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IHEPEAMOBA

[IpuknagHa MIHTBICTUKA — 1€ Tajly3b MOBO3HAaBCTBAa, OpIEHTOBAaHA Ha
MIPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS 3/100YTKIB TEOpii MOBH B PI3HHUX HampsMax JIIOJCHKOT
TIAJIBHOCTI, TIOB’S3aHUX 13 BHUKOPUCTAHHAM MOBH. llpukiamni mnpooOiemu
MOCTaBAJIM TIepe]] MOBO3HABCTBOM BiJ CaMOTO TIOYATKy HOTO 3apojDKCHHS Ta
CIPSIMOBaH1 Ha ONTUMI3AIIIO0 (PYHKIIIN MOBU — Bil OpMyBaHHS 1 MiATPUMYBaHHS
TpaAMIlli YUTAHHS Ta PO3YMIHHS CaKpaJbHUX TEKCTIB J0 3a0e3mnedeHHs ¢
aKTHUBI3aIlli MDKHAPOIHUX KOHTAKTIB.

CyyacHa cucTeMa JIHTBICTUYHUX HAyK OXOIUTIOE KIACHUYHY TEOPETHUYHY
JIHTBICTHKY, JI€ OCHOBHI HAamNpsIMU BUBYEHHS IOB’s3aHI 3 pO3rIsaoM (OHOJIOTII,
Mop(doJorii, CHHTaKCHUCY, CEMAaHTHKH JICKCUYHOI, JO0 CKJIaAy SKHX CydYacHi
HAyKOBO-JIIHT'BICTMYHI MapaJUrMU JOJadd KOTHITUBHY JIIHTBICTHKY, (YHKIIHHY
JIHTBICTUKY 1 T€HEPATUBHY JIIHTBICTUKY; JCCKPUIITUBHY JIIHTBICTUKY, IO MICTUTh
AHTPOIIOJIOTIMHY JIHTBICTUKY, €BOJIIOIIAHY JIHTBICTUKY (TIOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHE
MOBO3HABCTBO, €TUMOJIOTISI), (OHETHUKY 1 COIIOJIHTBICTUKY, a MPUKIaJTHA
JIHTBICTHKA — I1€ KOMIT IOTEpHA JIIHIBICTHKA, MaTeMaTU4YHA JIIHTBICTHKA, CYJO0Ba
JIHTBICTHKA, IOPUWYHA JIIHTBICTUKA, METOJIWKH BHUKJIAJAaHHS 1 BUBYCHHS MOBH,
MPECKPUNITHBHA JIIHTBICTHKA, HEUPOTIHTBICTHKA, TICUXOJIIHIBICTHKA,
CTHOJIIHTBICTHKA, CTUJIICTUKA TOIIIO.

Kadenpa MDKKyIbTYypHOI KOMYHIKAIlli Ta  COIiaJbHO-T'YMaHITapHUX
mucturuiid Ha 6a31 BHII3 «/[HinpoBCchKUM TyMaHITApHUN YHIBEPCUTET)» CTBOpHUIIA
HAyYKOBUN MaWJaHYMK 13 OOroBOpeHHs MUTaHb moa0 «CydacHUX MOIJISAIB Ha
PUKJIAHY JIHTBICTUKY.

09 nucromama 2023 poky BigOysacsi MDKHapoJHa HayKOBO-TIPaKTHYHA
koH(epeHiss. HaykoBumu mnaptHepamu 3axony Oymu: KomyHanbHHI 3akiaj
KyJIbTypH «JIHIIPONETPOBCHKUM HAIIOHAJBHUNM ICTOPHMYHMM My3ed IMEHl
J. 1. ABopHuIbKOro» JHimponeTpoBchkoi o0macHoi paau Ta KoMyHanbHUM 3aKiian
BUIIOi OCBITH «XOPTHUIIbKA HAI[lOHAJIbHA HaBUYAJBLHO-peadLTITAIlIiHA aKaJaeMisy»
3anopi3zpKoi 001acHOT paau

3a pe3ynbraTaMd 3axo/ly IMIATOTOBIEHO 30IpHUK HAYKOBUX CTaTeH.
TemaTnka ONpHIIIOMHEHUX JOCIIIKEHb OXOMUJIa aKTyalbHI MUTAHHS: IOPUIUIHOT
JIHTBICTUKH, TICHXOJIHTBICTHMKH, KOMII IOTEPHOI JIIHTBICTHKH, COIIOJIIHTBICTHKH,
CTHOJIIHTBICTUKHM, a TaKOXX TMpoOJieM pO3BUTKY Ta (YHKI[IOHYBaHHS MOB Yy
MOJIIETHIYHOMY Ta TOJIKYJIbTYpHOMY MPOCTOPl Ta IHHOBAI[IWHUX MIAXOJIB Y
METO/IMIII HABYAHHS Ta BUXOBAHHS BHIIO1 IITKOJIH.

HaykoBa cninbHOTa yHIBEpCHUTETY 1 Kadeapu MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKarlii
Ta COIIaTbHO-TYMaHITAPHUX IUCIWIUIIH BISYHA BCIM yYaCHHUKAM 3a MiATPUMKY
HaIoi KOH(EepeHIrii.



B3AEMO/IIS1 3HAHb KOPITYCHOI JITHTBICTUKHU TA
THOOPMAILIMHUX TEXHOJIOT'TIA Y HABYAJIBHOMY ITPOIIECI

Aptyp AJIEKCEEB
BUKIA0AY KApeOpu MIdHCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL ma coyianbHO-2YMaAHIMapHux
oucyunnin BHII3 «/[ninpoecvruil cymanimapHuti yHigepcumemy»

VY crarTi pO3TISHYTO TOEAHAHHS 3HAHb KOPITYCHOI JIHTBICTHKH Ta iH(GOpMAIiiHUX
TEXHOJIOTI y HaBYaJIHHOMY IPOIECI 3 METOK IMOKpAIaHHS SIKOCTI OCBITH Ta ITiIBUIICHHS
MOTHBALIl /10 HAaBYaHHA. Y3arajlbHEHO [OCBIJ IIOJO PO3YMIHHS PO3BHTKY KOPIYCHOI
JIHTBICTHKM HAYKOBIIIB YKpaiHW Ta CBiTYy B icTropudHoMy po3pizi. [IpoananizoBaHo
bputancekuit Hamionansuuii Kopnyc, sikuii 3amaB HOBUHM CTaHIapT A NPEICTaBHULBKUX
KOpITyciB. 30Cepe/PKEHO yBary Ha KOPIYCHHX O3HAKaX YKPailHCBKHX PO3POOHHKIB Ta OMHMCAHO
B3a€EMO/III0 Taly3ed JIHTBICTUKH ¥ 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH.

KurouoBi cioBa: xopriycHa JIHTBICTHKA, 1H(GOpPMAaLIiHI TEXHOJOrIl, KOPILyC TEKCTIB,
KOPIIYCHO-Opi€EHTOBaH1 1HQOpMaIiifH1 TEXHOJIOTII.

The article deals with the combination of knowledge of corpus linguistics and
information technologies in the educational process in order to improve the quality of
education and increase motivation to learn. The experience of understanding the development
of corpus linguistics by Ukrainian and international scholars in the historical context. The
British National Corpus, which set a new standard for representative corpora, is analysed. The
attention is focused on the corpus features of Ukrainian developers and the interaction
between the fields of linguistics and information technology is described.

Keywords: corpus linguistics, information technology, corpus of texts, corpus-
oriented information technology.

Komm’torepHi T€XHOJIOT11, MPUUAIIIOBIIN B JIIHTBICTUKY, 3alPOMOHYBAIN CBO1
TEXHIYHI MOXJIMBOCTI [IJI1 OIpaIfOBaHHS, 30€pekeHHS 1 BimOOpPY MOBHOTO
matepiany. lle nmamo momToBX A0 3apO/KEHHS Ta PO3BUTKY HOBOI raiys33i
MOBO3HABYMX JIOCIKEHb: KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH. ba3yrodynch Ha BUKOPUCTaHHI1
BEJIMYE3HUX MACHBIB EMIIIPUYHOTO MaTepiay Ta 3allydeHHI KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOTIA [IJI1 OTPUMaHHA OO0’ €KTUBHUX BHUCHOBKIB TIpO (PyHKIIIOHYBaHHS
MOBHUX OJHWHHIIb, JIHTBICTUYHI KOPIYCH MIBUAKO TEPETBOPUIMCA Ha
HEOI[IHEHHUH JHTBICTUYHUHN pecypc. OTpuMaHi B pe3yabTaTi KOPIYCHOTO aHATI3y
JaHl CHOPUSAIOTH (POPMYIIOBAHHIO SKICHO HOBHX BHCHOBKIB TpPO MOBY Ta
OKPECIIOIOTh TaKl HAMPSMHU JIHIBICTUYHUX JIOCTIAXKEHb, K1 JO MOSIBU KOPITYCIB HE
MPUBEPTAIN yBaru AOCTITHUKIB [2].

3a cnioctepexkennsamu B.B. JKykoBchKo1, OTHUM 13 MPIOPUTETHUX HAMIPSMKIB

CydyaCHUX MPUKIAJAHUX JIHIBICTUYHUX JOCHIKEHb € KOPIyCHa JIIHTBICTHKA.



KopniycHi cryaili 30cepemxyloThesi Ha aHajli3l NPUPOAHOI MOBH B yMOBax
peanbHOTO (DYHKI[IOHYBAHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH Ha
OCHOBI BEJIUKHX 3a 00CSATOM, PETEIbHO BIIIOPAHUX Ta BIOPSAJIKOBAHUX TEKCTOBHX
KoprnyciB. ba3yiounch TOJIOBHMM YHMHOM Ha €MIIPUYHOMY MiAXOJ1 10 aHali3y
JIHTBAJIbHOTO MaTepiany, KOPIYCHI TOCTIKEHHS I03BOJIIOTh a0CTparyBaTUCs BiJT
Cy0’€KTUBHOCT1 JOCHIAHUKA W HAOIM3UTHCS A0 00’ €KTUBHOIO BUBYEHHS MOBH.
[leBHOIO MipOIO KOPITYCHI CTY/1i 3MIHIOIOTh NMPIOPUTETH CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX
JOCJIIJDKEHb 1 JIEMOHCTPYIOTh BHUPA3HYy IMEpPEOpiEHTAIII0 00’ €KTa OCTIIHKEHHS 3
«CHUCTEMM» Ha «Y3YC», 3 «KMOBH)» Ha «MOBIICHHSI.

[IpoiimoBmy CKIaAHUN NUISX BiJ MPAKTUYHO MOBHOI'O HENPHUHHATTS B 60-
70-T1 pokn XX CTOMITTA JI0 MAariCTpajbHOTO HAMNpsSIMy HAyKd TPO MOBY
XXI cToniTTsi, KOPIyCHA JIIHTBICTHKA MO MPAaBY BU3HAETHCS CAMOCTIMHOIO Taly3310
NPUKJIAJHOTO MOBO3HaBCTBA 3 BIACHUM MPEAMETOM, OO0’€KTOM 1 METOI0
JOCJIIJDKEHHS, TEPMIHOJOTIYHMM  amapatoM, TEOPETUYHUM 1 TPaAKTUYHUM
HIATPYHTSM, BIACHUMU JOCIIAHUMU PUHMOMaMH.

[Ipodecop B. O. IlnyHrsH nepekoHaHUH, 110 KOPITYCHA JIHTBICTHKA — II€ HE
IPOCTO HayKa Mpo Te, IK CTBOPIOBATH KOPITYCH 1 IK HUMU KOPUCTYBATHUCS, a MIEBHA
171€0JIOTisI, OCHOBHI TEHJICHIIT SKOT 3apoawIncs e B KiacuuHik ¢imomorii XIX
CTOJIITTSI, aje 3HA4YHO I1HTEHCH(]IKYBaIHWCS B OCTaHHI aecaTWiiTTA. KopmycHa
JIHTBICTHKA MPOMOHYE HOBUHM IOIJISIA HA MOBY, sIKa, Ha J[yMKY BUEHOIO, 1 cama €
KOPITYCOM.

TpanumiitHo BBaXKa€eThCs, 110 AKTUBHE CTAHOBJICHHS KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH
TICHO TIOB’Si3aHE 3 PO3BUTKOM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ta modanocs B 60-X
pokax XX cTomiTTA. YTIM, CHiI 3ayBaXHTH, IO MaclmTabHI eMIIpHYHi
JOCTI/DKCHHS]T MOBU 3JIMCHIOBANIHMCS W y OUIBII paHHI MEpIioOad PO3BUTKY
MOBO3HABUO1 HayKW, ajpke OyIb-sKa JIHTBICTUYHA pO3BiKAa TaK YW IHAKIIE
0a3yeThbcsl Ha aHai31 MOBHOTO Martepiany. Y TpaJuIifHOMY MOBO3HABCTBI 300Dy

MaTepiary 3aBKId MPUAUIIOCS 6arato yBarm.



[lepeBaxkHa KUIBKICTb JOCHIIKEHb Y IAPUHI CYYacHOi KOPIYCHOIi
JIHTBICTUKH PO3MOYMHANAcCS Ha Marepilail aHMIMChbKOi MOBH. SIK 3a3Hayae
C.A. lllapoB, mnpuuynHOI 1BOTO OyB HE CKUIBKM AaKTHUBHUH  pPO3BUTOK
KoMIT'toTepHux TexHosorii y CIIA, cTuUlbkM IHTENEKTyaJlbHUM KiIiMaT Yy
bputancekiii miarBictuui B 60-80 pokum XX cromitra. Y CIHA mnepion
dbopmyBaHHsa 3acaj  KoprmycHOi JHrBictuku (60-11 poku XX cT.) OyB
O3HAMEHOBaHUU PO3KBITOM TpaHcpopMaliiiHoi renepaTuBHOi rpamatuku (TIT).
KopniycHi cTynii Oynu HeCXBaJIbHO CHPUUHATI B TOTOYACHIM HAYKOBIA CHIIBHOTI
Ta 3a3HAJIM CYTTEBOI KPUTHKHU Bil 3acHOBHHMKA reHepatuBizsmMy H. Xomcpkoro.
JlocHiTHUK Ha3BaB KOPITYCHHUM CITOCIO HAKOMUYECHHS MOBHUX JJaHUX HEaICKBAaTHUM
1 XHOHUM ISl OMHCY MOPO/KYBAIBHOI 3MaTHOCTI TPHUPOTHOI MOBH, OCKUIBKH
IHTYIIIS MOBIS € JOCTATHIM JPKEpEIoM MOBHOTO maTepiany. [HIi mpeacTaBHUKH
TIT Takox Oe3 3aIlikaBICHHS TOCTAaBWJIMCS IO MOXKIMBOCTI BUBYATH JIaHi PO
peanbHe (QYHKIIIOHYBaHHS MOBH, 1, SIK HACJIJIOK, MPOBIIHI JIIHTBICTH-TEOPETUKH
TOT0 Yacy MPaKTUYHO HE MIATPUMYBAIH i HE MPOSABIISIIN 3aI[IKaBIEHOCTI 0 HOBUX
kopnyciB. Y 1960-80-x pokax KOpIyCHY JIHIBICTUKY OyJIO BHTICHEHO Ha
nepudepiro JHTBICTUYHOT gociaHoi mapaaurmMu CIIA.

Ha Bigminy Bim CIIA, y OpuTaHChKii JIHTBICTHIIl OylId CHIBHUMHU
eMITIpUYHI TEHJEHIIII, AKI mepeadavyali BUKOPUCTAHHS pPealbHUX MPUKIATIB IJIs
NEePEeBIPKH JIHTBICTUYHUX TinoTte3 (y mepiry depry, aociimkenus J»xona dropca
ta oro y4uHiB ['peropu, Cunkiepa, Xemiges ta id.). Lle i nmpu3Benao 10 CTBOPEHHS
0araTbOX KOPITYCIiB Ta po3p00Ili KOPITYCHUX JOCITIDKCHb HAa MaTepiaii aHTIHChKOT
MOBH.

Ines ctBopeHHs Kopiycy (yXe B CydacCHOMY HOro po3yMiHH1) 3apojauiacs B
60-x pokax XX CTOJITTA MiJ 3HAYHUM BIUIMBOM 3JIMCHEHHX MAacCIITaOHHX
EMITIpUYHUX JOCIIKEeHb, MPO SAKi MU Bxke 3a3Hadanu. Jlo xinog 1960-x icHyBasio
JIEKIJTbKAa HEBEIIMKUX KOPITYCiB, YKIAICHUX Ha PI3HUX MPUHIIUATIAX.

VYnepiie BelMMKHil KOPIYC TEKCTIB Ha MAIIMHHOMY HOCIi OyJi0 YKIaJeHO Yy

1963 p. B Bpayniscekomy yiBepcuteri (CIIIA). Moro asropu V. ®pencuc i



I'. Kyuepa cTBOpMIIM LIeH KOPITyC AJisi TOCHIIKEHHS JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEMN
aMEpPUKAaHCHKOI'0 BapilaHTa aHTidCbKoi MOBU. BiH micTuB 500 TEKCTOBUX YpHUBKIB
obcsirom 1o 2 000 coBOBXKHMBaHb 3aralibHUM 00csrom Ounst 1 miH. ciiB. Tekctu
Oyl BiiOpaHi 13 I’ ITHAASTH HAMOUTBII MAaCOBHX YKaHPIB aHIJIOMOBHOI APYKOBAHO1
npo3u CHIA, omy6mikoBanux B 1961 porui. Kopryc cympoBomkyBaBcs 3HAUHOIO
KUIBKICTIO MaTepiaiiB HOro MNEPBUHHOI CTATUCTHUYHOI OOpOOKM — YacCTOTHUH 1
ay1(haBITHO-YACTOTHUM CJIOBHUK, PI3HOMAHITHI CTATUCTUYHI PO3MOAUIM. 3Ba)karouu
Ha SCHICTh 1 YITKICTb KpHUTEpiiB BigOopy, bpayHIBCbKMI KOpmyc IIBHJKO
NIEPEeTBOPUBCS B MOMYJSPHHUNA 00’ €KT AOCTIDKEHHS W HaBITh y TIEBHUH CTaHAApPT
JUTISl CTBOPEHHS 1HIIIUX aHAJIOTTYHUX KOPITYCIB.

Yenmin 32 BpayHIBCBKUM — KOPITyCOM  3’SIBUBCSL  OpUTAaHCBHKHI  aHaIor
BpayniBcbkoro kopmycy — Jlankactepebko-Ocinio-beprencokuit kopnyc (Lancaster-
Oslo-Bergen). Horo yxiaadi NpUTpPUMyBaIkCh OCHOBHUX MPUHIMIIIB YKJIa[aHHS
BpayHiBChbKOr0o KOpMycCy, aje Ha marepiami OpUTaHCHKOI MacoBOI JPYKOBaHO1
npoaykiii 1961 poxy BumaHHs. AHOTOBaHa Bepcis Kopnycy 3’sBuiacs y 1985 p.
CtBopennsi bpayniBcbkoro Tta JIaHKacTepChbKOTO KOPITYCIB Jal0 MOXJIMBICTh
IIPOBOJIUTH PI3HOACTICKTHI JIIHTBICTUYHI MOPIBHSAHHS JIBOX BapiaHTIB aHTJIIACHKOT
MOBHU (aMEpHUKaHCHKOTO 1 OpPUTAHCHKOI'0), HA TEKCTaxX PI3HUX KAHPIB, JTOCTYITHUX
KOMIT FOTEPHOMY OOpOOJICHHI.

70-11 poku 20 cTomiTrss Oyiau NEpioJloM YIOBUIBHEHHS TEMITIB KOPIYCHUX
nociKeHb. KpiM HECIpUUHATTS 116l KOPMYCHOI JIHTBICTHUKU TpeICTaBHUKAMU
TeHEPAaTUBHOI I'PAMATHKH, MAHIBHOTO HA TOM Yac JIHTBICTUYHOTO HAMpsIMY, 1 5K
HACIIOK HEMOMYJISPHOCTI KOPIMYCHUX CTYAIM cepen OUIBIIOCTI JIIHTBICTIB, HE
MEHIII BaroMol TMPUYMHOI TAKOTO CTaHy Oynu OOMEXKeHI MOMKIMBOCTI
KOMIT'IOTepHUX TexHosorid. Komm’iorepu Bce 1me Oynu  BeIMYE3HUMU
KaJIbKYJISITOpaMH 3 MaJiuM 00’€MOM Iam’ATi, MpOTrpaMHe 3a0e3MeUeHHs TeXK HE
BIIMOBITAJI0O HAaraJbHUM TIOTpedam mochigHukiB. [Ipore He3Bakaroum Ha IIe B
KOPIYCHIM JIHTBICTUINI OyJIW JOCATHYTI TMEBHI pe3yiabTaTu. Hacammepen, e

CTBOPEHHS KOPITYCiB, 1110 MEPEBUIIUINA MOPIr B 1 MITH. CJIOBOBKHBAHb.



bputancekuit Hanionansuuit Kopmyc (British National Corpus) 3anas
HOBUH CTaHAApT AJisl MPEJCTAaBHULBKUX KOPIYCIB. BiH XapakTepu3yeThCcsi 00CSITroM
100 mMuaH. ciiB, BUKOPHCTAHHSIM IOBHUX TEKCTIB, a HE BUOIPOK, MIIKOPIYCOM
ycHoro MoBiieHHs (10 MIIH. cIiB), HAsBHICTIO YaCTMHOMOBHOI PO3MITKH Ta
noctynoMm yepe3 IHrepHer. [Insg Koprmycy BHUKOPUCTOBYBaslacs —JeTajlbHa
Kjacu@ikais JOKyMEHTIB 3a JIEKUIbKOMa apaMeTpaMu: BU MOBJIEHHs (ITUCEMHE,
yCHE MpHUBAaTHE i yCHE MYOJIIUHE), 11 MTUCEMHOT0 32 TEMAaTUKOIO, TUIIOM BUJAaHHS
(kHUTH, TIEepioJMKa, MAIIMHOMHMCHI TEKCTH W T.M.), MapaMeTpOM YTBOPEHHS
OUIKYyBaHOI ayauTOpii (BUCOKWMU, CEpe/IHIM YW JOBUILHUN) Ta CKJIATHICTIO MOBH
(cknmanHmii, cepeAHii, mpocTuil). 3a CcTaHAapTOM, 3aJaHuUM bpuTaHChKUM
Hamionaneaum Kopmycom, Oynu ykiajaeHl HaIlOHAJIbHI KOPITYCH I1CMIAHCHKOI,
1TANMCHKO1, XOPBATCHKO1, YECHKOT MOB.

Y 1989 pormi bank Awnrmiiicekkoi MoBu MaB ob6csar y 20 MuIH. clliB, a Ha
CHOTOJHIIIHIA JeHb Horo po3Mmip csarHyB 650 mutH. comiB.  llet  kopmyc
30pI€EHTOBAHMI  BIACIIAKOBYBaTH 3MIHM B CJIIOBOBXKHMBaHHI (TaKk 3BaHUU
MOHITOPHHIOBHI KOPITYC MONItOr corpus) MHUIAXOM PEryJspHOro MOMOBHEHHS
HOBUMH TEKCTaMH Ta MOPIBHSHHSA YaCTOTHUX MapameTpiB, HANPHUKIAMA, TaKuX, 5K
3MiHa YaCTOTH CJIIB Ta TPAaMAaTHYHUX KOHCTPYKIIiM, TOsiIBa HOBUX CJIIB 1 T.iH. Lleit
kopmyc craB ocHoBoro s cioBHHKa Collins COBUILD English Dictionary Ta
HU3KM aHMIHChkuX rpamatuk. Ille oamH BUI KOpPHyCiB IpeACTaBICHUM
Inrepuamionansaum  Koprmycom Amnrmiiicekoi moBu  (International Corpus of
English), sxuii no3BoJisie TMOPIBHATH CIIOBOBKHBAHHSI B PI3HUX JIiaJeKTaX
aHTJINACBKOT MOBHU, HE JHIIE B OPUTAHCHKOMY W aMepUKaHChKOMY, aie 1 B
KEHIHChKOMY, HOBO3EIaHACBKOMY, CIHTAITypPCHKOMY.

3MIACHIOIOYM OTJIAJl Cy4aCHOTO CTaHy KOPITYyCHOI JIHTBICTHKHA Yy CBOIH
MoHorpadii «OCHOBM HAIIOHATHLHOTO KOPIYCY YKPAiHChKOI MOBWY, ITOCIITHHUIIS
O. Jlemcpka-Kynpuniipka 3a3Havae, MmO 1€ HAOpsM JOCUTh PO3TATYKCHHHA 1
nepenbavae CTy/li, mo-mepiie, 3araabHOi TeOPil KOPITYCHO1 JIIHTBICTHKHU, HAJ[ KOO

npaotots Jl. baibep, k. Cunkiep, B. ToiibepT; no-npyre, Kopensiiii KOpIycHOi
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JIHTBICTUKY Ta IHIIUX JIHTBICTUYHUX JUCUMILIIH; IO-TPETE TUIOJIOT KOPIMYCiB Ta
METOJIUKM IHTEepIpeTanii KOPIYCHUX JaHUX; IO-4eTBEpTE, pPO3POOJICHHS
3arajibHUX 3acajl CTBOPEHHS NpUpoaHMM MoOB Tomio (mpaui b. AntenbGepra,
M. banbku, VY. ®pencuca, I'. Kenneni, I'. Jliua, A. bapanoa, M. Muxaiinosa,
P. Puxoga, JI. PuukoBoi, C. [llapoBa Ta iH.).

KopniycHi nocnimkenHss B YkpaiHi 1mie, Ha »ajidb, HE HaOyld MIUPOKOi
MOMYJSIPHOCTI ¥ mepeOyBaloTh Ha MOYATKOBOMY €Tarll CBOro cTaHOBiIeHHs. Ha pasi
BEJCTHCS POOOTA MO CTBOPEHHIO 3aralLHOMOBHUX KOPIYCiB YKpaiHCHhKOi MOBH, IO
NPOBOJUTHCS JIBOMA HE3AJICKHHMH yCTaHOBaMU: HamioHanmbHHN — KOPITYC
yKpaiHChbKkoi MOBU — B IHcTHTYTI ykpaiHchkoi moBu HAHY Tta VYkpaincbkuit
HAI[IOHAJIbHUI JIIHTBICTUYHUN KOpIyC — B YKpaiHCbKOMY MOBHO-1H(OpMaIiiiHOMY
douni HAHY.

Haxg mnpobGrmemamu CTBOpEHHSI Ta BHKOPUCTAHHS KOPITYCiB 1HTEHCHUBHO
Npaliol0Th HAYKOBI KOJEKTUBH JabopaTopiii  KOMIT'IOTEPHOI  JIIHTBICTUKH
KuiBchbKOro HaIllOHAJIBHOTO JIIHTBICTUYHOTO YyHIBepcUTEeTYy Ta HallioHambHOTO
yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa aKaaeMisi».

OOOB’SI3KOBUMH ~ KOPITYCHMMH  O3HAKaMH, 3TITHO 3  TBEPHKCHHIM
O. lemchkoi-Kynpuuiibkoi, €: BigiOpaHicTh, ska CTaBUTh BHUMOTY BIZOOpY
(bakKTUIHOTO MaTepiany; penpe3eHTaATUBHICTD, SKa MOJISITA€ B 31aTHOCT1 KOPITYCY
BiIOOpaKaTH BCl BIACTUBOCTI MPEAMETHOI Tary3i; 30aJaHCOBAHICTh, 110 TOJISTAE
y BBEIEHHI JO KOPIIYCYy MPOMOPIINHHOI KUIBKOCTI TEKCTOBUX PECYPCIB;
MAIIMHOYHUTAHICTh € BH3HAYAIBHOIO O3HAKOI JI0 CYYaCHOTO E€JIEKTPOHHOTO
TEKCTOBOI'O KOPIIYCY MPUPOJHOI MOBH; CTAHJAPTHICTH 3a0e3ledye y3aKOHEHE,
OJIHO3HAYHE, MOBHOHE3AJIC’)KHE 00pOOJICHHS TaHUX JOBUIBHOI TPUPOTHOT MOBH.

BaxynuBuM y KOpIYCHIM JIHTBICTHI[l 3aJMIIAETHCS MUTAHHS CTBOPEHHS
3ac00iB aBTOMATHYHOTO (4H, MPUHANMHI, aBTOMAaTU30BaHOTO) aHOTYBAaHHS TEKCTIB
3a PI3HUMH KpUTEPIIMA — MOP(GONOTIYHUMHU, OpPOCTIYHUMH, CEMaHTUYHUMH,
CUHTaKCUYHUMHU Tomo. ABTopu MoHOTpadii «KoprycHa JiHTBICTHKa» TOBOPATH

PO TaKi KpUTEP1i 3aCTOCYBAHHS CTAHAAPTY: 1) AOCTATHICTh — HaOIp CTPYKTYPHUX
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€JIEMEHTIB MOBMHEH OyTHM JOCTaTHbO IIMPOKHM, 100 3abe3neyuTH Xxoya O
OutblicTh BUMOI. BogHouac OaxxkaHo, MO0 cxema pO3MITKM HE MICTHIIA
HAJUIMILIKOBY 1H(OpMaLio; 2) HECYNEpeusIMBICTh — CXE€Ma PO3MITKM Mae OyTu
chopmoBaHa Ha 0a3l HECyNEPEWIMBUX MPaBWI, SKI O JO3BOJSUIM OJHO3HAYHO
BU3HAYUTH, SIKI 00’ €KTH HaJIeKaTh JI0 TETiB, SIKI — JI0 aTPUOYTIB, IO € BMICTOM
Tera Toio; 3) BIATBOPIOBAHICTh — CX€Ma KOJIyBaHHS MOBHUHHA I'PYHTYBaTHCS Ha
YITKO BU3HAYCHUX MPaBUJIAX, 110 Ja€ MOXKJIUBICTh BIITBOPEHHS BUXIHOTO TEKCTY
3a JIOMOMOTOI TMPOCTUX aIrOpuTMiB; 4) KOPEKTHICTH — 3a JOMOMOTOIO
CHEiabHOrO MPOrpPaMHOro 3a0e3MneueHHs BiJ0yBaeThCs EPEeBIpKa BIAMOBIIHOCTI
MITOK Yy JOKYMEHTax iX CTPYKTYpHHMM creuudikauisiMm; 5) MOXKIHUBICTH 300py
TaHuX — 301p JaHUX BKJIIOYae Oe3mocepe/lHe HAKOMMYCHHS JTaHUX (32 JOTIOMOTOI0
PYYHOTO BBOJYy a00 3 BHKOPHCTAHHSIM aBTOMATHYHOTO PO3II3HAHHS TEKCTY) Ta
NPOBEJICHHSAM KOJYBAaHHS JaHUX; 6) TEXHOJOTIUHICTh — ypaxyBaHHS MOTpeO,
MOB’SI3aHUX 3 aBTOMATHYHOK OOpOOKOI0 TEKCTIB (BUOIP TEKCTYy 3TiHO 31
BCTAHOBJICHUMH KPUTEPIsIMU, BUKOPUCTAHHS CIEHIATbHUX MEXaHI3MIB, THUITY
MDKTEKCTOBUX IMOKAXYHUKIB, TIOETHAHHS TEKCTIB a00 IHIIHX €JIEMEHTIB KOPITYCY)
TOIIIO; 7) MOXJIHMBICTh MAacIITa0yBaHHS — BXKJIMBO, 11100 Oy/b-siKa CTBOpEHA CXeMa
Majla MOJKJIMBICTH IIONTOBHIOBATHCS; 8) KOMIIAKTHICTh — IPOBEJICHHS PO3MITKHU
MOKE€ ICTOTHO BIUTMHYTH Ha po3Mip ¢aiily, Bil YOro 3aJeKHTh IBHIKICTH
00poOku maHuX TekcTiB. Cepell MOXIMBHX METOJIB JOCSATHEHHS KOMITAKTHOCT1
HA3WBAlOTh: MIHIMI3AIIIO TEry, HANPHUKIAJA, TMPONYIICHHS a0o CKOPOYEHHS
KIHIICBOTO TeTy;, 3aCTOCYBaHHS CHENU(pIYHUX KIHIIEBUX TETiB €JEeMEHTIB abo
BiZIMOBa BIJI OCTaHHIX; BUKOpHUCTaHHS XML cxemMH pO3MITKH TOIIO;
9) 3p0o3yMiTICTh — KOJIM BUHHKAE MOTpeda y Oe3mocepenHiii poOoTi KopucTyBaya 3
TEKCTOM 0€3 BHKOPHCTAHHS CHEIiAIbHOTO MPOTPAMHOTO CYIPOBOJY, MPO30PICTh
PO3MITKH € JJOCUTh BaKJIHUBOIO.

3 MOy TUMOJOTIYHO-AIUTIKATUBHUX XapaKTEPUCTUK aBTOPCHKUIM KOPITYC
MOXXEMO  pO3TJISAaTH  SK: UIIOCTPATUBHMHA — CTBOPIOBATUMETHCS — ITICHS

BU3HAYCHHA 51 ACTAJIBHOTO BUBYCHHI iI[iOJIeKTy IIMCbMCHHHKA,
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NMOBHOTEKCTOBMIA — 30yJOBaHUI 13 LUIMX TEKCTIB TBOPIB aBTOpa; CTATUYHUI: HE
nepenbavae  TEPMAHEHTHOTO TIONIOBHEHHSI MHOXXMHHM KOPITYCHHUX  TEKCTIB;
CHHXPOHHMI — OXOIUTIOE PIBEHb CY4acHOI YKpaiHCbKOi MOBHM; MOBHM aBTOpa —
TUTBKM  TEKCTH OJHOTO TNHCBMEHHHWKA BXOJSATh 10 CKIaaAy KOpPIYyCY;
MOHOMOBHHI — YCI TEKCTH € pe3yJbTaTOM MOBHOi JISJIBHOCTI HOCIs-
Koaudikaropa cydacHOi YKpaiHCbKOT MOBHM; NHMCEMHHMHl — KOPIIYC CTaHOBUTH
310paHHsI TMHCEMHUX TEKCTIB; KOHUENTHO AHOTOBAHMH — TEKCTOB1 JaHi
OpeIMETHOI Taly3l po3MiueHl 1o piBHA (pa3eMu 3 YaCTKOBUM TIpaMaTHUYHUM
MapKyBaHHSIM IMCHHUKOBHUX PEIPE3CHTAHTIB.

B3aemonist 3HaHb KOPIYCHOI JIIHTBICTMKM Ta 1H(GOPMALIMHUX TEXHOJIOT1H
MOXK€ MaTH 3HAYHUI BIUIMB Ha HaBYaJbHUU Tmporec. KoprycHa JIiHTBICTHKA
BUBYAE JIIHTBICTUYHI SBUINA 3a JOTIOMOTOIO0 BEJIMKUX HAOOPIB TEKCTOBHX JAHUX —
kopnyciB. [HdopmaliiftHi TeXHOJOT1 HaAawTh 3aco0u sl 300py, 0OpOOICHHS,
aHaJi3y Ta Bi3yami3alilii ux JaHuX.

VY noenHaHHI KX JABOX Tally3ed MO>KHA OTPUMATH YKCIECHHI IEpEeBaru:

1. TlokparmaHHs sIKOCTI HABYaHHS:

36ip Ta aHaNi3 JAaHUX 13 KOPIYCIB MOXKE JOIMOMOITH BHU3HAYWUTH THIIOBI
NOMUJIKA 3700yBadiB BHUIIOI OCBITH 1 CHOPMYJIIOBAaTH IIUIICHI TIpaBUJia Y
nmpaBonuci, rpamMartuii Ta cruiictumi. lLle mo3BomuTh po3poOutH edeKTUBHI
METOJW HaBYaHHS, sIKi OyAyTh BpaXOBYBaTH KOHKPETHI MOTPEeOU CTYICHTIB.

2. TligBumIeHHsT MOTHUBALII] 1O HABYAHHA:

Buxopucranas kopmyciB 1 iHQOpMamiifHUX TEXHOJOTIA MOXE 3pOOHTH
HAaBYaHHS OUIBII I[IKaBUM Ta TMpakTUYHUM. Hampukian, CTYIEeHTH MOXYTh
JOCIIPKYBAaTH peabHI TEKCTH 3 KOPITYCYy 1 TIOPIBHIOBATH X 31 CBOIMU BIIACHUMH
Tekctamu. lle Moke CcTHUMymoBaTH iX 1O TOJIMIIEHHS CBOIX JIHTBICTUYHUX
HABUYOK Ta MOTHBYBATH JIO TIOIATILIIIOTO BUBYCHHS MOBH.

3. BukopwucranHs peaqbHUX MPUKIA/IIB:

Kopnycu  MicTATh ~ BENMKY  KUIBKICTh ~ pEJIbHHX  TEKCTiB, IO

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HOCISIMU MOBU. BOHM MOXXYyTh OYyTH BUKOPUCTaHI SIK MPUKIAAU
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JUISL HaBYAHHS, HAJaHHS TMPUKIAAIB PI3HUX JIHTBICTUYHUX SIBUII, a TaKOXK SK
OCHOBA JIJIsl CTBOPEHHS BIIPAB Ta 3aBIaHb.

4. PO3BUTOK KOPIYCHOI KOMIIETEHIIII:

BuBueHHS KOpIYyCHOi JIHIBICTUKM Ta 1HQOPMALIMHUX TEXHOJOTIH
JO03BOJINTh YYHSM PO3BHBATH HAaBHYKH POOOTH 3 KOPITyCOM. BOHHM 3MOXYTh
BUUTHUCS 3HAXOJAUTH Ta aHATI3YBaTH JIIHTBICTUYHY 1H(OPMAIIII0 Y BEIUKUX 00csATax
TtekcTiB. Lle m03BoAMTH iM OyTH OUIBII CAMOCTIMHUMHU Ta €(OEKTUBHUMHU Y
BHUBYCHHI MOBH.

5. CTBOpeHHS HOBUX IHCTPYMEHTIB HABUAHHS:

KopniycHo-opieHToBaH1 iH(pOpMaIliifHI TE€XHOJIOT11 JO3BOJSIOTh PO3POOISATH
HOBI IHCTPYMCHTH JJIS HaBYaHHS MOBU. Hampukiaja, CTBOPEHHS EJICKTPOHHHUX
NiIPYYHHUKIB i3 KOPITYCHOIO IMIJITPUMKOIO, JI€ CTYJACHTH MOXYTh 3HAWTH BEJIHKY
KUTBKICTh NMPUKJIAAIB BXXKUBAHHS JICKCHYHUX OJUHUIb, TPAMAaTHYHHUX CTPYKTYp Ta
IHIIHUX JIHTBICTUYHUX SBUIII.

HesBaxkaroum peBOIONIIHI MOXKIUBOCTI KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH, BOHA €
JUIIE YaCTHMHOK YHCIEHHOTO METOJOJIOTIYHOTO I1HCTPYMEHTapil0 CY4YacHOi
JTiHrBicTHKUA. HaBiTh Benmki 3a 00CSATOM KOpPITyCH HE B 3MO31 BiJ0Opa3uTH Bce
MOXKJIMBE B MOBi, a HaTOMICTh 1 HE3HauHI 3a 00CSITOM KOPITyCH MOXXYTh HaJaTH
iHpOopMaIliio, sIKy HepealbHO OyJ0 O OTpUMATH HE 3BEPTAIOYHUCH IO KOPIYCHOTO
JIOCIIIPKEHHS.

Otrxe, B3aeMOJisd 3HaHb KOPIYCHOI JIHTBICTHKKA Ta iH(poOpMaIiiHUX
TEXHOJIOT1 MOKE€ 3HAYHO IOJINIIWTH HAaBYAJIBHHUHN IMpOIEC 1 HaBYAHHSI MOBHU B
mizomy. Bona gomomMoske CTy/neHTaM pO3BUBATH MOBHI HABUYKH Ta MOTHBAIIIIO JI0
BUBUYCHHS MOBHU [UISIXOM BHUKOPHUCTAaHHS pEAJIbHUX TEKCTIB Ta Cy4YaCHUX
IHCTPYMEHTIB.

Cnmcok BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
1. demcrka-Kynbuniipka O. OCHOBH HalliOHAJIBHOTO KOPIYCY YKPaiHCbKOT MOBH:
moHorpadis. Kuis: Haykose Bunanus [H-Ty ykp. MmoBu HAH Vkpainu, 2005. 218c.
2. KykoBcrka B. B. Betynm mo koprycHOT JIHTBICTHKHM: HaBYaIbHUN TOCIOHUK
/ B. B. XXykoBcbka XKutomup: Buna-Bo XKJIVY im. 1. dpanka, 2013. 142 c.

14



3. Kopnychna minrsictuka / [[upoxoB B.A., byrako O.B., I'psazuyxina T.O. ta
1H.] Kuis: [ogipa, 2005. 471 c.

4. CenianoBa O.0. KopmycHa miHrsictuka // CydacHa JIHIBICTHKA: HANpPSAMH Ta
npobnemu: niapyuHuk. [lonrasa: JJoskumsa-K, 2008. C. 667-6609.

MATEPIAJIM 1O CJIOBHUKA MIZKMOBHHUX OMOHIMIB:
YKPATHCHKA MOBA 1 I30JISITH / HEKJTACU®IKOBAHI MOBU
APPUKHA

Oaer AHAPIHIKO
BUKIA0AY KApeOpu MIdiCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL ma coyianbHO-2YMaAHIMAapHUxX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcvKkuti eymanimapHuil yHigepcumemy

VY 1npoMy AOCHIKEHHI MOPIBHIOETHCS yKpaiHChbKa MOBAa — OJIHA 3 HaWNOUIMPEHININX
€BPOINENCHKUX MOB 3 130JIbOBAHUMHU Ta HeKJIacu(iKoBaHUMH MoBaMH AQpuku: OaHriMme, Jaali,
caHjase, 1ab0 — 3 METOI0 NPUBEPHEHHS yBaru J0 MOB, SKI NepeOyBaroTh il 3arpo30i0
3HUKHEHHS, a TaKoX J0 MOB, UMW CJIOBHHKOBHM CKJIaq 1 3B’A3KM 3 IHIIUMU MOBaMu
MaJIoJIOCHKEHUH (HacaMIepe] 11e CTOCY€eThesl Hekilacu(iKoBaHUX MOB). B okpeMux Bumaakax
BHSBJICHO I[IKaB1 JIEKCHYHI1 301ru (0OYeBUIHO, BOHU € came 30iramu, a He CIpUYMHEHI MOBHUMH
KOHTakTaMu). JlaHi, HaBeleH1 y JOCIIHDKEHHI, MOXYTh CTaTH MaTepiajioM I IOJAJIBIIOTO
BUBUYEHHS 1 CTBOPEHHs OUIBIIOTO 3a 00CATOM CIIOBHMKAa MDKMOBHUX OMOHIMIB (MOXIJIHBO, 3
OXOIUJICHHSM 130JISTIB HE Juiie AGQpUKH, a i IHIINX KOHTHHEHTIB).

KuirouoBi cioBa: YkpaiHchbka MoBa, OaHriMe, jlaai, caHaaBe, ma00 MOBHHUH 130JIAT,
HekstacudikoBaHa MOBa, MDKMOBHI OMOHIMH, CIIOBHHK.

This study compares the Ukrainian language (the author&apos;s native language) — one
of the most common European languages (belonging to the Slavic group) with isolated and
unclassified African languages: Bangime, Laal, Sandawe, Shabo — with the aim of drawing
attention to languages, which are under threat of extinction, as well as to languages whose
vocabulary and connections with other languages have been little studied (primarily this applies
to unclassified languages). In some cases, interesting lexical coincidences were found
(obviously, they are precisely coincidences, and not caused by language contacts). The data
presented in the study can become material for further study and the creation of a larger
dictionary of cross-language homonyms (perhaps including isolates not only from Africa, but
also from other continents).

Keywords: the Ukrainian language, Bangime, Laal, Sandawe, Shabo, language isolate,
unclassified language, cross-language homonyms.

besnepeunnm € (dakT, Mo BCl MOBU CBITY MOXYTh OyTH 00’€qHaHI y
cnopigHeHi ciM’i. OgHaK iCHye HEBENMKa KUIBKICTh MOB, SIKi MOKHa BBa)KaTH
130Jb0BaHMMH, TOOTO TaKMMH, IO HE MAaKTh «POAWYIB». A e MOBO3HABIII
BUJIUIAIOTh HEKJIacHu(ikoBaHI MOBH, CTaTyC SKHX € CYICPSWIMBUM dYepe3

HEJIOCTATHIO KIJIbKICTh JJAaHUX 200 3 IHIIUX MTPUYHH.
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[3051b0BaHI MOBH 3a3BHYail MepedyBarOTh MiJ 3arpo3010, 1 KUIBKICTh HOCIIB
ix HeBenuka. BiamoBigHO, OUTBIIICTG 13 LIUX 130J5TIB HE Ma€e OQILIITHOTO CTaTyCy,
a HOCIi MOXYTb NEPEXOAUTH Ha IPECTUKHIII» MOBHU, BOAUYaOuM B I[bOMY 3HAYHI
MEePCIIEKTUBU JJIsl Kap €pu, CHUIKYBAaHHS TOIIO (32 BHHATKOM 130JIbOBAaHHUX MOB
€Bponu Ta A3li: 6aCKCbKOI Ta KOPEHCBhKOi, — sIKI MalOTh ODIiLiiHUI/AepKaBHUI
craryc (Kpaina backis, HaBappa 1 PecniyOnika Kopes Ta KHJ[P BianoBiaHo)).

[lo cTocyetrhcst Apuku, TO TYT 3a3BUYal BUILISIOTH TaKl 130J1b0BaH1 MOBH
Oanrime, rajasa, Jiaaj, caHjaBe, mabo Ta iH., cepel]l SIKUX Yy BIIHOCHIM Oe3merri
nepeOyBaroTh Juine OanriMe Ta canjpae. OHAK JIHTBICTH MAalOTh Pi3HI MOTJISAH
Ha CKJIaJ 130JIbOBaHUX 1 HEKJIACU(1KOBAaHUX MOB IIbOI'O KOHTUHEHTY.

P. brienu nae taky kiacudikaiiro:

1. AdpukaHcbki 1305TH, Oe3nepeuHi: Oanri Me (OaHrime), rajasa, JKanaa,
Jaa;

2. AdpuxaHCchKi 130J8TH, cHipHI ab0 HEBU3HAaueHi: Oeoci, Tymy3, m1ado,
OHr0Ta, MEpOIiTChKa, OpOIOM, CaHJaBe, KBajli, Kysple, JAOMIIO, MOpe, MIIpa,
ryaHucbka [4].

3rigHo 3 iHIIOK Kiacudikaiiero, B Adpuli icHye 10 MOBHUX 13071bOBaHHX
MOB: OaHri-me, IIEHTYyM, Taja3a, JKajgaa, KBaii, Jaan, Mikeip (mabo), MepoiTchka
(BuMepia), onrota (6ipane), canmase [5, c. 21].

Bonnowac rymy3 He Moxe OyTH 130JIATOM 1 TOB’S3aHUM 13 KOMAaHCBKOIO
cim’ero [2, 2013], BumMepna MOBa OpONOM «Ma€ 3aHAATO Maj0 HEHUIOTCHKUX
€JICMEHTIB, 00 BBa)KaTHCS 130J1iTOMY |8, ¢. 194].

HeoOxigHi moganasIn JOCHIKEHHS AJIT YTOYHEHOTO CIHCKY JIHTBICTUYHUX
1301bOBAaHUX 1 HEKIACH(PIKOBaHMX MOB Adpuku. Y [IbOMY TOCHIIKEHHI 5
MOPIBHIOKO Taki MOBHU: OaHTiIMe, Jaal, caHaase, mado 3 ykpaiHchkoro. Ha meprmii
MIOTJISZl, TaKe TOPIBHSHHS WBHE 1 HeloriuHe. MOXJIHMBO, OJHAK, 110 OTPUMaHi
naHi Oynu O KOPMCHHMH JUIS THIIOJOTIYHOI JIIHTBICTUKH Ta IEPEKIIaI03HABCTRA,
30KpeMa, 1100 TMOJETIIUTH BUBYEHHS IIMX MOB 1 NMPUBEPHYTH YBary J0 MOBHHUX

130JISITIB.
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JIist Kpaioro nopiBHAHHSA 00paHO (GOPMY CIOBHHKA MDKMOBHUX OMOHIMIB.
Banrime
Mosga 0anriMe — e MoBHuUH 1305T. KinbkicTe MoBILiB — 2,000 (2005 pik) y

niBHIYHIN yacTuHi Pecniybmiku Maui [1, c. 144].

VYkpaincbka | banrime [3] 3HaYeHHS
Jlsa Dwa JlepeBo
e De 1. Hacinus /
KICTOYKA;
2. Conoakwii;
3. HoOpuit
De JIuzatu
He Ne CoHiie
is diya Ceno
Ha a Mawma
A Ya Tpyn
Cipa Sira Pir
Ti Tr 1. XBicrT;
2. Bisto
Kuyu ITepo
To T0 I'porri
Ci ST 1. Tiup,;
2. Ceua
Hacinus Nasin 3y6
Kea Kwa s
Hi Ni Pyxka
Nii Ckinpku?
Kypu Kuri HInyHok
Bikini Bikini Ceprie
Ha Na Koposa
Apa Yara Jles
Typa Tura Mutucs
Ture I'iena
Kye Kuye Haman
Kanchkuit!
ba Ba 1. Bapan;
2. Hix
Ba 1. Buiitu;
2. KpaBatka
Mupo Miro bkona

! Hepenuka TpaBoinHa TBapuHa, 30BHI CX0XKMHii Ha TPU3yHA.
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Miro 3amMounTH
Cama Sama Boia
Jlama Damma; Motuka
damba
Jlamba
Te Te Komuk
Tema Teme Cuto
Mizuneyw Misina I'onka
Mina Minna JBepi
Tymba Tumba 1. bpsizkanbiie;
2. Tukna
3BUYalHA
He Nne Yotupu
Kono Kolo Teepauii,
BAXKHM
Hy Nu 1. [IpubyTu;
2. Ilpuiitn
Kyma Kuuma bynysaru
Kapa Kara 1. 3Haiitu;
2. HaBuatu
Ma Cwmisitucs
Ta Ta Crpinsatu
Jlo Do Cnaru
Mipa Mira JlacrtiBKa
Hss Nyaw bparu
llapa Para Hacians
KYHXKYTY
Jlaaa

Moga naan — 1e HekinacudikoBaHa MoBa. MoBa mae 2 nissiekTd. KimbKicTh

MoBIIiB — 750 (2000 pix) y Pecriy6mimi Yan [1, c. 813].

VYkpaincoka | Jlaan [9] 3HaYeHHs
bepu Bori Kopi

Me Mé [TomepTH
Typy Girii Ictu (xamry)
Ta Ta: Puba

A Ja A

Ce Se Bowutn

Tinw Tin bpexHs

Ho No Ocoba

Tina Til4 ITicok
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Cam Sa:m [xipa

Axun

Canpnase
MoBa canpaBe — 1€ WIEH raiy3i cCaHJaBe XOWCAaHCHhKOI MOBHOI POJMHHU.
Mosa mae 2 nisuiextd. Kimpkicte MoBmiB — 40,000 (2000 pik) B O0’enHanii

PecnyOnini Tanzanis [1, c. 1387].

Vikpaincbka | CanngaBe [6] | 3HaueHHs
baba Baba batbko
Béba CrosTu pazom; JiHis
JIEpeB,
PO3TaIIOBAHKUX
OJIM3bKO OJUH 10
OJIHOT'O; MaCHB,
OMM3bKa
[IOCJIIIOBHICTH
babo Babo Tpumaru (xyno0y)
bax Bak' 3anumartucs
bani Bani SIma-nactka s
JIOBY CBUHEH 1
6a0yiHiB
be Be Binkmagartu,
30epiratu
bo Bo 1. JliBoua 1u1iBa;
2. IBicTu
bypi Buri Tpap’siHuil mairok
Jama Dama Tenuus, Tens
e Dé barato
Jlepy Deru bopona
Jlo Do Yekatn
Do ['y6a; xpaiika,
00110K; Kpaii CTOIYy,
TTOJIMIIL
Do JlepeBo 3 myxe
TBEPJI0I0
JICPEBHHOIO
o Dubé 3a0uBaTH; BIAPUTH,
BUOUTHU KYJIAKOM
Taza Gaga MaseHbKuHi
3aJII3HUN JIAHIFOKOK
Tasa Gawa ITarop6, ropa,
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TpCbKUI MacuB

I'y6a Guba Marka; iz
BariTHICTh
Huba [TnanenTa
la Ha Tam
Ha I
Taba Haba [TpuBun, nyx;
IIOJITEPTEUCT
Habéa Bunorrysaru
)
HaApOKYBATH
Tama Hama Burteptn, ounctuTH,
3HSTHU TYOKOIO
Hama JlasTucs,
HEICH3YPHO
BHCJIOBJIFOBATHUCS;
HaTUTIOKUTH,
obpaxkaru,
raHbOUTH
Tyma Huma 1. ITepeBepuntu
(mepemMorTu);
2. 3namatu (HOTY)
Huma Pi3Huii,
PI3HOMaHITHUI;
OKpEMO
Koeo Koho JIucts (crebia)
TpaBH, Ki HOCSATh
HABKOJIO Tajii
(mpukpaca)
Kono Kold Mortuka
Konooa Kolddo CBiiiCbKi TBapUHH,
CTaJI0
Konu Koli [Mpunyctutucs
OMUJIKH
Kopa Koéra ['pumatw, TpsCcTH
Koca Kdsa Birna xuraiicbka
(KOpOB’sTYMil TOPOX,
JaryTa); YOpHOOKHI
Koca Tropox
Kocume Kosite Pano
Kyky Kuku ['op6 Ha cruHi;
KOpOB’siuuii ropo
Kyma Kuméa Kyt kimHaTH
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Kea Kwa 106

Xiba Khiba MOKJIHBO

Kana K'ala 1. Pocauna;
2. Benuka Mm’sika
TpaBa

Jlene Lele IMocmimaTu

Jleceni Legeni YopHa kopoBa 3
OUTMMU IUIIMaMH Ha
i 1 TPYIsIX

Maxem Makeéta Benukuii XKkuii
nTax

Mama Mama 1. [Ipabadycs;
2. baGycs

Mana Mana [TpuBectu 110;
CHPUYHHHUTH

Mana 3HaTu
Mapa Mara ByTu 6apBrcTHM
Mara ByTH iHTETIreHTHUM

Mema Meta KinpkicTh, HEBEIMKA
Kyna

Mipa Mira Bum’s

Monona Molola [TpuBo3uTH 260
Opatu 3 o600 TiA
CYIPOBOJIOM;
CYNPOBOJKYBaTH

Ha Na IIlo

He Ne Tyt

Hi Ni 3roaom

Hima Nima CxinmHoadpuKaHChKa
BiBEpa’

Hy Nu [IpukpuBatu;
TaCHUTH

Ila Pa I; ane

Ilepe Pere Benukuii pir kyay?,
SIKU U
BUKOPHCTOBYETHCS B
JCSTKUX TAHIIAX

llo Po JlaBatu

Tloxu PoKi CBaputucs, NIyMiTH

Ilyma Puma Jlyx ckemi

IIxe Phe 3aBTpa

2 XwKuii ccaBellb migpsay Korosumi.

8 By aHTHIION.
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Cano Sald Jleper’siHe
OpsI3KaJIbIIe
Cam Sam CroruaTtu
Came Samé baxxatn Mmatu
IIPUEMHUMN BUT IS
Same Cycig;
HaNOIKUIHHA,
HACTYIIHUU
Ci Si byrtu
si B3situ, npuitHsTH;
MaTu
Coni Sol; bina kopoBa; Oija
YU CBITJIIO-CIpa
TBapuHa
Cyka Suka Bupobsitu macio,
PSDKEHE Maciio
Cyma Suma YHHKATH KOrOCh
Ta Ta HapaBatu nepeBary
Taxa Taka MareHbka
O JIPATINHA
Tapa Tara BinguenuTucs;
PO3XHUTATHCS
Taré [IIukyBaTH, CTABUTH
OJIH O OJTHOTO
Tamapu Tatari Byt THMYacoBUM,
MUHYIITAM
Ti Ti Hatucuyru
Tini Tini Mosoxk
To TO 3aBepIinTH,
JIOBECTHU 10 KIHIIA
To BcraButu, konatu
T0 [Topona nepesa, mo
BUKOPHCTOBYETHCS
710 BUPOOHHMIITBA
CTyI
Typa Tura 3anaguHa
Tyoa Tiibe 1. Jlxxepeno;
2. Haxunutu
Tno Tlo Butpycutn
Bacina Waginé Hesnaiiomernn,
1HO3EeMEIlb
Baxca Waxa Poanu
Bemo Weto 30BulIA
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Xa-xa

| Xaxa

‘ bytu ciputHUM

IIIa6o

Moga ma6o — 1e HekJ1acu(piKoOBaHUN YI€H HIJI0-carapcbkoi MOBHOT POJUHHU.

Kinbkicte MoBHIiB — 450 (2000 pix) y Haponuiit Jlemokparuuniii PecmyOumii

Ediomis [1, c. 1755].

Vikpaincoka | [la6o [7] 3HaYeHHS
Tama Gama [TinGopinas
Ce (ye) Se Oko
Hima Nima [MTus
Kymu Kuti Komnino
Kyky K’uk ‘u [y
Ta Ha M’sco
Tam Ham JlaBatu
Baba Bab JlBa
Mamu Mati; ba:be Batbko
Mati: Benuknit
Banan Balan Buxin
Tyma Gum [Mamus
Guma I'pim
Mana Ma:na Kaminb
Jlama Da:ma Kostuii
Da:ma JloBrui
bini Bi:li ToscTuii
boe Bo:go Baxxkuii;
Ba)KKO
Boci Bosi Binuit
Moezo Moho Ie
Texa Te:k’a Jlararu,
3asraTi
Ha BPa I
e De 3HaTH

Ha moto mymKky, i3071p0BaH1 Ta HekJ1acu(ikoBaHI MOBH € OaraTuM JKeperom
JUTSI CTBOPEHHSI CJIOBHHKA MDKMOBHHX OMOHIMIB. [lopiBHSBIIN Taki MOBH AdpukH
3 YKpaiHChKOIO, MOXHA TMPOCTSKHUTH IIIKaBl Mapayieli, HANpHUKIaa, OMOHIMH
YKpaiHCBKHUX clIOBa «/[e» 1 «Ha» HasBHI B TPhOX MPOAHATI30BaHNX a(PPUKAHCHKHIX

MOBax.:
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banrime:

De 1. Haciuns; 2. Conoaxuit; 3. Jloopuii
De  Jluzatu

Canpase:

Dé Bararo

IIlabo:

De 3natu
banrime:
na  Mama
Na Kopoga
Canpase:

Na [Ile
IIla6o:

Pa 1

Takox 1ikaBl mapajieli MOXXHa TMPOBECTH MDK cjoBaMu «baba» B
yKpaiHchKili Ta «baba» B canmaBe: ykpaiHchke «Oaba» TepeBakKHO O3HAYAE CTAPY
KIHKY, a B CaHJIaBe — «bambko». B caHpaBe 3HAYCHHS IbOTO CJIOBA OJIM3BKE JI0
TIOPKCBKHX MOB. | fKIIO yKpaiHChKa MOBa KOHTAaKTyBalla 3 TYpPEIbKOIO Yepes3
reorpadiuHy OJM3BKICTh Ta ICTOPUYHI MOii, TO B CaHJIaBe 1€ CX0XKE Ha 3BUYAMHHI
30ir a6o X MOTpiOHI MOJANBIII AOCIIKCHHS MOBHUX KOHTakTiB. Kpim 11boro,
Ma€eEMO TakKi 3HAYEHHS B MOBI 1a060: «mati»; «ba:be» — «bamoko».

Orxke, wMarepiaaud IS TaKOrO CJIOBHHKA MOXYTh 3aIliKaBUTH 5K
€BPOIEHCHKOTO, TaK 1 a)pUKAHCHKOTO YHMTada, SKi BUBUAIOTH 200 JOCIIIHKYIOThH

1HO3EMHI MOBH.
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MUCTELNTBO I'OBOPIHHSA I CJIYXAHHS: KJIIOYI 10
E®PEKTUBHOTI' O CIIIVIKYBAHHA

Mapuna BAPAKYTA
suxnaday kageopu ncuxonoeii
BHII3 «/[ninposcbkuil cyManimapHutl yHigepcumemy,
acnipaumka, Knacuunuii npueamnuii ynigepcumem, m. 3anopiscoica, Yrpaina

VY miif cTaTTi pO3MISAAIOTECSA KIOYOBI aCTEKTH YCITIIITHOTO CIUIKYBAaHHS Ta TOBOPIHHI,
HaJaI0Yu yuTady I[IHHI TOpaay IS TOJINIICHHS KOMYHIKaTUBHUX HaBWYOK. CTaTTs AETaTIbHO
aHaII3ye 3BUYKHU CIyXaHHS, PO3KPHBAIOYM CHJIbHI Ta CJIa0Ki CTOPOHH, 1 BKa3ye Ha Ba)KJIUBICTh
BIIMOBIIAJILHOCTI Ta YyBaru IIPpU CIUIKYBaHHI. ABTOp HaJa€ KOHKPETHI MOpaaH IIOJ0
MOKpAIllaHHs BMIHb CIIyXaTu Ta €EeKTUBHO B3a€MOJISTH 3 IHIIUMH.

JIoaTKOBO PO3IIISIAETHCS  aCIIEKT TOBOPIHHS, 30KpeMa, pOJb TJIMOOKOTO 3HAaHHS
npeaMeTa MOBIICHHS Ta BOJIOJIHHS HaBUYKaMM MyONi4HOTO BHUCTyMy. CTaTTs MiIKpecIoe
BKJIMBICTh IMIIPOBi3aIii SK BHUIIOT (OPMU OpaTOPCHKOTO MHCTEITBA Ta PO3TISAIAE SKICTh
roJIocy sIK YMHHHUK, 110 BiJ0OpaXkae 0COOHUCTICTh opaTopa.

3aranbHOI0 METOIO CTaTTi € HaJaHHS YMTayaM IHCTPYMEHTIB JJIsi MOKpAIEHHS IXHIX
HABUYOK CHUIKYBaHHS Ta PO3BUTKY €(DEKTUBHOTO TOBOpiHHS. BOHa aKIEHTye Ha BaXKJIIMBOCTI
YBa)KHOCTI, IO3UTHUBHOT peakKilii Ta po3yMiHHS eMOLIHHOTO KOHTEKCTY KOMYHIKaIIii.

Kawu4oBi cioBa: croiikyBaHHS Ta CIyXaHHs, TOBOPIHHS, PHTOPUKA, OPAaTOPChKE
MUCTEITBO, CTPEC-METO/IH, BILIMB I'OJIOCY Ha OCOOMCTICTh

This article discusses the key aspects of successful communication, providing the reader
with valuable tips for improving communication skills. The article analyzes listening habits in
detail, revealing strengths and weaknesses, and points out the importance of responsibility and
attention when communicating. The author provides specific advice on how to improve listening
skills and interact effectively with others.

In addition, the author discusses the aspect of speaking, in particular, the role of in-depth
knowledge of the subject matter and public speaking skills. The article emphasizes the
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importance of improvisation as the highest form of public speaking and considers the quality of
the voice as a factor that reflects the speaker&apos;s personality.

The overall goal of the article is to provide readers with tools to improve their
communication skills and develop effective speaking. It emphasizes the importance of
attentiveness, positive response and understanding of the emotional context of communication.

Keywords: communication and listening, speaking, rhetoric, oratory, stress methods,
influence of voice on personality.

MuctenTBO €(PEKTUBHOTO CHUIKYBaHHS BHU3HAETHCS OJIHIEIO 3 KIOYOBUX
HAaBUYOK Y Cy4aCHOMY CyCHUIbCTBI. [Ipu IIbOMY BaXUIMBOIO MEPEAYMOBOIO IS
YCITIIIIHOTO B3aEMOPO3YMIHHS Ta B3a€EMOJIIi € HAJICKHE BOJIOJIHHS MHUCTCIITBOM
TOBOPIHHSA 1 ciayxaHHA. L9 cTaTrTs mpucBsSYeHA aHAI3y Ta PO3TIISAY BaXKITHBOCTI
BMiHb CJIyXaTH T4 TOBOPUTH B KOHTEKCTI MICUXOJIOT1i CITUIKYBaHHS.

CiyxaHHS SIK ICHXOJIOTiYHHUI KOMIIOHEHT Bep0aIbHOI KOMYHiKaIlil

[lepen BBEICGHHSIM Yy TEOPETUYHI AaCIEKTH TOBOPIHHS, CJiJ PETEIBHO
PO3TJIAHYTH TICUXOJIOTIYHHUN acTeKT ciayXaHHs. CiayXaHHS BHU3HAETHCS KITOYOBUM
KOMITOHCHTOM BepOaJIbHOT KOMYHIKaIlii Ta METOJOM JCKOAYBaHHS Ta CIIPUHMAaHHS
iHdopMalrii. BiamoBiHO M0 CTaTUCTUYHUX JaHUX, OTPUMAHHMX Yy pe3yJbTaTi
aHaji3y 4acy, BUTPAYeHOTO Ha KOMYHIKAIiO, JO3BOJISEMO COO1 BU3HAYUTH Bary
IILOTO €JIEMEHTY B MpOIleCl B3aeMoii. Sk mokasye craructuka, 45% Hamoro yacy
BUTpAYa€Thcad Ha CiayxaHHs [1], poOnsuu #oro HaWOUIBII BUTPATHUM AaCIEKTOM
KOMYHIKaItii.

3natHicTh 10 €(hEeKTHUBHOTO CIIYXaHHS JO3BOJISIE PELHUIIEHTY PO3KPUBATH
cMucl iHdopmarlii, oTpuMaHoi BiJ KOMyHikaropa. lle cTae MOXJIMBUM 3aBISIKH
YCBIJOMJICHHIO ~CHUTYyallli CHUIBHOI [ISJIBHOCTI, $SKE€ BXOAUTh Yy TMPOIIEC
nexoxyBanHs. OgHaK HE BCl MalOTh ITI0 BJIACTHUBICTh, OCKUIBKH BOHA MOXKE OyTH
00OMEKEHOI0 YaCOM, EMOIIIHHUM CTaHOM, YU IHITUMU (aKTOpamHu.

KitouoBruM acriekToM e(heKTUBHOTO CIIyXaHHS € «CIyXaTd BCiM Tiom». Lle
BUSIBJICHHSI 3aIliKaBJIEHOCTI B PO3MOBi, BCTAHOBJICHHSI BI3yaJdbHOTO KOHTaKTy Ta
CTUMYJTIOBaHHS CIiKyBaHHS. CTpaBKHE CIIyXaHHs — 11 HE JINIIE YyTTEBUH aKT, a
W TICHXOJIOTIYHHWM Tpollec, IO BUMAara€ KOHIICHTpaAllii yBaru Ta BIIAHOCTI.
[lcux0MOriyHI MPOIECH «CIYXaTW» 1 «UyTW» BIJIPIZHSAIOTHCA OAWH BiJl OJHOTO.

CHYXaTI/I O3Ha4Ya€ aKTHBHY YyBary 40 CJIOBCCHOI'O BHCJIOBJICHHA, TOI[i K 9YTTA
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BKIJIIOUae y cede dumbTpanito iHdhopMallii MO3KOM Ta KOHIIEHTPAI[II0 Ha 3HAYYIIIHX
neTansx. TakuM YHMHOM, CIIyXalo4d, MH MOXEMO HE 4YYTH, KOJM yBara
30CepeKeHa Ha IHITUX MATAHHSIX YU TyMKax.

Y TouHIOIOYH, OIIHIOYH, aHATI3YI0UH 1H(OpMAIIitO M Yac aiaiory, Mo>KHa
MIPUITYCTUTUCS TICPEIIKOJ y CIPUHHATTI MOBiAOMIIEHHS. YacTo JIOAM CIIyXaroTh
JUIIEe T, U0 XOYYTh MOYYTH, 1 1€ BIUIMBAE HA 00 €KTUBHICTb CHPUUHATTI. Y
KOH(MJIIKTHUX CUTYaIllsIX 1€ OCOOJMBO aKTyalbHO, A€ Peakilis Ha CIIBPO3MOBHHUKA
MOKE BUSBUTHUCS OUTBII OOTSAIIMBOIO, HIXK 3PO3YMIHHS MOTO TOUKH 30DY.

CnyxaHHs, SK BaXJIMBUH €JIEMCHT BepOalbHOI KOMYHIKaIlil, MOXe
npuiiMaTH pi3Hi GOpPMHU B 3aJI€KHOCTI BiJl MOBEIIHKM YYACHUKIB KOMYHIKaTHUBHOIO
nporecy. Bunminsatore HepediekcuBHe, pediieKCHBHE, KPHUTHYHE Ta EMIIaTiiHE
CIIyXaHHS SIK KJIFOUOBI aCTIEKTH B3aEMOIi.

Hepegnexcuene cayxanna. OCHOBHOIO O3HAKOKW Hepe(IeKCUBHOTO
CIIyXaHHS € MiHIMaJlbHE BTPYYaHHS y MOBY CITIBPO3MOBHHKA, IO MOXE OYyTH
YMOBHO-TIACUBHUM. Y TaKWX BHUMAJKaxX CIIBPO3MOBHHMKY HAaJA€ThCS MiATPUMKA,
CXBaJ€HHS YW PO3YMIHHA 3a JIOIOMOI'OK JIAKOHIYHUX BIJATNOBiAEH, sIKi
jornoMaraioTs yrpumaTtu Oeciny. lle edexkTuBHE cilyxaHHS B CHUTyallisX, KOJHU
CIIBPO3MOBHUK HAMAaraeThCsi BUCIOBUTH CBOI TyMKH a00 po3uyTu mojii. OgHak
BOHO CTa€ HEIOIUIBHUM, KOJU CIIBPO3MOBHUK HE 3aIliKaBICHUN y PO3MOBI a0o
HOro 3yCHIIIIS CIIyXaTH CIPUNMAIOTHCS K 3r0J1a YU CHIBYYaCTh.

Pegpnexcusne (akmuene) cayxannsa. PednekcuBHe ciryxaHHs miepeadadae
pETyIsipHE BUKOPUCTAHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY VISl TOCATHEHHS OUTBINIOI TOYHOCTI
B pO3yMiHHI mapTHepa. Lleli Tum ciyXaHHS BUSBISETBHCS Yy CIpoOax BUpaKATH
PO3YMIHHS 1 CXBaJICHHS Yepe3 aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS BIAMOBiACH, MIATPUMKH Ta
Jianory.

Kpumuune cayxanna. Kputuuhe ciayxaHHs BUMarae Bl YyYacHUKA
CIUIKYBaHHSI CIIOYATKY aHaI3y MOBIJOMIICHHS, a MOTIM — WOro po3yMmiHHA. Llei
TUT CIIYXaHHS € MPUHHATHUM TIiJ] 9ac TUIOBUX Hapaa, KOH(epeHIiid Ta JUCKYCii,

Jie OOrOBOPIOIOTHCS MpoOeMu, iAei Ta HOB1 npoektu. [Ipote, y cutyamisx, ne
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HAJXOAUTh HOBA 1H(OpMallisi, HAPUKIAA, HA JEKUIAX, KPUTHUHE CIyXaHHS MOXE
OyTM HENpOAYKTUBHUM, OCKUIBKM BIATOPTHEHHA 1HQoOpMalii He CHpHse
3aCBOEHHIO I[IHHOTO Matepiany.

Emnamiine cnyxanna. EmnariiiHe ciyxaHHsa Tmepen0ayae akieHT Ha
«GUUTYBAaHHI» TMOYYTTIB, a HE cJiB. BOHO € e(peKTUBHUM, KOJIM KOMYHIKATOP
BUKJIMKA€ TO3UTHBHI €MOLIl Taki, SK: pPaaiCTh 4YM CIOJAIBAaHHS Ha Kpalle.
Emnariiine cnyxaHHs MOXe OyTH Hee(EeKTUBHHUM, SIKIIO BOHO MTPOBOKY€E HETaTUBHI1
€MOIIli, TaKl sIK CTpax 4u TPUBOTA.

VY cBoix pocnimkeHHsx O. CugopeHKO BU3HAYa€ aKTHUBHE Ta TACHUBHE
CIIyXaHHsI, PO3KPUBAIOYHU 1XH1 OCHOBHI pPUCHU Ta BIAMIHHOCTI [3]. 30KpeMa, aKTUBHE
CIIyXaHHS CIIPSIMOBaHE HA aKTUBHY y4acThb Y KOMYHIKaTMBHOMY IpOIIECI, Ma€ Ha
MeTi (opMyIIIOBaHHS Ta BHUPILIEHHS 3aBllaHb CHUIKyBaHHA. [lopiBHIOIOUM HOTO 3
NAaCUBHUM CIyXaHHSAM, SIK€ XapaKTEpPHU3ye€TbCs 3MIHOIO CTaHIB IiJl BILUIMBOM
KOMYHIKaTUBHUX CTUMYJIB, MOXXHAa BHUAUIMTA KIIOUOBI OCOOJUBOCTI 000X
IMAXOIB.

Axmuene cayxanna: CrnpoOu CIOHYKaTH MapTHEpa JO PO3MOBU: AKTUBHI
CllyXxadl aKTMBHO 3a0XOUYIOTh CHIBPO3MOBHHKA BHUCIOBIIOBATH CBOI JYMKH Ta
NEPEKOHAHHSI, CTBOPIOIOYH BIAKPUTE Ta JOOPO3ZUWINBE CIIIKYBAHHS.

CrpoOu TOYHO CHPUUHATH CKa3aHE: BOHU 3BEPTAIOTh CBOIO yBary Ha TOYHE
PO3YMIHHSI TOTO, 1110 CKa3aB MapTHEP, 1 HAMAraloThCsl YHUKHYTH HETIOPO3YMiHb.

3ycuiuis KOHTPOJIIOBATH PO3MOBY 3 0CO00I0, SIKa JIEMOHCTPYE HAAMIpHY
JAKOHIYHICTh a00 BIIXHIISETHCS BiJI OCHOBHOI TE€MH, Yy TPAKTHIN CIUIKYBaHHS,
CIpsIMOBaH1 Ha PETYJIIOBaHHSI OOTOBOPEHHS Ta BITHOBJIICHHS OCHOBHOT'O HANPSIMY
PO3MOBH.

IHacuene cayxanna: TepriennBe OUYIKyBaHHS IMOYATKy PO3MOBHU: TMACHBHI
cllyXayl BUSIBISIOTh TEPIIHHS, OYIKYIOUM, KOJIM MapTHEP caM MOYHE PO3MOBY, HE

MparHy4u aKTUBHO 11 CIIOHYKATH.
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BinpHu# moTik acoriamiii: mij BIUIMBOM BJIACHUX JYMOK 1 yBaru BOHU
J03BOJIAIOTH COO1 BUIBHO pO3rOpTaTH CBOI acolliallii, He HaMararo4uch CTPUMYBaTH
MOTIK CBOIX JyMOK [2; 3].

O6uaBa MIOXOQU MalOTh CBOi CLIEHApli Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3ZHUX
CUTYyallisiX. AKTUBHE CIIyXaHHS aKLIEHTYEThCS HA B3a€MOJII Ta BUPIIIEHH] 3aBAaHb,
B TOH Yac SIK MaCUBHE CIyXaHHS 3/1€0UTbLIOT0 CTOCYETHCS TEPIUISIYOrO OUIKYBaHHS
Ta BUIBHOTO BHUCJIOBJICHHS JyMmMoK. OIlIHKa Ta PO3yMIHHS IMX PI3HUIL MOXKE
CIPHSITH TIOKpAIlaHHIO HAaBHUYOK CJIyXaHHS Ta MiJBUIICHHIO €QEKTUBHOCTI
KOMYHIKaIfii.

Ha nymxy BueHoro IcTtByma ArtBarepa, HaBiTh y BHIIQJKax, KOJHU MeETa
CHUIKYBaHHSI HE 3B’s3aHa 3 BHPIINICHHSAM KOH(IIIKTY, TEXHIKA €(QEKTUBHOIO
CIIyXaHHs 3aBXIH MOXYTh OyTH KopucHuUMHU. [lomanbiie po3risgaHHs OCHOBHUX
TEXHIYHMX TPUHOMIB CIyXaHHS JO3BOJIMTH Kpamie 1iX YCBIIOMHUTH Ta
3aCTOCOBYBATH y BIAMOBITHUX CUTYyaIliIX. PO3TIIssHEMO OCHOBHI 3 HUX:

1. Ananiz ceoix 36uuo0K w000 CAYXaAHHA:

[lepr HiK MOKpaIyBaTH CBOE BMIHHS CIyXaTH, BA)KIMBO BU3HAUUTU CHUJIbHI
Ta clabKi CTOPOHM, a TaKOXX MOMWIIKH, fKI MOXYTh Jomyckatucs. CamoaHai3
J0TIOMAara€e yCBiIOMUTH CBO1 TEHACHIIIT, TaKi sIK OIIHIOBAHHS JIFOJICH, TIepeOrBaHHS
CYyNpPOTHBHUKA Ta 1HIII, 110 MOXKYTh BIUIUBATH HA SKICTh CIIJIKYBaHHS.

2. Bionosioanvnicms npu cninkyeammi:

CrinkyBaHHS — II€ B3a€MOJIisA, /e OOMIBAa y4acHUKH OepyTh y Hill ydacTh
piBHOTIpaBHO. BakMBO BMITM TIOKa3aTH CIHIBPO3MOBHHKY, IO BH HE JIHIIE
ciyxaere, ane 1 po3ymieTe Horo. BukopucTOBYHTE yTOUHIOIOYWI 3amUTaHHS Ta
AKTHUBHI €MOIIi1 IS MATPUMKH J1aJIOTy.

3. Yeascnicmo ma 6izyanvHuit KoHmaxkm:

[TinTpumyliTe Bi3yadbHUN KOHTAKT, MO0 MOKAa3aTH CHiBPO3MOBHUKY, 110 BU
oro ciyxaere. BaxnuBo OyTHW yBaXHUM, aje YHUKAIOYM HACTHPIUBOCTI YH

IMAJIBHOI'O IIOTJIAAY, IO MOXKC CHpHﬁMaTHCH JAK BOpO)KiCTB.
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4. 3ocepeodicenna ma yHUKHEHH NEPEUIKOO:

30cepe/KEHHSI Ha TOMY, 110 TOBOPUTh YYaCHUK J1aJory, BUMAarae CBiIOMUX
3ycuiib. BaXXJIMBO yHUKAaTH CUTYyaI[IMHUX TMEPENIKOJ, TAKUX SIK BIABOJIIKAHHS BIJ
PO3MOBH TEJIEBI30POM YH TeIeHOHOM.

5. Po3yminna nouymmie cnigpo3mMo8HUKA:

Po3yMmiHHA eMoliil Ta MOYYTTIB CHIBPO3MOBHHUKA € HEBIJ'€MHOIO YaCTUHOIO
CIPaBXHBOTO ciyXaHHs. [li1 yac akKTUBHOTO CITyXaHHS Ba)KJIMBO BPaXxOBYBAaTH HE
JIUIIE CJIOBa, a W «3aKOJI0BaH1» CUTHAIM, SIKUMH JIFOJIM BUPAKAIOTh CBOI JYMKHU Ta
nouyTTs. 3BEpTaiiTe yBary Ha HeBepOalibH1 €IEMEHTH KOMYHIKaIlii, Taki K MIMiKa
o0JMYYs, KOHTAaKT OYeH, 1Mo3a Ta IHIII, OCKUIBKA BOHH CTAHOBJISTH CYTTEBY
YaCTHHY CIIJIKYBaHHS Ta BUPAXKalOTh eMOIIIHHNN CTaH CIiBPO3MOBHHUKA.

6. Cxsanvna peaxkuyina ma ympumaHHs 6i0 CyOHCeHb:

[TinTpuMaiiTe CHIBpO3MOBHHKA CXBaJbHOK PEAKIIE€I0, IO JIOTOMOXKE
TOYHIIIE BUPA3UTH HOro IyMKH. YTpPHUMYHTE ceO¢ BiJi HETaTUBHUX CYKCHD,
OCKLUTbKH BOHU MOXKYTb MTPU3BECTH 10 OOOPOHHOT peaKIiii.

7. Camocnocmepecenna:

CnocrepiraiiTe 32  CBOEI0  BJIACHOI  pEAKI€l0 Ta  eMOI[HHOI0
HEBPIBHOBaXKEHICTIO. SKIIO aymMku abo MOBEAiHKAa CHIBPO3MOBHHKA 3adiNaroTh
Bac, CHpoOyHTe BHPA3UTH CBOI MOYYTTS, IO MOXE JOMOMOITH B YCYHEHHI
MEPEIIKO Y T1aI03i.

Ili TexHIYHI MPUHOMH € BAXKJIUBUMH KOMIIOHCHTAMH PO3BHUTKY MHUCTEITBA
CIIyXaHHS, JOTIOMaraloyu CTBOPUTH MO3UTUBHHUM Ta €(DEKTUBHUN KOMYHIKaTHBHUM
mporiec. YCBIIOMJIGHHS Ta BJIOCKOHAJEHHS IIUX HABHUYOK MOXE BHUSBUTHUCS
KOPHUCHUM JIJIsL TOCSITHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS Ta MOKPAIaHHS B3a€MOBITHOCHH.

I'oBopinHa Ta iioro acmekTH. J{0JaTKOBMM KIIIOUOBUM aCIEKTOM
MDKOCOOHMCTICHOTO CITUIKYBaHHS, KU BH3HAYA€ThCI OOMIHOM iH(opMariiero, €
BMiHHS €()EKTHBHO TOBOPWTH, BHCJIOBIIOBATH IyMKH Ta OymyBaTh 3MICTOBHI
pedeHHs. ['OBOpIHHSA BHUCTYNAE SK BaXJIMBUW €IEMEHT B3a€MOJIi, IO PO3KPHUBAE

31aTHICTh OCOOM JIO BJIACHOT'O BHCJIOBJICHHS Ta KOMYHIKAIIi.
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HayxoBwuii acmeKkT nboro BMiHHS JE€TaJbHO BHBYAETHCS y Taly3i PUTOPHKH,
abo Teopii kpacHOMOBCTBa [1]. Putop abo opatop mae 3a 3aBJaHHS PO3BUBATH Ta
BJIOCKOHQJIIOBaTU  CYKYIHICTh  KOMYHIKATUBHHUX  SKOCTEH, SKI  CTalOTh
BHU3HAYAJIBHUMU JIJISl TOCSTHEHHS BEMUKOTO yCmixy mia dac Buctymy. Cepen mux
KIIFOUYOBUX SIKOCTEH 0COOJIMBY Bary NpUILIsSIOTh TPHOM:

3HaHHsA mTpeaMmeTa MoBIeHHs: OpaTop TMOBHHEH BOJOAITH TIHOOKHM
3HAHHSM TE€MHU CBOI'O BUCTYITY Ta BMIHHSI BUCJIOBJIIOBATH 11 ICTOTHI acniekTu. Lle He
JIMIIIE Ha/Ia€ aBTOPUTETY, aJie 1 BIUIMBA€E Ha TICHXOJIOTIYHUI CTaH caMoro oparopa.

Bononinusg HaBuukamu MmyOJI1YHOTO MOBJICHHSI: BMIiHHS TOBOpHUTH Tepes
ayJIUTOPIEI0, BUKOPUCTOBYIOUM PIZHOMAHITHI €JIEMEHTH PUTOPUKH, € KIIFOUOBHM
JUIsL YCHIIIHOTO BHCTYIy. 3aIjlaHOBaH!1 iMmpoBizalii Ta edeKTHBHA peakilis Ha
ayJUTOPII0 JIOMOMAararTh MiATPUMATH iHTepec ciayxadiB. HaBUYKM MOBIICHHSA
BKJIIOUAIOTh B cebe BMIHHSA MiAIOpaTd Marepian, OpraHi3yBaTh IPOMOBY,
e(eKTUBHO B3a€EMOJIATH 3 ayJUTOpPI€I0 Ta pearyBaTH Ha 1ii TOBEIIHKY.
OcobucTicTh opaTopa BUSBILIETHCSA HE JHie B iH(opMaillii, a i y #oro royoci ta
HeBepOAbHUX €JIEMEHTaX.

[IpecTmx MPOMOBIIS, IO BHU3HAYAETHCS WOTO OCOOHMCTICTIO Ta BMIHHSIM
MO3UTUBHO BIJIUBAaTH Ha ayJauUTOpPil0 dYepe3 HeBepOallbHI €JIEeMEHTH Ta CTHIIb
BucTyny. Oparop MoBUHEH OYTH CBIJOMHM BIUIMBY CBOTO T'OJIOCY, MIMIKH, KECTIB
Ta TOCTaBU HAa ayAUTOPil0. BaXIMBO CTBOPUTH MO3UTHUBHE BPAXKEHHS 3 CAMOTO
MOYaTKy, BAKOPHUCTOBYIOYH May3H, IPaBUIIbHI PYXH Ta B3a€EMOJIIIO 3 ayIUTOPIEIO.

HeBepOanbHi KOMYHIKATUBHI €JIEMEHTH, TaKi K )KECTH, MIMIKa Ta TIOCTaBa, €
CWIBHHMHM 3ac00aMu B3aeMOJIii 3 ayauTopiero. Opatop MOBHHEH OyTH yBaXHUM 0
CBO€ET 30BHINIHOCTI Ta CTABJIICHHS 10 ayJIWTOPil, YHHUKAIOUN HEMOTPIOHUX >KECTiB-
Mapas3uTiB.

Puropuka ¥ BMIHHA opaTopa BIUIMBATH Ha ayAWTOpit0 — 11e Habip 3aco0iB,
cepell KX OCOOJIMBE 3HAYEHHS MalOTh MOBJICHHEBI HaBU4Kd. OpaTtop He juiie
nonmproe iHQOpMaIlifo, a i BHCTYNae B PONi BHKOHABI CBOTO TBOpY. Momy

HEOOXIHO BOJIOJITM HE JMIIEe BMIHHSAM MIATOTYBaTH Marepiajn, a ¢
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JEMOHCTPYBaTH BIIEBHEHICTb Ha TPUOYHI, O€3J0raHHO KOHTPOJIOBATH TIOJIOC,
KECTH, MIMIKY Ta pearyBaTH Ha ayJUTOPIO.

Jlns ycmimHOi MPOMOBU KOXKEH aCMEeKT OpaTOpPChKOl MaNCTEPHOCTI Mae
3HAUEHHS: HEAOJIKM YM CYMIIIHHI NOMWIKU MOMITHI JJIS ayJuTOpii Ta MOXKYTb
3HM3UTH €(QEeKTUBHICTh HAaBITh HalKpamioro BHcTymy. OpaTop Mae 3acBOITH
TEXHIKY BEJCHHS TPOMOBH, a TaKOXX MaWCTEpPHO BOJOJITH MOBJICHHEBHUMHU
IHCTpyMEHTaMH, a0u TMPUHECTH ciyxXayaM He TUIbKA 1HQopMaliio, ane u
E€MOIIIHUI BILIUB.

3amyyaroun BCi IIi €JIEMEHTH, opaTop OyAye HE JHWIIe CIOBECHY, ale M
BI3yaJIbHY CIIOPYAY MyOJIYHOTO MOBJIEHHS, 0 POOUTH MOr0 BUCTYN €(EKTUBHUM
Ta 3amaMm SATOBYBaHMM. TakUM YWHOM, TOBOPIHHS, MIiAKPIIJICHE BIACHOKO
OCOOHUCTICTIO Ta MaWCTEPHICTIO, BHM3HAYa€ YCIIX oOpaTopa Yy BHUCTyHax mepe
ayJIUTOPIEIO.

['muboke 3HAaHHSA TpeaMeTa BHCTYIY BHCTYNA€ HE JIMIIEC SK BUMOTa IS
e(heKTUBHOTO MOBJICHHS, aje U sk Oe3rnocepeaHii 3acid MCUXOJOTIYHOTO BIUIUBY
Ha caMoro opartopa. Lle 0coOmMBO BaXJMBO B KOHTEKCTI MPOQeECiiHHOro
3aXBOPIOBaHHS, BIJOMOTO fK «XBopoOa ayautopii». CUMITOMHU IIi€l XBOpOOHU
MOXXYTh TOPKATHCS OyIb-sIKOT'O0 OpaTopa, Bl MOYATKIBI[IB IO JOCBIIYCHUX MOBIIIB.

HaiisickpaBimnri TposiBE  «XBOpPOOWM ayaHUTOpPii» BKIIOYAIOTH HETHUIICHE
MOBJICHHS, TOJIOC, SIKMH 3PHBAETHCSA, TPEMTIHHS B KOJIIHAX, XOJOJAHUH TIT Ta
nepecuxanHs ropya. I[li ¢i3uuHi Ta EMONIMHI CHUMITOMH MOXYTh 3HA4YHO
YCKJIQJHATH BUCTYII Ta CIPUYUHUTH HE3PYIHOCTI JIsl opaTopa.

[Ipote icHye edeKTHUBHE «IIKyBaHHS» Ili€l XBOpPOOHW, SIKE€ TIOJISATaE B
TBEPJOMY 3HAaHHI TEeMH Ta BIIMIHHOMY BOJIOJiHHI MaTepiasioM. ['TnOOKI 3HaHHS
mpeaMeTa JO03BOJIAIOTH OpaTopy BIEBHEHO BHUCTYMATH, a WOTO peTeiabHa
MiATOTOBKA JOTIOMAra€ BIOPATUCS 3 TPUBOTAMU Ta CTPECOM TMepen MyOaiaHuM
BUCTYTIOM.

[le onHi€I0 BaXJIUBOIO CKJIAJ0BOI OpPaTOPCbKOI MaWCTEPHOCTI €

IMIIpOBI3allisg, BuUIIAa (QopMa BUKOPHUCTaHHS cJioBa. BMiHHS pearyBatu Ta
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BHUCJIOBJIIOBATA JIYMKHU CIIOHTAHHO B TIOJIEMII[l, BIAMOBIAAX Ha 3alUTaHHS YU
KOPOTKHMX BHUCTYINAX € KJIIOYOBHUM IS yCIiXy oparopa. IMmpoBizaliiiiHa nmpomMoBa
MPUHOCUTH OLIbIIIE €MOLIINA Ta €HEePrii, MHIMAIOYH ABTOPUTET MOBIIS.

BaxnuBo nam’aratu, 1o 6ajaHc MK TITMOOKUM 3HAHHSIM Ta IMIIPOBIi3alli€r0
€ KIYeM JI0 iAeanbHOI oOpaTopchkoi mpoMoBu. Ile Bumarae BenHMKOi
BUHAXIIJIMBOCTI Ta €pyaullii, ajie¢ BOJAHOYAC BIACYTHICTh MepeOUIbIICHHS
IMIOpPOBI3allii, OCKUIbKM 1€ MOXKE€ MpPHU3BECTH JO HETOYHOCTEl Ta BTpaTH
BaXKJIMBOCTI 1H(OpMAITii.

KpiM 1poro, BaXIMBOI € peIyTamis oparopa Ta HWOro aBTOPUTET Y
KOHKpeTHIM aynurtopii. [[i acrmexkTu BUKIMKAIOTh Bipy Ta JIOBIpY /0O HOTO CIOBA.
Oparop, sSKui BOJIOJIE 3HAHHSAM, BMIHHSMH, IIOBa)XKa€ CBOIO ayJHUTOPiIO W
BUKOPHUCTOBYE CJIOBO B MYApHiH croci0, 3a00yae noBipy ciyxadiB. OmHak 1ie
Bakka po0O0Ta, aJ’Ke aBTOPUTET JICTKO BTPAYAETHCS M BAXKKO BITHOBITFOE THCH.

VY mijicyMKy MOXKHa BH3HAYUTH, [0 MHCTEITBO TOBOPIHHS Ta CIyXaHHS €
HEBIJ'EMHUMHU CKJIAJIHUKaMU e(eKTUBHOro criuikyBaHHA. CHUIKyBaHHS, IO
0a3yeThCcs Ha BMiHHI €(DEKTHBHO BUCJIOBITIOBATH BJIACHI IYMKHU Ta YBaXKHO CIyXaTH
HIITUX, € BAXJIMBOIO YACTHHOIO OY/Ib-IKOTO MI>KOCOOUCTICHOTO B3a€EMO/III.

KitouoBuM eneMeHTOM € He JIMIE BIACHICTh IUX HABUYOK OKPEMOTO
1HAUBIMA, aje 1 IX PO3BUTOK B CYyCHIILCTBI 3arayioM. EdekTuBHE CIIIKYBaHHS CTae
HIATPYHTSIM I8 MOOYJAOBH MIIIHMX MI)KOCOOMCTICHUX BIIHOCHH, BHUPIIICHHS
KOH(JTIKTIB Ta CIUTBHOTO JOCATHEHHS IUICH.

BaxnmBo migKpecnuTH, 10 MHUCTENTBO TOBOPIHHSI Ta CIyXaHHS €
JUHAMIYHAM TIPOLIECOM, SKHU TMOTPeOye MOCTIHHOTO BIOCKOHAJeHHS. HaBuuku
CIUIKYBaHHSI CHPHUSIIOTH PO3YMIHHIO PI3HOMAHITHOCTI MOTJISIB Ta IiJIBHIIYIOTH
3arajJpbHUl  piBEHb  B3a€EMOPO3YMIHHS B  CYCHUIBCTBL.  TakuMm  49uHOM,
BJIOCKOHAJICHHS ITUX HABHUYOK CTA€ KIFOUEM JIO TOKpAIIaHHS SKOCTI CHUIKYyBaHHS

Ha BCIX PIBHSX.
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JITEPATYPHUI HOPTPET KATEPUHOCJIABA.
IBAH MAHKYPA (1851-1893) - YKPATHCBKUI MOET,
KA3KAP, BUEHUI-®OJLKJIOPUCT.
KOHLENTYAJBHI PO3JYMHU TA MY3EWHI IHTEPITIPETALIIT

Haraais BACUJIEHKO
HAYKOBUIL CRiBPOOIMHUK
[ninponempoecvko2o HAYiOHAILHO2O
icmopuynozo myseio im. /{. 1. Asopnuyvroeo

VYnepuie MoAalOThCS  KOHIETITYaIbHI PO3AYyMH Haj JITEPaTypHUM  MOPTPETOM
KarepunocnaBa apyroi momoBuHum XIX CT. Ha TpUKIaal TBOPUOCTI YKPAiHCHKOTO TI0O€Ta,
donwknopucta, erHorpadga I. I. Mamwxkypu, My3a SKOro, B yMOBax 3a0OpOHU BCBHOTO
YKpaiHChKOT0, HAapo/pKyBada 1 (opMyBasia yKpaiHCBKY HaIlilo,BiIpOLKyBaia 1 pO3IIMPIOBAIA
MEXI1 JyXy YKpaiHIlIB Y KOJOHI30BaHOMY POCIHCBKOIO IMIEpi€r0 KO3albKoOMy Kpai; CBiIOMOTO
YKpAiHISl 10 TyXYy, SKHW TOJABMKHUIIBKOI TBOPUYOKO 1 HAYKOBOIO JISUTBHICTIO 3a/IeKJIapyBaB
CBOI0 YKPAIHCBHKY 1IGHTHYHICTh. HaBOIsAThCSA pi3HI MY3€WHI IHTeprperanii TeMu 3a 32 poku
(1986-2018): miteparypHi Ta JTEpAaTypHO-MHUCTEIbKI BHCTaBKH, CBSATa, BEYOPH, aKIlil,
npucssiaeHi 1. I. Mamxkypi.

KawuoBi caoBa: nmiteparypumii  moptper KarepunocnaBa, IBan Manxypa,
KOHLENITYyalbH1 PO3JIyMH, MYy3€iH1 IHTEpIpeTallii, HallloHAIbHA 1IEHTUYHICTb.

The article presents conceptual reflections on the literary portrait of Katerynoslav for the
first time in the second half of the nineteenth century on the example of the works of the
Ukrainian poet, folklorist, and ethnographer I. 1. Manzhura, whose muse, under the conditions of
the ban on everything Ukrainian, gave birth and formed the Ukrainian nation, revived and
expanded the boundaries of the Ukrainian spirit in the Cossack region colonised by the Russian
Empire; 1. I. Manzhura was a conscious Ukrainian, who declared his Ukrainian identity through
his ascetic creative and scientific activities. The article presents various museum interpretations
of the topic over 32 years (1986-2018): literary and artistic exhibitions, holidays, evenings, and
events dedicated to I. I. Manzhura.

Keywords: literary portrait of Katerynoslav, lvan Manzhura, conceptual reflections,
museum interpretations, national identity.
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Jlitepatypuuii moptpetr KarepuHocnaBa — 1€ Yy3arajJbHEHHH XYIOXKHIN
oOpa3 kpaw 31 CBOIM IHIUBIAyaJIBHUM OOJMYYAM B ICTOPli HaIlOHAIBHOT
JTEpaTypH, SKUH TIPYHTYETbCA Ha 310paHHI JITEPaTYpHUX PAPUTETIB U101
KOTOPTH TBOPILIB MHCTELUBKO-KYJIbTYpHUX LiHHOCTeH IlpuaninpoB’s, iMeHa Ta
TBOpYi 3700yTKH SIKHX CTald 3HAKOBUMH B HAIIOHAIBHOMY KYJIBTYPHOMY
npocropi. Pazom 13 TuM, 1€ BeleTEHChKHII MeMyapHO-OiorpadiyHuUN Hapuc, B
AKOMY TMpEACTaBIICH] JIITEpaTypHlI MOPTPETH OaratboX MHCbMEHHUKIB, [iA4iB
KyJIbTYpH Ta MHCTENTBA, >KUTTA 1 TBOPYICTh SKUX YBIWNUIM 10 cKapOHHUII
perioHanbHO1 Ta HalioHanbHOi Jiteparypu. Omun 13 Hux [. 1. Mamxkypa —
KJIFOYOBa, 3HAKOBA MOCTATh Y JITEPAaTypHOMY Ta HAyKOBOMY KHUTTi [IpuaHInpoB’s
apyroi nos. XIX cr. BugatHuil ykpaincbkuil moet, GoJbKIOpHUCT, eTHorpad, iM’s
AKOTO CTOITh MOPSJ 3 IMEHAMU HaWBHMJIATHINIMX AISYIB YKPATHCHKOI JIITEpaTypu
napyroi mon. XIX cT., Ouible ABAAIATH POKIB MpOkUB Ha KaTepuHOCIaBIIMHI
(1872-1893), cBo€ro OaraTorpaHHOK TBOPYOK TMPAICI CIPUSIB aKTHBHOMY
dbopmyBaHHIO Ta PO3BUTKY eTHorpadii Ta donpkaopuctuku Ha I[liBgH1 YKpainw,
BIJIPOJDKCHHIO HAI[IOHAJIBHOI KYJIbTypH, JiTeparypu, moBu. Ha Ilpumninpos’i
PO3KBITHYB MOETHUYHUHN TajaHT Mawxypu. Bucoky oiiHKy Horo AisuibHOCTI Jajau
O. [lotebns, M. Cymios, I. ®panko, I1. lleitH, monbebki Ta Ppaniry3bKi BUeHi [1;
2;9;10; 11; 12; 13; 14]. Bin cTosiB 617151 BUTOKIB 3apOJPKCHHS YKPATHCHKOT JUTAYOT
nmitepatypu B KaTepuHociiaBi Ta BHJAHHS NEPIIMX KHWDKOK JJIs JITEH, CTaB
NEepIIMM MMCbMEHHUKOM-Ka3kapeM [IpuaHinpos’s. YBiuHeHH MaHxXyporo o0pas-
CUMBOJ JyXxoBHOro jiuuaps TproMmcuHa boratups 3a BapTOBOro BHCOYIE HaJ
YPOYHCTOIO BEJIMYHOIO XOJIOI0 BCIX YYAaCHHKIB JIITEpaTypHOTO MPOIECY Kparo
napyroi nmoi. XIX —nou. XX cr.

HayxoBo-nitepaTypHa chajiinHa, MOABMKHUIIBKA Mpals BYEHOTo, TOETa,
MAJKOTO MaTpioTa — MEePBOLBITY HAIOHATHHOT (POJBKIOPUCTHKU Ta JITEpATypH —
MOCTIPUSUIA IHTEJIEKTYaTbHOMY Ta JYyXOBHOMY pO3BOI0 YKpainu. BiH € aBropom
MEPIIOTro perioHaNbHOro (hoapkiopHOTO 30ipHUKA «CKa3Ku, MOCIOBHIIBI U T. II.,

3anrcanHbie B EkaTepumHocnaBckoit m XapbkoBckod ry0. M. M. Mamxyporo»
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(1890) ta mepuoi moeruuHoi 30ipku Ilpunninpos’ss «CtenoBi AyMH Ta CIIBH»
(1889), Bumanux 3a copusHH O. O. IloTeOHi; mepuioi yKpaiHCBhKOi JUTSYOI
KHIWKKU B KarepuHocnaBi — JiTepaTypHUX Ka3ok y (opmi onoBigaHb «Sk 4opT
mmaTouok xiiba oxacinyxysaBy (1885), «Jluxa I'oguna» (1886), Bumanux 3a
niaTpuMku O. 1. €roposa. Came BiH ckazaB cBoe mepiie cinoBo B llleBueHkiaHi
[Ipunninpor’s sk asrop Bipma nam’ati T. IlleBuenka «26 m0TOro» Ta CTaTTI
«XXV rogosmuna cmepti T. I'. leBuenka» (1886), nebroTyBaB K yKpaiHChKHUI
MOeT Ha CTOpIHKAaXx KaTepUHOCIABChKOi mpecu — raszetd «Cremb» Bipiiem
«bocsmpka micHs» (1885). 3 #oro TBOpuicTIO Oepe CBI MOYATOK JiTepaTypHa
kaska [lpunHinpor’s. BiH € aBTOpoM IJIOTO psAy BIPIIOBAaHHUX Ta IMPO30BHX
Kka30k — «TppoMcun boratup», «IBan I'omuk, «Kaska npo xutporo JlucoBuna»
(nepepobka moemu I'ere «Peitneke-JIuc»), «UepBoHMIl TOPULBITY, «3IUIHDY,
«baTtbpkiBchkHit 3amoBiT», «He cynp0a, a mmpa npasaa», «SIk Mu 3 1i10M OaraTiiu,
a OarpKa 111€ Ha CcBiTi He Oyno» Ta 1H. Hanucani BoHu Oymnu npotsirom 1880-1890-
pokiB y KarepunocmaBi. Ha »xamp, 3a >XUTTA moeta OyiIM HaJpPyKOBaHI IIiJl
nceBnoniMoMm IBan Kamiuka TuUtbKM 1BI 13 HHUX «SIK YOpT IIMaTOYOK Xiiba
oncinyxkyBaB» Ta «Jluxa ['oguuay. [HII % yepe3 LEH3ypHI YTUCKM MIMILIM 0
yuTaya HabaraTo mizHime [4; 5; 8; 7].

KazkoBa kapra Ykpainu HemoxumBa 0e3 ka3ok Hwkabo1 HanmHinpsammuamy,
iX HemepeciYHUX TepoiB, cepell AKUX HernepemoxxkHuil Tpromcun boratup. I'epoit
HApOJHMX  Ka30K, JIETeHJ, pealbHUX ICTOPUYHMX TOJIA, MaWCTepHO
iHTEprpeToBaHNX MaHKXypoIo B OJTHOMMEHHUH JIITepaTypHUN TBIP — MOEMY-Ka3Ky
«Tpromcun boratupy», xuBe B mitepatypi I[IpumgHIpoB’ss HE OJHE CTOMITTS,
yOCOOJIFOE HAWBUIII TYXOBHI I[IHHOCTI, SIK1 IIHYIOTHCSL B YChOMY CBITI, BiToOpaxkae
[T CBIT MOETUYHOT BUTAJIKM HAIIIOTO HAPOJY, 3TYPTOBYE YKPATHIIIB 1 BOJAHOYAC
enHae i Opatae 3 iHmMME Hapoaamu. Lle iM’s crioHykae 10 TBOPYOCTiI BCe HOBI H
HOB1 TOKOJIHHS MUTIIIB, BIJKPUTE N0 CHIIKYBaHHS 3 KOXXHUM, XTO BIpUTb, IO
Ooratupchbka CWJIa HAcCIpaBAl € y KOXKHOMY 3 Hac, a HaillikaBilla Ka3ka Jis

KOXKHOTO 3 Hac — Mu caml. IMm’ss Tpromcuna — nyxoBHoro aunaps [IpugHinpos’s,
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3aCJIyrOBYy€ Ha YBIYHEHHSI B JIIOJICHKIA TMam’sITI HE TUIBKM B CJIOBi, a B yCIX
xaHpax wmuctenrnBa. lleii oOpa3 HazaBKIM YBIMIIOB B 1CTOPUKO-KYJIbTYpHUU
npoctip [{HINponeTpoBIIMHY, € TIAHUM BTUICHHSM ICTOpIi 1 CIaBU 3allOPO3bKOTO
KO3allTBa, MOHYMEHTOM BIKOBIUHIA Mpii JIIOACTBA NP0 HANAOPOKYE — MPO IACTH,
po JIF0OOB, MPO TOPKECTBO 100pa HaJ 3JI0M, CBITJIUX IMOYYTTIB HaJ TEMHUMHU
cuiiamu [6].

Mamxypa 3aBXI1 3aXOILTIOBABCS T€POTIHOIO JIFOINHOTO, SIKA HE IIKOIY€E CHJ
1 BJIACHOTO XHUTTS B OOpoThO1 3a miacts Hapoay. B moewmi-kasui «TphomMcuH
Boratup» BiH CTBOpUB pEaiCTUYHHUMA, HE JHMBIISYMCH HA Ka3KOBY OCHOBY, 00pa3
ooraTupsi, B SKOMY 3HAWIUIM BIAOOpPaXeHHs HApOJHI YSABIEHHS MpPO i7ean
JOJIMHU-TEPOs, 1110 YOCOOI0€ B cOO1 pUCH HAIlIOHAIBHOTO XapakTepy, MOTJIsIn
HapoJy Ha J00po 1 3510, TpaBay 1 KpuBay. MaHypa MaB 3a METy 3aco0aMu
MOSTUYHOTO CJIOBA OXHUBHUTH oOOpa3u JunapiB-ooratupiB. Bin mumcas, mo 3a
HApPOJIHOIO YSBOIO OOTaTHpi 3’ SIBISIOTHCS 1 Tenep. B OCHOBY CIOXKETY MOeMH-Ka3Ku
MOKJIaJIeH1 HApOIHI MICHI, JITEH/IH, TIEepeKa3H, Ka3Kh MpO 3alOpPO3bKHUX KO3aKiB,
JUIapiB-00raTUpPiB, €JIEMEHTH CHOKETIB CTapOJaBHBOTO TpelbKoro Midy mpo
MiHoTaBpa, 0i0miiiHOT JereHau mpo cBaroro IOpis 3miebopiisi, JIeTeHIU, sKa
nexuTh B ocHOBI Tparenii [llekcnipa «I'amiter», moemu-kasku I. KotiaspeBchbkoro
«Eneina», kaszku [1. €pmoBa «['opOOKOHUK» Ta peasbHi MOii — 3araJKoBa JereHaa
ponuHu IBana Bacuienka, Hamajaka kKo3albkoro crapmuau ['puropis Bacunenka
HAa TPI3BUCBKO TpPhOMCHH, 1M’ SKOr0 VYBIWIIIO B ICTOPiIO 3aceleHHS
[TpunninpoBcbkoro kparw. Pogmna OnaropiiiHukiB BacuieHkiB B KHUTTI MoeTa
Maja JoJieHOCHe 3HayeHHs. (Came BOHM TPUXHUCTHIN TaJaHOBUTOTO IOHAKa,
3BUIBHEHOTO 3 XapKiBCHKOTO BETEPUHAPHOTO IHCTUTYTY, MIATPUMAIH 1 TOCTPHSIIH
movYaTky Horo ¢honbkiIopHO-eTHOrpadiuHOi AissmpHOCTI Ha KaTtepuHOocaaBuHi.

VY poumoBomy 3i6panni JJHIM 3i0panHi NpruKUTTEBI BUIAAHHS (OIBKIOPHO-
eTHorpadiYHMX MaTepiamiB, JiTepaTypHux TBOpiB [. MaHxypu, HayKoBi
JOCIIHDKCHHS] Ta MEMYyapy BUIATHUX BUYCHUX, IPUCBIYCHNX Mamxkypi (310paHi 11e

J1. SIBopHULIBKUM >KypHalbHI ToMH «KueBckoil cTapunbl», «PycCKOW CTapuHBD,
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«9THOrpaduyeckoro o0003peHus», GonbkiaopHi 30ipHUKH M. JIparomaHoBa,
B. Antonosuua, O. Ilore6ni, M. CymuoBa, I. MaHXypu, KHUKKOBI, TEPIOJUYHI
BujgaHHsa XIX cr. 3 npwxuTTEBUMU TyOiKauisiMu (QOJIBKIOPHO-€THOTpadIuHUX
MarepianiiB, JiTepaTypHuX TBOpiB I. MaHxypu, B IKMUX BIH «icmuxa 3acnieagy, siK
MOET, HAYKOBHUX JOCTI/DKEHh Ta MEMyapiB BHJATHUX BUYCHHUX, MNPHUCBIYCHUX
[. Manmxypi, nparoBanux 1870-1920 pp.); yHiKaibHHM aBTOrpad — pyKOIHUC
Manmxypun «/lukuii mnom» [3] mpo JereHgapHoro cBsueHHuka Kupuiia
TapnoBchkoro Ta kuura 3 aprorpadom noera «Jluxa ['oguHay, opuriHaiu CBITIUH,
AKI UTIOCTPYIOTh JKHTTEBUHA 1 TBOPUMH IIISX YKPAaiHCBKOTO TO€Ta, KasKaps,
BYCHOTO-(POJBKIOPUCTA, XaPaKTEPU3YIOTh HOro oTodeHHs. OCHOBHY KOHIICTIIIIFO
Horo >kUTTA cPopMyIIOBaB cydacHUK moeta Mukona bukoB: «Bin owcue, ax nmax
HeOecnutiy. Xurta MaHXypu MOXHA TIOPIBHATH 13 KUTTSAM CTapoOJaBHIX
YKpaiHCHKMX MAaHAPIBHUX TMOETIB-ISKIB, SKHUM JXUB 1 CIABETHUHA YKpaiHCHKUI
¢inocod ['puropiii CkoBOpoJa: HIKOJIM HE MaB BJIACHOIO JIOMY, CiM’i, MOBCSAKYAC
TEpPHiB MarepiajibHI HECTaTKH, OOIMIOB MmmKH BCHO  XapKiBChbKy Ta
KarepuHocnaBceky r1yOepHii, 3i0paB THCSYl I1iC€Hb, COTHI Ka30K, JIETeH],
nepexasiB, MPHUCIIB’IB Ta MPHUKA30K, HE OJHY HIY MPOCHaB IiJ1 30psIMHU, B CaAKY,
KUBYYH B MPOCTUX XaTaX 1 MOCTiiHO mepeOyBatouu cepes mpoctoro Hapony. Cras
IIOCTOM YKPaiHCBKOTO CTENy, HE pa3 TEepHiB TojoJ 1 XOJjoja, aje Aylier OyB
3aBXKIU TaM, JI€ MITHOCUTBHCS IOyX — HEBUYEPITHE KEPEso JIOJICHKOro OyTTS.
[IpoTUCTaBIEHHSIM CKaJIi4€HOMY XHUTTIO MaHXypH CTajlo HOTO MIITHE MOCTHYHE
CJIOBO, OararorpaHHa HayKoBa MiSUTBHICTBH. llpumHinmpoB’s mieapo oOmapyBaio
cBoro oOpaniss. BoHO po3kpwio #Homy HaWmoTaeMHille, AOBIPUIIO B3ATH
HaWCBATINNIE — CKAapOHW JIOJCHKOI IMam’sTi, 3aKojoBaHi y ciioBi. CTenmoBUid ayX,
HEHadye MPUOOpPKaHW BEIETHEM-JIIUIIAPEM, MIIKOPUBCS MaHXypi, SK pPIBHOMY,
MNPOCTATHYBIIN TyXOBHUN Med-00epir Kparo, BU3HABIIU: «A €cmb wje 6enemHi
oyuter... ».

HeBromuuii mManmpiBHuK [IpuaHINPOBCHKUX CTEMiB, M0AWIMBO 30WMparoun

1IEJPO PO3CHUIIaH] B HAPOJ1 NEPIUHU YCHOI HAPOAHOT TBOPUOCTI, HOTYIOUH KOXKHE
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CJIOBO 1 30epirarouu Moro Jjsi HaIajKiB, Bil ceja J10 ceia, BiJ XyTopa J0 XyTopa,
Bl MiCTEYKa JO MICTEYKa CXOJUB Maibke BClO miBAeHHY CtenoBy Ykpainy. Sk
KBITKa BECHSIHOT'O MEPBOLBITY, 0Jal0YU MEPEIIKOAU, PO3KBITAE, APy HAJIIO,
Tak 1 MaHXypa CBOIM TBOPYMM UTTSAM HamepeKip nepeciiiyBaHHsAM, [IEH3YpPHUM
yTHCKaM MPOHIC «dapu c8o€i-60 Oywiiy, HaJal0uu BEIUKOI0 3HAYECHHSI M1IHECEHHIO
CBIJOMOCT1 HapoJly, pPO3BUTKOBI HOr0 OCBITH, BCUIIKO MIATPUMYBaB HOro AyX,
IJIEKaB BIpYy B MaillOyTHe, OOpOHUB MpaBAy, A00pO, Kpacy, CTBepkyrouu «He
mpeba meni mii criasu 100cuKoi...». Yoro HayKoBHil Ta JTiTepaTypHHMil T0pOGOK
NIEPEKOHIIMBO JIOBOJIUTH, 1O (Gosbkiiop HkHabo1 HagaHINpsSHIIMEY — HEBUYEPITHA
JyXOBHA CITaJIIMHA, Oarata 1 pi3HOMaHITHa, Baroma CKJIaJ0Ba
3araJbHOYKpaiHChKOi CKapOHMIII HAPOAHOI TBOPUYOCTI, BUCOKOXY/IOKHI 3pa3KH SIKOT
CTBOPIOIOTH Takui 00pa3 YkpaiHu, MpajgaBHBOIO ICTOPI€IO SKOi, JIETCHIAMHU Ta
MihaMu MOXHa HE MEHIIE MUINATHUCS, HDK JITeHJaMu Ta MiamMu cTapoaaBHBOT
I'penii ta [aaii. ¥ HpOMY 3aKkiajieHa BUCOKA MOpalib, JIIOOOB 1 TTOBara Jio JIFOJAWHH,
710 MYXKHBOTO OOOpPOHIIS J100pa 1 Kpacu, 3aXHCHHMKA PIMHOI 3eMJll — HaWBHUIIMX
JyXOBHMX IIHHOCTEH, SIK1 IIHYIOTHCSI B yChOMY CBITI.

Tema anmpoOoBaHa HMKJIOM JIITEPATypHO-XYI0KHIX BUCTABOK, aKI[iH, CBST,
TeaTpali30BaHUX BeYOpiB, NpHcBAUYeHHX [. Mamxypi, NMPOBEICHHX Yy MeEkKax
My3eiiHoi mucTerbkoi mporpamu «Kaskum I[lpunpninpor’s» ta no Cesta IBana
Mamwxypu B JIHIMpONETPOBCHKOMY  HAI[IOHAIBHOMY  ICTOPUYHOMY  MYy3ei
im. JI. 1. SAABopHutbkoro, mysei «Jliteparypue [Ipunninpos’s», c. PybaHiBchkOMY
Ha BacwibkiBmmHi 3a 32 poku (1986-2018).

XKutts 1 TBopuicTh [. Manxkypu 11e aexmnapaiiis yKpaiHChKOi HAI[lOHAJIBHOT
imeaTuaHOCTI. baratorpanHa mocrate [. Mamxypu 3aciyroBye Ha CTBOPCHHS
OKpPEMOT0 MY3€H0 TO€Ta-Ka3Kaps, BIIKpHUBAE TMEPCIEKTHBY MOMyIspu3alii imei
CTBOPEHHS IMaM’sITHHUKA JTiTepaTypHOMY reporo Tpbomcuny boratupio y MicTi.

JuBuch «Jlogatok».
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JOOJATOK
Jlimepamypui ma aimepamypHo-mMucmeybKi 6UCMAGKU, C8AMA, 6e4OPU, aKYil,
npuceaveni 1. 1. Manocypi

1986
1. Jlirepatypna BucraBka. Jlireparypue Ilpuaninpos’s.
(JAHIM, binuii 3am)

1991
2. Jlireparypna BuctraBka. Jlo 140-piuus 3 muHs HapomkeHHs . . Mamxypu. OctaHHii
MAaH/POBAaHUI OET.
(JAHIM, Binuii 3an. ABrop — H. Bacuiienko)
1998
3. Ekcro3umiiiHuii KOMIUIEKC JitepaTypHoi BHcTaBkH «CTOpIHKM JiTepaTypHOi icTopii
[IpunHinpos’s»: MiHI-iHTep €p «Pegakuisi KAaTepUHOCIABCHKOI0 JITePpaTYPHO-TPOMAICHKOI0
TzkHeBHKa «Crenby (1885-1886)».
(Myseit «Jliteparypne [Ipunninpos’s», 3ain Ne 1. ABrop — H. Bacunenko)
4. Jlireparypna BucraBka. [lo 105-piuust 3 aHsA cMmepTi yKpaiHCBKOTO TOeTa, (OJBKIOPUCTA,
erHorpada 1. I. Mamxypu. «3 HapoaHux ycT 3i0paB i y Bipuii ckJj1aB...».
(Myseit «Jliteparypue [Ipunninpos’s», 3amu Ne 2, 3. Asrop — H. Bacunenko)

2001
5. JlitreparypHo-mucTtenbka BuctaBka. Jlo 150-piyust 3 1HS HapOJKEHHS YKpPaiHCHKOTO MOETa,
donwknopucta, etHorpada 1. I. Manxypu. «A €CTh 1€ BeJeTHi AylIelo...».
(Myseit «Jliteparypue [Ipunninpos’s», 3amu Ne 2, 3. Asrop — H. Bacunenko)
6. Mucrenpka BUCTaBKa. «Xyn0:kHUKHU J{HinponeTpoBumuu — IBany Man:xxypi»
(cTBOpeHHS cepii TBOPIB 0OPa30TBOPUOTO MHUCTENTBA N0 IoBUICI0 . MaHXypu XymOKHUKaAMHU
MicTa).
(Myzeit «Jliteparypne [Tpuaninpos’s», 3amu Ne 5, 6, 7. ABtop npoekty — H. Bacunenko)
7. JlirepatypHa MiHi-BucTaBKa. Jlo 90-piuus 3 aHa BUIaHHSA moeMH-Kasku IBana MaHxkypu
«TpboMmcun borarup».
(Myzeii «Jliteparypue ITpuaninpos’s», 3a1 Ne 1. Asrop — H. Bacunenko)

2004
8. JliteparypHo-mucTtenpka BuctaBka. Kazku Ilpuaninpo’s
(npe3entaniss My3eitHoi wmucrenbkoi mnporpamu «Kaszku IIpunHinpos’s»; cTBOpeHHS cepii
urrocTpamiii 10 kazok I, Mawxypu y4yHAMH MicbKoi auTs4doi ko Ne 1, gupexTop
M. @. Xanpora).
(Myseit «Jliteparypne [Ipunuinpos’s», 3amu Ne 2, 3; 5, 6, 7. ABtop npoekty — H. Bacuienko)
9. TeaTpaabHuii Bevip.
TearpanizoBaHa mocTtaHoBKa ypuBKy 3 mnoemu-kazku . Mamxkypu «Tpbomcun boratup» y
BHUKOHaHHI TeaTpajbHoro kosuektuBy « CTEM» kadenpu ykpainosnasctBa KOpuanunoi akagemii
MBC Vxkpainu (xepiBauk T. B. KpameniHHikoBa) B My3UYHOMY CYNpOBOAlI OaHAypHcTa
B. Mepsnenka (y Mexxax My3eiiHOi MucTenbkoi mporpamu «Kasku [TpuaHiipoB’s» 10 BiIKPUTTS
JiTepaTypHO-MHUCTelbKOT BucTaBku «Kazku [IpumHinpos’s»).
(Myzeii «Jlitepatypue [Ipuaninpos’s», 3a1 Ne 3. ABrop npoekty — H. Bacunenko)

2006
10. JlirepatrypHo-Mucteupke Csito IBana Manxkypu B PybaniBcbkomy
(3anmouatkoBane 2006; 3 2009 — nBivi Ha piK: BECHSHE — B JIEHb MaM STl TI0€Ta, OCIHHE — B JICHb
HOro HapOKEHHS).
Myzeit «Jlitepatypne Ilpuaninpos’s», c. H. ¢. H. Bacunenko cninbHO 31 cBsiieHMKOM Bacunem
[MumHUM Ta KyJbTYpHO-OCBITHIM 1eHTpoM CBsATo-IlokpoBchkoro xpamy cena PyGaHIBCbKOTO
BacwuiibkiBebkoro p-Hy JAHIPONETpOBCHKOT 00L.).
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(c. PybaniBcbke, BacmibkiBebkuii p-H JIHITPONIETPOBCHKOT 00JI.)

2011
11. JlitepatypHo-mucrenpbka BuctaBka. Jlo 160-piuus 3 aAHS HapOMKEHHS YKpaiHCBKOTO TOETa,
donpkiopucra, etnorpada L. I. Manxypu. IlepBouBit Ham
(cTBOpeHHS cepii TBOPIB 00pa30TBOPUYOrO MUCTELTBA Ta XYA0XKHIX MOPTpeTiB noera I. Manxypu
KoJIeKTUBOM MaiicTpiB KinyOy ekcnibpucy Ta rpadiku «Kob3ap» — B. XBopoct, A. Jlepe’sHKoO,
A. Xynskos, A. I'apmam, Kanna Bopo6iiosa, Ipuna Komsnina, C. AnieB-Kosuka,O. Bacunenko,
A. Coxonenko, Amia Ky3HenoBa B pamkax My3elHOi Muctenpkoi nporpamu «Kasku
[Mpunninpos’s» o Cesra IBana Mamxypu)
(Myzeii «Jlitepatypue [Ipuaninpos’s», 3amm Ne 2, 3. ABTop npoekry — H. Bacunenko)
12. Mucrenpka BuctaBka. «Ka3skoBe kosio»: Limoctpamii xynoxxauka C. AnieBa-KoBuku 10
KHUTH YKpaiHCBKMX HapoaHux ka3ok Hmwkaboi Hammninpsamuman «Hapomni  kasku
[TpunHinpoB’s»
(cTBOpEHHS cepii UTIoCTpalliid 10 HapoAHUX Ka30K [IpuaHInpoB’s y Mexkax My3eiHOT MUCTEITLKOT
nporpamMu  «Kaszku IlpuaHinpoB’s»» 10 BIAKPUTTS JIITEPATypPHO-MUCTEIBKOT BUCTABKU
«[lepBousiT Ham» 10 CBsATa IBana Manxypn).
(Myseit «Jliteparypne [Ipunninpos’s», 3anu Ne 3. Aptop npoexty — H. Bacunenko)
13. JlitepatypHo-MucTenbka akuis «llepBousit Ham
(y Mexax BiIKpHTTS JIITEPATypHO-MHCTEIBKOT BUCTaBKH «[IepBOIIBIT HaID»).
(Myzeit «Jliteparypne [Ipuaninpos’s», 3a1 Ne 3)

2012
14. JlirepatrypHo-mucTenibka BHCTaBka. Ka3koBe ko0 IBana MaH:XXypu B MaJIlOHKAaX
Bosoaumupa €pmakxosa.
[IpesenTartist nepioi nepcoHanbHOI MUCTELLKOI BUCTABKU XY/I0’KHHUKA (CMUIBHO 3 XYJI0)KHUKOM
B. €pMakoBuM Ta KyJIbTypHO-TIPOCBITHHIILKHM IIeHTpoM CBsiTo-IIoKpOBCHKOTO Xpamy celna
PyGaniBcbkoro Ha BacuimbkiBoiMHI y Mekax My3edHOi MHUCTenbkoi mporpamu  «Kaszku
[Tpuanainpos’si» o Ceara [Bana Mawmxypn).
[Ipesenramis miceHs Ha cioBa I. Mamxkypu y BUKOHAHHI (POJIBKIOPHOTO KOJIEKTHUBY «I osioch
VYkpaian» Jlon-Kam’ssaebkoro OyanHKY KyJabTypH, Xopmeiictep Mapk Hamyc.
(Myzeit «Jliteparypne [Ipuaninpos’s», 3amu Ne 2, 3. ABtop npoekty — H. Bacuienko)
15. JlitrepatypHo-Muctenbka akuis. «Kaskose koo I. Manxypu B Mamonkax B. €pmakoBay
(y Mexax BIIKpUTTS JiTepaTypHO-MHUCTEIbkoi BHcTaBkH «KaskoBe komo I. Mamxkypu B
MaitoHkax B. €pmakoBay).
(Myzeit «Jliteparypue [Ipuaninpos’s», 3ain Ne 3. Moaeparop — H. Bacunenko)

2013
16. JlireparypHo-muctenpka BuctaBka. Jlo 100-piuus 3 mHs HampykyBaHHsS Kaszku [. Mamxypu
«Tpbomcun boratupy». borarupi 3’ABJasl0ThCSA i Tenep
(y mexxax myseiinoi muctenbkoi nporpamu «Kasku [Ipuaninpos’s» 1o Csrta IBana Manxypu
Mpe3eHTallis YOTHUPbOX Cepid LIoCTpailiid 3a crokeToMm mnoeMu-kasku «Tpbomcun boratupy»
xynoxuukiB I. Crenenka (Karepunocnas, 1917), O. JlomyxoBa (Kuie, 1958), B. €pmakoBa
(c. PybaniBcbke, 2006), C. AnieBa-KoBuku ([Jninponerposcek, 2012).
(Myseit «Jliteparypue [punninpos’sy», 3amu Ne 2, 3. Aptop npoekty — H. Bacunenko)
17. TearpansHuii Beuip. JlitepaTypHo-mMy3uuHa kommosuiis «Tuxuil Beuip» BHUKIaJadyiB Ta
CTyZEHTIB omnepHoi cryaii J{HimponeTpoBcbkoi koHcepBaropii iM. M. 1. I'miHKH, KepiBHUK —
M. Ko3zonyn (y Mexax BIIKPUTTS JiTE€paTypHO-MHUCTELbKOT BUCTaBKU «boratupi 3’ sBIstOThCA 1
teniep»). (Myzeit «Jlireparypue [lpuaninpos’s», 3am Ne 5)
18. JliteparypHo-MucTenbka akuis. «boratupi 3 SBIsI0TbCA 1 TETIEP»
(y Mexax BIIKPHUTTS JTITEPaTypHO-MHUCTEILKOT BUCTaBKU «BoraTupi 3°sBISIFOTHCS 1 TETep»).
(Myseit «Jliteparypue [Ipuaninpos’s», 3an Ne 3. Moaeparop — H. Bacunenko)
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2016
19. Binkputuii MICbKHI1 JIiTEpaTypHO-MHUCTEIBKUIA MPOoekT. Jlo 165-piyus Big AHS HapOHKEHHS
I.I. Mamxypu (1851-1893), 160-piuus Bim naus HapomkeHHs [. 5. ®panka «TpbomcuH
Boratup» (y Mexax my3eliHol mucrerbkoi nporpamu «Kasku IlpuanHinpos’s» no Cesra [Bana
Mamxypu cribHO 3 JIHIIPONETPOBCHKOIO IUTSUOI0 XYIOKHBOIO MIKoJol0 Ne 1 (ampexrop
M. ®. Xangora), XyZ0XKHIMU IIKOJaM{ Ta IIKOJAMU MHCTEUTB YKpaiHW CTBOPEHHS KOJICKLi
JUTSYMX XYAO0XKHIX TBOpIB 10 Ka3ku «TpbomcuH boratup» 3a OCHOBHHMH HampsIMKaMu:
KHUBOITUC, Tpadika, JeKOPATUBHO-Y)KUTKOBE MUCTELTBO, KepaMika (CKYIJIBIITypa), IO BiKpUBa€E
MEPCHEKTUBY MOMYISIpU3allii i1ei CTBOPEHHs MaM SITHUKA JIiTepaTypHOMY repoio TphoMCHHY
Borarupro y wicti). TearpamizoBaHa IOCTaHOBKa YpHBKY 3 ToeMu-ka3zku [. Mamxypu
«Tpbomcur boratup» y BHKOHaHHI TeaTPAIbHOTO KOJEKTHBY JIHIMPOIETPOBCHKOTO JIIICO
iHpOopManiftHIX TexHONOTiH (KepiBHUK — Bukianad I'. B. KpaBuuk, pexucep — B. 1. Banmyp,
3aBinytoua llenTpom ykpaincekoi kynbTypu «Komo Kamunose» mickkoro Ilamamy apiredt Ta
IOHAITBA, ciieHapii — H. €. Bacunenko).
(Myseit «Jliteparypne [Ipunninpos’s», 3amu Ne 2, 3. Aptop npoekty — H. Bacunenko)

2018
20. Jlirepatypna BuctaBka. Jlirepatypuuii noprper Karepunocnasa. 1870-1910-i pp. HoBwuii
NMOCTYNl YKPAiHCbKOT0 BiIpO/IZKeHHSI.
3a yuacti [laBiorpaacekoro HapoaHoro aHcam6Omoo «Hamis» 3 mporpamoro «3 yKpaiHCHKOIO
MiCHEIO B cepii». XyAoxkHii kepiBHUK [puHa ["on0BKoO.
(Myseit «Jliteparypue [Ipunninpos’s», 3anu Ne 2, 3. Aptop npoexty — H. Bacunenko)

Cnmcox BUKOPUCTAHOI JIiTEPaTypH
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AH YPCP, 1962. 124 c.
2. bepumreitn M. JI. IBan Mamnxypa: XKuttsa 1 TBopuicTh. Kuis: JInainpo, 1977.
188 c.
3. Bacunenko H. €. Aprorpadu IBana Mamxypu B 310panHi JIHITPONeTpOBCHKOTO
HaIllOHAJBLHOTO icTopruHOro My3eto iM. . I. SIBopHuiibkoro. My3eitHuii mpeaMer:
aTpuOYyIIisl, CHCTeMaTU3aIlisl, EBPUCTUYHI MOXKJIMBOCTI: 30. HayK. Ipalb 3 IpooeM
My3€€3H. Ta Kpa€3H., NMPHUCBSIY. MDKHAp. THIO My3eiB. J(HimpomerpoBchk: APT-
ITPEC, 2015. C. 173-180.
4. Bacunenko H. €. IBam Mamxypa. Donpkiopni 3ammcu. Bipmr. Tpromcun
boratup: moema-kaska; Jluxa ['ommHa: BenmukoaeHHe omoBigaHHs. JliteparypHe
[IpunHinpoB’s: HaBY. MOCIOHUK 3 XPECTOMATIMHUMHU MaTepiallaMHu 10 MIKITBHUX
mporpaM. Y 2-x tomax. T. 1. Poszmin 4. JIainponerpoBebk, 2005. C. 369-377.
5. Bacunenko H. Kaska IBana Mamnxypu «JIluxa ['oguna» 1 ykpaiHchka AUTS4a
kHmkka B Karepunocnasi. [IpuaHinpoB’s: iCTOpUKO-Kpae3HaBYl TOCTIIKEHHS: 30.
Hayk. np. / pen. kon.: C. 1. Ceitnenko (Bian. pex.) Ta iH. JHimponeTpoBchbk: Bu-
Bo Jlainponetp. yH-Ty, 2007. Bum. 4. C. 72-83.
6. Bacunenko H. Iloema-kazka I. Manxypu «Tpbomcun boratup» (cyuyacHuii
MOTTISiT HAa TBIp). «Y TpHUIEB ATOMY MapcTBi»: DEHOMEH Ka3Ku B JITEpaTypi,
donpkiiopi 1 mexmia: Marepianu MiKHApOIHOT HayKOBOi KoHpepenmii (25-26
BepecHs 2014). 36ipH. bepasucrpk, 2014. C. 36—38.
7. Bacunenko H. €. Karepunocnapcbki mucbMeHHHKN — AiTaM (1883-1910-1 pp.).
VYkpainceka quTsada kHkka B KarepuHocnasi [mepeaM. Ta 6iorpad. 10B. aBTOPIB].
CsieBO xap-NTHUIL: AHTOJIOTIS JITepaTypu sl JaiTed Ta toHaurBa [IpuaHinpos’s
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NPAKTUYHHAM AOCBII NEPEKJIALY JITEPATYPH 3A
JOIIOMOI'OIO HEMPOMEPEXI: IIEPEBAI' TA BUK/INKHA

I'anna FJIYIHEHKO
cmapuwiuill 8UKIa0ay Kageopu coyianrbHo-2yMaHimapHux OUCYuniin
ma moenoi niocomosxku K3BO «Xopmuyvka HayionanvHa Hag4aibHo-
peabinimayitina akademisy

Benuki moBHI mozeni, sk-oT ChatGPT, moxyTh HagaBaTH TOCHIIOBHI, peJeBaHTHI,
MPUPOJIHI Ta ajeKBaTHI pINICHHS I 0araThoX 3aBJaHb 00poOKW mpupoaHoi mMoBu (Natural
language processing, NLP). Ll cTarTs BUKOPHCTOBYE MAlllMHHUI MEpeKiIa Ha PiBHI LTICHOTO
JTepaTypHOTO TBOPY, IIOO0 OIMHUTU 3JAaTHICTh HEHpoOMepexki MepeKiagaTH 3 ypaxyBaHHSIM
KOHTEKCTY (K y MeXax TEeKCTY, TaK 1 M03a HHM), CTHJILOBUX OCOOIMBOCTEH 1 CTHUIICTHUHUX
3aco0iB. /I OWIHKK SIKOCTI mMepeKiady BHKOPHCTOBYBAJIUCSA SIK METPHYHI IOKAa3HUKU
(sacreBLEU, TER, document-level sacreBLEU), Tak i Cy0’€KTHBHE OI[IHIOBAHHS JIIOJbMHU
(HociAMHM MOBM Ta mpodeciiHUMH MepekiajadaMu), sKi 3BepTald yBary Ha NPUPOIHICTb,
MOCIIIOBHICTh, LUIICHICTb, BUOIp CIIB TOIIO. 3a pe3yibTaTaMH OLIHIOBaHHS HeWpoMepexa
MIPOJEMOHCTpYBaJIa BUCOKI MPOJAYKTUBHICTh 1 MOTEHIIA]l Y MEepeKiaai Ha piBHI JITepaTypHOTO
TEKCTY, 3JaTHICTh JOCHIIKYBAaTH JIHIBicTHYHI JaHi. PobOoTa okpecitoe mnpobiemu Ta
MoxxiuBocTi ChatGPT y mammHHOMY mepeknaji, sSiki CTaHyTh y NPHUTOAl SK Mepekiajadyam-
MPaKTHKaM, TaK 1 po3poOHIUKaM MOBHHMX MOJIENEH.

Kurouosi cioBa: Bennki moBHi Mogeni (LLM), netipomepexa, NLP, ChatGPT
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Large language models, such as ChatGPT, can provide consistent, relevant, fluent and
adequate solutions for many natural language processing (NLP) tasks. This article utilizes
machine translation at the level of a literary work to evaluate the neural network&apos;s ability
to translate with account for context (both within and beyond the text), stylistic features and
means. Both evaluation metrics (sacreBLEU, TER, document-level sacreBLEU) and subjective
evaluation by humans (native speakers and professional translators) were used to assess
translation quality with human focus on consistency, coherence, word choice, and more. On
evaluation, the large language model demonstrated high performance and showed potential in
translating at the level of a literary work, demonstrated its ability to explore linguistic data. The
work outlines the challenges and opportunities of ChatGPT in machine translation, which will be
beneficial for both practicing translators and language model developers.

Keywords: large language models (LLM), NLP, ChatGPT

[TutanHs aBTOMaTH3aIlll EpeKIaay AJaBHO PO3TISIAOTHCS (1 BUPIIIYIOTHCS)
JIHTBICTAMU YChOTO CBITY SIK Yy TEOPETHYHIM, TaK 1 B MPaKTUYHIA IJIOMIMHI. 3a
MIOHAJT COPOK POKIB MM MPOUIILIN AOBTUU MUISIX BiJl TPOBAIBHUX CIPOO CTBOPHTH
nporpaMmy, 1o IMepekiagaTUMe, SIK JFOAWHA, JIO MPUHIIMIIOBO I1HIIOTO MiAXOIy 3
BukopuctanHsiM  CAT-iHCTpyMEHTIB, MNPUHIMIIB  MAIIMHHOTO  HAaBYaHHS,
3aJly4CHHS BEJIMKHMX JIAHMX 1, 3pPCIITOI0, — BEJIMKUX MOBHUX Mojenei (Large
Language Models, LLMs), siki i JIAT7I1 B OCHOBY HEHPOMEPEIXK.

OO06car paHux, gKi NMOTPEOYIOTh TEpeKaay, HEBIMHHO 3pOCTa€, 1 JesKl
3aB/JIaHHS HEMOXJIMBO BUKOHATH CHUJIAMHU JIOjeH-miepekiianadiB. Tak, KepiBHHUK
nigpo3aity €Bpornericbkoi Kowmicii 3 mociipkeHb Ta I1HHOBAIM 1 pO3pOOHUK
eBporeicbkoi cTpaterii y cdepi nanux Kimmo Pocci mpuranye, mo mig gac BCTynmy
roro OatekiBiMHU, DiHIAHAIL, 10 €BpPOCOIO3Yy HEOOXITHO OyJI0 MEpPEKIacTh BCl
HOPMAaTUBHO-TIpaBoBl JOKkyMeHTH €C (HIHCBKOIO MOBOIO, MO0 yCi TpOMajsiHH
HOBOI1 KpaiHW-4JIeHa OTPUMAIM TOBHUN MOCTYI 1 ITUIKOBUTE PO3YMIHHS IMX
JIOKYMEHTIB 1 MOYYBAJWCSA PIBHONPABHUMH TpomaasHamMu €Bpocorozy. Ha Toii
MoMeHT oOcsr pobotu ctaHoBuB nmoHaa 60 000 cTopiHOK, 1 TepekIia] BUKOHYBaBCS
JIOJBMU, ajie 3a JECSITOK POKiB oOcar Bupic 10 6 MIITBHOHIB CTOPIHOK. 3a
po3paxyHkamu Pocci, mepeknamagam €Bpokomicii 3HamoOuiaocs 0 OJIU3BKO
100 pokiB, 100 TEpeKIacTH TaKy KUIbKICTh HOPMATHBHUX JIOKYMEHTIB YycCiMa
odimiitnumu MmoBamu €C — 1 11e HE BPaxoBYIOUYH 2—3 MIIH CTOPIHOK JOKYMEHTIB,
0 JOAAIOThCSA MOPOKY. Jluime st mepekiagy IUX HOBUX JOKYMEHTIB IINTAT

moser-epeknangadiB  gosenocss 0 30uremmTH g0 40-50 THCSY, MO0 KOHTEHT
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3ajumaBcs aktyaibHuM [6]. HatomicTs o poboty Bukonye cucrema MT@EC, B
SKIi peasi30BaHO MapaJurMy CTaTUCTHYHOTO MAIIMHHOTO nepeknamy (Statistical
Machine Translation, SMT) i MamIMHHOrO HaBYaHHS Ha OCHOBI SKICHHUX
nepekiaaiB, 3po0JeHux JoauHo0. Jlo cucTteMu BxKe J0JaBajld HOBY MOBY
(HOpBE3bKY), TOXK Micig BcTynmy Ykpainu g0 €C cucreMy MoxkHa Oyje HaBUUTU U
YKpalHCbKOMY IIEpEeKIany.

I ne nume oaun 13 Oaratbox acnekTiB. Hampuknan, e€quHUN pUHOK
€BPOTICHCHKUX KpaiH mependadae, MO JIOAWM MOBHHHI MaTH 3MOTY 3aMOBIISITH
TOBapu PI3HUX BHUPOOHMKIB, a, BIAMOBIJAHO, PO3YMITH IHQOpPMAII0 Ha IXHIX
BeOcaiitax. Ile cTocyeTbes i 1100anbHOT €KOHOMIKH, TOXK BEIUKI MapKETIUICHUCH,
ak-0T Amazon yu AliExpress, 1aBHO po3poOJISIIOTH 1 BUKOPUCTOBYIOTH BIIACHI
CUCTEMH, 5IK1 0a3yIOThCS Ha THUX K MPHUHIIUIIAX.

Kosm nasBHi anroputmu (deep neural learning) moeqHamucst 3 KpUTHYHORO
Macor JaHuX 1 30UTbIICHOI OOYHMCIIOBAJBLHOK MOTYXHICTIO, BiIOyBCS TOM
SAKICHUM CcTpuOok, skuii ymoxiauBuB ChatGPT 1 nmaB Hecrmemiaiictam IaHC
CKOPHMCTATHUCS] MOXKJIMBOCTSIMHU IITYYHOTO 1HTENEKTY, a CHelliaylicTaM — JOCIITUTH
111 MOYKJIUBOCTI.

3a ocTaHHI KiIbKa POKIB MallMHHUN TEPEeKaj JOCAT 3HAYHOTO MPOrpecy
3aB/SKM BUKOPHCTAHHIO TONEPEAHRO HaBYEeHUX Mmojelneid, 3okpema BERT, GPT-2
1 T5. i momeni mpoJEeMOHCTPYBaJd Bpakarody MPOAYKTUBHICTh MAIIMHHOTO
nepeknany [1; 2; 3], onHak 3Ae0UIBIIOr0 pOOOTH CTOCYBAIHUCS NEPEKIIaay Ha PiBHI
pedeHb, IO TPHU3BOAWTH 1O TEeHepallil HUTbOBUX MEPEKIaiB, SKi JIOTIYHO HE
MoB’si3aHl a00 HE BPaxoOBYIOTh KOHTEKCT. OCTaHHIM YacoM CIOCTEPIraeThCs
3pOCTaHHS 1HTEpeCy N0 TMepeKiaay Ha piBHI JOKYMEHTIB, IO Mepeadadae
nepeKIial] MITICHOTO TEKCTY Ta MOJCIIOBAaHHS TMEBHUX puc muckypey [4; 5; 9].
Hatimonynspuima Benuka MoBHa wMojaenb ChatGPT ngemoHCTpye 3maTHICTH
MIATPUMYBATH 3B’SI3HICTH 1 TOCIAOBHICTH PO3MOBH, BPAaXOBYIOUH TOMEPEIHI

nmoBopotu Oecigu. Kpim 1mporo, ii HaB4aJiM Ha BEIWKIM KUIBKOCTI JTIaJIOTOBHUX

45



JaHUX, 110 JO3BOJIMIIO il BUBUUTH IAOJOHU 1 YMOBHOCTI JIFOACHKOIO CIUJIKYBaHHS
Ta MOKPAILIXIIO 3AaTHICTh 10 PO3YMIHHS Ta T€HEPYBAHHS Ha PIBH1 JIOKYMEHTIB.

Mera 11i€i pob0oTH — 3’CyBaTH, SIK BeJMKi MOBHI Mojeni, 30kpema ChatGPT,
MpaloloTh Ha PIBHI JIITEPATYpHOTO TBOPY, 3a0€3MEUyIOUMd  Y3TOKEHICTD,
MOCJIITIOBHICTD 1 LIUTICHICTh Y MEpeKal, a TAKOXK OLUIHUTHU 31aTHICTh HEHpOMeEpexi
MepeKialaTid 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY (SIK y MeXax TeKCTY, Tak 1 1mo3a HuM),
CTHJIBOBUX OCOOJIMBOCTEH 1 CTUIIICTUYHUX 3aCO01B.

JlocnipkeHHsl MPOBOAMIIOCS Ha MaTepiajii pi3HUX 3a CTUIEM 1 PO3MIpOM

TBOPIB 13 BUKOPUCTAHHSAM PI3HUX MOBHHX Tap, sIK MOKa3aHo B Ta0biuii 1.

Crunp Hasga Mogna | Po3mip
napa (ciiB)
XyIoXKHINA «God's gifty, omoBimanHs cyuacHoi | EN>UA | 2940

MIOTJIAHACHKOT IMMCbMEHHUI Al CMIT

[My6ninuctuunmii | «How to bag a geek», crarrs 3 xypuany | EN>DE | 1012
The Economist EN>UA

Tabauys 1. /lani mamepianieé nepexiaoy.

JUist  OLIHIOBaHHS SKOCTI TMEpeKJaqy BUKOPUCTOBYBAIHUCS KIACUYHI
metpuuHi nokaszHuku: sacteBLEU (Post, 2018) 1 TER (Snover 2006) Ha piBHI
peuenns, a takox d-BLEU (document-level sacreBLEU) na piBHi Texcty [10].
Kpim 11p0r0, mpoBoguiocs cyd’eKTUBHE OIIHIOBAHHS JIFOAbMU, K1 3BEPTaIU yBary
Ha TPHUPOJHICTH, MOCIITOBHICTD, IUIICHICTh, BUOIp cliB Tomo. KoxkeH mepexnan
omiauan 4 moauHu (HOCIi MOBH Ta mpodeciiHi Tepekianadi) 3a MIkamomw 1—
5 Gamis.

Haiikpari moka3HUKY OTPUMAHO JJIS MMyOJIIIUCTUYHOTO TEKCTY MOBHOT ITapH

EN>DE 3a ymMmoBH BUKOPUCTaHHS KOHTEKCTHHUX ITiTKa30K (TaOIUIIS 2).

BLEU TER d-BLEU | Jlrommaa

Xya | myon | myOsm | xya | myOnm | my6nm | xynm | myOm | myOnm | xyn | myOus | myOo

UA | DE UA | DE UA | DE UA | DE

13,3 | 22,1 | 26,7 | 76,3 | 59 |622 | 165|274 291 | 25 | 27 | 35

Tabnuya 2. lloxaznuku axocmi nepexiaoy.
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YacTtkoBo w11 pesynbTaTd Oynu ouikyBanuMmH. llo-mepiue, icHye 3HayHa

JUCHPOIOPILIisl BUKOPUCTAHHS MOB JUJIsi CTBOpEHHA W HaBuyaHHsA Bcix LLM abo

Helipomepex (puc. 1) [7].

GPT-3 - 90 languages

\

@ English
@ French

German
@ Spanish
@ talian

2022, LifeArchitect.ai/models

BLOOM - 46 languages

@ English
@ Chinese
Code
@ French
@ Spanish

2022. LifeArchitect.ailmodels

PaLM - 122 languages

@ English

@ Code

German
@ French
@ Spanish

2022. LifeArchitect.ai/models

Al

\

Pucynoxk 1. Jucnponopyiiinicmo M08 y HelipoMepedscax.

Mu 6aunmo, 1110, HE3BXKAKOYM Ha PI3HOMAHITTS MOB, MOJEINI 370100

HABYAIOTh CaM€ Ha aHTJIIMCHKOMY KOHTEHTI (OKpIM KHUTAHCBKHUX CHUCTEM, JI€ JTOJIS

KHTaNChKOI TepeBakae). | AKIo HiMelbKa BXOJMTH JIO MEPIIOi JECATKH MOB, Ha

YKpa'l'HCBKy npuiragac MCHIIC OOIHOI'O Bi,Z[COTKa. HaﬁKpaan IICPCKIaIoOM 3a
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noteruian I po3kpuBcs noBHO Mipoto. KpiM 1bporo, BaxIMBUH 1 3MICT
KOHTEHTY, Ha sikoMy HaB4atoTb LLM. Cepen 10 ocHoBHUX HaOopiB nqanux GPT-3
XyIOKHS JIiTeparypa He Mae mnepesaru (puc. 2) [7].

He3Bakatounm Ha Te, 1O TeKcTU mnepeknaganucs peueHHamu, ChatGPT
MPOJAEMOHCTPYBAaB 3/IaTHICTh MOJICITIOBATH JOBTOTPUBATY B3aeMo3alexHicTh. 1o
JIOBIIIUM CTaBaB TEKCT, TO OUIbIIE KUIbKICTh BXITHUX JaHUX MIJBUIIYBaJa SIKICTh
nepeknany. Ilin vac mepeknany ChatGPT He 3aBkau IOTPUMYBaBCS MEX 1
CTPYKTYpH pEYCHHs JDKepesia, YHHKAIo4Yu iHTepepeHiii MOBH OpHUTIHANY B
nepexiaal ¥ IMITYIOUM NPUPOJHIA MIAXIA, NPUHHATAN JIIOABMH JJIA TEpeKiamy
TEKCTIB, SIKUA HE BHUMarae nepekiany Big pedeHHd 10 peuyeHHs. ChatGPT
Hamarancs 3a0€3MeUYUTH CTPYKTYPHY IIUTICHICTh 1 epelaT CTHIIb aBTOpa.

Cepen Oe33anepeunux nepepar nepexiany 3a gomnomororo ChatGPT moxna
Ha3BaTH TaKi:

® IIBUAKICTH: INTYYHUH IHTEJIEKT 3JaTHUN O0OpOOJATH BENHUKI OO0CSITH
TEKCTYy 3HAYHO IIBHJIIE, HDK JIIOAMHA; 1€ MPUCKOPIOE MepeKiia, M0 0COoOIUBO
BAXJIMBO IT1]1 Yac MepeKiialy 3HAYHUX 00CSTIB, SIK-OT KHUKOK;

® IIBUIKUANA JOCTYI 10 PECypcCiB: 3aBASKHU TMOCTIHHOMY HOCTymy 10 0a3
JTaHUX (30KpeMa CJIOBHHUKIB, TEPMIHOJIOTTYHHX 0a3, JOBIAKOBHX MaTepialliB TOIIO)
3aBXKIM € MOXJIMBICTh 3HAWTH HaWKpallui BIAMOBITHUK ISl TIEPEKIIaay HE JIUIIE
OKpEeMHUX CJIB YM TEpPMIHIB, a W CTaIMX BHPa3iB, CICHTOBUX OJWHUIIb,
0e3eKBIBaJICHTHOI JJEKCUKHU TOIIO;

® HOpMAaTHBHAa MPaBWIBHICTH: Xoua LLM He imeanbHi, BOHU 3MEHIIYIOThH
KUTBKICTh TpaMaTWUYHUX, opdorpadigHux 1 MYHKTYaIIMHUX TOMHUJIOK, OITHCOK
TOILLO;

® ONTUMI3allisl BIAMOBIIHO JO0 KOHTEKCTY: IITYYHUH IHTEJIEKT aHAII3ye Ta
BpaxOBy€ KOHTEKCT Ha PIBHI pPEUEHHs, IO JOlOoMara€ BHOpaTH MpaBUIBHUI

BapiaHT 1 YHUKHYTH JIBO3HAYHOCTI B TIEPEKIaI];
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® JOTPUMAaHHS CTUIIO: HABUYCHI Ha BEJUKIA KUIBKOCTI JaHUX MOJeNl
MOXXYTh BJIaJl0O BIATBOPIOBATH BIAMOBIIHUN TOH BHUCJIOBIIOBaHHS, CTWJIb aBTOpA,
aTMoc(epy OpuriHaiy;

e (QararoBaplaHTHICTh: y BiAnoBiAs Ha 3anuT LI moxke nponoHyBaTH
aNnbTepHATUBHI BaplaHTU MEpeKIaay, JAOoNoMararoud migiopatd HalKkpaiuii
BIJIMOBIJTHUK Y Pa31l HEOJHO3HAUYHOCTI EPEKIaay, CTUIICTUYHUX 3aC001B TOILIO.

Bapto B3sTH 10 yBaru, 1o B MUTaHHAX CTUIIIO, KOHTEKCTY Ta BaplaTUBHOCTI
JIOBEJIOCS. BUKOPUCTOBYBAaTHM Migka3ku, 100 copsmoByBatu ChatGPT no
notpioHoro pesynbTary. He3Baxkaioun Ha mnepeBar, Kl HaJa€ BHUKOPUCTAHHS
IITYYHOI'O IHTEJEKTY, LIUIKOM MOKJIaJaTHCS HAa HbOTO B MEPEKIaal XYIOXKHIX 1
nyOTIUCTUYHUX TEKCTIB HE BapToO, OCOOIMBO B pa3l MepeKiiagy Ha TakKy
«apyropsanny» B iepapxii LLM wMoBy, sax ykpainceka. Il He 3a0e3mneuye
YHI(IKAIi}0 CKOPOYEHb 1 TEPMIHIB MPOTATOM YChOTO TEKCTY, HE 3aBXKIU 00Mpae
TOYHHMI BIIMOBITHUK UM PO3MI3ZHAE OKA310HATI3MH, TPy CiiB, MeTadopH. 3arajiom
BIJICOTOK p€UeHb, SIKi He MOTPeOyBalld KOPETyBaHHS JIOJUHOIO (U1l IEpeKiIaay Ha
YKpaiHChbKY), CTAaHOBUB Juiie 22 %.

Pozristnemo npukina.

Opurinai: Chunky signing-on bonuses and «precations» — paid vacations
before taking up a new position — are being dangled in front of tech folk to tempt
them to jump ship.

[lepexnan ChatGPT: Ilepeo mexniunumu gpaxieusamu eucogyromocs genuxi
OOHycU 3a NIONUCAHHA KOHMPAKMY mMa <nepedoniama» — ONiayeHi 8i0nycmKu
nepeo NpUUHAMMmMIM HO80I nocaou, woo 3mycumu ix nepeiumu Ha iIHWi RPOEKMu.

[Tepexnactu tech folk sk «rexHiuHi ¢axiBIfi» O0yI0 MPaBWIBLHO IO CYTIi, aje
He mo ayxy. Ilicms xopekmii 3amuty ChatGPT mutTeBO 3ampomoHyBaB KimbKa
IIIKaBUX BapiaHTIB:

TexuiuHi rypy

IT-BipTyo3mu

[IporpamicTcrka OpaTis
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Komm’totepHi ekcnieptu

INk-cninbHOTA

Konepcbke 6parctBo

Tex-maru

[mxeHepu iHHOBAIIIH

EnexTponHi renii

[HpopmariiiHi BOJIXBU

Kopekuiiss 3anuty crpaifoBajia i 3 mepekiajoM Bupasy jump ship, Tooto
CKOpEryBaTH 3aluT J10 HelpoMepikKi OyJio BUIIIE i IpOCTIlIe, HIX NAOUpaTH 1l
BapiaHTH CaMOCTiiHO. A oT y Bumajaky are being dangled BusiBuiocs mpocrimie
NEPEeKIaCTH CaMOCTIHHO, HDK TMOSICHUTH MeTadopuuHICTh BHUpa3y (yCUIsIKi
«IPUEMHOCT1» BHCTYNAIOTh y POJIi MOPKBUHH TIEpe] HOCOM BICIIFOKA, 3MYIITYIOUH
fioro pamo 6irtu B moTpiOHOMY HampsMKy). Och SIK BUTJISIIA€ TIEPEKIIa] TOTO XK
pPEUCHHS JIFOINHOIO:

Texnapie 3amanorOme i nepemMaHiormMs YUMATUMU 8XIOHUMU OOHycamu U
«nepeonycmkamuy (OnjaveHuMu Hanepeo 8iONYCMKAMU neped 8CMYNOM HA HOBY
nocaoy).

Sk mMm OauuMo, TepeKiaa JIOJWHU BUTJSAE TPHUPOJHINIE, BPAXOBYE
KOHTEKCT, CTHJIb 1 00pa3HICTb.

Kpim nporo, iHkomm TepMminu mnepekinanarotees LI OykBambHO, 0€3
ypaxyBaHHS CIENU(pIYHOTO KOHTEKCTYy; 3piJlka TpaIuISioThCs TIpaMaThdHl ¢
opdorpadiuni nommiku. Ilepexman He 3aBXAM TOYHHHM 13 CEMAHTHYHOI TOUKHU
30py, HE aJanToOBaHUU JO IUIHOBOI ayAUTOpli, HOMy OpaKye TBOPUYOTO MiAXOMY.
Heilpomeperka criupaeThcsi Ha JJaHi, Ha SKUX HaBYasacs, a BOHU TEX MOXYTb OyTH
MOMHJIKOBUMU. Tak, y HaIllOMy TEKCTi MpaBUJIHLHUM BapiaHTOM mepekiamy Silicon
Valley Oyma 6 «KpemHuieBa ponwmHa», ajne HeWpoMeperka BHKOpHCTaa
PO3MOBCIOJKEHU TOMUIKOBUI mnepeksa] «CuilikoHOBa JoJuHA», 00 BOHA HE
MOK€ OyTH PO3YMHIIIO, HIK 11 «BUUTENIb» — MAaCUB JaHUX. AJie HAaUTOJIOBHIIIE —

JuIIe JIOJMHA-TIEpeKIaiady MOKe, B TEpIly 4Yepry, MmodayuTH II MPOTaJIMHH,
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CKOperyBaTu 3anut, cripsimyBatu 1111 10 70BiAKOBUX MaTepialliB, MOSICHUTH 3a7a4y
TOILIO.

Otxe, mig yac poOOTU 3 HEUpPOMEPEKEI0 HEOOXITHO BPaXxOBYBaTH 3aralibHi
0oOMe)XeHHSI BEJIMKUX MOBHHUX Mojeiel, chopmynboBaHi AHapeiicom BacuneBcom
[8]:

e Po3yMmiHHA KOHTEKCTy: xoua LLM 31aTHI po3yMITH KOHTEKCT Y MeXKax
TEKCTY, IM CKJIaJJHO OOpOOJISITH MIMPIINKA KOHTEKCT 1 OpaKye 3HaHb MPO peaabHUM
CBIT, IKMM X HE HaBYaJIH.

e 3anexHicTh BiA AaHux: LLM He MOXyTh reHepyBaTH TOUHY 1H(GOpMAILiIO,
sKa BUXOJUTh 3a MEXI JIaHWX, Ha SKHUX iX HAaBYAJW, Ta IHKOIHM 3aKPIilLIIOITh
HasBHY B IIUX JIAHUX YIIEPEIKCHICTb.

e Kpearunicth: LLM iMITYIOTH TBOPUICTb, CIUPAIOYHUCH HA IIA0JIOHH, ajie
HE TBOPSATH Y JIFOJCHKOMY PO3yMiHHI ClIoBa. BOHM He MPOIyKYyOTh HOBIi ijei uu
KOHIIETITiT TaK, SIK JIFO/IH.

e Emormniitauit intenekt: y LLM BigcyTHIN eMOIIIHHUN 1HTEIEKT, Ha BIAMIHY
BiJ] JIFO/IE BOHU HE MOXKYTh I10 CIIPAaBXKHHOMY PO3YMITH UM BUPAKATH €MOIIii.

e Ertuune cymxenns: LLM He BpaxoBYIOTh €TUKY W MOpaJb 1 HE pO3YMIIOTh
MOpaJIbH1 HACTIAKHU, K1 MOXE€ MaTH 3T¢HEPOBAaHUN HUMH TEKCT.

e HaniitaicTs: Bignmosiai LLM M0xyTh OyTH HENpaBUJIBHHUMH YU B3araii He
MaTh CEHCy, TOMY HEOOXiTHO BpaxoByBaTH Il Mg 4Yac OOPOOKH BaKIMBOI
iHpopMaIii.

AHaNI3yloud OMUCAaHWW MIOCBIJ TMEpeKIaay JiTepaTypyd 3a JOTOMOTOI0
ChatGPT, moxHa aiiiTH BUCHOBKY, 1110 1I€H MPOIEC MOTpeOy€e MOCTIHHOT B3aeMOIIT
MDK JTIOJUHOIO-TIEpEKIagadeM 1 INTYYHHM IHTEJIEKTOM, OO0 JOCSITTH BHCOKOI
SKOCTI1 MEPEKIIay, OCKUIBKN KOYKHA CTOPOHA MPUBHOCUTH B MPOIIEC CBOT YHIKATBHI
MOXJIHMBOCTI. Taka B3aEMOJIs Ja€ 3MOTYy IO€IHATH TOYHICTH 1 aJCKBATHICTD,
aJanTyBaTh CTHJIb 1 KOHTEKCT, 3a0€3MeUUTH SKICHY TEPEeBIPKY Ta pelaryBaHHS
tekcty. llokm 1o B 1boMy TaHjemi (OUIBIIO MIPOKO JUIsl TEpeKiaay Ha

YKpaiHChbKY) OCHOBHUM PYIIIEM BHCTYIMA€ JIOJAMHA. 3 PO3BUTKOM AJITOPUTMIB 1
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TEXHOJIOT1d MaIIMHHOTO MEpEeKIaay CHUTYyallid MOKE 3MIHIOBATHCS, Xo4ya W He
CXOXe€, 10 IITYYHUN IHTENEKT 3MOKE MOBHICTIO 3aMIHUTH JIIOAUHY B TBOPUYOMY
MpoIIect.

OuikyeTbCsl, 10 MTYYHUI I1HTENEKT 1 Hajalll pO3BUBATHUMEThCS B OI1K
Kpalioro po3yMiHHS KOHTEKCTY, CTUJIIO Ta KYJbTYpPHHUX OCOOJIMBOCTEH, 110 AAacCTh
3mory BukopuctoByBatu Il nns momepenHporo mepekiany i aHajizy TEKCTIB
(BUSIBIICHHSI KJIIOYOBHMX TEPMIHIB, CTWJIBOBUX o0coOiuBOCTEl Tomio). Hapasi
ChatGPT mae kinbka KOHKYpeHTIB y cdepi nepexiany (v. MarianMT, DeepL
TOIL0), TOXK Y OJAJBIIOMY Oy/Jle LIKaBO MOPIBHATHU MPOILIEC 1 pe3yabTaT NepeKiany
3a JIOTIOMOT'O0 THIITUX HEHPOMEPEkK 13 OTpUMaHuM J0cBioM pobotu 13 ChatGPT.
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MOJIITUKA YKPATHI3AIIII HAIIP. XX — HA ITIOY. XXI CT.

OJgena 1YJIHHUK
Kanouoam icCmopuyHux HayK, 00yeHm Kagpeopu MidkcKyJIbmypHoi KoMyHIKayii ma
COYIaNbHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNIIH Buwo2o HaguanibHo20 npusamnozo 3akiaoy
«/[HINpOBCHKUL 2YyMAHIMAPHUUL YHIGEpCUmMem»

[Iponec ykpainizamii y cydacHHil mepioj] 3aJUIIAEThCS OJHUM 13 BaXXJIMBUX 3aBJaHb 1
OIHi€I0 3 GONIOYMX MPOGIEM BHYTPINIHBOT MOITHKM HAmoi aepkaBh. MOro BakIMBICTH
BHU3HAYAETHCS KypcOM Ha GOpMYyBaHHS YKpaiHCHKOI MOJIITHYHOI Halll. B mocmimkyBanuii nepion
MPUHAMAIOTBCS TIOCTAHOBH JIEPKABHUX YCTAaHOB, $KI MalTh Ha METI po3mupeHHs chepu
BUKOPHUCTAHHS YKpaiHChbKOi MOBH. Ilicis moyaTtky moBHOMAacIITaOHOTO BTOPTHEHHS POCIMCHKOT
apmii 10 Ykpainu y motomy 2022 poky, ykpaiHizallisi oTpuMajia HOBHUIl eTan y pPO3BUTKY Y
CTaTT1 aHAII3yIOThCSI OCHOBHI aCMeKTH MOJITHKU «yKpaiHizauii» Hampukinini XX — Ha MOYaTKy
XXI cromitrs.

KurouoBi cjoBa:ykpaiHizaiis, Biaga, 3aKOHOJABCTBO, YKpaiHChKa MOBa, MOBHA
MOJIITHKA.

The process of Ukrainization in the modern period remains one of the most important
tasks and one of the painful problems of our country&apos;s national policy. Its importance is
determined by the course of formation of the Ukrainian political nation. During the period under
study, resolutions were adopted by state institutions aimed at expanding the scope of use of the
Ukrainian language. After the beginning of the full-scale invasion of Ukraine by the Russian
army in February 2022, Ukrainization entered a new stage in its development. The article
analyses the main aspects of the Ukrainization policy in the late twentieth and early twenty-first
centuries.

Keywords: Ukrainization, government, legislation, Ukrainian language, language policy.

Pieao 100 pokiB Tomy B YKpaiHi odiiiiHO cTapTyBaja BiloMa KaMITaHis
IUPOKOi «ykpainizamii». [lodyatok ii npuiinsTo BigHocuT no 1923 poky. Ha XII
3’i31i PKTI(6) Mocun Cranin 3asBMB PO HEOOXiTHICTH PO3B’A3aTH HAIliOHAIBHE
MUTaHHS «B MOTO MPAaKTUYHOMY 3acTocyBaHHI». KiHIleBa MeTa: pO3BOPYIIUTH 1
PEBOITIOIIOHI3YBATH B TaKUH CrOCiO KOJIOHIaIBHI KpaiHU 1 TUM CaMHUM TIPUCKOPUTH
nafiHHsg imnepianizmy. 1 cepmas 1923 poky — Oysio yxBajieHE CHUThHE PIIICHHS
Pagnapkomy 1 Bceeykpaincekoro Ilentpanmproro BukxonaBuoro Komitery mpo
3axonyu 3a0e3MeueHHs PIBHOMPABHOCTI MOB 1 TMPO JOMOMOTY PO3BUTKOBI
YKPailHCBKOI.
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[lepion IUPEKTUBHOI «yKpaiHi3alii» YKpaiHM 3aKiHUMBCS TaK CcaMmo
panToBo, SK 1 pO3MOYaBCs.

IloctanoBka HaykoBoi mnpodgeMu Ta ii 3Ha4YeHHs. 3 po30yI0BOIO
He3aJIexHOT YKpaTHChKOI Jep:KaBH po3rovaBcs npoiec GopMyBaHHS YKpPaiHCHKOT
€THOTOIITUKH, METOIO SIKOI CTaJI0 BUPIMICHHS MIKHALIOHATBHUX CYyNEepeYyHOCTEH 1
BpaxyBaHHs HAI[lOHAJILHUX IHTEPECIB €THIYHMX Tpyn aepxaBu. OAHIEIO 3 TaKUX
MDKHAI[IOHAJIBHUX TpoOJieM € MOBHE MHUTaHHSA. Xoya 3a YKpaiHChKOK MOBOIO
BU3HAHO JIEPKaBHUI CTAaTyC, MOBHE NHUTaHHS B YKpaiHi 3aJUIIAE€TBCA TOCTPO
aKTyaJIbHUM, OCKUIbKU MepeBa’kHa OUIBIIICTh MEUIKAHIIIB CXOJy, MIBIAHS, LEHTPY
JepKaBU, PO3MOBIISIE POCIMCHKOIO MOBOK. 3BiJICM BEJIbMH aKTYyaJbHUM
BUSIBJIIETbCA BUBUEHHS TOJITUKM YKpaiHi3allli Ha CydacHOMY eTaml Ta
00’ €KTUBHMI aHaII3 0COOJMBOCTEH ii BIPOBAHKEHHS B Y KpaiHI.

AHaJNi3 JochailkKeHb Wil mpodjemMu. VYkpaiHizamisi |y  BKa3aHUX
XPOHOJIOTIYHUX MeEXax (PaKTUYHO JO OCTaHHBOTO 4acy Ie He Oyna mpeaMeTom
CHEIAIbHOTO JIOCHIKEHHsS. Y HAyKOBUX MpalsX YKpPaiHCBKUX JOCIIIHHKIB
PO3MIISAAETBCSA  YKpaiHi3allig SK OJWH 13 €JIEMEHTIB pPo30yI0BH YKpaiHCHKOT
nep>kaBHOCTI [2, 5].

Buxiaanx ocunoBHoro marepiany. Hanpukinmi XX-#a mouatky XXI cr. y
M’sKiii  QGopmi I TONITHKA peaji3oByBajacs 3a Inpe3usieHTcTBa JleoHima
KpaBuyka, B oOmexeHux wacmrabax — mnpu JleonigoBi Kyumi, sxuii €
POJIOHAYAJILHUKOM 1/1€i TIPO ABOMOBHICTb. Jl€sIKi €JIeMEHTH TONITUKH YKpaiHizamii
Oynu 3asBIIEHI 1 i 4ac mpe3uaeHTcTBa Bikropa FOmenka.

IIporec ykpainizarii Ha CydacHOMY €Talli 3aJIUIIAEThCS OJTHAM 13 BOXKIMBUX
3aB/JaHb 1 OJIHIEI0 3 OONIIOYMX MPOOJIEM BHYTPIMIHBOI MOJITUKU HAIIOI JIepKaBH.
Horo BaXIMBiCTh BU3HAYAETHCS KypcoM Ha (OpMYBaHHS YKPaiHCHKOI MOJITHYHOT
Harii. Y mupokoMy pO3yMiHHI MpoIec yKpaiHi3aimii B HOBITHIM Yac MOXHa
BU3HAYUTH SK JSUTBHICTH JIEP)KAaBHUX OpPTaHiB, T'POMAJCHKHX OpraHizaii,
MOJIITUYHUX TApTiil TPYJOBUX KOJEKTHUBIB, OKpEMHUX OCIO 4 iX Tpym y crpaBi

dbopMyBaHHS TMO3UTUBHOIO CTAaBJIEHHSA JI0 TPOMAJSIHCTBA YKpaiHu, pPo30yn10BU

54



HE3aJIEKHOT EKOHOMIYHO CHJIBHOI Jep>KaBU 13 3MINHEHHAM HAalllOHAJbHOT
1ICHTUYHOCTI Ha OCHOB1 MATPIOTUYHUX IMOYYTTIB HE3AJEXKHO B 1X ETHIYHOT
HaJIEKHOCTI UM BIPOCIIOBIJAHHS.

Jo 1989 p. 3akoHOmaBCTBO YKpaiHu IrHOpyBajio chepy €THOKYJIbTYPHHX
BiTHOCHH 1 BripoaoBxk 1989-1991 pp. ykpainizallis po3BuBajacs Ha OCHOBI 3aKOHY
npo MoBu B Ykpaincbkiid PCP. Lli npouecu odmexxyBanacsi IparHeHHAM BIJIaJHUX
NOJIITHYHUX CHJI HE 3arocTpiOBaTd MOBHE THMTAaHHA 3 3abe3meueHHs
HIATPUMKK KypCy Ha MPOTOJIONMIEHHS HE3ale)KHOCTI YKpalHH TNpeACcTaBHUKAMU
€THOCIB, 1110 TPOKUBAIIM HAa YKPATHCHKUX 3EMIISIX.

VY rpynni 1989 p. Pana Minictpis YPCP 3atBepauia «JlepxaBHy nporpamy
PO3BHUTKY YKpaiHCHKOT MOBH 1 1HIIIUX HaI[lOHAIBHUX MOB B YKkpaincwkiii PCP Ha
nepiog g0 2000 poky». Big Tak 30UIbIIYETHCS KUIBKICTh IIKLI, /€ MOIIMOJIEHO
BUBUasacs yKpaiHChbKa MOBa, JiTeparypa Ta icropis Ykpainu [4, c. 283].

CkiagHuii epio]1 CTaHOBIICHHS YKPaiHCHKOI OCBITH B yMOBaxX HE3aJIeKHOCTI
3 1991 p., Ha Xanmb, MaB HEJAOCTATHHO IMOCTIIOBHUU 1 pINIyYud Xapakrep;
CIIOCTEPITAIUCS HEOTHO3HAYHI PIIIEHHsI 100 JBOMOBHOCTI B OCBITI, U y BHOOPI
MOBM HaBYaHHS; HE MaB UITKOTO KOHTPOJIIO 32 BHKOHAHHSAM YHHHOTO
3aKOHOJAaBCTBA YKpaiHM I0J0 OCBITH, BUKIAJaHHS HABYAIbHUX JUCIUILTIH,
KaJIpOBOTO 3a0€3MeUeHHs Y MiAr0TOBRI (haxiBIliB TOIIO.

[Ipotsrom 1992—-1996 pp. nporec ykpaiHizallii OTpuMaB HOBHM TOIITOBX
miciss npuiHATTS 3akoHiB «lIpo HamioHanbHI MeHIIMHH B YKpaiHi», «IIpo
OCBITY».

Konctutymiss VYkpainm BuzHaumia Kypc Ha (QOpMyBaHHS YKpaiHCHKOI
MOJIITUYHOT HaIlii — CYKYIHOCTI TpOMajsH YKpaiHu, SKi 00’ €IHYIOTHCS CBOEIO
MPUHAICKHICTIO 10 OnHiel nepkaBu. HaykoBi yCcTaHOBH, 3aKiIafid OCBITH B3SIIU
aKTUBHY Yy4acTh Yy (OpPMyBaHHI JEPKaBHUIILKUX HACTPOIB Yy CYCIIUIBCTBI,
OCOOJIMBO y CEpEeJOBUIN MOJO[I, IIISXOM 3BEPHEHHS N0 icTopii YkpaiHu i3
BHOKPEMJICHHSM HAWOLIBIT BIUIMBOBUX 11 IOJITHYHUX JIAEPIB  BIIPOKCHHS

HalllOHAJIbHUX TPAJULIM YKpaiHCHKOI icTopiorpadii.
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VY moromy 1997 p. 6yno ctBopeHo Paay 3 muTaHb MOBHOI MOJITUKU TPHU
[Ipe3unenToBi YKpaiHu, a BIITKY TOrO )X poKy — JlemapTaMeHT 3 MOBHOI MOJITHKU
B CTpYKTypl [lepkaBHOro KomiTeTy YKpaiHM B clpaBax HallOHAIBHOCTEH Ta
MIrparii.

VY rpyani 1999 p. Koncrturymiiinuit Cyn YkpaiHu BU3HAUMB: YKpaiHChKa
MOBa fK JEp)KaBHa € OOOB’SI3KOBUM 3acO00OM CIUIKYBaHHA Ha BCId TepuTOpil
VYkpaiau mig yac 31HCHEHHS TOBHOBaXKEHb OpraHamu JIep>KaBHOI BIIaJd Ta
MICILIEBOTO CaMOBPSAyBaHHS (MOBa akTiB, poOOTH, JOKYMEHTAIlli, JUIOBOJCTBA), a
TaKOX B IHIIUX cdepax CYCHUIBHOTO KHUTTS, K1 BHU3HAYarOThCs 3aKkoHOM. lle
pimienHss KoncturyuiiHoro Cyay 3HAYHOI0 MIPOIO CHPUAJIO PO3MIMPEHHIO
(GYHKIIOHYBaHHS YKpaiHChKOI MOBU 1 MEBHOIO MIPOIO MPHU3YIUHUIIO 3arpO3JIUBE
JUIsl 30€pEeKEeHHS 1IEHTUYHOCT1 YKPAiHI[IB SIK Hallii 3BY>)KEHHS BUKOPUCTAHHS ii B
ycix cdepax JAep>KaBHOTO Ta CyCHUTBHOTO KUTTH.

BaxnmuBuM KpoKOM 110710 3MIITHEHHS Iep>kaBHOI MOBH Oyna IloctaHoBa mpo
000B’sI3kOBe TyOJIFOBaHHS 4YacTUHM (UTBMIB yKpaiHChKO MoBow (2006 p.).
JlokymeHT TmiepenbadaB OOOB’SI3KOBE JyOJIOBaHHS Ta CYOTUTpPYBaHHS BCIX
iHO3eMHUX (ibMIB yKpaiHCbkoto MoBoto [1]. Lle Buknmkamo sk oOypeHHs, Tak 1
3aIlikaBlIeHHs cepen HacelneHHs. [licist yxBajJeHHS TIOCTAaHOBH — CHUTYyaIlis
KapJIWHAJIBHO 3MIHWJIACSA, TMOYald 3’ SABIATHCS TpodeciitHi cTyaii ayOsroBaHHS
HAWBMINIOTO PIiBHSI, a PHUHOK JyOJIOBaHHS YKPAiHCBKOIO TI0OYaB CTPIMKO
pO3BUBATHUCS — YKpaiHa OTpUMalia HelepeBEpIICHUH Mepekiial HU3KU XYJ0XKHIX 1
MYJIBTUTUTIKAIHUX (PLTBMIB.

[Ticns npwuitasatts Konctutymii Ykpainm 1 mo 2004 p. ykpainizaiis
3MIMCHIOBAIACS B YMOBaX ITOCTYIIOBOTO IMOCHJICHHS TOJITH3AIii IOTO MUTAHHS,
K€ AaKTHBHO BUKOPHCTOBYBAJIOCS MOJITHUHUMHU CHJIaMU Ui OopoThOM 3a
€JIEKTOPAJIbHUM BIUIUB.

AxTtuBi3amii nporecy ykpainizaii posnmounHaeThes 3 2005 p. Tak, y OepesHi
2005 p. 6ymo 3aTtBepmkeHo Konmeniiito qepkaBHOT MOMITUKY B TATy31 KyIbTYpH 13

30UTBIICHHSIM OIOJIKETHOTO (PiHAHCYBAHHS BIAMOBIIHUX JI€P>KaBHUX MPOTPaAM.
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[Ipotarom 2007-2010 pp. Ilpe3uaent Ykpainu Bikrop HOmenko gokmnanas
BEJIMKUX 3YCUJIb JJIs1 3a0€3MeUYeHHs KOHCTUTYUIMHUX TapaHTid yKpaiHChKIM MOBI,
ane OOMEXEHICTh NMOBHOBa)XEHb HEPIIKO MEPETBOPIOBAIM MHOro 1HINIATUBUA Ha
PUTOPUKY, IPUUOMY Ypsiau 1 SIHyKoBUYA, 1 mi3HIIIE TUMOILIEHKO ralbMyBallH iX.

3BakaloyM Ha CKAaCyBaHHsS IIOCTAHOBH IIpO OOOB’S3KOBE yOJIIOBaHHS,
O3By4YEHHsI a00 CyOTUTpyBaHHS JAEpPKABHOIO MOBOIO (UIBMIB 1HO3EMHOIO
BUPOOHHUIITBA, MIHICTEPCTBO KyIbTypu 1 TypusMmy Ykpainu B ciudi 2007 p.
HiANUcano 3 JUCTPUO IOTOPCHKUMU KOMITaHisIMU MemopaHiyM, BiAMOBITHO 0
SIKOTO BOHM 3000B’si3aHi AyOJIOBaTH, CyYOTUTPYBaTH, O3BYUYBAaTH YKPATHCHKOIO
MoBoto He MeHuie 50% (mutsuux ¢inemiB He MeHme 100%) xomiid ¢iuIbMIB
iHO3eMHOro BUpoOHuITBa. [li3Himte, B rpyaui 2007 p., pUCKY ITiJ IIEI0 CUTYAITIEO
niaBiB Koncruryuiiinuii Cyn YkpaiHu, sSIKMid y CBO€MY DillIEHHI 3amucaB, IO
1HO3eMH1 (UIBMH HE TMiJISTal0Th PO3MOBCIOJKCHHIO Ta JEMOHCTPYBAaHHIO B
VYkpaiHi, AKII0 BOHU HE 1y0JIbOBaH1, HE CYyOTUTPOBAHI YU HE 03BYUYEHI JIEP/KaBHOIO
MOBOIO, a MiHICTEpCTBO HE MOXKe HajaBaTH cy0’ekTaM KiHematorpadii mpaBo Ha
PO3IOBCIOIKEHHS 1 IEMOHCTPYBaHHS TaKuX (P1IbMIB.

Yrponosx 2007-2010 pokiB Biktop HOmieHko BumaB 4mmano Ba)JIMBUX
yKa3iB. 30KpeMa, Ha BHUKOHAHHSA TPhOX yKa3ziB mpo MDKHApOJHHN KOHKYpPC 3
ykpaincpkoi MoBu iMmeH1 [letpa Smuka (nmmctomax 2007 p. 1 xoBteHs 2008 p.)
3acHOBaHO 14 miopiuHux cturneHnai Ilpe3umenta YkpaiHu NEpEeMOXKIIM IHOTO
KOHKYpCY, SKi mouanu BurutadyBatucs 3 1 ciaus 2009 p.

[HmuM cBoiM ykazoMm, «IIpo mesxi 3axomw MIOM0 PO3BUTKY T'YMaHITapHOi
chepu B ABtoHoMmHINA Pecmybmimi Kpum Tta wmicti CeBactomomni» (Jiucronan
2007 p.), BiH AOpPYYMB BIATOBIIHMM OpraHaM BHKOHABYOi BIIATU PO3IIMPUTH
MEpeXy HaBUAIBHUX 3aKJIaJIB YCIX THMIB 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO HaBYaHHS,
30yyBaTH HOBI 3arajJlbHOOCBITHI HaBYAJIbHI 3aKIaJd 3 YKPAiHCHKOI MOBOIO
HaBYaHHSA y MmicTax Snri, AmymTi Ta CeBacTomnmoui.

VY motomy 2008 p. BikTop FOmeHnko 3ampomnoHyBaB ypsiioBi ONpaIfOBaTH

MUATaHHS II0J0 CTBOPEHHS CIEIialbHO YMOBHOBAXXEHOTO IIEHTPAIbHOTO OpraHy
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BUKOHABYOi BJIaJld 3 TUTaHb JIPKABHOI MOBHOI TOJITHKU. YpsgoMm Oyio
BCTAHOBJIEHO JOIUJIATH BUUTEISIM YKPAiHChKOI MOBH Ta JIITEPATYPH, K1 IPALOIOTh
y HaBYQJIbHUX 3aKJIa/1aX 3 HABYAHHSM MOBAaMH HAI[lOHAJIbHUX MEHIIMH.

15 mrotoro 2010 p. Ykazom Ilpesunenra Ykpainu Bikropom FOmenko Oyna
3arBep/keHa Konmeniis aep»xaBHOi MOBHOI nomiTHKU. KpiM po3poOku nporpamu
PO3BUTKY  YKpaiHCbKOi MOBH, ypsAly JOPYYEHO TaKOX  YAOCKOHAJIUTH
3aKOHOJABCTBO PO MOBH, 3a0€3MEUUTH PO3LIMPEHHS 3aCTOCYBAHHS YKPaiHCHKOT
MOBH B 3acobax wmacoBoi iH(popmMmailii, chepi KyabTypu, OCBITU U HAyKH.
Bianosigno no Kouuemniii, mpiopuTeToM Aep:KaBHOT MOBHO1 MOJITUKU Mae OyTU
YTBEPJKEHHST 1 PO3BUTOK YKpaiHCbKOT MOBH, a TakKoX 3a0e3neueHHs i
(GyHKIIOHYBaHHS y BCiX c(pepax rpoMasiCbKOTr0O HKHUTTS.

«/lepxaBa moBuHHA 3a0e3neyUTH O€3yMOBHE BHUKOHAHHS KOHCTUTYIIHHOI
HOpPMH IIOJ0 BCEOIYHOrO PO3BUTKY 1 (DYHKIIIOHYBaHHS YKpaiHCbKOT MOBU B YCIX
chepax CycHuUIBHOTO XHUTTS Ha Bciil Teputopii Ykpainu. I'pomaasau Ykpainw,
HE3aJIe)KHO BIJl E€THIYHOTO TOXO/KEHHs, IEepeKOHaHb Ta 3aiiMaHol Mocaiw,
NOBUHHI BOJIOAITH YKPAiHChKOIO MOBOIO $SIK MOBOIO CBOTO TPOMASHCTBA.
Bononinusa nepxaBHOIO MOBOI ab0 i1 po3yMiHHS B 00Cs3i, JOCTAaTHbOMY ISt
CIUIKYBaHHS, € HEOAMIHHOI YMOBOIO HAOyTTS TpOMaAsSHCTBA YKpaiHU», —
MOBUTKCS B Konmemnii.

3a MOKyMEHTOM, MOBHa JepKaBHa IMOJIITHKAa Mae OyTH CIpsSIMOBaHa Ha
YTBEPJKEHHSI TMOBard 10 YyKpaiHChKOi MOBM 1 MOB HalllOHATbHUX MEHIIUH Ta
BUKOPIHIOBaHHS Oy/Ib-SIKUX MPOSIBIB HETIOBATH JI0 HUX.

3a KoHiemniieo mpiopuTeTHUM y peaiizallii J1epKaBHOI MOBHOI TMOJITHKH,
30KkpeMa, mae OyTu 3abe3nedeHHs MpaB TPOMAASH Ha OJepKaHHA 1HopMarlii
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO — depe3 ApykoBaHi 3MI, peknamy, a TakoX Ha MEpPersia
iHO3eMHUX P 1TBMIB, TyOIR0BAHUX a00 03BYYCHHX YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Cepen mpiopUTETIB TaKOXX PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO CErMEHTa IHTEpHETY 1
KOMIT FOTEPHOTO 3a0e3MedYeHHs] YKPaiHChKO0, TMOJIMIIEHHS SIKOCTI YKPaiHChKOTO

MOBJICHHSI Ha BITYM3HSHUX Tejie- 1 paJloKaHallaX, CTBOPEHHS CHCTEMHU IIEBOTO
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KOHTPOJIIO 3a JIOTPUMAaHHSAM 3aKOHOJABCTBA IMpPO MOBU 1 MeXaHI3M Horo
3IACHEHHS, po3po0Ka MeXaHI3MIB 3aXUCTy YKpaiHCbKOT MOBHU 1 MOB Hal[MEHIINH
Bijl OyIb-SIKUX MIPOSIBIB yOJIIYHOTO IPUHIKEHHS a00 Henosaru [3].

VY 2014 p., 3 iHimiatuBu npesugaenta PO IlyTina, moyana momuproBaTUCS
KaMIMaHis MO0 «3aXHCTy» POCISIH Ta POCIHCHKOMOBHOIO HAaceJeHHS YKpaiHu Bij
YTHCKIB YKpaiHChKO1 BJIaJH, 1110 3arpOKy€ BTPATOIO HAIIO1 AEP>KaBH CYBEPEHITETY.
HagiTe B ymMmoBax HeuyBaHOi 3a MacimTaboMm 1 nuHizMoM mnponaranau 3MI Pocii
nonasx 70% poCiiCbKOMOBHOI'O HaceJeHHs YKpaiHu 3anepedyroTh (akT YTHCKIB
iXHIX mpaB. 3pelTor MPO IE CBIIYUTH cTatucTtuka JloHOacy mioqo Mi3epHOi
KUTBKOCTI YKpPaiHOMOBHUX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB, BUAAaHb, KyJIbTypHO-MacOBHUX
3aXo/1iB ToIIo [6, c. 16].

15 tpaBus 2015 p. n’satuit npe3uaeHt Ykpainu [letpo [Hopomenko nignucas
3akoH «IIpo 3abe3neueHHs (PYHKI[IOHYBaHHS YKPaiHChKOi MOBU K JEP>KaBHOI».
J1o cBOrO yXBaJICHHS 1Ie¥ 3aKOH POUIIOB Yepe3 OypXiuBi 0OTOBOPEHHS, BHECEHHS
YUCJICHHUX TIPABOK Ta TMONITHYHI TapJiaMeHTChKi Oatamii. 3akoH 3000B’s3ye
BOJIOAITH YKPAiHCHKOIO MOBOIO:  JIEPXKCIY>KOOBIIIB, BHCOKOIOCAJIOBIIIB Ta
KaHJUJATIB Ha TOCa/IU: 30KpeMa, MPEe3nIeHTa, peM’ epa, CIIKepa Ta Bille-CIIKepa,
MIHICTPIB, KEPIBHUKIB YCiX IEHTPAJIbHUX OPTaHIB BJIAJIK Ta OpraHiB ABTOHOMHOT
Pecniy6niku Kpum, cymamiB, aaBokaTiB, HOTapiyCiB, IPAIliBHUKIB Tally3l OCBITH,
CHUCTEMH OXOPOHHU 3J0pOB’s, MaTPOHATHOI CIykOW. BiAmoBigHO 10 JTOKYMEHTa
yKpaiHChKa MOBa Ma€ JOMIHYBaTu y cepi KyJIbTypH, MeJlia Ta IHTEpHET-pecypcax,
I 9ac ycix myOaigHuX 3axo0/1ax, B cdepi mocuyr [7].

[IpakTHyHUMU KpOKaMHM IOAO0 peanmizaiii 3akoHy OyJlIo CTBOPEHO
THCTUTYIIII0 — YTIOBHOBXKEHUN 13 3aXUCTy JepKaBHOI MOBH (TIEpIIUM B iCTOPii
VYkpainn moBHEM oMOyacMeHoM ctana TersHa Monaxosa), HarionanbpHy KOoMicito
31 CTAaHAAPTIB A€PKaBHOI MOBH SIK LIEHTPAJIbHUI OpraH BUKOHABYOI BIa/IH.

25 xBitHa 2019 p. BepxoBna Pama yxBanmuma 3akon «IIpo 3abe3nedeHHs
GyHKITIOHYBaHHS YKpaiHCHKOT MOBH SIK JepiKaBHOI», a 16 ciuns 2021 p. HaOymu

yuHHOCTI HOpMu cTaTTi 30 3akony «lIpo 3abe3neueHHss (yHKIIOHYBaHHS
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YKpaiHChKOI MOBHU SIK JAEpP’KAaBHOD», [KI PEryJIOIOTh BUKOPUCTAHHS JEpPHKABHOI
MOBH y cpepi 00CIyroByBaHHS CIIOKMBAYIB.

Cy4acHi yMOBH JIep>KaBOTBOPEHHSI HEMUCIHMI 0€3 MPOBAIHXKEHHS I€PKABHO1
MOJIITUKU IIOAO YTBEPJKEHHS BITUYM3HAHOI OCBITH, YKpPaiHCbKOI 3a MpPaBOBUM
ctaTycoM Ta 3a ayxoMm. OcCBiTa HaleXUTh 10 HAWBaKIUBIIIUX HAIMPSMKIB
Jep>KaBHOI MOMITUKA YKpaiHu. OcBita — 1€ CTpaTeriyHuil pecypc coliabHO-
€KOHOMIYHOTO, TyXOBHOTO i KYJIbTYPHOTO PO3BUTKY CYCIITBCTBA, CTBOPEHHS YMOB
JUIsL  caMopealtizallii KOXKHOi OCOOMCTOCTI, MOJINIIEHHS A00po0yTy JoneH,
3a0e3MeUeHHs] HalllOHAIbHUX 1HTEPECIB, 3MILHEHHSI MDXHAPOIHOTO aBTOPUTETY U
dbopMyBaHHS MO3UTUBHOTO IMIJIXKY JI€p>KaBH.

B ymoBax moBHOMAacmTaOHOTO BTOPTHEHHS MOIMYJISIPU3allis, BIPOBAKCHHSI
Ta MITPUMKA YKPaiHChKOI MOBHU € TOJIOBHUM BHKJIMKOM JUISi CHUCTEMH OCBITH.
JlepaBHOIO CIYX)O0O0I0 SKOCTI OCBITH YKpaiHU Ta YTOBHOBRXCHHUM i3 3aXHCTY
JepkaBHOI MOBH OyJIO TMPOBENEHO JOCHTIHKCHHS IIOJ0 PEATBHOTO MEPEeXOny
rpoMajsiH  YKpaiHM Ha 3aCTOCYBaHHsS YKpaiHChKOi MOBH B YyciX cdepax
CYCIUIBHOTO JKUTTA. Y MeXax JOCHIDKEHHS OINUTaIM MUISXOM OHJIAlH-
ankeTyBaHHs noHayx 30 Tucad y4HiB, 6aThKiB Ta y4HiB. Illo crocyeThcs BHOOPY
MOBH CITUJIKYBaHHS PECIIOHACHTIB, TO Maibke 94% Buurenis, 93% OatbkiB Ta 91%
JITEe 3a3HAYMIIM, M0 BBAKAIOTH PIIIHOI0O MOBOIO YKPAiHChKY Ta BHKOPHCTOBYIOTh
il B ycix cepax CBOTO KUTTS, IS CIUIKYBaHHS Y POJAMHHOMY KOJIi, Y HaBYIBHIN
TSTTBHOCTI, KYJIbTYPHIN MTPaKTHIIL.

BucHOBKM Ta NepCHeKTHBU MNOAAJbIIMX A0CHiIKeHb. B VYkpaini B
JOCIIHKYBAHHUM TIEPi0]] MPUIUMAIOThCS TTOCTAHOBHU JIEP)KaBHUX YCTAHOB, K1 MAIOTh
HAa METI PO3IMIUPEHHS CcPepr BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKOI MOBH. 3IIHCHIOETHCS
mepexiJ OCBITH, Telie- Ta PaJiOMOBICHHS Ha yKpaiHChKy MoOBY. Ilicims modaTky
MOBHOMACIIITAOHOTO BTOPTHEHHS POCIMCHKOI apmii 10 Ykpainu y moTomy 2022
POKy, yKpaiHi3ailisi oTpuMaja HOBHH €Tal y PO3BUTKY.

[lepciekTHBOIO TOMANBINIUX JOCHIDKEHh € KOMIUIEKCHA yKpaiHi3allis,

OCKUIbKM 1€ TpolleC € OJHUM 13 HAWOUIBII BaroMux 3aco0iB 3TypTyBaHHS

60



rpoMajsiH YKpaiHU HaBKOJIO 1/1€1 3MILHEHHS CYBEpEHITETY BJIAcHOI AEp>KaBH 13
3a0€3MEeUYEeHHSIM CTPIMKOTO €KOHOMIYHOT'O 3pOCTaHHS.
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KOPOTKHM EKCKYPC Y ICTOPIIO ETHOCEMIOTHUKH, IUTAHHS
TA IIEPCIIEKTUBHU PO3BUTKY ETHOCEMIOTHUKU AK HAYKH

Jliana KBITUHCBKA
BUKIAOAY KApeOpu MIdCKYIbMYPHOT KOMYHIKAYIT Ma coyianbHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcvkuti eymanimapruil yHigepcumemy

Y crarti  KOPOTKO PO3TJSHYTO AaCMeKTH ICTOpii €THOCEMIOTHKH, THIIOJIOTIs
€THOCEMIOTHKHM Ta THTaHHS 1 MEPCHEKTHBU PO3BUTKY CTHOCEMIOTHKH SIK HAYKH y CYYacHHM
nepioa. [lepepaxoBaHo raiysi, y SKUX € TOIUIBPHUM BUKOPHCTAHHS €THOCEMIOTHYHOTO aHai3y.

[IpoananizoBaHo HU3KY cep AISUTBHOCTI, I €THOCEMIOTHKA BKUBAETHCS 13 3a3HAUYCHHSIM
chep BuUKOpHCTaHHSA. BwusHaueHi cdepu, A€ PEKOMEHIOBAHO KOPEKTHE 1 o0OepexHe
BUKOPHCTAHHS 3HAKiB 1 CMMBOJIIB 3 METOIO 3alo0iraHHs HETaTHUBHUX HACTIIKIB Ha 370pOB'S
TIOAVHYU. 3BaKAIOUW HA PO3BUTOK HOBUX TEXHOJIOTIH, BBaXKAIOTHCSA IMEPCHEKTUBHUMU
JOCTI/PKEHHSI Y HalpsIMKy €THOCEMIOTHMKM Ha CTUKY HayK — Ha 0a3i MenuuuHu, O0ioJorii,
OloiHkKeHepii, KIOEpHETHKH, SIK1 TO3BOJIATH MOJAlbIle BUBYECHHS BILUIMBY CUMBOJIIB Ta 3HAKIB Ha
610J10T14HI cUCTEMH. Y CTaTTi 3raAylOThCs 3aCHOBHUKH €THOCEMIOTHUKH Ta €THIYHOI CEMIOTHUKH
SIK HayKH, SIK1 BHECIIM 3HAYHUH BKJIAJl Y PO3BUTOK IIi€1 HAYKH Ta € BITOMUMH 1 BU3HAHI HAYKOBOIO
CIUIBHOTOIO y BChOMY CBIiTi. Marepiall mpeacTaBiIeHO Ha IMPHUKIAAAaX 3HAKIB Ta CHMBOJIB 3
PI3HUX KyJIbTyp Yy PpI3HI mepiogu 3 iX MOSICHEHHsAM. Martepiaa CTaTTi CYNpPOBOIKYETHCS
UTIOCTpALISIMU 3 BIAKPUTHX JPKEPE.

Kuro4oBi ci10Ba: €eTHOCEMIOTHKA, €THIYHA CEMIOTHKA, JIIHTBICTHKA, 3HAKOBI CUCTEMH

The article briefly examines the aspects of the history of ethnosemiotics, the typology of
ethnosemiotics, and issues and prospects for the development of ethnosemiotics as a science in
the modern period. The fields, in which it is appropriate to use ethnosemiotic analysis are
defined.
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A number of spheres where ethnosemiotics is used are analyzed with the indications of
spheres of use. The author defined the spheres where correct and careful use of signs and
symbols is recommended in order to prevent negative consequences on human health. Taking
into account the development of new technologies, studies in the direction of ethnosemiotics at
the intersection of sciences such as medicine, biology, bioengineering and cybernetics will allow
further study of the subject especially regarding the influence of symbols and signs on biological
systems and the abovementioned attitude is considered the most promising. The article mentions
the founders of ethnosemiotics and ethnic semiotics as a science who made a significant
contribution to its development and are known and recognized by the scientific community
around the world. The material is presented on examples of signs and symbols from different
cultures in different periods with a short explanation. Illustrations from open sources accompany
the materials of the article.

Keywords: ethnothemiotics, ethnic semiotic, linguistics and sign systems

Crartss HOCUTH 1H(GOPMAIIHUN XapakTep 1 OKPECHIO€ CHEKTp 3arajlibHUX
NUTaHb TIOB’SI3aHUX 3 €THOCEMIOTHKO¥O.

MeTtoro 1€l cTarTi € JIyKe KOPOTKHH EKCKYpC B ICTOPIF0 BUHUKHCHHS
€THOCEMIOTHKH Ta OTJISAJ] 3arajbHUX IMUTaHb €THOCEMIOTHKH.

Sk BIOMO, €THOCEMIOTHMKAa — MDKIWCHIMIUTIHApHA HayKa, IO JOCIIIKYE
BJIACTUBOCT1 3HAKIB Ta 3HAKOBUX CHCTEM (3HAKOBI MPOIIECH) PI3HUX €THOCIB. Lle
BITHOCHO HOBOIO HAyKOI0 HE3BAXKAIOUM Ha Te, IO MpEeAMETY ii JOCHIIKEHHS
TUCSY1 POKIB.

[Tpeamer nocimiKeHHST €THOCEMIOTHKH MAE€ I[iIKaBy 1CTOPIrO, a/pkKe TPaIuIlii 1
pUTyaIH OJHUX HAPOJIIB 3aBXKIW 3 PI3HUMU IUIAMH IIKABWJIM 1HIII HApOIU Ta iX
migepiB 1 iHctutyTH. B 1881 pori amepukanens I'. Meiinep, Bnepiie HamucaB 1
omyOJIiIKyBaB KHUTY, sSIKa OMKCYE 3HAKOB1 CHCTEMH aMEPHUKAHCHKUX 1HJI1aHIIIB. X04
ICTOPHKHA CEMIOTHKH Ta €THOCEMIOTHKH 3TajayloTh 1€ aHTUYHUX IMPEATed IPeKo-
pumceKkoro nepioay ['epaxiita Ta [lapmenina, [Inarona Ta Apucrtorens, CTOiKiB Ta
emikypeiniB, a Takox [lopdupis, bnaxennoro Asrycruna, Ilumepona,
Ksintiniana, Temist ta Jlykperis. 3aragbHO K BBaXKA€TbCA, IO €THOCEMIOTHUKY
BIIEpIIIC BUIUTIIIN 3aximHi JiHTBicTH AJsberipaac ['pefimac ta [[xo3ed Kypréc — «3
02110y HA me, WO 3A2ANbHA CEMIOMUKA OO0CILONCYE HENIHEBICIMUYHI (dcecmosi,
COMAMUYHI MOU0) CUHMASMAMUYHI TAHYIOHCKU, K OUCKYPCU abo mekcmu, cghepa

EeMHOIIHSBICMUKU MOXCE ... CMAamMu emHOCeMIOMUKON, OOCHIONCEHHsl PIOKICHUX
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pumyanie ma yepemoHil 0ac 3M0o2y NPUNYCMUMU, Wo emHON02ise MOdiCe ... CMamu
NPUBLIELOBAHUM JIOKYCOM 051 R0OY008U 3a2abHoi Mooeni nosedinku» [1].

OpHoyacHO €THIYHA CEeMIOTHKA Noyaja PO3BUBATHUCS K MKIMCUUILIIIHApHA
JUCLUUIUIIHA Ha TEPUTOPIi KOJUIIHBOTO PAISIHCHKOTO TPOCTOPY, 10 OyIio
BUKJIMKAHO HEOOXIIHICTIO BUUIUTH OKpPEMY HAyKOBY chepy y MexKax TpaauliiHOi
eTHorpadii 1l TOCHIKEHHSI 3HAKOBUX CHUCTEM, SIKI CTBOPIOIOTHCS COLIIYMOM IS
nepenaBaHHs Ta 30epexkeHHs 1HdopMmalii 1, 0coOIUBO, JUIsl BUPIMIEHHS MpoOeM,
NOB’SI3aHUX 13 KOPEKTHUM DPO3YMIHHSM MepenaHoi iHpopmaiii, mo Oylo ayxe
BXJIMBUM JUIS TPABWIIBHOTO TIEPEKIIay CTapOBUHHUX TEKCTiB. TepMiH eTHIYHa
cemiotuka mepiie BBeAeHuil B. 0. KHopozoBuwm, icTopukom, eTHOTrpadom,
JIHTBICTOM Ta MepeKyajadyeM, 3aCHOBHUKOM IIKOJIM MAaWSHICTUKH, SIKOMY BIAJIOCS
nemudpyBaTd MaMAChKy 1eporiidiky, mo mnpuHecao KHOpo3oBYy BIiTOMICTH 1
BU3HAHHS HAYKOBO1 CNUIBHOTH y BchoMy cBiTi. Cam B. FO. KHopo3oB posrisgas
MasHICTUKY JIMIIE K TPAKTUYHUHN MiAXi] A0 OUTBII IIKPIIOI Teopii curHami3amii Ta
coriymy. Ines Tumosorii eTHIYHOT CeMIOTHMKM BHUHHUKIIA y TIporeci aemu(poBKu
CTapOBMHHUX CUCTEM MUChMA — KUJAHBbCHKOTO, TPOTOIHI1MCHKOTO, palaHyHChKOTO
Ta 1€poriaihiYHOr0 MUChMa Maisl JIsl BUPIIIIEHHS MPo0JIeM aJeKBaTHOTO PO3yMIHHSI
CTapOBHHHUX TEKCTIB Ta MPABUIBHOTO iX MEPEKIIay.

Koxna KkynbTypa BHpoOIIsie pi3HI CBOi crocoOu TepenaBaHHs iH(opMaIlii.
Ile moxxe OyTH HacKelIbHE MHCTEITBO, HACKAJbHUM PO3MUC TMpUTAMaHHUN
KyJIbTYpi HEOJIITY, UM, HAIPUKJIIAJ, CTAPOIaBHI ETMIETCHKI MATIOHKU. AJie € TUIIOBI
VHIBEpCaJIbHI CHOCOOM TepemaBaHHs I1H(pOpMAIlii, A0 SKUX HaJeKaTh MIMIKa,
KECTUKYJIAIIS,, MOBAa, MHEMOHIYHI CHCTEMH, TMHCHMO, OOpSIM Ta PUTyaJbHI
TpaIMIIii.

Hackenbne wmmucrenTBo Caxapu — cepust JOICTOPHYHHX MAIFOHKIB,
BUOMTHX a00 HAMaJbOBAHWX HA TPUPOJHHUX CKEIIX Y LEHTPAIbHIN YacTHHI

mycteni Caxapa.
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Hacxenvhe 306pasicenns nescaqoi Hacxkenvhe 306pasicenns genuxux
anmunonu abo 2aseii. KOMAYUX, w0 OOprOmsCs, cmao
Tin-Tazipm, Taccinin-A0oicep Heo@iyiunum cumseonom Baoi-
Mamemnoyc.

SIx BiOMO, 3HAKOBAa CHUCTEMa BHUCTYIA€ y POJII MEPEHOCHUKA AYMOK, 1eH,
eMOIIIl, TIepeKuBaHb, BIAUYTTIB, OpraHizaiii mam’sTi — MPOAYKTIB TCHUXIYHUX
MPOLIECIB, IO MPOTIKAIOTh, 38 YSABIECHHSMH CY4acHOI HAyKH, Y MO3KY JIOIUHU 1
BUIIUX TBapuH. €AuHUI cnocid nepenaty iHGOPMAIlI0 PO Pe3yIbTaTd POOOTH
MHUCIICHHS, TIaM’sITi, €MOIlil, BIIUYTTIB, YSIBU — 3aKOJyBaTH IO 1H(pOpMAIlilo 3a
JIOTIOMOTOI0 3HAKOBOI cHCTeMH. MU He MoxkemMo Oe3nocepeHb0 OOMIHIOBATHUCS
JyMKaMH, €MOIlISIMHM, BITUYyTTAMU, HE BJAIOYKHCh 1O Ti€l YW 1HIIOI 3HAKOBOI
cuctemu. Ham moTpiOHI 3HAKOBI CHUCTEMHU, 1100 OOMIHIOBATHCH pe3ylbTaTaMu
TaKMX TpoleciB. 3HAKOBI CHUCTEMU € CYIMyTHHKOM 3a3Ha4€HHUX TPOIECIB, a,
MO>KJIMBO, ICHY€ 3BOPOTHUH 3B’ 30K, KOJH MCUXIYHI MPOLIECH €BOJIIOI[IOHYIOTH i
BIJTUBOM 3HAKOBUX CHCTEM, PO3BUBAIOTHCS PA30M OJIMH 3 OJTHUM.

3apa3 nMpuiHATO MOPIBHIOBATH 310HOCTI 1 MOMJIMBOCTI JIIOJEH 31 IITYYHUM
iHTeaekToM. Tpeba 3a3HaunMTH, 110 Ha JgaHoMy ertami possutky, LI (Al)
HECITPOMOXHHUHN OI[IHUTH SKICTh PO3MI3HAHOTO 00pa3zy, Tak K BiH HEMae
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 3 OOKY MHCICHHS Ta IHIIUX TMCHUXIYHUX MPOIECIB 13 METOIO
BUIIPABJICHHS TOMWJIOK PO3ITi3HABAHHS.

Uu ogHAKOBI 3HAKW Ta CUMBOJH B pi3HUX KynbTypax? | tak i Hi. CuMBOI —
L€ CBOEPIAHUN 30IpHUI pe3ynbTaT KOHKPETHBIX JIIOJICBKUX 1 HIPHUPOAHBIX

(eHOMEHOB, YSBICHb Ta CIPUUHSTTA CBITY. J[€eKOJIM B OZTHOMY CUMBOJI1 MOXE OyTH
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%81%D1%81%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD-%D0%90%D0%B4%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D1%80

3aKJIA/IEHO KUIbKa 3Hau€Hb. Y PI3HUX KyJIbTypax TOM caMUi CHMBOJ MOXeE
O3HavyaJM aOCOJIIOTHO Pi3HI pedl BIAMOBIJHO A0 OCOOJMBOCTEH iX KYyJIbTYpPHOI'O
¢oHy. 3 4acoM BOHU MOXYTh Y TOMY YHCII1 MIHATH CBOE CEMAaHTHYHE HATIOBHEHHSI.

[Ipuknaau, K y pi3HUX KyJbTypax MO-pPI3HOMY COPUIMAIOTHCA Pi3HI 3HAKH
Ta CHMBOJIH.

XpusanreMu

VYV ®panuii xpu3aHTEMHU MOBsI3aH1 3 TpaypoMm, a y SMoHii Xpu3aHTeMa —
odimiina emOiema iMmepaTopa W IMIepaTopcbkoro gomy  SAnoHii 1
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK JIIKapChKa POCIIHHA.

JApakoH

JIpakoH € HaiIaBHIIIUM CHMBOJIOM, SKHH MU 3yCTpPIi4aeMO MPAaKTHYHO B
ycix Midororigx. VY eBponenchbkiil Tpaauiii ApakoH, TOJOBHUM YHHOM, €
BTUICHHSIM HUIIIBHOI BOMOBHWUYOI CHJIM, BOPOXOI JO JIFOJWHU. Y XPHCTUSHCHKIH
OPTOAOKCANbHIN Tpaaullii, IpaKkoH 3/e0LIBIIOT0 OYB yocoOJeHHIM 37a. J[pakoH y
KATAMCHKIM Tpaauilii — CHMMBOJ JOOpPOro acmekTy sHb, BAadi Ta BEJIWYi, BIH
NOB'SI3aHUM 3 KYJIBTOM POJIOYOCTI, SIK LAp TBapUH JPAKOH TaKOX CIY>KUB
CHUMBOJIOM IMIIEpaTOpChkoi Biagu. Ajne y 1 BenukoOputaHii BiTHOIICHHS [0
npakona iHmre. Sk Bigomo, Citi JlIongoHa oxopoHstoTh 14 npakoHiB. J[pakoHu TyT
IPalOTh BAXKJIUBY CHUMBOJIIYHY pOJib. 3TiHO 3 JIeTe€HAaMH, i MipiuHi TBapUHU
BMIIOTh OXOPOHSTH CKapOH, a OTKe, JApakoH Mmemopiany Temrui-0ap cilyXuTb

TOTEMOM, BUCTYIAIOYH SIK 3aXUCHHUK OararcTB CiTi.
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Ceamuti I'eopeiti spaxcae 3mis. Ikona

17 cmopiyus

£ Eiiasan Ceamuui ['eopeiti i /[pakon
«Yacocnoe Cninonu» (The Spinola Book of 74010 Vuenno, 6ina 1470
Hours) — wye intominosanuit manyckpunm XVI

cmonimms, wo ckiaoaemocs 3 310 ¢ghonianmie 3

84 noeuicmio inOCMpoBaAHUMU  MIHIAMIOPHUMU

kapmunamu. ILleii cepeOHbOBIUHUL MAHYCKPUNM

bye cmeopenuti 'y pecioni midxc bprocee ma

Tenmom y @namnopii npubnuzno 6 1510-1520

POKaXx.

VY miii crarri HaBeACHO TUIBKH JICKLIbKAa IMPHUKIAIIB. XOTLIOCS O OKpeMo
3a3HAYNTH, 10 caMe TOMY OCOOJIMBO BaXXJIMBO HE TUIBKH JIOCTITHHKAM Ta
HAyKOBIIIM ajie W MepekiajadaM 3HAaTh Ta BMITH BipHO AemudpyBaTH 3HAKHA Ta

CUMBOJIM TIPH TIEPEKIIai TEKCTIB 3 1HO3€MHOT MOBH BUXOJSIYMA HE TUTBKH 31 3MICTY
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Ta KOHTEKCTY TEKCTYy ajie TaKoXK OpaTH 10 yBa3l KOHKPETHI 3HAYEHHS CUMBOJIIB Ta

3HAKIB y T YU IHIIIN KyJIbTYpI.

SPOTTER’S | —%7F CITY OF
GUIDETO &0/ &1 LONDON
; ‘r’uaihgnmnSIS'I';;ns:. DRA

olborn Viaduct

.

I it 4100
i

BUNSTONE -~ f* INNING == Y R I purNvAL

1188

Micmo Jlonoon oxopousiioms 14 opaxonis-cmopooicie

Tak kapTUHKa KIIIKK, 10 MPUBEACHA HIKYE, NJIS JTFOOUTEINsT MUCTEITBA 11€
MPOCTO KApTUHKA B aHIMAIICTUYHOMY aHpPi, a CHEIalicTy 3 CEMIOTHKH YH
€THOCEMIOTHKH 111 KapTUHKAa 0arato 4oro Moxe poskaszatu. Hampukian, Take. Y
«KHu3i meptBUX» 60T COHIIM Pa BHCTYyIa€ K «BETUKUN KIT» 1 pO3MOBITAETHCS PO
Te, MO MIOHOYI, KoM Pa moumHae mimaBaHHS mo migzeMHoMy Himy, 3miit Amor,
Oa)karouu 3aHAINACTUTH HOT0, BUIIMBAE 3 PIYKH BCIO BoAy. Pa B 00pasi pymoro kora
OopeTbcsl 3 HUM 1 BiApi3ae WOMY TOJIOBY MiJl CBAIIEHHOI CHKOMOPOIO (JIPEBOM

xuTTs) Micta ['eniononsa. Takum yuHOM, KIT TYT MOCTA€ SIK OJIHA 3 1MOCTaceit bora
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conit Pa. CynepHUIITBO 31 3Mi€l0 3pOOMIIO KIIIKY CBSIICHHOIO TBapUHOIO Oora
CoHls, TOMY CBSIIEHHA KIIIKA Ta BCl KOLIAyl 3 JaBHIX-TABEH KOPUCTYBAIKCS B
€runTi 0co0JMBOIO MOIMIAHOIO Ta MOBAroo, s HUX OyJyBalM CIELIaJbHI XpaMHu.
Jiomu otouyBanmu ix J000B’I0 Ta TypOoToro, Micsaup y €runrti Takox OyB

yocoOaenHsaM bact (bacteT) — GoruHi-Kimku, 60THHI paloCTi Ta BECEJIOIIIB.

J.'.’
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-

Kapmuna 3 epobnuyi Cenne oocema 6 /letip-env-Meouni

BniuB 3HAKIB Ta CHMBOJIIB HA MiICBIAOMICTD JII0A€i

3 iHmoro 60Ky, 31 3HaKaMH CUMBOJIAMH HaBITh y PI3HUX KYJIbTypax He BCE
npocto. Ll cdepa mie yekae cBOIX JOCIITHUKIB 31 CBITY 0(ilIifHOT HAYKH.

3rifHO 3 JaBHIMH JKEpeslaMUd TEBHI CHMBOJM Ta 3HAKW, HE3aJeKHO BiJ
KyJIbTYpH, BIPOCIOBIaHHS, HApOAy 4YM KpaiHW Jokamizamii Ai0Tb aOCOIIOTHO
OJIHAKOBO Ha BCIX JIIOJCH 1 HaBiTh Ha TBapwH. Taki JOCTIAW MPOBOIUIUCH 1
PE3yNbTAT MUX JAOCTIIB IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y chepax Komepirii.

lomo iHoOpMaIlii CTOCOBHO CTApOBHHHHUX 3HAKIB Ta CHUMBOJIB, TYT TpeOa
3rajjaTh SSHTPHU Ta TAaTBH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 OMHCaH1 y IHAYI3MI Ta OyIu3Mmi.

CnoBo «sgHTpa» y TMEPEKIaai 3 CAHCKPHUTY O3HAYa€ «IHCTPYMEHTY», «MEXaHI3M»,

«3acid JTOCIATHEHHS METHY.
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SAHTpN — 0COONMBI MaTIOHKU 13 Bi3€pYHKaMU T'€OMETPUYHOI (PopMu, SKi
J0TIOMararoTh y 3AiliCHeHHI e(eKTUBHOI MeauTalii. BBaxkaeTbcs, 10 y HbOMY
MICTUTHCSI 00’KECTBEHHA €HEPTis.

TarrBu — BigoOpaxaroTh (QyHIAMEHTAJIbHUN MNPUHUMUII TMPUPOIU, AKUN
BIJIMOBIZAE SAKOMYCh OJHOMY (i3uyHOMY TouyTTIO. CHEemianaiCT CTBEPIKYIOTb,
10 BIUTMB LIUX 3HAKIB OB’ I3aHUN 3 THM, 110 MU 3/1aTHI COIPUIAMATH KOJIIp HE JIUIIIE
Oo4MMa, KOJIp/MOro CHeKTp BIUIMBA€E, MPAKTHMYHO, HAa BECh HAIl OpPraHi3M — Hall
HACTpIii, CAMOIOYYTTS Ta 37J0POB’ 1.

Tparak cmipani. Ha caHCKpuTi CIIOBO «TpaTak» O3HA4a€ «IUBUCH» YU
«IUMBHCH Ny>ke yBaxkxHO». Lli MatoHkH crmipajneil BUKOPUCTOBYIOThCS y HO31 IS
KOHIICHTpAIlll Ta MEIWTAIlli aje TIUIbKH TICIS TOSCHEHHS BYUTENS 1 Mg Horo
HATJISAIOM.

ABTOpKa HE Ma€ HaMipy BJIA3UTH Y CKJIaJHI TEMH CXiIHOTO THOCTH3UMY, Y
AKUX HE € EeKCIIePTOM, BCE€ K TaKM XO4Y€ 3a3HAYMTH, 110 TaKi CUMBOJU MarOTh
IIEBHUI BIUIMB Ha JIIOJEH 1 I TEMa 4YeKa€ Ha CBOIX JOCIIIHHUKIB, SIKI MOIJIM O Ha
HAyKOB1il OCHOBI MOSICHUTH MIPUHIIUAIHM /i1 TAKUX CUMBOJIIB Ta 3a(iKCyBaTH, K 1 HA

o ¢caMC BOHU BIIJIMBAIOTh.

Llpi aumpa

Tameu
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TIpamax cnipans Tpamax cnipans

Jle MOKHA BUKOPHCTOBYBATH i Jie BUKOPHCTOBYEThHCSI €THOCEMiOHUKA —
y MHUCTEITBI, pUTyalax, y JeKOopi, apXiTeKTypi, TepaJIbIUIll, apXeoJIorii,
cueHorpadii, QanepucTuili, BEKCHUJUIONOTII, KOMEpIii Ta MAapKETUHTY, sl
POrpaMyBaHHS JIJIsl MPEAMKATUBHOTO NPOTPaMyBaHHS, JUIS HAaBUaHHS, y PI3HHX
IIPOMUCIIOBUX TaTy35X, IHPOPMATHIll Ta KIOEPHETHUII 1 I YIPABIIHHS BEJIMKUMHU
COIIIaJIbLHUMH CHCTEMaMH.

Xody OKpeMoO 3rafaT JAesiki cepH, y SKUX HayKa €THOCEMIOTHKA MOXKE
BiJIiIrpaBaTH BaXXJIUBY POJIb.

[lo-nmepme, ne putyanu. lle oxpema myxke BenMka 1 JayaidbHa TeMa.
BpaxoByroun, mo pi3Hi pUTyaqd B pPI3HUX KyJIbTypaX CYINPOBOIKYIOTh YCI
IIMB1Ti3al1i1 3 MOMEHTY TIOSIBH JIFOICTBA, MOXKHA CKa3aTH, IO 111 TeMa BidHA.

[lo-npyre, 11e ymnpaBiiHHS BEJIMKAMHU COIIATBHUMHU CHUCTEMaMH, 1€ TaKOXK
y’Ke IiKaBa 1 cruerudiyHa TeMa, JOCHTIDKCHHS sIKOi HaBiTh KOIITYBAJO JKUTTS
onHomy i3 Pokdennepis, sikuii BuB4aB KUTTs abopurenis [lominesii.

ITo-tpete, 1e cdepu BHUTOTOBJICHHS TOBAPHHX 3HAKIB 1 peKIaMH Ta
MapKeTUHTY y IUIOMY, IO YK€ JaBHO BHUKOPUCTOBYETHCS PI3HUMHU KOMITAHISIMHU.
Tax Ha3Ba mamuHu Masa He € BUTIAKOBOIO. Y 30p0acTpiiChKil Tpaauilii Axypa-
Masna nocrae equauM MoryTHIM borom mobOpa, yocoOJEHHSIM CBiTia, KUTTS 1
TIpaB/M, SKHl OYOJIOE IAHTEOH JABHBOIPAaHCHKUX 6oriB. Moro iM’s mosHadae
HaWBUIly MYIPICTh 1 MOXke mepeknanatucsa sk «Bmagwka [Ipemynpuit». [leBni

KOJla BBa)KaloTh, 10 IME€HA Ta HAa3BM IOB’sA3aHl 3 OoraMM Ta BWJIATHUMH
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OCOOUCTOCTAMM MOXYTh CIPHUATH YCIIXY KOMIIaHii, TOMY TaKi Ha3BH, BIJIIIOBITHO,
CaMUM KOMIIaHIIM, MMPOAYKIIIl Ta PI3HUM YCTaHOBaM y LIJIOMY.

[lo-uetBepTe, 1e cdepa OCBITH, OCOOIUBO II€ BaXJIUBO JJISI YMIHHS
BUOMpATU Pi3HI TOBapW Ta MOCHYrH. SIK 3rajaHo BUIIE, € JOCTIAH, PE3yIbTaTh
SKUX TIOKa3aJd, M0 JAEdIKl CHUMBOJHM Ta 3HAKH BIUIMBAIOTh HAa CBIJIOMICTH 1
MIJCBIIOMICTh JIIOJIEM, y TOMY YHCII 1 HeratuBHO. be3nymMHe BUKOpUCTaHHS
JESKMX CUMBOJIIB MOX€E OyTH HE TUIbKM HEKOPUCHUM ajie HaBITb MOXE MPUBOJUTH
JI0 HeraTMBHUX HachiAkiB. Tak ekcnmepuMeHTaabHO Oyn0 J0Ka3aHo, IO
HEeKpoUIbHI 00pa3u (4yepenu, 0Opa3M MEPTBUX TBApUH, TOIIO) MPUTHIYYIOThH
TISUTBHICTD EHTPATBHOI HEPBOBOI CUCTEMH.

[To-m’are. Cdepa wmy3eitHoi aTpuOyTMKH Ta aTpuOYTUKH apTedakTiB
3arajom.

Tpeba TakoX ckazaTh, MO0 € JOCUTh Oarato JOcCHiIxkeHb Yy cdepi
€THOCEMIOTHUKH Ha Pi3H1 TEMH, BKIIOUAKOYH JTOCTIKEHHS JJabopaTopii Ta BiIILIIB
a TaKOX TMPOEKTIB €THOCEMIOTHKH Y PI3HUX 3axigHuX KpaiHax 1 Kutai. Bonwm
3alMarOThCA HE TUIBKU JOCHIDKEHHSAMH Ta BHBYEHHSM TMOHSATH Ta METOIIB
CEMIOTUYHOTO aHali3y y cdepl METoModorii 1 Teopii Ta y4acTo y MY3eHHHX
BHCTaBKax 3 METOIO JaTyBaHHs €KCIIOHATIB ajie, TOJIOBHUM YHWHOM, CEMIOTHYHUM
aHaI30M, TOB'A3aHUM 3 PI3HUMM aCMEKTaMU TOBCSKIECHHOTO KHUTTS. OIHUM 3
TaKUM MPUKIATIB MOKe OyTH po3poOKa Ha3B TOBAPHUX 3HAKIB JIJIsI BIIPOBAHKEHHS

TOBapiB HAa PUHOK Y IHIIUX KpaiHax y IUISX 3armo0iraHHs KyJbTYPHOTO JUCOHAHCY

1 30 UTBIIICHHS TIOTIUTY.

Embnemu mawunu Mazoa
3ob6pasicennsn boca Axypa-Maszoa
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MoxHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO €THOCEMIOTHMKA € AYXKE€ MEPCIEKTUBHOIO
HAayKOI0 3 OE€3MEeXHUMH TEPCHEKTUBAMU IIOJA0 OO0 €KTIB MOCHIIKEHHS 1 3
MO>KJIMBOCTIO MEPCHEKTUBHOIO MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAaHHS y OaraTbox cdepax, 1
€THOCEMIOTMKAa YeKae CBOiX HOBUX JOCHIIHUKIB. bepyun a0 yBaru po3BUTOK
HOBUX TEXHOJIOT1M, BBAXXKAIOTHCS TMEPCIEKTUBHUMU JOCTIIKEHHS Yy HAIMPsSMKY
€THOCEMIOTUKM Ha CTHUKY HayK, Ha 0a3l MeauluHH, O010j0rii, Oi0i1HXKeHepii,
KIOEpHETHKHU, K1 JJO3BOJISATH MMOJIaJIbIlIe BUBYEHHS BIUIMBY CMMBOJIIB Ta 3HAKIB Ha
Oiosoriudi cuctemu. He3Bakaroum Ha TEPCHNEKTHUBU HIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS
MITYYHOTO THTEJNEKTY, IITYYHUH IHTEJIEKT MOXK€ BUKOPHUCTOBYBABCH SIK THCTPYMEHT
JUISL SIKICHOTO Ta MPUCKOPEHOTO BUKOHAHHS 3aBJaHb €THOCEMIOTUYHOIO aHAII3y
ajie He 3MOXKE IOBHICTIO 3aMIHUTH CHeIlalicTa, OCKUIbKM BiH HECIPOMOKHUM
MOBHICTIO OI[IHUTH SIKICTh PO3IMI3HAHOrO0 00pa3y, Tak SK BiH HEMa€e 3BOPOTHOTO
3B'I3Ky 3 OOKY MHUCJIEHHS Ta IHIIUX MCUXIYHHUX MPOIECIB 13 METOK BUIIPABJICHHS
MOMUJIOK PO3Mi3HABAHHS.
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KOMMUNIKATIVE KOMPETENZ ALS ELEMENT DER
INTERKULTURELLEN KOMMUNIKATION UND DER BERUFLICHEN
INTERAKTION EINES INDIVIDUUMS AUF DER GEGENWARTIGEN
STUFE DER GESELLSCHAFTLICHEN ENTWICKLUNG

Biktopis KOPCYHCBKA
acnipanmka Knacuunoz2o npusammnozo ynieepcumemy, npakmuyHuil nCuxoJioz,

sononmep AWO SPI Soziale Stadt und Land Entwicklungsgeselischaft
(Himeuuuna)

Crarts akTyamidye THTaHHS KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK  €JIEMEHTa
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli CbOTOACHHS, 11 3B 30K 3 MPO(deciiHO0 MIAIBHICTIO, IO CIPHUSE
(hopMyBaHHIO IHTEJIEKTYaJbHO PO3BHHEHOI OCOOHMCTOCTI. PO3yMiHHS OCHOB MUDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKarii mependayac YacTKOBE OMAHOBYBaHHS TEOPETUYHOI KOHIICMINI Ta MPaKTUYHOT
TISUTBHOCT1 B PI3HUX TalTy3sIX COINOJIOTI, TICUXOJOTii Ta JIHTBICTUKH SK HAyK, IO BUBYAIOTH
PI3HI aCTIEKTH MDXOCOOHMCTICHUX B3aEMO/TIH.

KirouoBi cjioBa: KBIHTECEHIlS, KOMYHIKaIlis, KOMYHIKAaTUBHA KOMIICTCHTHICTbD,
MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIlisA, «HU3BKOKOHTEKCTHA» Ta «BUCOKOKOHTEKCTHY» KOMYHIKAIIis,
KYJIbTYPHUI €TOLIEHTPU3M, HEHACUIIbHUIIPKE CIUIKYBAHHS, PENITUBI3M.

The article actualizes the issue of communicative competence as an element of
intercultural communication today, its connection with professional activity, which contributes
to the formation of an intellectually developed personality. Understanding the basics of
intercultural communication involves partial mastery of the theoretical concept and practical
activities in various fields of sociology, psychology and linguistics as sciences that study various
aspects of interpersonal interactions.

Keywords: quintessence, communication, communicative competence, intercultural
communication, «low-context» and «high-context» communication, cultural egocentrism, non-
violent communication, relativism.

Die wichtigsten Verdnderungen in der heutigen Gesellschaft stehen im
Zusammenhang mit den Entwicklungs- und Selbstverwirklichungsprozessen des
Einzelnen als Teilnehmer an der interkulturellen Kommunikation, und zwar nicht
nur im Alltag, sondern auch bei beruflichen Téatigkeiten. Die Grundlage der
zwischenmenschlichen Interaktion in der Kommunikation ist die Entwicklung der

kommunikativen Kompetenz.
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Wissenschaftlern zufolge ist kommunikative Kompetenz eine der
wichtigsten qualitativen Eigenschaften einer Personlichkeit, die es ihr ermdglicht,
ihre Bedurfnisse nach sozialer Anerkennung, Respekt und Selbstverwirklichung zu
erfullen, und die zu einem erfolgreichen Sozialisationsprozess beitragt.

Kommunikative Kompetenz ist die Fahigkeit, Sprache in verschiedenen und
angemessenen sozialen Situationen grammatikalisch korrekt zu verwenden. Das
Modell der kommunikativen Kompetenz berticksichtigt die funktionalen Teile der
Kommunikation.

So bedeutet nach R. E. Cooley und D. A. Roach (1984)
Kommunikationskompetenz  die  Kenntnis effektiver und angemessener
Kommunikationsmodelle sowie die Fahigkeit, dieses Wissen in verschiedenen
Kontexten zu nutzen und anzupassen.

Es gibt jedoch kein Verstdndnis und keine Kklare Struktur der
kommunikativen Kompetenz und ihrer Merkmale, die es den Wissenschaftlern
erlauben, weitere Forschungen durchzufihren.

Wie wir sehen, besteht der Begriff selbst aus zwei separaten Konzepten:
kommunikativ, d.h. kommunikativ, und Kompetenz. Und hier mochte ich ein
wenig auf das Verstandnis dieser Begriffe eingehen.

Nach J. Stewart ist Kommunikation der Prozess der Ubermittlung von und
Reaktion auf Informationen, der sowohl einen Reiz als auch eine Reaktion darauf
umfasst. Es ist nicht nur wichtig, wie Menschen «redenx», sondern auch, wie sie
«reagieren» [2].

Aus einigen Studien haben wir gelernt, dass die Kommunikation als:

v Die Essenz des Managements. Die Grundfunktionen des Managements
(Planung, Personaleinsatz, Uberwachung und Leitung) konnen ohne effektive
Kommunikation nicht wirksam ausgefuihrt werden;

v' Ein zweiseitiger Prozess, der die Ubermittlung von Informationen oder
Nachrichten von einer Person oder Gruppe an eine andere beinhaltet. Dieser

Prozess ist fortlaufend und erfordert mindestens einen Sender und einen
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Empfanger, um Nachrichten zu Ubermitteln. Bei diesen Botschaften kann es sich
um ldeen, Vorstellungen, Geflihle oder Gedanken handeln;

v Teilen, d. h. Erzéhlen. Heutzutage gibt es verschiedene Mdglichkeiten,
zu kommunizieren. Dazu gehéren E-Mail, Chats, WhatsApp, Skype
(Konferenzgesprache) und andere. Effektive Kommunikation macht die
Zusammenarbeit zwischen Menschen einfacher und bequemer;

v Sie ist ein kontinuierlicher Prozess, an dem im Wesentlichen drei
Komponenten beteiligt sind, nadmlich der Sender, die Nachricht und der
Empfanger.

Was die Kompetenz betrifft, so haben wir einige Ansichten Gber ihr
Verstandnis kennengelernt.

Zum Beispiel bedeutet Kompetenz, dass eine Person die F&higkeit hat, etwas
gutzutun, d. h., sie hat die Fahigkeit, eine Aufgabe oder einen Job effektiv
auszufihren.

Kompetenz kann das Wissen und die Fahigkeiten umfassen, die erforderlich
sind, um z. B. eine quadratische Gleichung zu l6sen. Sie kann aber auch einen viel
groReren und vielféltigeren Satz von Féhigkeiten oder Kompetenzen umfassen, die
beispielsweise fur die Leitung eines multinationalen Unternehmens erforderlich
sind.

Das Konzept der Kompetenz hélt Einzug in das Leben und die
Wahrnehmung der Entwicklung von Menschen aller Altersgruppen — vom
Anfanger bis zum erfahrenen Fachmann. Wir finden es sowohl am Arbeitsplatz als
auch in innovativen Einrichtungen, die mit kompetenzbasierter Bildung
experimentieren.

Tatséachlich gibt es das Konzept der Kompetenz schon seit einiger Zeit. Die
Wurzeln der Kompetenz liegen in der Debatte tber die allgemeine Intelligenz — 1Q
oder «g». Der 1Q ist ein MaR fir die kognitiven Fahigkeiten einer Person, wie z. B.
logisches Denken, Problemlésungsvermdgen und Gedéachtnis. Er wird in der Regel

mit standardisierten Tests gemessen. Andererseits kann sich «G» auf einen
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allgemeinen Intelligenzfaktor beziehen, der oft als «g» bezeichnet wird. Dabei
handelt es sich um ein Konzept aus der Psychologie, das die gemeinsamen
Unterschiede zwischen den verschiedenen kognitiven F&higkeiten beschreibt.
Einfach ausgedriickt, geht es um die Vorstellung, dass es eine allgemeine
Intelligenz gibt, die die Leistung bei verschiedenen kognitiven Aufgaben
beeinflusst. Wéhrend der 1Q also ein spezifisches Mal} fur kognitive Fahigkeiten
ist, ist «G» ein breiterer, zugrunde liegender Faktor der Intelligenz, der diese
Fahigkeiten beeinflusst.

Der amerikanische Psychologe D. McClelland, der Autor der
Bedirfnistheorie, hat zu diesem Thema einen Klassischen Artikel geschrieben:
Testen auf Kompetenz, nicht auf «Intelligenz». Er wurde 1973 in der Zeitschrift
American Psychologist vert6ffentlicht und ist auch heute noch aktuell. In dem
Artikel argumentiert der Autor, dass herkdmmliche Intelligenztests zwar fast
ausschlielich durch akademische Leistungen gestitzt werden, die Beweise dafur,
dass sie die Fahigkeiten messen, die erforderlich sind, um in einer Vielzahl von
Lebenssituationen gut abzuschneiden, jedoch schwach sind. Die meisten
Validitatsstudien sind korrelationaler Natur und beriicksichtigen nicht die
Tatsache, dass die soziale Schicht eine dritte Variable sein kdnnte, die fur die
positive Korrelation zwischen Testergebnissen und beruflichem Erfolg
verantwortlich ist. Es wird vorgeschlagen, dass effektivere Kompetenzmessungen
durch die Analyse erfolgreicher Lebensergebnisse und damit verbundener
Kompetenzen, Stichprobenkriterien und die Bewertung von
Kommunikationsféhigkeiten erreicht werden kénnen [10].

Die interkulturelle Kommunikation erfolgt unter Beachtung der Normen und
Umgangsformen sowie der Besonderheiten der Kulturen und Traditionen, die den
Kommunikationspartnern eigen sind. Fir ein umfassendes gegenseitiges
Verstdndnis ist es notwendig, eine ganze Reihe von Verhaltensnormen, die
Geschichte, die Psychologie, die Kultur der intellektuellen Kommunikation des

Gesprachspartners und den Mechanismus des Kommunikationsprozesses selbst zu
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kennen, um maogliche Aspekte von Missverstdndnissen vorherzusagen und zu
vermeiden. Einige Wissenschaftler sind der Meinung, dass der Einfluss der
kulturellen Intelligenz auf die interkulturelle Kommunikation als Bindeglied in
Geschéftsverhandlungen fungiert.

Nach V. Blaschik ist es in der modernen Welt unmdéglich, Kommunikation
zu vermeiden oder zu umgehen, da Kommunikation durch Meditation stattfindet.
Die menschliche Existenz ist ohne das Sprechen, das Schreiben von Worten und
die Verwendung von Gesten unmdglich. Wir kommunizieren auf unterschiedliche
Art und Weise, um bestimmte Informationen zu (bermitteln, einen anderen
Menschen zu beeinflussen, unsere eigenen Gefiuihle auszudriicken oder einem
anderen Menschen zu helfen. Die Quintessenz [15] der Kommunikation ist die
Weitergabe von Informationen, damit der Empfanger sie erhalt, versteht und
nutzen kann [2].

Heutzutage kann ein Mensch mit Kommunikationsproblemen und dem
Phdnomen des Missverstandnisses der gegenseitigen Absichten konfrontiert
werden. Um die Kultur einer anderen Person zu verstehen, miissen wir unsere
eigenen Gewohnheiten und Paradigmen ablegen, um das unbekannte Verhalten
einer anderen Person zu akzeptieren, ihre Bedurfnisse zu verstehen, nicht nur
zuzuhoren, sondern auch zuzuhdren, und die Barrieren der interkulturellen
Kommunikation und Interaktion zu Uberwinden.

Daher gibt es heute eine detailliertere Untersuchung von Fragen und
Forschung der interkulturellen Kommunikation in den wissenschaftlichen
Bereichen Philosophie, Soziologie, Geschichte und Psychologie. Meinungen zum
Verstandnis interkultureller Kommunikation finden wir in der Forschung von
Wissenschaftlern wie S. D. Abramovich, M. J. Bennett, A. Virlacher,
O. I. Vyshniak, K. Helbrich, F. Ginnekamp, E. |. Holovakha, I. V. Dzyuba,
P. M. Donets, V. B. Yevtukh, I. V. Kovalska, T. K. Komarnytska, N. V. Kostenko,
G. Krumm, V. M. Manakin, S. Muller, A. O. Ruchka, L. G. Skokova, V. Starost,
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S. Ting-Tumi, T. A. Tkachuk, V. Fritz, J. M. Chen, M. O. Shulga, B. H. Shpitsberg
und andere.

Interkulturelle Kommunikation (oder interkulturelle Kommunikation) in der
Interaktion zwischen Angehorigen verschiedener Kulturen, die sich auf die
Herstellung von Kontakten zwischen ihnen konzentriert. Dieser Prozess findet
zwischen Individuen aus verschiedenen L&ndern und mit unterschiedlicher
ethnischer oder nationaler Herkunft statt, die unterschiedliche kulturelle Werte
vertreten.

Laut V. M. Manakin ist interkulturelle Kommunikation eine Wissenschaft,
die die Besonderheiten der verbalen und nonverbalen Kommunikation von
Menschen untersucht, die verschiedenen nationalen und sprachlich-kulturellen
Gemeinschaften angehoren [11]. Die interkulturelle Kommunikation ist der
Schlussel zum Erfolg in internationalen Geschaftsbeziehungen, sorgt fur
produktive  zwischenmenschliche Kontakte und reduziert gegenseitige
Missverstandnisse zwischen Vertretern verschiedener Nationen [3].

Laut L. E. Lebedeva ist interkulturelle Kommunikation das Ergebnis der
Interaktion von Kulturen, wobei der sprachliche Aspekt einen besonderen
Stellenwert einnimmt. Denn es ist die Sprache, die als «Hauptfaktor bei der
Vermittlung kultureller Merkmale» fungiert, die die Bildung «des richtigen
sprachlichen Ansatzes zur Verstandigung» erfordert und «die Bedeutung
sprachlicher Mittel im verbalen Dialog» betont [8].

Laut den Entwicklern des Sensitivitdtsmodells, J. M. Chen und V. Starosty
(1998), «bedeutet interkulturelle Kommunikation fir Menschen zweier
unterschiedlicher Kulturen». M. V. Lustig und J. Kester (2007) stellten fest, dass
«interkulturelle Kommunikation ein symbolischer, interpretativer, transaktionaler
und kontextueller Prozess ist, in dem Menschen aus verschiedenen Kulturen
gemeinsame Bedeutungen schaffen». L. A. Arasaratnam (2013) argumentierte in
seiner Forschung, dass «interkulturelle Kommunikation sich auf den Einfluss von

Kommunikationsverhalten bezieht, wenn verschiedene Kulturen miteinander

78



interagieren». Daher ist eine Mdoglichkeit, interkulturelle Kommunikation zu
betrachten, die Kommunikation, die sich in symbolischen interkulturellen Rdumen
entfaltet [19].

In modernen Studien von M. J. Bennett (2001), J. M. Chen und V. Starosty
(1996), V. Fritz (2001), S. Midiller und K. Gelbrich (2001), B. H. Spitzberg (2000),
S. Ting-Toomey (1999) wird interkulturelle Kompetenz oft in drei Dimensionen
unterteilt: emotionale, kognitive und verhaltensbezogene. Es wird davon
ausgegangen, dass sowohl eine emotionale, kognitive als auch eine
verhaltensbezogene Komponente entwickelt werden muss, um effektiv und
angemessen mit Menschen aus anderen Kulturen zu kommunizieren. Allerdings
besteht weiterhin Uneinigkeit hinsichtlich der drei Teilkonstruktionen von
J. M. Chen und V. Starost. Fur eine valide und verlassliche Messung allgemeiner
interkultureller Kompetenz ist ein theoretisch fundiertes Konzept einzelner
Dimensionen nach V. Fritz, M. Mellenberg, T. Werner (1999) erforderlich [19].

Aus Sicht polnischer Forscher gibt es mehrere Arten interkultureller
Kommunikation, die sich im kulturellen Kontext der interkulturellen
Kommunikation manifestieren und in «Low-Context» — und «High-Context» —
Kommunikation unterteilt werden. Bei der Low-Context-Kommunikation werden
Informationen durch Worte Ubermittelt, und ihre Bedeutung Uberwiegt die
Bedeutung von Gesten, Mimik oder Tonfall. Die Botschaften sind in diesem Fall
klar und spiegeln ziemlich genau die Absichten des Einzelnen wider. Die
AuRerung der eigenen Meinung ist ganz offen: Man denkt und fiihlt eine
Einschatzung ohne Schnorkel. Das heildt, es findet eine offene und direkte
Kommunikation statt, bei der ein verbaler (schriftlicher und mdindlicher)
Informations- und Gedankenaustausch stattfindet. Diese Kommunikationsmethode
ist charakteristisch fir Deutschland, die USA, Grol3britannien, Kanada,
Skandinavien, die Schweiz und Osterreich. AuRerdem berichten polnische
Spezialisten, dass fur eine separate Kategorie von Menschen, beispielsweise aus

der Ukraine und Kasachstan, die direkte Kommunikation genutzt werden sollte, da
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sie an die Direktheit und Natlrlichkeit von Botschaften gewohnt sind
(unverfalschte, direkte, entspannte Ausdriicke) [14].

FUr L&nder mit hohem Kontext wiederum st die nonverbale
Kommunikation wichtig. In diesem Fall sind die Nachrichten voller
Mehrdeutigkeiten. High-Context-Kultur ist hauptsachlich in arabischen und
asiatischen Landern verbreitet.

Wir verstehen, dass jedes Land seine eigenen Brduche, Traditionen und
kulturellen Unterschiede hat und sich in der Art der Kommunikation, der
raumlichen Distanz, der Zeitwahrnehmung, der hierarchischen Position und der
personlichen Selbstidentifikation «Mé&nnlichkeit — Weiblichkeit» unterscheidet.
Die Probleme der interkulturellen Kommunikation sind die Sprachbarriere, die
unterschiedliche verbale Form, das Vorhandensein wvon Stereotypen und
Vorurteilen, negative Bewertung und Fehlinterpretation der Informationsbotschaft.

Man kann sagen, dass Kultur eine Quelle des Wissens uber die Welt ist und
die Sicht auf verschiedene Phdnomene und Menschen bestimmt. Wir kénnen nicht
davon ausgehen, dass das, was fir unsere Kultur funktioniert, auch fiir andere
Menschen auf der anderen Seite der Welt funktioniert. Wir sollten einen
Kulturrelativismus annehmen, das heilst eine kognitive Haltung, die das
Verstandnis anderer Kulturen anhand ihrer spezifischen Kategorien und Werte
beinhaltet.

Vertreter verschiedener Kulturen kommunizieren miteinander durch verbale
Kommunikation, zum Beispiel:

v’ geschaftliche und berufliche Kommunikation: Durchfiihrung von
Geschaftsverhandlungen, Runden Tischen, Geschéftstreffen und Meetings,
Telefongesprachen, Durchfuihrung von Présentationen;

v Geschaftsdokumentation und Korrespondenz
(Benachrichtigungsschreiben, Anforderungsschreiben, Anschreiben,

Initiativschreiben, Anfrageschreiben usw.).
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Unter interkultureller Kommunikationskompetenz versteht man die
Fahigkeit, Kulturen, auch die eigene, zu verstehen und dieses Verstandnis flr eine
erfolgreiche Kommunikation mit Menschen aus anderen Kulturen zu nutzen.

Es enthalt sprachliche und nichtsprachliche Elemente:

Dazu gehort das Verstandnis, wie sich Gesten und Abstand zwischen
Sprechern von Kultur zu Kultur unterscheiden.

Maoglichkeiten zur Entwicklung dieser Kompetenz umfassen die Erstellung
eines individuellen schriftlichen oder Online-Reiseflhrers (ber das eigene Land
und die eigene Kultur, das Lesen und Besprechen von Besucherfiihrern, die
Recherche zu Aspekten der Zielkultur in verschiedenen Medien, einschlieBlich
Film, Literatur und Fernsehen, die Durchfiihrung einer Présentation zu Aspekten
der Zielkultur und deren Nutzung die eigene Erfahrung des Lehrers mit seiner
eigenen Kultur.

Allerdings kann es in der zwischenmenschlichen Kommunikation zu
Missverstandnissen oder Fehlern kommen, die auf kulturelle Unterschiede
zwischen den Interaktionsteilnehmern zurtickzufiihren sind. Sie dirfen nicht
ignoriert oder unterschatzt werden, da es unmaoglich sein wird, einen positiven
Kontakt zu einer anderen Person aufzubauen. Das Aufeinandertreffen bzw.
Aufeinanderprallen  zweier Kulturen, deren Vertreter einen kulturellen
Egozentrismus bewahren, fiihrt zu einem Konflikt. Es ist wichtig, darauf zu achten,
welche Kultur unser Gespréachspartner vertritt und sich darauf, basierend auf dem
Gesprach, entsprechend vorzubereiten. Ein Fehler bei der Kommunikation
(Verhandlung) — ein einfacher Handedruck, eine unvorsichtige Beriihrung der
Schulter oder das Aussprechen scheinbar unschuldiger Worte — kann zum
Scheitern von Verhandlungen im geschaftlichen Bereich oder bei der alltdglichen
Kommunikation fihren.

Derzeit sind die Umstdnde auf der Welt nicht sehr gut, da wir die
Entwicklung des Konflikts zwischen verschiedenen L&ndern beobachten kdnnen.

Ein wichtiger Bestandteil ist daher die Fahigkeit, die eigene Meinung mit der vom
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amerikanischen Psychologen Dr. M. Rosenberg entwickelten Methode der
gewaltfreien Kommunikation zu &uf3ern, die auf Empathie basiert. Damals
formulierte er die vier Regeln der Kommunikation ohne Aggression, basierend auf
der humanistischen Philosophie von M. Gandhi und den Forschungen des
amerikanischen Psychologen K. Rogers, dem Begrinder der Methode der
klientenzentrierten Psychotherapie.

Zuriick zur Frage der Kommunikation eines Individuums in einer anderen
Gesellschaft, insbesondere wvon Flichtlingen: Sprachprobleme werden auf
staatlicher ~ Ebene gelost.  Verschiedene  Schulungen zur  effektiven
zwischenmenschlichen Kommunikation, vornehmlich mit Ausrichtung auf
internationale  Kommunikation, kdénnen bei der Entwicklung interkultureller
Kompetenzen hilfreich sein. Effektive Kommunikation im 21. Jahrhundert stéarkt
die Beziehungen zwischen Menschen unterschiedlicher Rassen und Kulturen.
Hierbei handelt es sich um Schulungs- und Integrationskurse, die darauf abzielen,
die Qualitat und Effizienz nicht nur der beruflichen Interaktion, sondern auch der
Interaktion zwischen Vertretern verschiedener Kulturen zu verbessern.

Es ist wichtig zu beachten, dass psychologische Methoden zur
Beeinflussung einer anderen Entitat so wirksame Komponenten wie Uberzeugung,
Suggestion (Selbstlernen), mentale Ansteckung und Nachahmung enthalten. Die
Psychologie des Einflusses bezieht sich auf die Untersuchung, wie Menschen
durch ihre Gedanken, Uberzeugungen und Verhaltensweisen beeinflusst, tiberzeugt
und beeinflusst werden. Erforschung der zugrunde liegenden Mechanismen, die
Entscheidungsprozesse pragen, und der Faktoren, die die Wahrscheinlichkeit
erhOhen, dass eine Person bestimmte Anfragen oder Angebote mit «Ja»
beantwortet. In der alltaglichen Interaktion spielt die Einflusspsychologie eine
wichtige Rolle und beeinflusst Beziehungen, Interaktionen am Arbeitsplatz,
Marketing- und Werbemalinahmen, Verhandlungen und sogar personliche
Entscheidungen. Wenn Sie diese psychologischen Prinzipien verstehen, kdénnen

Sie andere besser Uberzeugen und die gewinschten Ergebnisse erzielen.
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Beispielsweise gibt es eine wissenschaftliche Studie von R. Cialdini «The
Psychology of Influence», in der der Autor die Mechanismen der Motivation,
Entscheidungsassimilation und Entscheidungsfindung analysiert. Besonderes
Augenmerk legte er auf Informationen (Gber Ooffentliche Kultur und neue
Technologien sowie auf die Untersuchung interkultureller sozialer Einfliisse — wie
ahnlich oder unterschiedlich der Einfluss in verschiedenen Kulturen ist.

Mit der zunehmenden Globalisierung der Welt und den zunehmenden
Mdoglichkeiten, mit Menschen aus den unterschiedlichsten Kulturkreisen zu
kommunizieren, wachsen interkulturelle Kompetenzen und deren Bedirfnisse
stetig. Dies gilt gleichermaRen fir das Privat- und Berufsleben des Einzelnen, da
Grenzen zwischen L&ndern und Kulturen ohne Hindernisse Uberwunden werden
kdnnen.

Bei der Analyse wissenschaftlicher Arbeiten haben wir Kategorien
identifiziert, die die Hauptelemente interkultureller Kompetenzen enthalten:

1) Kulturelles Wissen — Bewusstsein fiir die eigene Kultur und die Kultur
anderer; Nachweis der Fahigkeit, in anderen Sprachen zu kommunizieren, um die
verbale/nonverbale Kommunikation zu verbessern; verstehen, wie globale
Probleme mit lokalen Problemen zusammenhangen;

2) Fahigkeiten — zwischenmenschliches oder soziales Verhalten, Empathie,
aktives Zuhoren, Beobachtung und kritisches Denken;

3) Ansatz — ein offener (diskriminierungsfreier) Umgang mit anderen
Menschen und ihren Kulturen; respektvolle Haltung und Wertschatzung der
Unterschiede einer anderen Person.

Zusammen tragen diese Elemente zur Entwicklung eines tiefen und
unvoreingenommenen Verstdndnisses anderer Kulturen und der F&higkeit bei,
effektiv mit verschiedenen Gruppen von Menschen zu interagieren und zu
kommunizieren. Einer dieser Lernprozesse ist die Schulungsaktivitat, die von den
Institutionen organisiert wird, die fir die Integration des Einzelnen in die neue

Gesellschaft verantwortlich sind, und auch die direkten Bemiihungen, sich mit der
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zukinftigen Arbeit und Kommunikation tber die kulturelle Kluft hinweg vertraut
zu machen.

Interkulturelle Kompetenz ist in zwischenmenschlichen Beziehungen
wichtig, da die Vielfalt an Arbeitsplatzen, Gemeinschaften und L&ndern zunimmt.
Viele Unternehmen bauen beispielsweise integrative und vielféaltige Teams auf, um
auf dem heutigen globalen Markt wettbewerbsfahig zu bleiben. Daftir missen sie
uber ein hohes kulturelles Bewusstsein verfligen. Einfach ausgedriickt: Ein Team
aus Menschen unterschiedlicher Kultur und Herkunft wird nicht integriert, wenn
seine Mitglieder die kulturellen Unterschiede der anderen nicht verstehen und
respektieren.

Daher sind Arbeitgeber haufig auf der Suche nach talentierten Menschen,
die ein hohes MaR an interkultureller Kompetenz vorweisen kdnnen. Alternativ
konnen Arbeitgeber ihren derzeitigen Mitarbeitern Schulungen in diesem Bereich
anbieten.

Die Vorteile interkulturell kompetenter Kandidaten und
Mitarbeiterschulungen betreffen:

v das Wachstum der produktiven Interaktion mit einem mdglichst breiten
Kundenspektrum, was wiederum den gegenseitigen Austausch steigert;

v Verbesserung des Eindrucks von Teamarbeit und Erweiterung des
Kundenstamms;

v Schaffung positiver Arbeitsbedingungen, eines psychologisch gesunden
Arbeitsumfelds, das zur Entstehung von Kulturgut beitrégt;

v Einbindung der Mitarbeiter in die Zusammenarbeit und Motivation zur
Umsetzung neuer Ideen und Innovationen, die zum Erfolg beitragen;

v"ein Geflihl von Respekt und Wertschatzung, Verstandnis fiir die Mission,
Wachstum und Aktivierung der Rolle bei ihrer Entwicklung;

v" Ein wertvoller Umgang mit der Vielfalt der kulturellen Kompetenzen
eines Einzelnen wird zu einem attraktiven Merkmal fir die Gewinnung

potenzieller neuer Mitarbeiter, das es ermdglicht, die besten Talente nicht zu
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verpassen, ihnen oder anderen Kulturen gegenuber Respektlosigkeit oder
Gleichgultigkeit zu zeigen;

v Das individuelle Niveau des Erwerbs interkultureller Kompetenz ist ein
grolRer Vorteil. Wenn eine Person kein erhéhtes Bewusstsein fir die Kultur anderer
Menschen nachweisen kann, ist es unwahrscheinlich, dass sie flr langere Zeit oder
wahrend der Beschaftigung in einer Organisation bleibt.

Und schlieBlich ermoglicht die Verbesserung der interkulturellen
Kompetenz dem Einzelnen, reaktionsfahiger, anpassungsféhiger und firsorglicher
zu werden. Es versteht sich von selbst, dass diese Fahigkeit fur die kontinuierliche
Weiterentwicklung von entscheidender Bedeutung ist. Um die interkulturelle
Kompetenz zu verbessern, ist jedoch eine Verbesserung der Sprachkenntnisse
erforderlich, d. h. eine Sprachausbildung (Englisch, Deutsch und andere Sprachen)
zur besseren Kommunikation mit der Umwelt und zur Verbesserung der
beruflichen Qualifikation.
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POJIb MOB Y CIPUMHSATTI HAPOIIB SIK HAIIIA

Tersna KPAIIEHIHHIKOBA
ooyenm, Kanouoam ¢hinono2iuHux HayK,
3a8i0y8ay Kageopu MidCKYIbMYpPHOI KOMYHIKAYIi ma coyiaibHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninpoecvkutl cymanimapHuil yHigepcumem»

VY crarTi po3rNISIHYTO TOENHAHHS TOHSATH «MOBay», «HApom», «Hamis». CQOKycoBaHO
yBary Ha poJii MOB y MPUHHATTI HAPO/IB AK HAIllld B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTi. AJpKe MOBa Oyye
CYCHUIBCTBO, BHCJIOBIIOE HAWBWII TNparHeHHs W HAWMIHHIN JyMKH, €MOIi Ta XHUTTEBY
¢bitocodiro, ane Oymb-ska MOBa CIIYTYE OJHOMY — B3a€MOJIIi JIIOJeH. BuokpemiieHo morisi Ha
MUTaHHI «XTO TaKl YKpaiHIl: SIK HApOJ, SIK Halli» Ta BU3HAYEHO MaHINYJSTUBHI 3aCOOU BIUIUBY
Ha YKpaiHCbKE CepellOBHUIIE. PUTOPHKA, MAaHIMYJIIOBAaHHS CBIIOMICTIO, IIpoIlaraHjaa, MOBHa
JIeMaroris, HeWpoJIHTBICTUYHE MTPOTrpaMyBaHHs, CyrecTis, map. Y MiJCyMKy 3BEpHYTO yBary Ha
TOJIOBHI MTOJIITUYH1 TTOMUJIKH.

KurouoBi cioBa: MoBa, Hapoj, Hallisi, MOBHE MAaHIMYJIIOBaHHSI, MOBJICHHEBE
MaHIMyJIIOBAHHS.

The article examines the combination of the concepts of “language”, "people”, "nation™.
The author focuses on the role of languages in the acceptance of peoples as nations in the
historical context. After all, language builds a society, expresses the highest aspirations and most
valuable thoughts, emotions and life philosophy, but any language serves one purpose — people’s
interaction. The author presents a view on the question of "who are Ukrainians: as a people, as a
nation” and identifies manipulative means of influencing the Ukrainian environment: rhetoric,
mind manipulation, propaganda, linguistic demagoguery, neuro-linguistic programming,
suggestion, and PR. In the end, the author draws attention to the main political mistakes.

Keywords: language, people, nation, language manipulation, speech manipulation.

Hapon, mo He cTBOpHUB 001
coOOpHOI JIiTepaTypHOT MOBH,
HE MOKE 3BATUCS CBIJJOMOIO
Harniero (IBan OrieHko)

[cuye OaraTo HayKOBUX Mpamb Ta JOCHIIKEHb IIOAO0 TOHSATH «MOBaY,
«HapOM», «HAIlis», aje, Ha XKallb, sIK MIOKAa3y€ 4yac, MA B YKPAiHCHKOMY CYCILIBCTBI
MaeMO  TIOCTIMHI  «ToWmanku» B  1boMy  Hampsmky. Illkoma, 1m0
0€3BIAMOBINANBHICTS JESIKUX WICHIB HAMIOTO CYCHUILCTBA Ta MOJITHYHOTO
«GOMOHTy», aKTHBHO JOBENM HAc 1O TaKoi 3araiupHOI mpoGiemu, sk BIMHA.
[TutanHs aUIIe B OJJHOMY: SIKI BUCHOBKH MU 3p00OUMO?

«MoBa» 1 «Hapoa» — JIBa CJIOBa, SKI B JICIKMX MOBaxX BHPAKAIOTHCS
CUHKPETHUYHO B OAHOMY ciioBi. [{ili O3Halll MPUNHUCYIOTh MO3HAYEHHA, 110 Came
MOBa 00’ €IHY€ HAPO/I 1 BIAPI3HSIE WOTO BiJl IHITUX HAPOIIB.

JlaBaiiTe cripoOyeMO BiOBICTH HA MUTAHHSA: Tak XTo MU — YKPATHIII?
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Skio MM OAMH HApOJ, TO YOMY CTUIBKM 4Yacy MU MOJUISIM YKpaiHy Ha
3axi7 1 cXil, miBAeHb Ta miBHIY? Hapon o6’ennye moBa. [luTaHHsA: TO domy
MPOWIIOBIIM TaKUM KpPHUBABUM ICTOPUYHMI LUISIX MU HE BPaxOBYEMO ICTOPIIO
HaIllMX MPEJKIB 1 HE BYMMOCS, 1 HaM 3HajoOuacs BiliHa, KpuBaBa BiliHa, Oe3Iiy
cMepTel, 100 yCBIAOMUTH, IO HABITh HAa MEpPEAOBIM MoBa Hac 3axuilae, 00
JoTIoMarae  3po3yMmiTh, XTo mnepes ToOow. To YoMy KEepiBHUITBO HAIIOO
JIep>KaBOIO0 MPIOPUTET HaJla€ 3HOBY I1HO3EMHIA MOBI, a He JepkaBHIM. Mwu 1
CHOTOJTHI YYEMO B COIIAIbHUX MEpekKax «IK BH BC1 JICTAJTU MOBHUM ITUTAHHSIM.

VY MeHe Jiiie OJHe MUTAHHS JO BCiX: 10 MM 3 BaMH 3aJIUIITUMO Y CITaJIOK
HaMM JITsM Ta oHykKam? CTOpiHKY B icTOpli 3 (hOPMYJTIOBaHHSAM «HAIIl MPEaKU
OopoJHCs 3a piJiHE CIIOBO, @ MU BiJl HBOI'O MalKe BIJIMOBHIIUCS»?

Ha >xanmb, maibke Bci HapOOKHM HAYKOBIIIB PO3IMOBCIOKYIOTHCS TIEPEBAKHO
cepell HAyKOBIIIB, 0O Halla TOJITHYHA Ta EKOHOMIYHA €JliTa HE CIPOMOXKHA
OIIIHWTH BCE TE, III0 MU 3 BAMHU HaIpaIlbOBYEMO, a HE CIIPOMOXHI, 00 HE 3HAIOTH SIK
npoaaTd. Toal B MCHE HACTYITHE MUTAHHS: B CTABHTE BCE Ha CKOHOMIYHI pEHKH,
TaK YOMY XK HE 3aJyMyeTecs, 10 AHTJIiS Ha BIPOBAHPKCHHI aHTIIIHCHKOT MOBU Ma€e
odiiiHNN TPUOYTOK 10 OI0KETY MIOPOKY 3 MUTbApAU QYHTIB?

Y BciX HapoJiB MOBa TICHO IIOB’S3aHAa 3 HAIIOHAJBHUM TIOYYTTIM 1
HAI[IOHAJILHOKO CBIJOMICTIO.

MoBa Oyaye CyCHUIbCTBO, BUCIOBIIIOE HAWBUIII MparHeHHs ¥ HaWIIHHIII
JTyMKH, eMOIlii Ta XUTTeBY (inocodito, ame Oynp-ska MOBa CIyI'ye OJHOMY —
B3aeMOJIl mrojen. | TyT, BenHMke 3HAYEHHS Ma€ TaKOXXK CaMOCTIHHICTh JeprKaBH.
Hanpuxman, xonmu Hacenerns: CIIA cTano ycBimoMitoBaTtu cebe OKpeMOro Halli€ro,
OaxaHHS HAIlOHAIBHO BUOKPEMHUTHCS CTaj0 CTUMYJIIOBATH BHHUKHEHHS W
PO3BUTOK aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHMIMChKOI MOBU. AJKe MOBa €
HEBIJI’€MHOIO0 O3HAKOIO €THOCY, 1 B HaYKOBHX MpalsX CTBEP/KYIOTh, MO 1i BIK
BU3HAYAETHCSA BIKOM BIJMOBIIHOTO €THOCY, SK 1 OyIb-SKOTO CYCITUIBHO-
ICTOPUYHOTO sIBHINA (Jep>KaBH, MICTA, KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOTO PETIOHY TOIIIO)
nependavae HEOOXITHICTh JOBECTH HEMEPEPBHICTh WOTO JKUTTA Bif BiIMYIICHOTO
Jacy Woro BUHUKHEHHS [3].

[TutanHs: CKITBKK 1€ TOTPIOHO TMOXOBAaTH HAIIUX 3aXUCHUKIB, 100
HaIllOHaJIbHa CaMOCBIAOMICTH 3ampallfoBajia HE YacTKOBO, a SIK OJWH CBIIOMHI

oprasizm?
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Ham nocTiiiHO ToBOpsATh y cBaTa npo HalioHanbHO-€THIYHY 1AE€HTHUYHICTb
K BIIUYTTS OCOOHMCTICTIO CBO€i HAJIEKHOCTI [0 TIEBHOrO €THOCY, Hallii,
HaIlIOHAJIBHOI KYJIBTYPH 1 MOBHU, PE3YJIbTATOM SIKOTO € (POPMYBaHHS 1110€THIYHOT
(JIHTBOKYJIBTYPHOT) ocoducTocTi [ 5, ¢.248].

JlaBaiiTe mpuragaeMo MOBH, SIK1 MEPEXKUIHU, Hapoy 1 Haiiro. Hanpuknan:

1. Immepisa 1HKIB BijoMa fK OAHA 3 HaWBEIMYHIMIMX LMBUII3ALINA CBITY.
VYpToH y KHU31 «3HaKM 1HKCBKMX KIMy» 3a3HauaB, L0 MOBa KIly € PaHHbOIO
dbopMOI0 MHCEMHOCTI, a il BY3JIMKOBE ITHMCHMO BHKOPHUCTOBYBAJIOCS SIK BH]
TPUBUMIPHOTO OIHAPHOTO KOy, CXOKOTO Ha Cy4aCHY MOBY KOMIT FOTEPIB.

2. Ulymepchke mapctBo Oylo AyXe pPO3BUHEHHM, a IIyMEpCchbka MOBa
3ajuIIanacs TPECTHKHOI0, HAaBITh BHUWINOBIIM 13 3arajbHOTO BXKHUTKY. BoHa
CUMBOJTI3yBajia KyJIbTypy, IaM’sITh Ta HAKOTTUYCHI 3HAHHS 0aratbOX IMOKOJIiHb.

3. JlaTuHCBhKa MOBa Ta 1HIIII.

[ TyT y MEHE 3HOBY ITUTAHHS:

bararo mronei, siki BUiXaiau 3a KOPJOH SK ODKEHI[l, CIOKIMHO MOYHMHAIOTH
ACUMUTBOBYBATHCS B IHIIMX MOBHHUX IPOCTOpax, 00 To k motpeda. BoHn XoaTh
Ha KypCH IHIIMX MOB BHBYAIOTh iX HaMararoTbCs BIUTHUCS B 3araJIbHUM MOBHHM
pOCTip 0OpaHuX KpaiH, AesKi JIOJU MOBEPTAIOUNUCh B YKpaiHy 3HOBY 3a0yBalOTh
PO YKPaTHCHKUM MPOCTIP.

3BEpHITh yBary: CKUIBKHM KpaiH 30epiraroTb CBOK MOBY, CHOPHUSIIOTH il
PO3BHTKY, a TaKOXX — HACKUIBKM BOHHU TPHUCKIIUTUBI JO 3HAHHS MOBH, KOJIH
NPUIAMAIOTh KOTOCh Ha po0O0TYy. A/pKE MpPEJACTaBHUKH OUIBIIOCTI KpaiH JaBHO
NEPEKOHANMCA, [0 MOBa — II€ IHCTPYMEHT pO3yMy Ta 3amopyka IacTs i
n00poOyTy: SK TOBOPHIN, TaKk Muchuml 1 skuBem. Hampukman, B Snonii 130
IHCTUTYTIB STMOHCHKOT MOBH, 3aBJIaHHSIM SKUX € MUIiQyBaTd KYyJIbTYpy
nopo3yMminHa. Y CIHIA craBmsiTh Ha mepiie Micie puTopuky. Himili BYaThes
TOBOPHUTH 4epe3 TeaTp. AHIIIHChKE CYCIUIBCTBO MOCTABWIIO HA I €AECTall, yepe3
3HAHHS aHTIHCBEKOT MOBH, 0araTcTBO Ta TEXHIYHI OJiara, Xo4ya B JepkKaBi € MOBHA
3aKOHOJIaBYa 0a3a Mpo MIATPUMKY IHIIIAX MOB.

st Toro, mo6 30epertd piAHy MOBY MOTPIOHO HE JIHIIE MaTh Oa)KaHHS
Hapoxy.

1. Jlocin I3paimto: mns BUBYEHHS iBpUTY OyJO CTBOPEHO CIICIialibHE
BIJIOMCTBO, SIKE€ CHCTEMAaTHUYHO 3alMa€ThCs MOIIMPEHHSAM JEpKaBHOI MOBH Ta ii
YTBEPIKEHHSIM.
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2. Ha neit nens [laparsaii 3aqumaeTbest €AMHOIO KpaiHOIO B AMepHIll, B AKIH
OUTBIIICTh HACEJIEHHS PO3MOBISIE OJHIEID KOPIHHOI MOBOIO — ryapasi. Bona
HaJiiHO 3axunieHa KoHcTutTyiiero, mo odimiifHO Hajae iii cTaTyc, piBHUM 13
MOBOIO KOJIOHI3aTOpIB — ICMAHCBKOIO, a TyapaHi Ha BYIHUISX € JHKEpeioM
HaIllOHAJILHOT TOPIOCTI.

3. ¥V wmicueBocti mnoMik mikamu llIBelinapchkux AJbI  130Jb0BaHO
MPOKUBAIOTH JIIOAM, SIKI PO3MOBIISIIOTH 1 )KUBYTh MOJI0HO 10 TOTO, SIK 1€ pOOMIIN
TUCSAYl POKIB TOMY JAaBHI pumisHd. Ckinajnaioud OpUOIM3HO TMIBBIACOTKA
HaceneHHs1 [lIBeiinapii, 1e KOpiHHE HACENEHHS CIUIKYETbCS PETOPOMAHCHKOIO
MOBOIO, CX0’KOI0 Ha CyMIII HIMEIBKOI i 1TaTChKOI.

Harist — naiiBuina npupoana ¢popma o6’ ennanns iroaei. Kogna nepxasa He
chopmyBanacs sk Oe3HallioHanmbHa.  MoBa  3abesneuye  HOpMaJllbHE
(GYHKIIOHYBaHHS HAIlIOHAJIBHOTO OPraHi3My B yCiX HOro BUSIBAX — MOJITHYHOMY,
€KOHOMIYHOMY, KYJIbTYpHOMY TOIIIO, 00 caMe MOBa — TOJIOBHA O3HAKa HAIIii.

YKkpailHChKUU  HAapox  MPOWIIOB  BJIACHUM  HEMOBTOPHUM  IIISXOM
KyJIbTYPHOTO, iICTOPHYHOTO i MOBHOTO PO3BUTKY. IpoTe y Hamriif kpaiHi aKTHBHO Y
PI3HUX HamNpsIMKaX JTISUIBHOCTI JIFOAMHUA BUKOPUCTOBYIOTh MAaHIMYJISITUBHI BMIHHS.
dakTUYHO TEpeciyHl YKpaiHIll CIyXawTh iHGOpMAIli0, YYIOTh TYMKH THX, XTO
BUCTYIIA€, 1 HE Ma€ 3MOTY MOBHOIIHHO OIIHUTH, 00yMaTH, a TOJIOBHE, 3PO3yMITH
T€, PO 1110 TOBOPHIIH.

MoBHe MaHimyJJlOBaHHSI — II€¢ BiI0Oip 1 BUKOPHCTaHHS 3ac00iB MOBH 3
METOI0 MPUXOBAHOT /i1 Ha ajpecaTa, TOOTO MEBHUI MOBJIEHHEBUI BILIUB (BILTUB Ha
JIOJIMHY 3a JOIIOMOTO0 MOBJICHHS 1 CYNyTHIX MOBJICHHIO HeBepOaJIbHUX 3ac00iB
JUTSL TOCSATHEHHST METH, TIOCTABIIEHOT MOBIIEM).

TepMiH «MOBJIeHHEBe MAaHINMYJIOBAHHSA» TIEPEBAKHO pPO3TIANAIOTH Y
cuctemi 3aco0iB MacoBoi MaHimyisamii. Jlo ToHsATIHOTO amapaTy aHamizy i
cucTeMarm3allii crnoco0iB BIUIMBY CJIOBa Ha CBIIOMICTH JIOJCH BXOAATH Taki
MOHSATTS: PUTOPUKA, MAHINYJIOBAaHHS CBIIOMICTIO, IpOIaraHaa, MOBHA JeMaroris,
HEHPOJIHTBICTUYHE TPOTPAMyBaHHS, CyTeCTisl, miap.

[Ipy MaHIMyIATUBHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi KIHOUOBUM MOMEHTOM IS
azpecaTa € MPUXOBYBaHHS CBOIX (DAKTUUYHHUX HAMipiB, MOTHUBIB, IIlJIei, HAMaraHHs

3poOUTH Tak, M100 PELHUITIEHT HABITh HE 3/10TayBaBCs MPO HUX. Y JIHTBICTHUII Ta
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¢utocodii MOBU pPO3PI3HAIOTH JABI (POPMU MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY: MpsAMY 1
HEeMNpsMy, BUIMIHHICTh MDK SKHUMHU TOJIArae y BHOOpI NPSIMUX YU HENPSMHUX
MOBJICHHEBUX aKTiB. [HTEpec CTaHOBUTH caMe HempsiMa (popma, axe WAeThCA Tpo
JeKOTyBaHHs 1HQopmaIllli, MOBHUX CHUMBOJIIB. ICHYe Beauka KUIBKICTh MPUMOMIB,
MOB’SI3aHUX 31 3HAYEHHSMHM MOBHHUX BHpa3iB, Kl 3aCTOCOBYIOThH ISl TOTO, 11100
MOJIaTH MEBHY 1H(POPMaIIil0 PO peasbHl MOJli y BUTIHOMY CBITJI1 BIAMOBIAHO 10
1HTEpeCiB MEBHOI JIOJIMHU, COLIAIbHOT a00 MOJITUYHOT TPYIIH.

Oco0nMBO 3BEpTAIOTh yBary Ha Te, SK JIEKCHMYHI 3acO0M BIUIMBAIOTh Ha
IrPOMAJICbKY  CBLAOMICTH  (CHHOHIMIS, eBemizmMu, AucheMi3Mu;  3MiHA
acoIllaTUBHOTO TMOJIs, KOAU(PIKOBAHOTO Yy CIIOBHHMKAX CTaHAAPTHUX acollialii Ta
MICUXOJIIHTBICTUYHUX JOCIIDKCHHSX; CIPOIIEHHS ToaaHHs iH(opmallii uepes
NpUIOM MOBHOTO BIUIMBY Ha CBIIOMICTh, II[0 CTAHOBUTH BepOaIbHY
NPUMITHBI3AIIIO0 OMUCYBAHOTO ICTOPUYHOTO (akTy; NpUIOMY 3aMOBYYBaHHS,
BBEJICHHSI ICTOPHYHUX TMapajieje Tomo). BaxiuBo 3HATH, IO JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI1 IPUMOMH MaHIMyJIOBAaHHS IPYHTYIOThCS Ha MOBHHMX BHpasax, L0 He
MO3HAYaIOTh SIBUINA JIHCHOCTI Ta 1HTEPHPETYIOTh iX, CHIBBIAHOCSYH 3 MOBHUM
ctanaaproM. [IpounTtanHs Oynb-IKOTO TEKCTY 3aJIEKUTh BiJl PELIMITIEHTA, a CaMe:
SKI 3a JIOBKMHOKO BIJIPI3KM BHCJIOBIB 30€piraloThCsi y HOro mam’saTi Ta sK
BiIOYyBA€ThCS IHTEPIPETAIliS MPOYUTAHOTO YU MOYYTOTO. Y TAaKOMY pasi BaXKJIMBY
POJIb BiIIrparOTh PUTOPHYHI TAaKTUKH (TIpsAMI 1 HempsiMi). AJKe KOXKHA CKJIagoBa
MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS 37]aTHa BIUIMBATH Ha CHOPUHAHATTA Ta PO3YyMIHHS
3MICTY.

MaHinyJIaTHBHI MOKJIMBOCTI MOBH HaJ3BHMYaliHO Oararti. Komm mronunHa gye
PO MAHIMYJSAIII0 CBIIOMICTIO, BOHA JyMae€, IO 1€ 11 HE CTOCYEThCS 1 BOHA HE
MiJIacThCS TAKOMY BIUTMBY. MaHIIyJsIlisl MPOHUKAE Y KOXKEH OYyAMHOK 1 Bim Hel
JIOMHA HE MOXKE CXOBAaTHCS, ajieé BOHA MOXXE€ BHUBUUTH 11 IHCTPYMEHTH Ta
npuiiomn. Ha »anb, ykpaiHChKE CYCHUIIBCTBO HE Oa)xa€ pPO3yMiTH, IO MOBa
BUHUKA€ Ha KOHKPETHUX TEPUTOPIAX HE MPOCTO Tak. BoHa mocrae obeperom, y

TOMY YHCII 1 JJISI TICUXIYHOTO 370pOB’Sl HAaceleHHS. Mu CHuIKyeMOCsi OJMH 13
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OJIHUM 1 HE JIyMaeMO MPO HACHIIJIKM CKa3aHOro. BUIbIIICTh JIOAEH HaBUMIHCA
3HMILYBaTU cOOl MOJAIOHMX, & MU HaBITh HE MPAarHEMO 3aXUCTUTU ceOe y LbOMY
CYBOPOMY CBITI, TOBOPAYM MpPH IIbOMY CBOIM JiTIM «YHomy TH MpPOMOBYAB Ha
o0pazy?». MOXJIHUBO BapTO 3aJaTH KOXXHOMY €001 MHUTaHHSA: 4YM TOTOBI MU
3axumiaT cede 1 cBOix AiTeil. MoBa 1ie CKJ1aJ0Ba HAllUX I'€HIB: MU BIAMOBIISIEMOCS
BiJl HEi, 3MIHIOEMO PO3YMIHHS MPO HEi 1 OakaemMo Mpu UbOMY OyTH MOYYTUMHU Ta
TakK, 1100 HAC 3PO3YMLIH.

OcCkUTIbKHM Hally MOBY OaraTo JeCATUJIITh HUIIWIN Ha JEep>KaBHOMY PiBHI, TO
1 mo6aTu npo ii BIAPOJKEHHS Ma€e came JiepaBa, TOMY L0 HAMCBIAOMIIII Halli
YKpaiHIll BIAJAI0Th CBOI XKUTTS 3apaj ii 30epe’KeHHS.

HeoOxiqHo 3BepHYyTH yBary Ha roJIoBHI MOJITHYHI TOMUJIKU:

1. AKTUBHO TOBOPATH MPO YKPAiHChKY MOBY, a pealibHO B YKpaiHi ii juiie
IUIAHYIOTh Ha PO3BHUTOK, TOJl SK TNpU 3a00pOHI POCIMCHKOI MOBH aKTHBHO
BIIPOBA/KYIOTh B OCBITHIM MpOIleC aHTTIHCHKY MOBY.

2. XomHoro poky 3a mepioJi HE3aJeKHOCTI HE OTOJIONIYBAIH POKOM
YKpaTHChKOi MOBH 3a BCiMa HEOOXITHUMHU MPOLETypaMHu.

3. He migrpumyeTbcss  cOIaIbHMM  IHCTUTYT  OaThKiBCTBA  IIOJO
BUKOPUCTAHHS SKICHOT MOBH B IIPUCYTHOCTI JITEH.

4. OunaitH-0oCcBiTa 30BCIM 3HMINMIA KYJIBTYpHE, HalllOHAJbHE, MAaTPIOTHYHE
Ta 1HIII BHJIM BHXOBAaHHS SK y IIKOJaX, TaK 1 Y BUIIUX HAaBYAJIBHHUX 3aKjiagax. Yce
MOBEpPXHEBE, 00 MEpPeBaXHO MU 0aYMMO Ha €KpaHax KAapTHUHKY BIAMOBITHO J10
kapTuHU ManeBnua «HopHUN KBagpaT».

5. AKTHBHO CKOPOUYYIOTh Y BHIIIH OCBITI JUCIUIUTIHU yKpaiHChKOi MOBH Ta
HaIpsMy COIAJIbHO-TYMaHITapHOTO OJOKYy, 60, HEe mail boxke, Momoai ykpaiHIli
MOYHYTh TyMaTH.

6. YkpalHCbKy MOBY MpOIAaryiTh BUBYATH MEPEBAXXHO HA MPUMITUBHOMY
piBHI. AJ)Ke BC1 3HAIOTh, 110 TECTH BUAThH 3aMlaM’ ITOBYBaTH, ajie HE JyMaTH.

Ile#t ciucok MOKHA MPOTOBKYBATH 1 HAIAI.

CnpoOyro miicyMyBaTH CKazaHe: YKpaiHI[l € HapoJOM Ta HaIli€ro, ajie, Ha
XKanb, 10 KiHISI He cdopmoBaHow. [IpuymHamMu MOCTalOTh: BIJACYTHICTH
MPaBWIHHOI TTOIITHKY B JIEpXkKaBi; c1abKe 3HAHHS MOBH, ICTOPii, KyIbTypH; CIa0OKi

HAaBUYKHU CIIyXaTH, UYyTH, TOBOPUTH Ta MUCATH; HEOAKaHHS CIPUMUMATH PEalbHICTh
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Ta HEBMIHHA MPOPAaxXOBYBaTH HACHIIJIKK; BIACYTHICTb JOCTYIYy JAO SKICHOTO
OCBITHBOT'O MaTepiaiy 1 ciadke Oa)xxaHHsS 3aliMAaTHUCS CaMOOCBITOIO.
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JEP)KABHA MOJITUKA ®OPMYBAHHS I'YMAHITAPHOI
CKJIAJIOBOI MPO®ECIMHOI TIEHTUYHOCTI OCOBUCTOCTI
CTYJAEHTA

Anppiii JUMAP
KaHouoam iCMmopuyHuxX HayK, 00yeHm, 0oyeHm
Kagheopu MidcKy1bmypHOi KOMYHIKaYii ma
COYIANbHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNTIH
BHII3 «/{ninposcbkuil cyManimapHutl yHigepcumemy»

VY craTTi po3risHYTO Cy4acHWH CTaH peaiizamii JAep>KaBHOI MOJITHUKH, CIPSICOBAHOI Ha
dhopMyBaHHS TyMaHITapHOI CKJIAJ0BOI MpodeciiHOl IMEHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI CTyJeHTa, il
HOPMaTHBHO-TIpaBOBe 3a0e3nedeHHs. JloCaKeHo KIIF0YOBY pojib Yy (OpMYBaHHI T'yMaHITapHOT
CKJIaJIOBOI MpodeciiHOl IACHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI CTYAEHTa 3aKJIaJiB BHIIOI OCBITH, iX
podecopchKO-BUKIAIAIBKOTO CKIIaTy. Br3HaueHO MOHSTTS MPpodeciiHOT IICHTUYHOCTI CTYICHTA.
OxapakTepu30BaHO aclekTH mpoliecy QopMyBaHHS MNpodeciiHol 1IEHTHYHOCTI CTYyJEHTA.
3anponoHOBaHO KOHKPETHI HaMpsSMHU IOJAJIbIIOT0 PO3BUTKY JIEP>KABHOI MOTITUKH (OpMYBaHHS
T'yMaHiTapHO1 CKJ1a10BOi MPpoeciitHOT 1IEeHTUYHOCTI 0COOUCTOCTI CTy /IeHTA.

KirouoBi ciioBa: nepkaBHa MOMITHKA, TyMaHITapHa CKIIAJ0Ba, MpodeciiiHa 1IeHTUYHICTD,
0COOUCTICTh CTY/IEHTa, TYMaHi3allisi OCBITH, TYMaHITapu3allis OCBITH, podeciiiHa caMOCBIIOMICTb.

The article examines the current state of implementation of the state policy aimed at the
formation of the humanitarian component of the student&apos;s professional identity and its
regulatory and legal support. The key role in the formation of the humanitarian component of the
professional identity of higher education institutions student and their teaching staff was studied.
The concept of a student&apos;s professional identity is defined. Aspects of the process of
forming the student&apos;s professional identity are characterized. Specific directions for the
further development of the state policy of forming the humanitarian component of the
student&apos;s professional identity are proposed.
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Keywords: state policy, humanitarian component, professional identity, student
personality, humanization of education, humanitarianization of education, professional self-
awareness.

IlocranoBka HaykoBoi mpoOjemu Ta ii 3HayeHHs. CydacHa Hayka
pO3MIIsia€E CTYACHTCTBO SIK OCOOJIMBY COIIaJIbHO-BIKOBY KaTE€ropit0, OCHOBHUMH
XapaKTepUCTUKaMU SIKOi € podeciiiHe HaBYaHHS K MPOBIIHUMA BUJ JAiSIBHOCTI Ta
pO3ropHyTI Tporiecu mnpodeciiiHo-ocoOucTicHoro camoBu3HaueHHs. Ilepion
HaBYAHHS y BWINI € BH3HAYAJIBHHUM JJII PO3BUTKY MpO(deciifHOI MEHTaJbHOCTI,
npodeciitHoi camocBiomMocTi, npodeciiiHoi iaeHTuuHocTi. HaBuanus y 3BO €
BaXJIMBUM TiepiogoM dhopmyBaHHs podeciiiHoi ineHTudHocTi. Ha erani HaBuaHHs
y 3aKjiazax BUIIOI OCBITH B1AOYyBaeTbcs (HOPMYBaHHS MO3UTHBHOI MPOQECiiHOT
1IEHTUYHOCTI.

Ha po3BuTOk rymaHiTapHOi CKIaA0BOT  TpodeciiHOl  1IGHTUYHOCTI
0COOMCTOCTI CTyJIeHTa CHpsSMOBaHA ChOTOJIHI 1 OHOBJIGHA JEp>KaBHA TIOJIITHKA,
aKIIEHTOBaHA Ha TyMaHi3allli Ta ryMaHiTapu3allii BUIIO1 OCBITH.

Cryninb gociifzkeHHs mnpodJjemMu. 3arainbHi mpobiiemu mnpodeciiHoi
IIGHTUYHOCTI PO3TIIsLAaloTh Yy cBoix pobOotax JI. B. Ileems, O. II. CocHiok,
C. 1L Io3nsax, H. B. Ilinbyuska, JI. B. bensesa, JI. B. My3uuxo,
O. 4. Pomanummna, I'. O. bamn, B. JI. 3muBkoB, C. O. KommnoB ta iH. OmHak
npobjeMa peanizarii Aep)KaBHOT MOJITHKA (OpMYBaHHS T'yMaHITapHOI CKIIAIOBO1
npodeciiHol IACHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI CTyJEHTa Y JOCTIDKEHHSX BITUM3HSIHUX
HAYKOBIIIB HE PO3TJISIIANACh.

Bukiaa ocHoBHoro marepiany. 3akon Ykpainu «I[Ipo ocBiTy» BuU3Hauae,
[0 METOI0 OCBITH € BCEOIYHHMM PO3BHUTOK JIFOJMHHU SIK OCOOMCTOCTI Ta HAWBHIIO1
IIHHOCT1 CYCHUIbCTBA, PO3BUTOK ii TaJaHTIB, PO3yMOBHX 1 (PpI3MYHUX 3/11I0HOCTEH,
BUXOBAHHS BHUCOKHMX MOPAIbHUX SKOCTEU, (HOPMYBaHHS TPOMAJSH, 3aTHUX [0
CBIJOMOTO CYCHUIBPHOTO BHOOpY, 30aradeHHs Ha IIiii OCHOBI IHTEJIEKTYaJbHOTO,
TBOPUYOTO, KYJBTYPHOTO TOTEHIIIaly HApOJy, MiJBHUINEHHS OCBITHBOTO PIBHA
Hapoay, 3a0e3MeUeHHs] HapOJAHOro rocrojapcTBa KBalipikoBaHUMHU (axiBISIMU

[1].
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Kpim nporo, y mpeamOyii JaHOTO 3aKOHY 3a3HAY€HO: «OCBiTa B YKpaiHi
IPDYHTYEThCSI Ha 3acajax TyMaHI3My, JEMOKpaTii, HalllOHaJbHOI CBI1JOMOCTI,
B3a€EMOIIOBAard MDK HallIMA 1 HapoJamMu», a cT. 6 3akoHYy cepel OCHOBHHUX
MPUHIMIIIB  OCBITM HAa3MBa€ «TyMaHI3M, JEMOKpaTU3M, MPIOPUTETHICTh
3arajibHOJIIOJICHKUX JYXOBHHUX LIHHOCTEN» [1].

3MICT 1 CyTHICTh MOHATh TyMaHi3alli Ta ryMaHiTapu3allii OCBITH 3aKpiMJieH1
y JepxaBHiii HamioHanbHiM mporpami «OcBitay («YkpaiHa XXI cromittsa»).
['ymanizaiiss OCBITH MOJsATa€ B YTBEPKEHH1 JIIOJUHU SK HAWBUIIOI COINATBHOT
[{IHHOCTI1, HAUMIOBHIIIOMY PO3KPHUTTI 1i 3110HOCTEHN Ta 3aJOBOJIEHHI PI3HOMAHITHUX
OCBITHIX MOTpeO, 3a0e3medyeHH] MPIOPUTETHOCTI 3arajibHOMIOJICHKUX IIHHOCTEH,
rapMoOHIi CTOCYHKIB JIIOJMHM 1 HAaBKOJIMIIHBOTO CEPEelIOBMINA, CYCIUIbCTBA 1
npupoau. ['ymaniTapusaiisi OCBITH NMOKJIMKaHa (JOPMYBaTH LUTICHY KAPTUHY CBITY,
JTYXOBHICTb, KyJIbTYPY OCOOMCTOCTI 1 TUTAaHETapHE MUCIICHHS.

Ili nBa MOHATTS Ta iX peamizalis HEPO3PUBHO IMOB’A3aHI 3 HAIIOHATHHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO OCBITH, IIIO TOJIATAE Y HEBIAIUILHOCTI OCBITH BiJ HalllOHAJILHOTO
IPYHTY, il OpraHiYHOMY IIO€JHAHHI 3 HAI[lIOHAJIBHOIO ICTOPIEI 1 HAPOJHUMHU
TpaauIlisiMu, 30epekeHHI Ta 30aradeHHi KyJIbTypH YKpPaiHCBKOTO Hapoay,
BU3HAHHI OCBITH BQXXJIMBUM IHCTPYMEHTOM HAIlIOHAJLHOT'O PO3BUTKY 1
rapMoHi3aIlii HallioHaJbHUX BiTHOCHH [3].

3akon VYxkpainn «[Ipo ocHOBHI 3acagu Jep:kaBHOI MOJITUKH Yy cdepi
YTBEPIKCHHSI YKpaiHCHKOI HAIIOHAIBHOI Ta TPOMAISIHCHKOI 1ECHTHYHOCTI» Ja€
HOpPMaTHBHI BU3HAYCHHS 3IMCHEHHS TaKoi MOJITHKUA. Tak, JYXOBHO-MOpajbHE
BUXOBaHHS MOJO/I, y T. Y. CTYICHTCHKOi, 3IIMCHIOETHCS 3a HACTYIHHUMH
HampsiMaMu: TIOMYJIApU3AIlisl Ta TOMMPEHHS YKPAaiHOMOBHOTO KYJIBTYPHOTO
MPOYKTY; CIPUSHHS YTBEPI)KCHHIO CIMEHHUX I[IHHOCTEH Ta aKTHUBHE 3aTy4YCHHS
CiM’1 10 HAIIOHAJIILHO-NIATPIOTUYHOTO BUXOBAHHS; MOMYJISPHU3aIlis Ta 30epeKeHHS
KyJIbTYpHOI CHAIIIMHA Ta KYyJbTYPHUX I[IHHOCTeH YKpaiHu; QopmyBaHHSA
JTACPCHKUX KOMIIETCHTHOCTEH, 0COOMCTOI TICHXOJIOTTYHOT Ta JTYXOBHOI CTIMKOCTI,

MIPOAKTUBHOT KUTTEBOT MO3UIIIT 1 YCBIIOMIIEHOI TPOMAJIIHCHKOI BiJIMOBIAAIBHOCTI;
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BU3HAYEHHS I[IHHICHUX 3acaJl Ta ETUHYHUX CTaHAAPTIB NMpodeciitHoT AISIBLHOCTI, 110
nependavyaloTb CyMIIIHHE CTaBJICHHS JO BUKOHAHHS CBOiX OOOB’SI3KIB 1
3ano0iraHHsi KOPYMIlii Ta 3JI0BKMBAHHIO MOBHOBAXEHHSMU; J0aMIUBE CTaBICHHS
710 TOBKUJISI Ta IPUPOJHUX PECYPCiB AepkaBu [2].

I'ymanitapHa ckianoBa npodeciiHoi IIEHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI OCOOIUBO
MIJIKpecieHa y BU3HAUYEHHI 0COOJMBOCTEN TPOMAASIHCHKOI OCBITH, METOIO SIKO1 €
GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK TPOMAASHCHKMX KOMIIETEHTHOCTE Ha OCHOBI
3arajbHOJIIOJICBKUX  LIHHOCTEH Ta  CYyCHUIBHO-JEPKaBHUX  (HAL[IOHAJIBHHX)
I[IHHOCTEN YKpaiHu.

I'pomansHchka ocBiTa B YKpaiHi CHOpSAMOBYEThCS Ha (OpMyBaHHS Ta
PO3BUTOK TPOMAJISTHCHKHX KOMIIETCHTHOCTEH dYepe3: BUKIAAANBKYy MisITbHICTS;
NPOCBITHUIIBKY AISUIBHICTB; COIIQIbHY peKJaMy; 3allydeHHS TpOMAJsH 10
nporeciB  popMyBaHHS Ta peajizailii Jep)KaBHOi, PErioHajJbHOI 1 MICIIEBOT
MOJIITHKY; y4acTh TPOMAJISTH Y MAaCOBHX MPOCBITHUIIPKUX 3axo0/ax [2].

I'pomansiHchka oOCBITa Ma€ TIPYHTYBaTUCS Ha CYCHUIBHO-JEPKaBHUX
(HaIiOHATBHUX) MIHHOCTSX, IIHHOCTAX O0COOMCTO1 €(PEeKTUBHOCTI, MIPABIUBOCTI Ta
KPUTUYHOTO MHCIICHHS, B3a€MOIMOBArd, BIAKPUTOIO CIUIKYBaHHS Ta €(EKTHUBHOI
CIIBIIpAIli, 3aXUCTY MPaB JIOJWHU 1 TPOMaSHUHA.

I[Ipu 1pOMY KIOUOBY pOJb y GOpMyBaHHI TyMaHITApHOI CKIJIAIOBOL
npodeciiHol IMEHTHYHOCTI OCOOMCTOCTI CTYJEHTA IOBHMHHI BiIirpaBaTH 3aKiIaau
BUIIO1 OCBITH, iX MPo(ecopChKO-BUKIAIAIIBKIMA CKIIa, SIKi:

— 3a0e3neuyroTh 3700yTT TPOMAJTHCHKUX KOMIIETEHTHOCTEHN 3100yBayamMu
OCBITH, iX T'POMAaJSIHCHKO-TIATPIOTUYHE, BIWCHKOBO-TIATPIOTUYHE Ta JTyXOBHO-
MOpaJibHE BUXOBAHHS TiJ] Yac 3A1MCHEHHS OCBITHROT iSIBHOCTI;

— peani3yloTh IpoeKTH y cdepl yTBEpKEHHS YKPATHChKOI HAITIOHATBHOT Ta
TPOMAJITHCHKOI IIEHTUYHOCTI, CHOPHSIOTh y peanizaiii TaKuX MPOEKTIB IHITAMHU
cy0’exktamMu BigZHOCHMH y cdepl yTBEp/KCHHsS YKPaiHChKOI HAIllOHAJIBHOI Ta

IPOMAJITHCHKOT 1ICHTHYHOCTI;
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— 3A1MCHIOIOTh MIATOTOBKY, MEPEMIArOTOBKY Ta MIABUUICHHS KBadigikarii
daxiBuiB y cdepi yTBEpIKEHHS YKPaAiHChKOT HAI[IOHAJIBHOI Ta TPOMAJISTHCHKOI
IMIEHTUYHOCTI;

— JONMy4aloTh TpoMaAsH YKpaiHH, SKi TPOXKHUBAIOTh HAa TUMYAaCOBO
OKYTOBaHIM TepuTopli YKpaiHu, 10 peaiizauii OpOoeKTiB y cdepi yTBEpIKEHHS
YKpaiHChKOI HALlIOHAJIBHOI Ta TPOMAASIHCHKOI 1AEHTHUYHOCTI, CHPSIMOBAaHUX Ha
IPOMAJITHCBKY OCBITY, Y TOMY YHCII 13 3aCTOCYBaHHSIM OHJIAHH-1HCTPYMEHTIB
3100yTTS TPOMASTHCHKOT OCBITH;

— 3IMCHIOIOTh HayKOBE Ta/a00 MeToJu4YHEe 3a0e3MeUeHHs MeNaroriyHoi Ta
HAyKOBO-TIEJIaTrOTIYHOI  JISUTBHOCTI B YAaCTHHI  yTBEPJKEHHS  YKpaiHCBHKOT
HAIlIOHAJLHOI Ta TPOMAISHCHKOI IMEHTUYHOCTI, SKI CTalOTh HEBIJA €EMHUMH
CKJIaA0BUMHU PO eCciiHOT 1AEHTUYHOCTI MaOyTHIX (paxiBiiB [2].

HepxaBHa moiniTuka (popmyBaHHS Npo(deciiftHOT 1IEHTUYHOCTI CTYJIEHTa
BKJTIOYA€E HACTYITHI ACTICKTH:

— Y KOTHITUBHOMY acCII€KTi 1ICHTHUYHICTH Iependadae yCBITOMIICHHS cebe
K TIpodecioHana, OTOTOKHEHHS cebe 3 MallOyTHROIO Mpodheciero;

— B €MOIIIHHOMY acCIeKTI — IPUUHATTS Ta CXBaJleHHS ManlOyTHBOI mpodecii
Ta MO3UTHBHA OI[IHKA MOXJIMBOCTEN CBOr0 ()YHKI[IOHYBaHHS B Hili;

— Yy IiHHICHO-HOPMATUBHOMY acCIleKTi — TOTOBHICTh NMPUUHATH IIHHOCTI Ta
HOpMH TIpopeCiiHOI CHUIBHOTH Ta CIiAyBaTH iM Yy mporeci mpodeciiHol
TISIBHOCTI;

— Yy COIIlaJIbHOMY acCleKTi — YCBIIOMJIEHHS Ta BITYYTTA CBO€Q
MPUHAICKHOCTI 10 TPOodeciiiHOl CHUTbHOTH, SKa Ma€ JIOCUTh TEBHI MEXl Ta
CTaHJAPTH JISUTBHOCTI Ta MTOBEIHKU.

B ymoBax cydacHOi OCBITH, MOB’SI3aHMX 13 TEPEXOJAOM BiJI TPATUIIHHOT
MapajiuirMy OCBITH J0 TYMaHICTUYHOI, iICHy€ 00’ €KTMBHA HEOOXITHICTh BUPIMICHHS
MpoOJIeMH  COMIATBHO-TICHXOJIOTIYHOTO CYNpoBOAYy (opMyBaHHS TyMaHITapHOI
CKJI1a/10BO1 MpodeciiHOl 1IEHTUYHOCTI OCOOMCTOCTI CTYACHTa Yy Mpolieci iXHBOTO

npoeCcifHOrO CTAHOBJICHHS.
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[IpodeciitHa 1EHTUYHICTh CTYJEHTAa — L€ €IHICTh YSBJIEHb PO Camoro
cebe, eMOLIMHUX TepekKuBaHb Ta YCBIJOMJEHOI AKTUBHOCTI, IOB’S3aHUX 13
HaOyTTsM mpodecii, Ha OCHOBI SIKOi 3 SIBJSETHCS MOYYTTS TOTOKHOCTI 13 CaMHUM
co0010 K MailOyTHIM (haxiBLIEM.

Cucrema ysiBlieHb Npo cebe B Mexax npogeciiHoi 1IeHTUYHOCT] CTYJeHTa
MICTUTh YSIBJIEHHS Mpo cele sIK Mpo MallOyTHHOro cremjaiicta (1o HaJIeXUTh A0
MEBHOI NMpoQeciiHOol IpyIn), Ipo cBOi NpodeciiiHi Ta HaBYaIbHO-TIPOdECiitHI LI,
PO CBOT MOKJIMBOCTI IIOJI0 peatizallii uX IuUIeH.

CTyAeHT 13 HU3BKUM PIBHEM BUPaXEHHs MPOQECiiHOT 1IEHTUYHOCT] ICHY€E
no3a mpodeciero, BOHa JUIsI HROTO HE € CEHCOTBOPUOIO KAaTeropi€ro, BCe, IO
BiIOyBaeThcsl 'y mpodeciiiHiil MisIbHOCTI, He3Hauyile abo Malo 3Hauyle s
HBOTO.

3a ocTaHHE NECATWIITTS y Hallliid KpaiHl CTajducs KapAWHAIbHI 3MIHU K Y
COIIANTbHIA CTPYKTYpl CYCIUIBCTBA, TaK 1 B XapaKTEPUCTUKAX CTYACHTCTBA SIK
crieniuigHOI CcoIliabHO-BiKOBOi Kateropii. Chij 3a3HAYMTH TJIIMOOKI 3MiHH, IO
BIIOYJIMCS Y caMOMYy CYCHIJIbCTBi: TpaHC(opMaIrlito Horo OCHOBHHMX IHCTUTYTIB,
ctpaTudiKallifHUX  XapaKTepUCTHK, OCHOBHUX  3MICTOBHUX  I[IHHOCTEH.
CrnoctepiratoThCsl TAKOXK CEpHO3HI Ta HayacTillle HeraTUBHI TEHEHIIIT Yy cydJacHIH
BUIIIH podeciitHii OCBITI.

VYeci i nporecu (i B CYCHUIBCTBI 3arajioM, 1y BHININA IIKOJIi) TO-CBOEMY
BIIOOPAXKAIOTBCS Y  JKUTTEAISIIBHOCTI  cTyAeHTcTBa. HoBI  pucm  3pumo
MPOSIBIIIIOTECS Y CIMOCO01 JKUTTS CTYJEHTIB, CHCTEMi I[IHHOCTEH, COIlaIbHOMY
MMOXO/DKEHHS CTYJICHTCTBA. 3MIHIOIOTBCS B3aEMUHU CTYACHTIB 13 JCP)KaBOIO
(komepiriamizalisi  OCBITH, He3aTpeOyBaHICTh  0araThbOX  CHEIIabHOCTEH,
BIJICYTHICTh OOOB’I3KOBOTO PO3IMOLTY TOIO), 3 BUKJIaadaMu, 3 OaTbKaMHU.

[cToTHO BrUIMBaE€ TakWii YMHHHUK SK JOJNATKOBiI 3apo0iTku. Bonum HaOymm
HACTUTPKA MacOBOTO XapakTepy, M0, MO CYyTi, MOXXHAa TOBOPHUTH TIPO 3MIHY
Ccroco0y JKUTTS CTYACHTCTBA, OCKUIBKH TOPSA 3 HAaBYAIHHOK BOHH CTalOTh

JPYrol0 OCHOBHOIO AISUTBHICTIO CTyA€HTCTBA. [IprdoMy ciin B3ATU 10 yBaru, 1o
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OUIBIIICTh CTYJEHTIB Mpaloe He 3a OOpaHOI CHEIIaNBHICTIO, IO CEPUO3HO
BIJIMBA€ HA «PO3MUBAHHS» MPOQECIHHOI 11IeHTUYHOCTI. J[0 BUILlY MPUXOAAThH PI3H1
JIOJY 3 PI3HUMH YCTAaHOBKAMHM Ta PI3HUMH «CTAPTOBHUMH YMOBaAMMU.

[Iponiec BubGOpy mnpodecii, HapuanHs y 3BO ctaB chorogHi s 0aratbox
CTYJICHTIB MparMaTUYHUM, IUIECIPSIMOBAHUM BIAMOBIMHO a0 3MiH. [[iHHICTB
OCBITH SIK CaMOCTIHHOTO COI[laJIbHOrO (EHOMEHa, IO MAa€ COLIOKYJIbTYpHY,
OCOOHUCTICHY Ta CTaTyCHY IPUBaOIUBICTh, BiCcTyUIa. MOXKIUBO, 10 BIIMIHHICTD
IIIHHOCTEeH OCBITH MUHYJUX Ta MIOTOYHHUX POKIB TOJJOBHUM YHHOM TIOJISATAE CAME Y
npoMy. CTYIEHTH TyMaHITapHOrO MNpoQUI0 BIAPIZHAIOTHCS Bl CTYJIEHTIB
TEXHIYHOTO YU TMPUPOJHUYO-HAYKOBOIO Yy IUIaHI MOTHBAIil BUOOpY mpodecii,
ocoOnmBocTel mpodecidiHoi cormiamizamii y Buili, npodeciiiHuX HaMmipiB y
maiOytabomy. Ilpounec ¢dopmyBanHs ixHBOI mpodeciiiHOl  IIEHTUYHOCTI
BIJIPI3HAETHCS OUIBIIOK TOTOBHICTIO JO COMIJIbHOT MOOUTBHOCTI, MEHIIIOO
BU3HAYCHICTIO, OLIBIIOI BapiaTUBHICTIO Ta «PO3MHTICTIO» CIIEHApPiiB MOOYI0BH
Kap’€pH.

HasBHi maHi 103BOJISIIOTH 3pOOWTH JiBa HEBTIIIHI BUCHOBKHU. [lo-mepiie,
ySIBJIGHHSI TIPO T'YMaHITapHY CKJIaJ0BY Mpodecii 4acTo BIAPI3HAIOTHCS HEUITKICTIO,
dbparmenTapHicTIO, po3MuTICTIO. [Ipodeciiinuii BHUOIp CTApIIOKIACHUKIB YacTO
POOHTHCS BUITAIKOBO, ITiJI BIUIMBOM 30BHIMIHIX ()aKTOPIB Ta B yMOBax ACQIIUTY
JIOCTOBIPHOT Ta BUUEPIHOT iH(OpMaIIii.

[To-npyre, cucrema BHXOBHOI POOOTH HEJAOCTATHHO 30pIEHTOBAHA Ha
dbopMyBaHHS TyMaHITapHOI CKJIaI0BOI Mpo(deciiHOl IMEHTUIHOCTI OCOOMCTOCTI
CTYJ/ICHTA.

VY cydacHHMX yMOBax [ISJIbHICTh 3aKJIaJliB BHUIIOI OCBITH Mae OyTu
CIpsIMOBaHa Ha CTBOPEHHS YMOB, IO CIPUATAUMYTH (POPMYBAHHIO Pi3HOOIYHOT,
COITIaTIbHO aKTHBHOI Ta MpOQeciiHO MOOLIBHOI OCOOMCTOCTI CIermiamicTa Ta

3a0€3MeuyI0Th BUCOKY SIKICTh HOTO MiATOTOBKH.
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BupimenHst 1i€i npo0ieMu OXOIUIIOE BCl CKIJIAJIOBI €JIEMEHTH OCBITHBOI'O
nporiecy y 3BO Ta 6arato B YoMy BU3HAYA€THCS YCHIMIHICTIO HABYAILHO -BUXOBHOT
poOOTH Ha BCIX €Tanax MiAroTOBKA MailOyTHHOro npodecioHana.

BaxnuBuii eran y ¢opMyBaHHI TyMaHITapHOI CKJIAZOBOI MpodeciiHol
1IGHTUYHOCTI OCOOMUCTOCTI CTY/ICHTA — NEPI10J HaBUAHHA Y BHILI, KOJU MaiOyTHIH
daxiBellb OTpUMY€ HEOOXIJIHI 3HAHHS Ta BMIHHS, 3HAWHOMUTHCS 31 CTApPIIUMHU
KOJIETaMH, YTOYHIOE CBOE BUXIJAHE YSBJICHHS MPO Ty AISUIbHICTh, SIKIM BUPIIIMB
NpUCBATUTH ce0e, BCTYMalo4yM 0 HaBYAIBHOTO 3akiamy. Lleil mporec nexuTh B
OCHOBI TTPO(eCiHHOr0 CTAaHOBJICHHS, IEPETBOPEHHS CTY/ICHTa Ha npodecioHaa.

[lepmmit mepion aganTallii CTyJIeHTa JO YMOB OCBITHBOTO Tporecy y 3BO
XapaKTePHU3y€eThCs K KPU30BUI BHACIIIOK PyHHYBaHHS aMOpPQHUX Ta HaiigacTimie
1IealliCTUYHUX YABIIEHb Mpo MaibyTHio mnpodecito. IIpodeciiina kpuza sk
BHYTPIIIHbOOCOOUCTICHUN KOH(IIIKT MEPEeKUBAETHCS JIOAMHOI THUM CHUJIBHIIIE,
M0 BUIIMH cTaryc Mae npodeciiHa IAEHTHUYHICT Yy  CTPYKTypl il
imeHTUdiKaiiHuX MiCTaB.

s xpuza nependavae OJMH i3 ABOX BUXOIIB. Y pasl YCIIIIHOTO MOI0JaHHS
dbopmyeTbcst  iICHTUYHUN  TpodecioHall, SKOTO BHUPI3HSAE  YCBITOMIICHICTH
npodeciiHoro  BHOOPY, CaMOTOTOXHEHHS 3 mpodeciero, pedepeHTHICT
npodeciiHOl CITBPHOTH, TNIAHOMIPHICTB MTOOYI0BH Kap’ €PH.

VY iHmomy Bunaaky Qopmyerbcs mnpodeciiHuil MapriHal, SKUi Mpu
30BHIIIHIA (OopMaNbHIN NpHHAIEKHOCTI J0 Tpodecii MepexuBae BHYTPIITHE
HETIPUUHATTS PO eCiHHOI €TUKU Ta IIIHHOCTEH, 10 BiAIyBaE po3iaa 3 mpodecicro
aXX J10 IOBHOTO PO3PHUBY 3 HEIO.

[IpodeciitHi kpu3u, MOB’sA3aHI 3 BTPATO 1JICHTHYHOCTI, MEPEIKUBAIOTHCS
0COOHMCTICTIO HA pi3HUX eTamax mnpodecionamizamii. HaiOuIbm BiATOBIAILHUM €
nepiosl MiAroTOBKH 10 mpodecii mig 9ac 3700yTTs OCBITH Yy By3i, OB’ SI3aHHUM 3
TUM, IO e HE CPOPMOBAHO MOYYTTS CBOET 1IEHTUYHOCTI; KPU3H B IIeH Tepiof

MOXXYTh YCKJIQJHIOBATH OCOOMCTICHE Ta podeciiiHe caMOBU3HAYCHHS.
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VYcminHe BXOJKEHHS y mpodeciiiHe cepeloBUINE TMOB’si3aHe 13 300yTTIM
npodecifiHOi  1AEHTUYHOCTI, YCBIJOMJIEHHAM CBOiX MPOQECiiHO BaXJIMBUX
SAKOCTEH, 3400yTTAM MpoQeciiHUX, COIiaJbHUX Ta MaTeplaiIbHUX MEPCHEKTUB,
MO3UTHBHUM CaMOCTIPUHHSTTSM, HE3aleKHICTIO, CaMOIOBAarol0 Ta MOYYTTIM
3aXUIIEHOCT1 Y podeciitHiil rpyrmi.

VY  HaliOuibll  y3araJbHEHOMY BHIJISAlI MpodeciiiHa CcaMOCBIIOMICTh
MPOSABIIAETHCS YEpe3 YCBIIOMIIEHHS cebe cy0’eKToM MaiOyTHbOI mpodeciiHoi
nisutbHOCTI. CTyeHTaM BaXIMBO C(HOpMyBaTH 00pa3 peanbHOTo «S» Ta 3aiCHUTH
Horo mpoekiito Ha «mpodeciiitHuit 06pa3 f». YcBimoMIIIOIOUM BIacHI CWIBHI ¢
cinaOKi CTOPOHH, 1 HaBITh PO3YMIIOUM 3HAYEHHS CBOTO MCUXIYHOIO Pecypcy A0
BUKOHAHHA mpodeciiiHOi  AiSIbHOCTI y  MalOyTHbOMY, BOHH  MOXYTh
BUOY/JIOBYBaTH TPAEKTOPIIO CAaMOBIOCKOHAJICHHS /Il HAOJIMKESHHSI JI0 11eaJIbHOT0
obpazy «SI».

Cepen HaBYAJIBHUX AMCIUILIIH 0araThOX BHUIIIB YUIbHE MICIIE y BUPIIIEHHI
3aBAaHHA (OpPMYBaHHS T'yMaHITApPHOI CKJIAI0BOI MPOQECifHOi 1ACHTUYHOCTI
ocoOmcTOCTI cTynmeHTa 3aiimae kKypc «Bcerym nmo mpodeciin. Sk ckmamosa
TYMaHITapHOTO 1KY, BIH MOBUHEH CIPHUSATH BUPOOJIEHHIO CUCTEMHU CIPUIHSATTS,
PO3YMIHHS Ta OIIIHKA HAaBKOJHUIIHBOI'O COIAJIBHOTO CEPEIOBHINA, 30KpEMa,
npodeciiHOro, YCBIIOMIICHHS CBOT'O MICIISI B HhOMY Ta 3aKJIaJIa€ OCHOBH YCIIITHOT
npodecionanizamii MaiOyTHROTO (paxiBIis.

3a3HayrMo, MO0 BHINA MIKOJA MAa€ JOCUTh MOTYXXHUN TOTEHINaN s
dbopMyBaHHS TyMaHITapHOI CKJIaI0BOI Mpo(deciiHOl IMEHTUIHOCTI OCOOMCTOCTI
CTy/IeHTa, ajie ICHye Cepio3HEe BiJICTaBaHHSI y TOMY, W00 ILIECTIPSIMOBAHO
BUKOPUCTAaTH HAsABHUN IUAAKTUYHUN IHCTPYMEHTapid [JIsl JOCSITHEHHS TaKUX
mijeil. besmepeyHo, TeOpeTHYHAa HEBU3HAYEHICTh TyMAaHITAPHOI CKIAJOBO1
npodeciiiHol iMEHTUYHOCTI CTYACHTIB HE CHOPUAE MPAKTUYHOMY BTUICHHIO Y
HaBUYAJIbHUI MpOUEC BUIIO1 IIKOJIM METH, CHOPSIMOBAHOI Ha (OpMYBaHHS iXHBOI
npodeciitHOT 1IeHTUYHOCTI.

V Toi1 ke Jac, meBH1 KPOKH JJIs LIbOTO MOKHA 3pOOUTH BXKE 3apa3, a caMe:
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— HANOBHUTH  TYMaHITapHy  CKJIAJOBY  MIATOTOBKM  OyAb-SKOIO
npodecioHana mpeaMeTamMu, sIKi 3akiaAyTh OCHOBY CTBOpPEHHs oOpaza «SI»
CTyJIeHTa — OCHOBY HOTO MpodeciiiHOoT CaMOCB1IOMOCTI;

— CIIMpAIOYMCh HA  TPUHIUIN  CTYACHTOICHTPOBAaHOTO  HaBYaHHS,
3a0e3MeuYnT aKTUBALII0 TMICUXIYHOIO pecypcy cCTyAeHTa s e(eKTHUBHOTO
OCBO€HHSI HABYAIBHO-NPO(ECIHHOTO TOCBIAY Ta MPOSB HOT0O Cy0’€KTHOT MO3ULIT Y
1IbOMY TIPOIIECi;

— CTBOPUTH MOJeNb (popmMyBaHHS HpodeciiiHOT 1IEHTUYHOCTI CTYyJIEHTa 3
METOIO MOCTIHHOTO MOHITOPUHTY MPOIIECY JOCATHEHHS METH, HOTO PE3yNIbTaTiB Ta
3a0e3IeueHHsl, Y pa3i moTpeou, KOPEKIIIMHUX 3aXO0/1B.

BucHoBkn. VYce 3a3HaueHe BHIIE J1a€ MOXIIHMBICTh copMyrroBaTH
OPIOPUTETH y MIATOTOBII MPOQECIHHO IACHTUYHUX (PaxXiBIIB 13 BUKOPUCTAHHIM
ryMaHiTapHOi ckiaaoBoi. Ll miAroroBku crmemiagicta MOBUHHI CTaBUTHCS
KOMIUIEKCHO Ta CIPSIMOBYBAaTHCS Ha KOTHITUBHUH, IIHHICHO-MOTHBAIIHUH,
omepariftHuii 0COOMCTICHUMN Ta COIIaJIbHUI PO3BUTOK:

1. CtyneHT mae OyTH 3 MEPIIMX KPOKIB 300YTTS BUIOT OCBITU HAIUICHUHN
Ha PO3BUTOK T'YMaHITApPHOI CKJIAJIOBOI HOTO MpodeciitHol 11IeHTUYHOCTI, OBOJIOTIHHS
HAaBUYKaMHU PO3BUTKY Ta MOOYIOBH Kap’ €pH; OTPUMATH iH()OPMAIIiO TIPO MOKIIUBI
cTparerii mpoQeciiHOro CaMOBHU3HAYEHHS. YMOBOIO PO3BUTKY T'yMaHITapHOI
CKJ1aJ10BOT MaiiOyTHBOTO TIpodhecioHana € yCBiIOMJICHHS HUM HEOOXITHOCTI 3MiHH,
NEPETBOPEHHSI BHYTPIIIHHOTO CBITY Ta MONIYK HOBUX MOKJIMBOCTEH ITiJIBUILICHHS
piBHSA MpodeciitHOT cCaMOCB1TOMOCTI.

2. ®opmyBaHHS 3IaTHOCTI pedeKkCyBaTH 3MIiHM y  COIIaJIbHO-
npodeciiiHOMy OTOYEHHI Ta HAmpsMi BIACHOTO PO3BHUTKY, KOHCTPYIOBAaTH Ha IIiH
OCHOBI CBOIO 1ICHTUYHICTb, OTIPAIIbOBYBATH BJIACHY CUCTEMY IIIHHOCTEH.

3. BigkpuTuii aHamiTHYHUAN TOTJISA HA CBIT 1 HA ceOe — OJHAa 3 OCHOBHHUX
YMOB PO3BUTKY 3IaTHOCTI IUIECHPIMOBAHO aHATI3yBaTH JOCBIA Ha PIBHI fAK

BITYM3HSIHUX, TaK 1 CBITOBUX I[IHHOCTEH Ta MiAXOIIB.
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4. BuxoBaHHA NOYYTTS BIANOBIAAIBHOCTI 3a ceOe Ta pe3ylbTaTH CBOET
JISUTbHOCT1, BMIHHSL POOUTH BUOIp Y CKIAAHUX COL[IAIBHUX CUTYaLISIX TOLIO.

5. PobGorta 3 ¢QopmyBaHHs mnpodeciiHO 1IeHTUYHUX (axiBIIB TOBHHHA
MOYMHATHCA 1€ |y [IIKOJI uepe3 mnpodeciiHy  OCBITY, JAIarHOCTHUKY,
KOHCYJIbTYBaHHsI, Bi0Oip, ajamnTailito, BUXOBaHHS, a NPOJOBXKYBAaTUCh Y CTIHAX
3aKj1aay BHILIOI OCBITH, MOKJIMKAHOIO HE JIMILE J1aBaTU 3HAHHS, a, HacamImepel,
dbopmyBaTu mnpodeciiHy CaMOCBIIOMICTh CTYJEHTIB SIK MPEJCTAaBHUKIB MEBHOI
npodeciiiHOi CHUIBHOCTI Ha OCHOBI TyMaHITapHOI CKJIaJ0BOi mpodeciiiHoi

IJIGHTUYHOCT1 OCOOMCTOCTI CTY/ICHTA.
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BpaxoByroun notpebu pi3HUX COLIaJbHUX I'PYN Ha OCBITHbOMY PiBHI, MOBHA HOJITHKA
Pagu €Bponu BU3HAYa€e MPIOPUTETHICTH O0araToMOBHUX Ta MOJIKynbTypHUX Ipyn (Council of
Europe, 2020). Ils crartss Mae Ha MeTi MPOBECTH TEMATHYHHI aHANI3 JITEPATypH 3 METOIO
CTBOPEHHSI OCHOBHU JUIsl BIIPOBA/PKEHHS 0araTOMOBHOCTI y HPOIIEC HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB 3
ypaxyBaHHAM OCOOJIMBOCTEH YKpaiHCHKOIO KOHTEKCTy. LleHTpanmbHe Micle B LbOMY
TEMaTUYHOMY aHaJli31 3aiiMaioTh 3arajabHOEBPONEHChKI peKOMEH/allil 3 MOBHOI OCBITH Yy JIBOX
Buganusx (Council of Europe, 2001, 2020). ¥ crarTi MU TpEACTaBWIM HaIle PO3YMIHHS
KJIIOYOBUX TEPMIHIB, SIKI JISATJIM B OCHOBY JOCHIDKEHHS, 30KpeMa, PO3MEXYBaHHS TEPMIHIB
MYJIbTHIIIHTBI3M, TUTFOPUIIIHTBI3M, 6araTOMOBHICTh, 6araToMOBHUI yueHb, pOJib 1HO3€MHOI MOBH.
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Kpim Toro, nocmimpkeHHsl posriisigae 0araTOMOBHICTh B YKPaiHCBKOMY KOHTEKCTI, BPaXxOBYIOUH
COIIOKYJIBTYPHI pealtii Ta MOJITHKY MOBHOI OCBITH B YKpaiHi. Y NOCIIKEHHI PO3TIISIal0ThCS
111 6araTOMOBHOI OCBITH Ta JOCTIHKYIOTHCS CTpaTerii inTerpamii 6araToMOBHOI EPCIIEKTHUBH Y
BUKJIQJIaHHS iHO3eMHHMX MOB. CTarTs Mae Ha MeTi 3pOOMTH BHECOK Y MiArOTOBKY BUHUTEIIB
1HO3eMHUX MOB HUISXOM O3HAWOMJICHHS 3 MOJJIMBOCTSMHM JIHTBICTHYHUX PECYpPCIB YUHIB Ta 3
06araTOMOBHHMH IiJX0/IaMU, SIKi COPUSIOTH PO3BUTKY (MYJIbTH)0araTOMOBHOCTI.

Kurouogi ciioBa: 3araapHO€eBpOIelChKI pEKOMEH 1INl 3 MOBHOT OCBITH, 0araTOMOBHICTb,
TUTFOPWITIHTBi3M, 0araTOMOBHHI y4€Hb, MYJIbTHIIHTBATbHI T1IXO0IH

Recognizing the necessity to address the needs of diverse social groups at the educational
level, the Council of Europe's language policy objectives prioritize plurilingual and pluricultural
learner groups (Council of Europe, 2020). This paper aims to conduct a thematic literature
analysis to establish the framework for the introduction of plurilingualism in foreign language
teaching taking into account peculiarities of the Ukrainian context. Central to this thematic
literature analysis are the CEFR (Council of Europe, 2001) and its Companion Volume (Council
of Europe, 2020). The article seeks to present our conceptual understanding of key terms that
will inform our future investigations, specifically, differentiation of terms multilingualism,
plurilingualism, plurilingual learner, the role of a foreign language. Additionally, it examines
multilingualism within the Ukrainian context, considering its sociocultural realities and language
education policies. The study explores the objectives of plurilingual education and investigates
strategies for integrating plurilingual perspectives into language instruction. This progress report
aims to contribute to the education of multilingual teachers by raising awareness of learners'
linguistic resources and promoting approaches that foster (multi)plurilingualism.

Keywords: CEFR/CV, multilingualism, plurilingualism, plurilingual learner,
pmultilingual approaches

Introduction

The importance of multilingualism in contemporary society has grown due
to demographic shifts towards communities with multiple languages (Duarte &
Gunther-van der Meij, 2020). Today, it is common and natural for many
communities and individuals worldwide to use two or more languages, while
monolingualism may be considered rare (Chalhoub-Deville, 2019). Various
documents indicate that within the European Union (EU), a key aim of language
policy is the mastery of two European languages besides mother tongue to foster
European multilingual identity, mutual comprehension, and cultural enrichment
(Council of Europe, 2001). Consequently, member states prioritize the promotion
of linguistic diversity and foreign language learning.

The objective of the article is to analyze the theoretical foundation for the
introduction of multilingualism into the foreign language teaching process,

considering changes in the comprehension of core teaching concepts, particularly
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multilingualism and plurilingualism as phenomena, the role of a foreign language,
plurilingual learners, and multilingual approaches.

Methods

To achieve the outlined objective of the article, thematic analysis of the
chosen literature was employed, a method commonly applied for summarising
content of articles and establish thematic overviews of the literature. This process
involved careful reading and re-reading of the complete articles, along with
comparing and contrasting their findings, culminating in their integration into the
text. A comprehensive literature search focused on multilingualism/plurilingualism
in language education was initiated. Initial analysis centered on the Common
European Framework of Reference (CEFR) (Council of Europe, 2001), its
Companion Volume (CV) (Council of Europe, 2020), and related literature on
CEFR (Beacco et al., 2016), which served as the foundation for this article. The
search was conducted, concentrating on recent developments in multilingualism
for language education, through an examination of approaches to
multilingual/plurilingual education. This search encompassed both empirical and
theoretical articles written in English and published in academic peer-reviewed
journals.

Conceptulizing foreign languages learning in European Union and
Ukraine

Language learning is one of important priorities in EU (European
Parliament, n.d.). Foreign language competence, particularly in English, is
regarded as one of the basic skills that all EU citizens are expected to acquire in
order to improve their educational and employment opportunities. In addition to
promoting foreign language learning, much attention is paid to the support and
sustenance of minority and heritage languages. As a part of the effort to implement
these goals in practice, the EU promotes teaching and learning of foreign
languages and mobility of students and teaching staff through dedicated

programmes for education and vocational development. Moreover, all member
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states develop tools that will allow to carry out CoE recommendations effectively,
monitor progress in language skills and provide financial support for schools that
teach European languages (European Parliament, n.d.).

Language policy in Ukraine is in line with the Council of Europe language
policy (Council of Europe, 2001; 2020) where language is regarded as an
instrument for personal, social, academic and professional growth. Besides,
language policy in Ukraine aligns with the state social policy that has a strong
focus on developing identification with Ukraine, while at the same time
maintaining the right of minority language speakers for the education in their
language (Nikolska & Pershukova, 2020).

Foreign language teaching is one of the key educational and state policy
priorities that helps integrate Ukraine in European society. Since 2012, compulsory
foreign language learning from the first grade and compulsory second foreign
language learning from the fifth grade were introduced. The main foreign language
taught is English. English as a lingua franca in the contemporary process of
globalization is normally the first foreign language as over 90% of secondary
educational institutions choose English over other foreign languages.

Defining multilingualism / plurilingualism

Multilingualism in European context is defined as a presence of a number of
languages, ‘or the co-existence of different languages in a given society’ (Council
of Europe, 2001, p.4) and refers to societal use of more than two languages in a
certain geographical area (Council of Europe, 2001, 2020). The CEFR (Council of
Europe, 2001) distinguishes between multilingualism and plurilingualism, which is
a repertoire of the languages an individual can use; an individual experience of
language that evolves from the home language to the language of society and then
to languages of other cultures and countries.

Plurilingual competence, as defined in the CEFR (Council of Europe, 2001),
entails the capacity to employ an interconnected, diverse plurilingual repertoire to:

transition between languages or dialects (or varieties); articulate oneself in one
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language (or dialect, or variety) while comprehending another speaker using a
different one; draw upon knowledge of multiple languages (or dialects, or
varieties) to comprehend a text; identify words from a shared international lexicon
presented in a novel context; facilitate communication between individuals lacking
a common language (or dialect, or variety), even with only limited personal
proficiency; and leverage one's entire linguistic toolkit, exploring alternative
modes of expression.

An additional characteristic of plurilingual competence is that it does not
merely result from the amalgamation of two (or more) monolingual competencies
across various languages. Rather, it allows for combinations and shifts of diverse
types. It permits code-switching within a discourse and using bilingual speech
patterns. Therefore, a unified, more extensive use of language variations and
available options empower speakers to make choices realising this interlinguistic
diversity when circumstances permit. This also implies that the cultivation of
plurilingual and pluricultural competences foster the development of linguistic
consciousness and even metacognitive strategies, enabling individuals to recognize
and regulate their own “natural” approaches to tasks, particularly regarding their
linguistic aspects (Council of Europe, 2001).

Shift in foreign language teaching / learning

The concept of foreign language teaching has been experiencing significant
shifts, often referred to as the multilingual turn. Consequently, English as a second
language assumes various new roles. It is seen as a ‘“gateway” or “bridging”
language (Cutrim Schmid, 2021, p. 2) through which other languages can be
taught: "It has been argued that, since English is the first foreign language taught in
most schools in many parts of the world, it has the potential of becoming the
default model for additional language learning™ (Cutrim Schmid, 2021, p. 2).

The newly acquired status of English is particularly relevant in the Ukrainian
context. English is the primary foreign language taught in most Ukrainian schools.

Additionally, as an Indo-Germanic language, English shares stronger similarities
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with other European languages (such as German) and even Romance languages
(such as French, Spanish) due to its Latin alphabet and numerous lexical
similarities than Ukrainian. Consequently, English can serve as a bridging
language for acquiring new languages and fostering language awareness.

Given this perspective, the use of monolingual approaches in English
teaching, which rely on separating languages, warrants reevaluation in modern
language classrooms. Conversely, foreign language teaching necessitates
approaches that actively leverage students' diverse linguistic skills as a means to
foster their multilingualism.

The role of plurilingual learners in the foreign language classroom

Ukraine as a geographical area is multilingual; it is rich in its cultural and
linguistic diversity (Nikolska & Pershukova, 2020). The first and so far only all-
Ukrainian national census conducted in independent Ukraine by the country’s State
Statistic Service in 2001 recorded that the population of Ukraine constituted
48,457,100 people (State Statistics Service of Ukraine [SSSU], n.d.). According to
this census, more than 130 nationalities lived in the country. Ukrainians made up
77.8% of the population.

Considering number of nationalities and languages spoken on the territory of
Ukraine, almost every Ukrainian citizen is regarded as plurilingual or bilingual.
The definition of a plurilingual speaker indicates that they demonstrate the skills
for a more than one linguistic repertoire with different levels of expertise
depending on different purposes (Council of Europe, 2020). Other definitions share
a similar understading of a plurilingual speaker. A plurilingual speaker is ‘a
speaker of three or more languages with unique linguistic configurations, often
depending on an individual history’ (De Angelis & Selinker, 2001, p. 44).
Additionally, a plurilingual speaker is characterised as the one who is not
completely fluent in a large number of languages, but rather is in the process of
acquiring the skill to use more than one linguistic variety with different levels of

expertise and for different purposes. A linguistic repertoire of a person usually
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includes mother tongue or L1 and other languages (called L2, L3 etc. depending on
the order of their acquisition) or their varieties (Extra, & Yagmur, 2012).

Plurilingualism cannot be considered separately from pluriculturalism,
which promotes interlingual tolerance for the use of multiple languages and respect
for otherness (Council of Europe, 2001). Accordingly, a plurilingual speaker
demonstrates a capacity to learn (under a formal instruction and independently)
and to use languages; manifests skills to utilize partial knowledge of various
languages and cultures and the attitude of tolerance towards diversity. In our view,
the merge of multilingualism and plurilingualism or of socio-cultural settings and
an individual capacity is established in Chalbout-Deville’s definition of
multilingualism, which is seen as ‘flexible, dynamic, and complex systems that
allow users to deploy resources as needed to take control of their language
performance, enhance language learning, and access content’ (Chalbout-Deville,
2019, p.473).

One notable aspect concerning plurilingual learners in Ukraine is the
multilingual and multicultural adaptation process of Ukrainian schoolchildren and
the expected shift in their linguistic and cultural attitudes upon their return to
Ukraine. In this light, introduction of multilingualism in foreign language teaching
is viewed as mandatory and as a sign of high intellectual cultural development.
When considering plurilingual learners and their potential contributions to the
classroom, it becomes evident that their presence offers numerous advantages. As
they engage in foreign language learning, they exhibit confidence in their ability to
attain their goals. Additionally, they have undoubtedly cultivated their own
learning strategies, facilitating effective communication and comprehension.
Moreover, these learners demonstrate cultural confidence alongside their
plurilingual proficiency, demonstrating adaptability and a willingness to embrace
diversity.

Analysing multilingual approaches for foreign language teaching
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Multilingual approaches, also known as pluralistic approaches, are
instructional methods that incorporate multiple languages or cultures into teaching
and learning activities (Candelier et al., 2010, p. 5). These approaches contrast with
monolingual, or singular, approaches, which focus solely on one language or
culture in isolation (Candelier et al., 2010). Recognizing the diversity of languages,
Duarte & Kirsch (2020, p. 4) define approaches as multilingual when they are
employed in multilingual and multicultural contexts, acknowledging and applying
various linguistic resources for learning. Thus, multilingual approaches are
appropriate when employed in multilingual education settings with the aim of
nurturing and promoting multilingualism, utilizing more than one language in
teaching. Implementing multilingual approaches in the classroom fosters
pluricultural and plurilingual competence, prioritizing communicative language
use over the isolated development of language skills (Duarte & Kirsch, 2020).
Furthermore, multilingual approaches seek to integrate learners' previous linguistic
experiences, including their home language(s) and their first foreign language, to
enrich language learning. Therefore, multilingual approaches in the classroom can
serve dual purposes: fostering multilingualism through the creation of multilingual
materials, task transformation, multilingual assessment, etc., and leveraging
learners' multilingual repertoires to enhance language acquisition.

The advantages of such plurilingual approaches as language awareness,
interconprehension, immession and Content and Language Integrated Learning
(CLIL) have been analysed. The language awareness approach offers several
advantages, including the cultivation of a positive attitude towards languages and
language learning by engaging learners in language discovery and reflection, thus
enhancing their metalinguistic knowledge. Additionally, language awareness
promotes self-directed learning by encouraging learners to make self-discoveries
and independent inferences about language based on their existing linguistic skills.
Unlike some other approaches, such as intercomprehension, language awareness is

suitable for teaching and learning both typologically similar and distant languages
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(Duarte & Kirsch, 2020). Intercomprehension, a plurilingual teaching approach,
involves participants understanding each other's languages during communication,
fostering equality in dialogue and developing participants' receptive language
skills. The aim of intercomprehension is to enable learners to deduce the meaning
of words in related foreign languages using their existing vocabulary and adhering
to transition rules (Celentin, 2020). Immersion, another plurilingual approach,
offers various benefits, including the development of multilingualism, intercultural
understanding, and language proficiency through regular practice, and it can also
aid in preserving endangered languages. However, immersion has faced criticism
for promoting language separation pedagogies, which contradicts research
emphasizing the importance of utilizing all language resources available to
plurilingual learners (Duarte & Giinther-van der Meij, 2020).

According to Coyle (2007), Content and Language Integrated Learning
(CLIL) has several advantages. By requiring students to use the language they are
learning in communication from the outset, CLIL fosters motivation and enhances
linguistic competence and confidence through continual practice. Moreover,
presenting students with topics relevant to their school life enhances problem-
solving skills and encourages spontaneous communication in discussions about
content-related ideas. CLIL encourages learning "through the language rather than
in the language,” promoting a shift towards a student-centered learning
environment.

Conclusion

The primary objective of this study was to examine the theoretical basis for
introducing multilingualism/plurilingualism into foreign language teaching. To
pursue our aim, we made the distinctions between multilingualism and
plurilingualism based on the perspective outlined in the CEFR. Multilingualism
was defined as linguistic diversity within a societal or geographical context, while
plurilingualism was conceptualized as the repertoire of language varieties as

perceived by speakers themselves. Consequently, within the realm of education,
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particularly foreign language teaching, the promotion of plurilingualism can be
viewed as a response to societal diversity. Plurilingualism in educational settings
underscores the importance of fostering connections between languages, creating
an educational atmosphere that acknowledges the interplay between languages and
respects diverse communicative practices. Promoting plurilingualism necessitates a
shift in perspective, moving away from viewing language as a static construct to
recognizing it as an active and dynamic practice. Similar to numerous other
European nations, Ukraine, as a geographical entity, exhibits multilingualism and
Is characterized by cultural and linguistic diversity. Ukraine's language policy
aligns with that of the Council of Europe, where language is perceived as a tool for
personal, social, academic, and professional development within the country. The
analysis of advantages of plurilingual approaches entails an examination of their
features and implementation strategies, leading us to the conclusion that
plurilingual approaches have the potential to instigate changes in multilingual

education in Ukraine.
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BIJOBPAKEHHSA ETHOKYJIBTYPHU Y TBOPAX
MHUKOJIN IMMOHEHKA

Oasra HETTOJYEHKO
cmapwuil UKIA0ay Kageopu MidcKy1bmypHoi KOMYHIKayii ma coyiaibHo-
eymanimapuux oucyuniin BHII3 ««/{ninpogcvkuil cymanimapHutl yHigepcumeny

VY craTTi mpoaHaNi30BaHO JKUTTS Ta TBOpYY AiIbHICTE Mukonu IluMoHeHKa sk
YKpPaiHCBKOTO XYJI0’KHUKa-)KUBOIMCL IMOOYTOBOrO JKaHpy. ABTOpKa 3BepHyJa yBary Ha
KapTUHU TPUCBSYEHI TOCTPO COL[aJbHMM TeMaM: KO3a4uuHi, BUJaM MHCTEUTB YKpaiHu,
KYJIBTYpi CUICHKOTO XKUTTA. TBOpumii nopo6ok Muxosu [Tumonenka ckias 6itbme 1000 poo6ir.

Kiro4oBi cjioBa: Xyn0KHUK-)KMBONHCELb, TOOYTOBH *KaHp, KapTHHA, €TIOJl, MAIIOHOK,
XY/107KHSI BUCTaBKa.
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The article analyses the life and artistic output of Mykola Pymonenko as a Ukrainian
painter of everyday life genre. The author drew attention to the paintings devoted to acutely
social themes: the Cossacks, the arts of Ukraine, and the culture of rural life. Mykola
Pymonenko's creative output comprised more than 1000 works.

Keywords: painter, everyday genre, painting, sketch, drawing, art exhibition.

Muxona Kopawiosud [IuMOHEHKO — yKpailHCBKHI XYyJI0KHUK-)KMBOIIUCELD,
HapoymBes B 1862 poui i mimos i3 sxurra 1912 poxy. Horo 6aThko 6yB MaiicTpoM
31 CIOPY/KEHHS BIBTapiB Ta PO3IUCY LIEPKOB.

MaiiGyTHii Xy0KHUK 3/100yB crieliaibHy OcBiTY B KHiBChKiM prcyBanbHIN
MIKOJIl, Ji€ HOro BuuTEeNsIMU OyJId BIJOMI YKpaiHCbKI XyJOXHUKA Mukona
Mypariko, ﬁocnn—KasnMHp bynkeBuu. Takox HaBuaBcs B IlerepOyp3bkiit
akazemii MHCTEUTB Yy MaHCTepHI YKpPAiHCHKOTO KHBOIHUCI, aKaJeMika
Bononumupa [lonatoBuua OpioBcbkoro. BuuTens He cXBajoBaB HaIMIpHHUI
peaii3M 1 wieHCTBO Yy ToBapHCTBI MIBJEHHUX XYIO0KHUKIB-TIEPECYBayiB, aje pa3oM
13 TUM po3yMiB, 10 Mojoaui Mwukona I[IMMOHEHKO HE BIIIMOBUTHCSA BiJ
HaIllOHAJLHOI MapaaurMu, a Oyae BigoOpa)kaTW TMpaBay >KUTTA Hapoay. 3a
pimienHsM Pagu akanemii BiH OTpUMaB 3BaHHS BUMTENS] MAJIIOBAaHHS 1 BUKJIAQJaB Yy
XyJIoxkHINA 1Kol Mukoau Mypaiika, B KHiBCbKOMY TOJIITEXHIYHOMY 1HCTUTYTI 1
BOJIHOYAC y HOBOCTBOpeHOMY KHIBCBKOMY XYTOKHHOMY YUHIIWIIL, OJHHUM 13
OpraHizaTopiB SIKOTO BiH OYB.

VY TBOpUOCTI XyHOXHUKA TMPOCIIKYIOTBCS TMOIIyKH cBO€i Temu. Lle
nei3axi, MOPTPETH, aBTOMOPTPETH, ajie TOJIOBHE — BiH CTaB 3arajllbHOBU3HAHUM
XYAO0XKHUKOM IMOOYTOBOTO JKaHPY.

Ilo6yToBHMii kaHp — 1I¢ 300pKCHHS B MHUCTCHTBI TEM Ta CIOXKETIB 13
0COOHCTOTO 1 CYCITIIBHOTO KUTTS JTFOJIEH.

VY KUBOMHUCI MOMYJISAPHUM 300paKEHHSIM € BUTJISA MPUMIIIEHB, IHTEP €PIB.
3aBISKH UM 300paKEHHSIM XYyJIOKHUKHM MEPeNaloTh JeTallbHI CBIAYEHHS IPO
moOyT, MeOJl pI3HUX 4YaciB, TMOCY/A, JAIOTh YSBY MPO YHOM00AaHHS, 3aXOTUICHHS
JIIOJ€EH, TXHIA OOAT.

Jo uiei Temu 3Bepranucs Oe3miu  xynoxHukiB  O. CrnacTios,
C. BacunbkiBebkuid, K. TpyroBchkuii Ta iHII, ane M. I[luMOHEHKO CTBOPHUB
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HalOUIbIY KUIBKICTh KUBOIMMCHUX POOIT HAa TEMHU CEJIHCHKOTO XUTTA. MHKOIY
KopHunoBuua Ha3uBalOTh MaWCTpoM MOOYTOBOTO >XaHPY Hemapma. B #ioro
KapTUHaX BIJOOpakeH1 Tpajaullii YKpaiHCBKOTO HAapoJy, HapOJHl CBATA, CLCHU
mpari yKpaiHiiiB, JipyU4Hi CIIEHU TOIIO.

He omMuHYyB XyAOXHUK 1 TOCTpPO coLialbHI TeMHU. 3a pekoMeHaauiero Lt
Penina, sikuii Ha TOM Yac yxke OyB akaJeMikoM, rpodecopom Akaaemii MUCTELTB,
Mukona [TuMOHEHKO TMpEACTaBMB HAa BUCTABI[I KHIBCHKUX XYAOKHUKIB KapTHUHY
«IIpoBomm pekpyTiBy. B HIilW 300paxkeHO HapoAHE TOpe — OIHOCEIbYaHU
IPOBOJKAIOTh FOHAKIB Y COJJaTH Ha 25 pOKiB, CTUILKM TojAl Oyna ciyxba B
Imnepcbkiit Pocii.

B 1894 pomi xynmoxHuka BuzHaM oQimidiHuM wieHoM ToBapucTBa
nepecyBHUX BHCTaBOK. Lle Oyiio BM3HAHHS TaJlaHTy, MalCTEPHOCTI XYJAOKHHUKA.
BiH cTaB mpuyeTHUM A0 IUICSAM TIEPEIOBUX HAI[IOHAIBHMX MUTIIB. J[o KiHIIA
CBOTO HTTSI Mukoyia KopHUIOBUY HE MTPOITYCTUB YKOJIHOI IEPECYBHOT BUCTABKH.

barato kapTMH y XynOXHUKa Ha Temy ko3auyuumHa: «B moxin. I[IpoBoau
ko3akay, «lloBepHenns 3 moxony», «Ko3zaku Ha Oepesi JHimpa», a Takox psj
€CKi3iB, SIKl CTaJli MOBHOI[IHHUMH KapTHHAMHU 13 TEPOIYHOTO MHUHYJIOTO YKpaiHH.
Ile Taxi kaptuHu: «Ko03aku BiNMOYMBaIOTH», «l0jl0Ba KO3aka, IO CMIETHCSY,
«Ko3akwu, sKi ’10Th BOIY» Ta iHII. B HUX moka3aHa Becena nada, (i3udyHa cuia,
00MOBHI TyX KO3aKiB. 3 0COOJIMBOIO PETEIBbHICTIO BUMTMCAHUM OJSAT KO3aKiB, IXHS

30posi.
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Y noxio. Ilposoou kazaka

XyHO)KHUKA HaauXalln Oeperu piuku, JIaHW, JICH, MaJIbOBHUYI KPAEBUIU.
Bin BBa)kaB CBO€I0 CIpaBoi0 300paxkyBaTH OyJHI YKpaiHIIIB Ha CIHOKOCI, MiJ 4ac
KHUB, OpPAaHKH 3E€MEIIbHUX VTilb. AJie pa3oM 3 TUM IIOKa3yBaB TSKKY IpaIlio
censiH. Tak, B kaptuni «)KHuBa B YKpaiHi» 300pakeH0 poOOTY KIHOK, SIKI KHYTh
oBec. JliTOYKM 3 HUMHU B TOJI, TYT 1 IMIIPOBI30OBaHA JroybKa. CTapiii NpUTiasgaoTh
32 MOJIOJIIITUMHU.

3 SIKOIO0 PETENbHICHTIO BUIKCAB XYIO0KHUK KOXKEH KOJIOCOK — KPAacHBE IOJIE,
ajyie MIJTyBaTHUCS HUM KIHKaM HEMa€ KOJH, sIK 1 HEMa€e KOJIM B3SITH Ha PYKH CBOIO

JIATUHY, KA TATHE 10 HEel CBOI pyYeHsTa.
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Knuea 6 Yrpaini

Ha kaptuni «30upanHs ciHa B YKpaiHi» 300pa’keHi CeJsiHU, 5K 3rpi0aroTh
CiHO, CKJIaJIalOTh Horo Ha Bo3u. PoboTa Ts’kKa, ajie MOJIOTHO HAMTOBHEHE COHIYHUM
MPOMIHHAM 1 1€ MPUIAE JIETKOCTI CIPUNHATTI crloxkeTy. Ha mepennpomy mutaHi
MOJIOZUIS, KpacuBa yKpaiHKa BIIPaBHO CIIPaBISEThCS 3 poOoTOor0. Bramuni piuka i
JIic, BUAUICH] CBITOTIHHIO. [IMMOHEHKO, sIK 1 (PpaHIly3bKi IMIIPECIOHICTH, OCBOIOBAB
ieHep, 1 6a4yuB repoiB CBOIX KapTHH Ha MPHUPOAl, 00 BOHU B HIW KUJIHM 3aBXK[IH,
MpaIfoBaiv, KOXaJINCs, OCBITICHI MPOMIHHSIM COHIIA.

Konu cnornmsmaem #oro KapTWHU, BUHUKAE BPAKEHHS, MO XYIOXKHHUK HE
3aMHCIIIOETHCS TIPO CBOT KAPTHHM, a iX HOMY MiJKa3y€e caMe KUTTS.

Y poboTi «3 micy» 300paxkeHa MoOJIOAa KiHKA, SKa HECE BaXKKY B’S3aHKY
IpoB Ha cruHi. 11 KpacuBe 0OIMYYs BimoOpa)kae CMYTOK, GOCOHIK, OAT OiTHMIA,
ajyie copodYka — BHUINHMBAHKA. XYJOKHUK ITIJKPECIIOE, 10 BOHA yKpaiHKa 1 dKUTTS
Oe3pasmicHe.

VY pani kapTuH Bi1oOpakeHO Becelly BAayy yKpaiHOK.

€ ¢otorpadis XyJ0KHUKA B IHTEP €pl MaCTEpHI.
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Ha monp0epTi cTOiTh 3HAUYHUX PO3MIpIB MOJOTHO «lomak», 1€ 300pa’keHo
JIBUMHY, sIKa TaHIloe. BoHa Becena, TeMIiepaMeHTHa yKpaiHCbKa censiHka. Komnu
JUBHILICS HA LI0 KapTUHY, BUHUKAE TAKE BPAXKEHHs, IO 3 IOJIOTHA 3BYYUTH
my3uka «l'onaka». [loctaTe niBUMHH nyxe KojopuTHa. Muxkona KopHumoBuu
300pa3uB ii OIATHUNA OJASAT 3 TOHKOIO YITKICTIO 1 TO4HICTIO. B 1909 pomi kapTuHa
Oyna BucrtapiieHa B napuszbkomy Canoni 1 ii Bukynus JlyBp. Ilounnatouu 3 1904
POKy, HWOro KapTHHU BUCTAaBISLIUCS 3a KopaoHoM: beprin, JlonmoH, MroHXeH,

[Tapuxk.

Tonax

Mionxencbka «Hosa Ilinakorekay» mpuadana xkapTuHy «Buxin i3 1nepksu y
CrtpacHuit yetBep». Ha Tii 1iepkBHM HATOBII JIIOJEH, SKI BUWIUIH 3 OYIIBI1 Xpamy.
Jroqu HayTh 13 3amajieHUMH CBiYKamMHu. BOTOHB Bifl CBIYOK BUXOILTIOE 3 TEMPSIBU
ixHi oOmmuusi. MaHepa 300pakeHHSI Haraaye KapTHHU TOJIAHACBKHUX «CTapuXx»
MaMCTpiB-)KMBONHUCIIIB. PO34ysieHHs] BHKIMKAIOTh XJIOIMUMK 13 JIBYMHKOIO, SIKi B
3aXOIUIEHH] Bifl I[bOTO CBATA i CBiTNMA. IXHI 0OMMYYSA 3 OCOOIMBOIO PETETBHICTIO
BUIIHUCAHI XyI0KHUKOM.

Mu 6aunmo, 1o XyI0KHUK CIIOCTEPIraB HE TUTHKH 32 TOOYTOM CEJIsiH, aje i
3a MPOBEJICHHSM CBST, CIIyXaB KOJISIIKH, IIEAPIBKU. BiH BUBYaB, XOTIB 3p0O3yMiTH
mpamaBHi Tpamguilii, oOpsAIOBI diiicTBa, MO0 TOTIM BIITBOPUTH B XYHAOXKHIX

118



nosiotHax. Lle Womy Bnamocs! OnHa 13 paHHIX poOIT «CBSTOYHE BOPOKIHHS

BKa3ye Ha IIe.

Ha kapTtuni 300pakeH1 AB1 TIBYMHH, SKi Taar0Th 31 CBIUKO0. BOHM 1O TiHSIX
Ha CTiHI XOYYTh Brajgatu o0Opa3 cymkeHoro. OOWIBI OJATHEHHI B COPOYKH —
BUINMBAHKY, HA INMi HAMMCTO KOPAJOBE. IXHi OOIMYYs, OCBITJIEHI MONyM’sM
CBIUKH, 3aB/ISIKH CBITOTIHI ITepeja€ TAEMHUYICTH JTIMCTBA.

Tpanumii ykpaiHCBKOTO Hapoay IIOKa3aHi B CKIATHUX KOMITO3HMITIMHUX
kaptuHax: «Becuwisa B KuiBebkiit ry0epHii», «Panok XpuctoBa BockpeciHHs».

[TpuBabmroe 1 3BepTac yBary IIIsiIadiB OJAT TEPCOHAXKIB TSI HAPOTHUX

ryiasHb. lle mnnaTTsa, COpOYKU-BUIIMBAHKH, YOOITKM UYEPBOHOIO KOJbOPY Ha
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nigdopax, BIHKA Ha roJIoBax AIBYAT 1 KpaCMBO MOB’sSI3aHI1 IJIATKH HA 3aMDKHIX. A
YOJIOBIKH OJSITHEH1 B COPOUKH BUIIMTI, IAPOBAPH, CBUTKH, )KYIIAHU, KOKYXU.
Oco6nuBy yBary M. [IuMOHEHKO MPUJILISAB 300paKeHHIO CCHTUMEHTAIbHUX,
JIPUYHUX, >KapTIBJIMBUX CIEH 13 JKUTTA MpocTtoro Hapoay. B kaptuni «He
XKapTyi» Ha NepeIHbOMY IUIaHl 300pakeHHi mapyOok, sikuil oOiliMae JIBUMHY, a
Mo3ajay /10 HUX MNIAXOAUTh MaTH 3 JIO3MHOI. Monoji, Becenli, KpacuBi 000€ B

yKpaiHCbKOMY BOpaHHi. [[iBuMHa 4OpHOOpOBA 1 CTaTHA.

Tlobauenns

Ha kaptuni «Ilo6adeHHs» 300paxxeHO HA TIepeIHHOMY IUIaHI THH, Ha TKOMY
CUAWTH [IIBYNHA OJSTHEHa B YKpaiHChbKe BOpaHHs, Becela, MapyOOK TaKOX
ONIATHEHWW B YyKpaiHChKHUM oxsr. Beuwopie 1 e mnpumae KapTUHI 0COOIMBOT
JTPUYHOCTI.

Ha xaptuni «Igwmis» 6a4uMo CEeHTUMEHTAJIbHY CIICHY 3alUITHHS Mapyoka
no niBunHH. Jlis BigOyBaeTbcs omiBAHI. BOHM OCBITIEHI SCKpaBUMU TMPOMEHSIMH
COHIISI. XJIOMEeb PO3MOBIISIE€ 3 JAIBYMHOIO, KA BCIM CBOIM BHTJISIIOM JEMOHCTPYE
3acopomiieHicTb. OueBHIHO, BOHU 3YCTPUIMCS  BHUIIAJKOBO, 3aiiMar04YMCh
rOCIIOAAPChKUMU cripaBaMu. MOJIOZ1 JIOM OJSMTHEH1 y TMOBCAKIACHHHUA OJNIST, alie
XYZIO’)KHHK J10paB Taki SICKpaBi KOJIBOPH, IO BUTISAAIOTH BOHU CBITKOBO, 3aBJISKH
MPOMEHSM COHIIS.

He Tinbku coHsuHE CBITJIO, aje i CBITJIO MICAL HaAaBajio JIPUYHOCTI

kaptuHaMm. II[o06 JocSITTH TOYHOCTI y BIATBOPEHHI MICSAYHOTO CBiTNIa, Mmukoma
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KopHuioBuu BBedepi CTBOPIOBAB €TIOJM, a IMpPU JACHHOMY CBITII YBa)KHO
poO3riIAlaB Te, LI0 HaMallOBaB BUOpa, 100 BBeUepi, Ha IUIEHEPl, BIITBOPUTH
OaueHe.

Tak, kaptuHa «YkpaiHncbka Hi4. [loOGaueHHs» HamucaHa XyHAOKHHUKOM
BiIOOpa)ka€ JIITHIO TUXY HIY. MicsSuHI NPOMEH! HaAalTh OUIEHBKHM XaTaMm
MOETUYHOCTI. JIIpUKO-pPOMaHTUYHUIN HACTPIA 3aKOXaHOI Mapu Mepenae Tisgadyenl
0co0NMBY TaeMHUYICTh. CBATKOBE BOpaHHS JIBUMHHU TOBOPUTH MPO TE, 110 BOHA
Horo dekana, 1 1e He OyJIO JiJis Hel HeCTOoIIBaHKO. MOJIOI1 JIF0IM TPUMAIOThCS 3a
PYKH, BOHU JaBHO KOXalOTbCA. A 4OMY * BOHa BijBepHynacs? XyI0XKHUK Tak
MIJKPECIUB BUKOHAHHS, JOTPUMAHHS JIBUMHOK TPAAMINIAHOI JTONUIFOOHOT

noBeainku. [Ipuponaa BimoOpakeHa Tak, HIOM BOHA € YYACHUKOM IIi€1 JTIPUYHOCTI.

VYrpaincoxa niu. Ilobauenns

I'manay copuiimae 1i 3B’ s13aHOIO 3 IIEIO JIPUYHOIO CIIEHOI0: O XaTH KBITHE
Oy30K 1 00iliMae 3aKOXaHUX CBOIM IYXMSHUM YyJOBHUM 3allaxoM, KBITH B TpaBi
300pakeHi Tak, HeHaue 31pKu BHayv 3 HeOa 1 TUIIA. ..

JIyXOBHICTh, MOpajibHa YUCTOTa — Takud y TBopax [lumoHeHka o06pa3
YKpaiHCBKOTO CEJISTHCTBA, IO BU3HAYAETHCA HEOJHO3HAYHHM  XapaKTePOM

CBITOOQYEHHS Ta CBITOCIIPUIAMAHHSI.
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Y Muxkonu KopHunoBuya 0araTto KapTHH 13 300pa’KE€HHSAM JIITEH.
VY kaptuni «bpig» 0auMMo NIBUMHKY 1 XJIOMYMKA, SIKI TOHSATH KOpIB, TaKi
co0l «MaJIeHbKI MacTylku». BoHu 300paxeHl cnvMHamu A0 Hac 1 OpenyTh IO

BENUKIN Kamoki. BiH ayxke Baaio, mpaBAomnojiOHO MajioBaB Tjajb BOIU 1

BIIOUTTS (B1AOOpakeHHs) Ha ii MOBEPXHI.

bpio

A ock B kaptuHi «['ycu nonomy!» mo Boai ine ps6 (1o Bojl iqyTh Opuxi),
Ky CTBOPHUB TaOYH T'yCeH.

«Beuopie, a6o OcrtaHHIN TPOMIHB COHII». J[BO€ AiTEH — XJIOMYHK, 30BCIM
MaJlii 1 IIBYMHKA POKiB JACCATH TOHATH JOJAOMY T'ycel, uepe3 HeBelIuKy piuky. Ha
MOBEPXHI BOJM BimOOpakeHi 30BciM iHII ¢apbu, BiATIHKH — Beudopie. Jlitu
300pakeHi 60coHK y OimHOMY ons3i. [TokazaB XymokHUK, 10 AITSIM Tpeda Oyo 1
I10 TOCIIOAPCTBY MOPATHCS, 1 MAJIUX cecTep, OpaTiB OABUTH.

Muxkoni KopuunoBuay He Tpeba Oyio mrykatu Hi HATypIIUKiB, HI MOJEII.
Bin iX 3HaX0AWB Ha APMapKax, y CycinHix xarax. Moro repoi cyciam, siKi XHBYTb

peanpHuM KUTTAM. Hampukitan, Ha monoTHi «bpim»y CIMHOIO 10 HAC iAe JTiBYMHKA,
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to Onekcannpa @ericoBa; a B kaptuHi «l'ycu, nomomy!» Kpokye VYisHa
CupotuHcbKa, y TBOpi «['omaky» MilIoB HaBOpUCIAKH Y TaHOK — Penot [leTpar.

VY KOXHIA KapTuHI, A€ 300paxkeHe ceno, 000B’sA3KOBO HaMallbOBAHA XaTa.
binenpka, yenmypHeHbKa xaTa Iij] COJIOMOIO SIK BI3UTIBKA YKpPaiHCbKOT apXiTeKTypHu
toro yacy. lmns Penin nHazuBaB Mukony [luMOHEHKa < KHMBUM BIATBOPIOBAYEM
YKpaiHny».

Maiicrepuss M. Ilumonenka 3Haxoauiacs B ceni Mamotinka Ouis Kuesa 1
BIH y CBOiX KapTHHaX 300pajkaB peajbHUX CENsIH LbOro cena. B mam’dari
OJIHOCENIbYaH 30epircs Mpolec MalioBaHHA. A HAIlaJKU MAJIIOTIHIIB MUIIAIOTHCS
THM, 110 TXH1 Tpanrypu OyJiv HaTXHEHHUKaMH, 200 My3aMH B TBOPYOCTI BUIATHOTO
ykpaiHcekoro Mutid. [im y ceni ManroTiHka 30epircsi — TaM 3HaXOJUThCS My3eil
M. IIuMoHeHKa, B IKOMY BUTA€ YKPAITHCBKUU Ty X.

XynoxKHUK MaB 0araTo 3aMOBJIeHb. € KapTUHHU, B IKMX MHUTEIb TOBTOPIOBAB
ctoxeTu. Tak, kapTuHa «Pi3aBSIHE BOPOKIHHS» Ma€ KOIIi 1 3HAXOASThCS BOHHU Y
HamionansHOMy XynoxHbOMY My3ei Ykpainu Ta y IlonTaBcbkoMy XyAOXKHBOMY
my3ei im. Mukomu SIpomenko. Moro BapianTu xaptuan «KepTBa dhaHaTH3MY» € B
HarmionansHOMY XyJOXKHBOMY My3€i 1 B HamoMmy JIHIIPOBCBKOMY XYAOXHBOMY
My3el.

Y KueBi Ha Toil wac OynyBaBcs Bomoaumwupcbkuii cobop i1 Mukona
[TumoHeHko OyB 3ampOIIEHUH B3SITH Y4acTh y HOTO po3nucax. 3a BUKOHAHI POOOTH
otpumaB opJieH CBatoi AHHuU I cTynens.

Bin OyB He TUTBKM WICHOM TOBapHCTBA MEPECYBHUX XYIOKHIX BHUCTABOK,
ale W WIEHOM TOBapUCTBA MIOHXCHCHKMX XyAOXHUKIB 1 [lapuspkoro
IHTEpHAIIOHATTLHOTO COI03y MHCTEUTB 1 jitepaTypu. Takox Pama Axamemii
MUCTENTB MPHUCBOINAa HOMY 3BaHHS akaaeMika >XMBomHUCy. Sk Oylno cka3aHO B
HaropoJIHOMY JIMCTI: «3a BIIOMICTh Yy XYAOKHIN HTApUHI».

TBopumit nopo6oxk Muxonu [Tumonenka — 6imbie 1000 pobir. [TocmepTHa
BuctaBka (1913 p.) nemoncrpyBana 184 kaptunm, 419 etionis, 112 MaatoHKIB.

Bin BumyctuB kpacy YKpaiHu B CBIT.
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HNPEIMETHO-MOBHE IHTEI'POBAHE HABYAHHS ITHO3EMHUX
MOB Y 3AKJIAJAX BULIIOI OCBITH

Oasra HEZJKUBA
00Kmop ¢hinocoghcokux Hayx, Ooyenm,
npoghecop xageopu MidCKy1bmMypHOi KOMYHIKAYIT Ma cOYiaibHO-2YMAHIMAPHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcvKutl cymanimapHuil yHigepcumem»

VY crarrti posrnsnaerbest metoguka CLIL, sika Oyna chopmoBaHa 1 moyanach IIHPOKO
BIIPOBA/IXKYBATHCS B CHCTEMY IIKUIBHOI Ta YHIBEPCUTETCHKOT OCBITH B €Bpori. 3a3HadyeHo, 1110
Ha ChOTOJHI icHYIOTh Bimomi Tpu mozeni CLIL Taki, sik: soft (language-led), hard (subject-led),
partial immersion 1 KO’KHa MOJIEJTb BKIIFOYA€E YOTUPH «MOBHW», SIKI MTOETHYIOTHCSI MK COOO0I0 IS
cTBOpeHHs1 HayexkHoi JiHrBictmuHoi moxaii CLIL. ¥V crarTi Takok mpoaHaii30BaHI NepeBaru
Metouku CLIL, siki CipUsitOTh CTYACHTaM BUKOPHUCTOBYIOYH 1HO3EMHY MOBY, OUTBII €(hEKTHBHO
CHUTKYBaTUCA MDK CO0O0I0; MOTIMOII0E MDKKYJIBTYPHI 3HAHHS, a TAKOXK, YIOCKOHATIOE HABHYKH
CIUTKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B peajbHUX YMOBAaX; PO3BHBAE MUCJICHHS, 1 BIIKpUBA€E TBOPUUI
Ta npodeCiiHUN MOTEHITIAN, Ta BUCTYIAE ISl CTYJCHTIB sIK €(EKTUBHHI CIOCIO BCTAHOBJICHHS
MDKIPEIMETHHUX 3B S3KIB Y MEKaxX HaBUAJIbHOTO IIaHY.

Kmiouosi cioBa: metoguka CLIL, MoBa, iHO3eMHAa MOBa, 3HAHHS.

The article deals with the CLIL methodology, which was formed and began to be widely
implemented in the system of school and university education in Europe. It is described that
today there are three known models of CLIL such as soft (language-led), hard (subject-led),
partial immersion and each model includes four "languages” that are combined with each other
to create a proper CLIL linguistic event. The article also analyses the advantages of the CLIL
methodology, which help students to communicate more effectively with each other using a
foreign language; deepens intercultural knowledge, as well as improves communication skills in
a foreign language in real life; develops thinking, and opens up creative and professional
potential, as well as acts as an effective way for students to establish interdisciplinary
connections within the curriculum.

Keywords: CLIL methodology, language, foreign language, knowledge.

VYkpaina 4iTKO BU3HA4YWJIa OPIEHTUP HA BXOKCHHS B OCBITHINM 1 HAyKOBUH
npocTip €Bponu, 3AIMCHIOE MOJIEPHI3aIlil0 OCBITHHOI IISUIBHOCTI B KOHTEKCTI
€BPOIEHCHKUX BHMOT Ta JeNaji HAMoJETJMBINIe TPAIIOE HaJ MNPAKTHIHUM
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npuenHaHHaM 10 bononcskoro mpouecy. B Ykpaini cTBOPIOIOTBCS YMOBH IS
IHTErpaTUBHUX MpPOLECIB Y c(epy BUIIOT OCBITH €BPONEHCHKUX KpaiH, 1 YKpaiHa
BHUCTYIIA€ aKTUBHUM YYaCHUKOM IUX mpoleciB. Oco0auBOi yBaru y MojiepHizarii
OCBITM B KOHTEKCTI (PYyHKIIOHAIBHOTO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
NpuHIMNY 1HTerpoBaHocTi HaOyBae wmetonuka CLIL (Content and language
Integrated learning), sika Ha ChOrOAHI BiJJOMa Ta BHKOPHCTOBYETHCS Mailke B
ycboMy cBiTi. Metonuka CLIL Mae sk HaykoBUH, Tak 1 METOJWYHUN HAIpsM
3MICTYy, IHTETPOBAaHOTO HABYaHHS TEOPETHUYHHUX MPEIMETIB 1HO3EMHOK MOBOIO.
Tak, npotsirom 1980-1990-x pokax maHa Metoguka chopmysroBaiacs 1 movyajiach
IIMPOKO BIPOBA/KYBATUCS B CUCTEMY HIKUIBHOT Ta YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH B
€ppomi. Cam tepmin CLIL OyB 3amporoHOBaHMM MJisg 3arajbHOrO MO3HAYEHHSI
PI3HUX METOJIOJIOTIYHUX MIAX0/IB HaBYaHHs. BiH Mo3HaYae HaBYalIbHY CUTYAIIlo,
KOJM 1HO3€MHa MOBa BUKOPHUCTOBYETHCS [IJII BUBUYEHHS OJHIET a00 JEKUTBKOX
HaBYaJbHUX JAUCHUIUIIH. [Ipy IbOMYy MOBa € HaJ3BUYANHO BaKJIMBUM €JIEMEHTOM
KOTHITUBHOTO PO3BUTKY 1 BOAHOUYAC BUBYAETHCS B MPOLIECI 3aCBOEHHS MaTepiainy
Ti€l YU THIIOT JUCIUTIIIHA HABYAIHHOTO TIPOIIECY.

Bnepmie tepmin CLIL 3anpornoHyBaB Ta Mmo4YaB BHKOPUCTOBYBATH BUYCHHUU
. Mapmr B 1994 pori. CrioyaTky UM TEPMIHOM XapaKTEpU3YBalu IMPOIIEC, MPH
SKOMY HaBYaJIbHI JUCHUILIIHK 200 iX OKpeMi YaCTHHU BUKJIAJAIHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO. J[J1s1 TOCSTHEHHS KIHIIEBOI METH OCBITHBOTO MPOIECY CTaBUIACS ABOEINHA
MeTa: BUBYEHHS HAaBUYaJbHO! JMCIMIUIIHK Ta OJHOYACHE BHBYCHHS I1HO3EMHOT
MoBu. JI. Mapur npoBoAUB CBOT AOCTIIXKEHHS TPOTATOM JICKUIBKOX POKIB, 1 BXKE 110
2001 poxy HMM OyJO PO3pOOJIIEHO METOJIUKY HABYATHLHO-MOBHOTO IHTETpYBaHHS
(CLIL), sixa po3risijae BUBYEHHSI 1HO3EMHOI MOBH SIK IHCTPYMEHTY JJisSi BUBUCHHS
HIIMX TPEIMETIB, 1110 JoroMarae (opMyBaHHIO B CTYACHTIB MOTPeOU y HABYAHHI,
110, B CBOIO 4epry, JI03BOJISIE MEPEOCMHUCIUTH, Ta PO3BUHYTH CBOI 310HOCTI, B
TOMY YHCII, 1 Ha pigHiIA MOBI [§]. 3acTocyBaHHS METOIUKH TPEIMETHO-MOBHOTO
iHTerpoBanoro HaB4yaHHs (CLIL) waiibumemn nommupeHe y KpaiHax 3aximHOT

€ppormu  (Himeuunna, O@panuis, benpris Ta 1H.). HaifOiipm ycnimHuM
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3actocyBaHHsM MeToauku CLIL Oyno B Itanii, @iunsuaii, Icmanii, Jlatsii, Yexil,
[Tonbui, EcTonii Ta B 6arathox 1HIMX KkpaiHax €Bponu. Hanpuknan, Yropmmna
opraHizyBajia OUTIHTBaJbHI IIKOJIH, Y SIKMX HaBYAJIbHI TUCIUIUTIHU BUKJIAIAIOTHCS
1HO3€eMHUMHU MOBaMH. bonrapis Mae nyxe BeIMKUN Ta YCHIUIHUN JOCBiA, TOMY IO
npotssroM Onu3pko S50 pOKIB BUKOPHCTOBYE BHUIE3a3HAYCHY METOJIHUKY Y
HaBYAJIbHOMY IMpoIeci. 3a II€l0 METOAUWKOI B OUTIHTBaJIbHUX IIKoJax bonrapii
3MIMCHIOEThCS HABYAHHS TaKUX JUCHUIUTIH sIK, (itocodis, reorpadis, ictopis, a
JUTSL peaizallii HaB4aJIbHOT'O MPOIIECY BUKOPUCTOBYIOTHCS (paHIy3bKa, HIMEIbKa,
ICTIaHChKa, aHTJIIMChKa Ta 1HII1 MOBH [4; 6; 8].

AHami3 ocTtaHHiX [gochaixxkenb. I[IpoGrema 0araToMOBHOI OCBITH SIK
CBITOBO1 TEHJEHIIi MOJEpHi3alli OCBITHROTO MPOCTOPY € MPEAMETOM HAyKOBHUX
JOCHIDKeHb 0araThbOX BYEHHMX pI3HMX KpaiH cBITy Takux sk: X. beiftenc
bepnemop, I1. Amnen, H. bapummnikos, K. bencon, K. beiikep, /. Kammince,
Jx. Ceno3, B. Kyk, H. l'aneckoBa, M B. T'amantok, K. Hapken, . T'optep,
XK. Hyapre, H. €snokimosa, B. Xapmi, [1. Mexicto, M. Cyetin, JI. Mopo3, K. Lior,
I1. Tabope, b. Xydeiizen, A. SAur, M. ®neminr Ta iHII1.

[Tpami Takux BueHux, sk Jx. Kamminza, B. Xapmi, I1. Annena ta M. Cyeitna
3MIHWJIM TIOTJISAAM Ha (YHKIIIO PiAHOT MOBH B MpOIeCci OMaHyBaHHS OJHIET 4u
KUTBKOX HEPIIHMX YW 1HO3eMHHUX. PilHa MOBa y JOCHTIDKCHHSX PO3TIIAIAETHCS K
HIATPYHTS JUIsl aHAJIOT1i, a MPUHIIMI MOPIBHSAHHS MOB — SK JIOBOJI e(peKTHUBHUMI
croci0 YCYHEHHS HETaTUBHOTO BILIMBY iHTepdepeHttii [9].

Buenum M. KanpgemnssOpom Oyno 3amponoHOBaHO TUTIOPATICTUYHUN TAXiT
710 HaBYaHHS MOB, OCHOBOIO SIKOTO € OpraHi3ailisi HaB4ajlbHOI pOOOTH CTY/JEHTIB
KiTbKOMa MOBaMH. Takuii MiAXiJM, HA JYMKY BYEHOTO, MOXKIIHUBO peali3yBaTH
TphOMa TUIIAMH: MO8He npoobyddcenns (awakening to languages), mo nepeadavae
MIATOTOBKY /10 HaBYAaHHS MOB Ha JIONIKUIFHOMY YHM TOYATKOBOMY €Talli OCBITH 3
MeTOor0 (OPMYBAaHHS TO3UTHBHOTO CIPUWHSITTS KyJIbTYPHHX BIIMIHHOCTEH, 1
MOBHOTO PO3MAiTTsl, MPOOY/KEHHS I1HTEpEeCy, 3aIliKaBIEHOCTI, Ta BIIKPUTOCTI

CTYJICHTIB JI0 MOB, 1 KYJIbTYP; 8CHIAHOBNIEHHS 38 A3KI8, | 63AEMHUX BKIIOYEHb MIJHC
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mosamu  (inter-comprehansion between languages), sike BigOyBaeTbcs TpU
napaselbHOMY BUBUYCHHI CTIOPITHEHUX MOB; iHmMe2posane HA8UaHHs, | GUKIAOAHHS]
mos (integratedteaching and learning of the languagestaught) [4, c. 17-18].

Hocninauk K. beiikep Bu3Hauae 1HIUBIAyaIbH1, KOMYHIKATUBHI, KOTHITHUBHI,
€KOHOMIYH1, Ta KyJbTYpHI MepeBaru JJjsi AUTHHHU, JTBOMOBHICTH/OaraTOMOBHICTH
AKOT LIJIECTIPSIMOBAHO PO3BUBAETHCS LIKOJIOKO Ta OaTbkamHu [3].

Ha nymxy B. Kyxaps, piBeHb KOTHITUBHOTO PO3BHTKY OCOOMCTOCTI, ii
CBITOIJISII, Ta KOMYHIKATUBHHMM JOCBiJl Oe3MmocepeHb0 3aJeKUTh BiJ 1i MOBHO1
KOMIIETEHTHOCTI [5, c. 94]. Ili;m 6araToMOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, 32 BUSHAYCHHSIM
BYEHOT'0, PO3YMIETHCS MOXJIMBICTh OJHIET OCOOM Yy 3aCTOCYBaHHI OLIbIIE, HIX
onniei moBu (knowledge of more than one language in the samemind). Lle €
JIOCTaTHbO CKJIAJHOIO CHUCTEMOIO, IO TOCTIMHO TPaHC(HOPMYETHCS Ml BIUIMBOM
THUX YH IHIIKX YAHHUKIB [5, ¢. 362].

Binrak, 6araToMOBHA OCBiTa — II¢ 3aCTOCYBaHHS IIIOHAWMEHIIIC TPHOX MOB SIK
ITHCTPYMEHTY HaBYaHHS KOHKPETHOI 0COOMCTOCTI 3 METOIO PO3BUTKY ii MOJIIMOBHOT
KOMIIETEHTHOCTI. 3aCTOCYBAaHHS JEKUILKOX MOB y TMPOIECI HAaBYAHHS JO3BOJISIE
MOBHOITIHHO BUKOHATH TOJIOBHY YMOBY MYJIBTUTIHTBJILHOT OCBITH — 3a0€3MeYeHHS
OBOJIOZ[IHHS MOBOIO SK 3aCO00M OCBITHBOI (Ta Oyab SIKOi 1HINO1) MiSUTBHOCTI.
BaxxnuBuMm ¢pakTopom 6araToMOBHO1T OCBITH € TaK0X (hOPMYyBaHHS MIKKYJIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI — «CYKYIHOCTI BMiHb, 3HaHb, Ta HAaBHUYOK, 32 JIOIIOMOTOIO SIKUX
IHAUBIIYYM MOXKE YCITIIIIHO CIUIKYBATHUCS 3 KOJIETaMH, YW TapTHEpPaMH 3 IHIIUX
KyJbTYyp SK Ha MOOYyTOBOMY, TaK i1 Ha mpodeciitHomy piBHI» [7, c. 133]. Jlns mporo
HE € JOCTaTHIM JIMIIE€ OIaHyBaHHA BepOadbHOI KOMYHIKaIlii, O00OOB’SI3KOBUM
YUHHUKOM € €PYJHIIS B OCOOIMBOCTSAX PI3HUX KYJIBTYp, Ta KyJbTYpHa B3a€EMOIIS
MDK TXHIMH TpeICTaBHUKAMH, IO HAJA€ MOXJIUBICTH YCBIIOMIIOBATH CBOIO
MPUHAICKHICTh 0 TIEBHOTO €THOCY, €()EKTHBHO BHUCTYMATH MOCEPEIHUKOM MiXK
CBOEIO, Ta IHIIUMH KYJIbTYpaMH, CIOPUAMATH MDKKYJIBTYPHY B3a€EMOJII0 SK

MOTPiIOHY YMOBY /IS caMopeatizariii.
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Buxsan ocHoBHoro marepiaay. Ha cborojgHi HaiiOuiblle 3aCTOCOBYIOTH
Meronuky CLIL y €Bpomi, a came y Takux KpaiHax, sik: benwris, HiMmeuuuHa,
®panuis, Ecronis, Jlatsis, Jlutea. OcobnuBocti peanizauii metony CLIL y pizaux
KpaiHax 3anexarb BiJ oOpaHoi Moneni. Ha cborojHi iCHyI0Th TpU BilOM1 MOAENi
CLIL raki, sk: soft (language-led), hard (subject-led), partial immersion. ITepma
Mozenb (soft (language-led)) chopsiMoBaHa Ha JIHTBICTMYHI OCOOJHMBOCTI
cremianpHoro kourtekcry, napyra (hard (subject-led)) — os3nawae, mo 50 %
HABYAJILHOTO TJIAaHY MPEIMETIB 31 CIEiaTbHOCTI BUBUYAIOTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO,
a Tpers (partial immersion) — 3aiiMae MPOMIKHE TMOJOKEHHS, 1 3aCTOCOBYETHCH,
KOJIM JIeKl MOJyJI1 3 MPOTrpaMu 31 CHELIadbHOCTI BUBYAIOTHCA 1HO3EMHOIO MOBOIO
[5].

Kpim 1iboro, BifnoBinHo 10 nociimkeHs Epeina ['epiinrepa, kokHa MOJIEh
BKJTFOYA€ YOTHPU «MOBHY, SKi MMOETHYIOTHCS MK COOOO JIIi CTBOPSHHS HAJIC)KHO1
miarsictiuuHoi noxii CLIL. A came [9]:

1. Moea onsa noscakoennozo excumky. Bona nependbadae BUCOKUN piBEHD
KOMIIETEHTHOCT1 Y 3aCTOCYBaHHI MOBH ISl TIOBCSIKJEHHOTO >KUTTS Ta LIOJIEHHOTO
BUKOpUCTaHHS.  BigmoBimHo 1o mkamm 3€P  (3araabHOeBpONEHCHKUX
pekomeHpaiii), a Takox, sk 3ictaBieHHs, BICS/BMKY  (6a3zoBux
MDKOCOOHCTICHUX KOMYHIKATUBHUX YMIHb).

2. Mosa suxnadanusa na 3auammi. 1le MOBa 111 KOTHITUBHOTO PO3BHUTKY,
dbopMyBaHHS HaBYaJIBHUX CTpaTerid, a TakoX, ISl peamisallii MiAXOoiB 10
HaBYaHHS, AKI MiATpuMyI0Th MeTtonuky CLIL, 30xkpema, HaBuaHHS B CHIBIIpaIl,
npoOeMHe HaBYaHHS, CIUIbHE BUKJIaaHHS.

3. Mosa axademiunozo cnpamyeannsa. lle MoBa 111 OTpUMAaHHS OCBITH YU
JOCSITHEHHS 1HIIMX aKaJeMIYHuX IIieil. BoHa BHKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX
npeaqMeTax abo cdepax, IO CTOCYIOThCs HaBuaHHS. Hanpuxian, evaluate —
oyinime, analyse — npoananizyume, emphasize — wuaconowysamu, column —
kracugixyime, make a piechart — yknaoims kpy2ogy odiacpamy, grid — 3epynyiime,

establish — sacnosysamu.
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4. Moea npeomema/cpepu nasuannsn. lle MoBa, sika 3ycCTpIYAETHCS Y
BITHOCHO OOMekeHuX cepax, KOHKPETHUX, HANPUKIAM: precipitation — onaou B
reorpadii uu hibernation — cnisiuxka B 6ionortii, judge — cyaas y npaBo3HABCTBI.

3acrocyBanHs Meroauku CLIL y pi3HMX KpaiHax Jajno 3MOry BU3HAYUTH ii
nepeBaru, a TakoX, MEBHI1 HEJOJIIKU 11 BIPOBAXKEHHSI B HaBUajdbHUU mpoiiec. Jlo
nepeBar J1aHoi METOJIMKH CJIiJ] BITHECTH HACTYIHE:

- BII3HAYMTH NIJIBUIIICHHS MOTHBAIIll 10 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

- [IUIECTIPSIMOBAHICTh JO OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO [IJIsi BUPIIICHHS
KOHKPETHUX KOMYHIKaTHBHHX 3aBJ/IaHb;

- MPIOPUTETHICTh HaAOAHHS YMIHb JJI CHUIKYBaHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
npodecioHaTbHOMY KOHTEKCTI;

- 3aHYpEHHS y MTYYHO CTBOPEHE MOBHE CEPEIOBHIIIC;

- 3aCBOEHHS CEHU(PIYHUX TEPMIHIB, TEBHUX MOBHUX KOHCTPYKIIIH;

- PO3IIMPEHHS Ta BAOCKOHAJICHHS CIIOBHUKOBOTO 3aIiacy.

BinmoBinmHO 10 TpaauiiiHOT METOJUKH HaBUaHHSA CTYAEHTH 3aCBOIOIOTH
3MICT 3aHATTS, CIyXalO4yu PO3MOBiAb BUKIagava. 3a meroaukoro CLIL Bukiamadi
roBOpSATh HabaraTo MEHIe, JJIi TOTO, 00 CTYAEHTH MOTJIH 3aCTOCOBYBATH
CaMOCTIHHO CBO1 HAOyTTI 3HAHHsS JUI BHBYEHHS HOBOTO MaTepiamy. Binrak,
CTYJICHTH HAaBYAIOTHCS Pa3oM, 1 MPAIIOIOTh Y TpymHax, PO3MOBISIOUH MK 00010, a
TaKOX, 3 BHUKIAJa4eM, BHKOPHUCTOBYIOUM SKOMOTra OUIbIIE HOBOI JIEKCHKH.
Buknanauy, skuii npaitoe 3a Merogukoro CLIL, HeoOXiqHO TOCTaBUTH COO1 HUZKY
3aMHTaHb: JI0 IKOTO came THITY CIUIKYBaHHS BIH TUIAHYE 3aTyYUTH CTYIEHTIB? Ky
MOBY OyJie JOpEYHO 3aCTOCYBaTHU JIJisi TAKOTO CIUIKYBaHHS? SIKi pi3HOpiBHEB1
3aBIaHHA MOXKE HamaTu BHKiIamad? SIK1 KIFOYOBI 3MICTOBI CJIOBA I I[HOTO
3HaA00AThC? Bukinagad Moxke 3acTOCOBYBAaTHM HACTYIHI BUIW CHUIKYBAaHHS:
MMMICbMOBE, CJIOBECHE, HaoO4He, HeBepOanmbHE. 3acTOCOBYIOUM TaKi BHIU
CIUIKYBaHHS, BHKJIAJad 3 JIETKICTIO PO3BHMBA€ KOMYHIKATUBHI HAaBUYKH, IO
BKJIFOYAIOTh HACTYIHI OCOOJMBOCTI: TOTO/PKYBAaTUCS YM HE TMOTOKYBaTHUCS,

CTAaBUTH 3allUTaHHA, YTOYHIOBATH CKA3aHC, HOpiBHIOBaTI/I; OIIMCYyBAaTH IIPUYHNHHU, Ta
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HACJHIKW; OILIHIOBaTH poOOTH (BJACHI, Ta 4yxl); OyAyBaTu Jlarpamu;
BUCJIOBJTIFOBATH TillOTE3y; BHUCIOBIIOBATH JTyMKH; TIPOBOAUTH IHCTPYKTAX;
HAaBOAUTH  MPUKIAAW, HaJaBaThd I1H(OpMalio, TOSICHIOBATH  NPUYMHH;
OOrpyHTOBYBaTH BIJMOBiAlL, a00 JOyMKH; pOOUTH IHTEPOPETALIIO JaHUX;
MIPOTHO3YBATH; 3aIIPOIIOHOBYBATH PIIICHHS; TIEPEKOHYBATH, BUKJIAIaTH (aKTH Ta
BUCJIOBJIIOBATU JYMKH; IPE3EHTYBATH TBIp; MPONOHYBATH 3M1HH, i71€i [1].

Kpim uporo, 3ansTTs, KOTpe mnoOymoBaHe Ha ocHoBl Metonuku CLIL,
MOBUHHO OXOTUTFOBATH TOJIOBHI YOTHPH KOMIIOHCHTH, SKi Bimomi sk «4 Cy.
Ockinbku, ocHoBOIO MeToauku CLIL sBise co6010 BMICT KOMIIOHEHTIB «4 Cy, 110
TPaKTYIOThCSL SIK: «content» — 3MICT, «communication» — CHUIKYBaHHS,
«cognition» — po3ymoBi 3/110HOCTI, «culture» — 3HaHHS KyJbTypoJiorii. KoMmnoHeHT
«content» (3MICT) Ma€ThCA Ha yBa3l CTUMYJISIIIIO MTPOIIECY 3aCBOCHHS HOBUX 3HAHb,
yMIHb 1 HaBHYOK 13 TMpEeAMETy, SIKI BUBYAIOTbCA Ha 3aHATTAX. KoMmoHeHT
«communication» (CIUIKYBaHHs) TPOCYBa€ BCEOIYHOMY BHKOPHUCTAHHIO PECYPCIB
JTOCJTIJPKYBAHOTO 1HO3EMHHUX MOB I MPUI0aHHS HOBUX 3HaHb, YMIHb 1 HABHUYOK.
KoMrmoneHT «cognition» (MHUCIEHHS) HaIllpaBJIE€HUN HAa MaKCHUMaJIbHHI pPO3BUTOK
PO3YMOBHUX 3A10HOCTI CTYAEHTIB ISl KPAIIOro PO3yMIHHS MOBH 1 TOCITII)KYBaHOTO
npeamera. KoMmmoHeHT «culture» (3HaAHHS KyJBTYPOJIOTii) MIATPUMYE PO3BUTOK
PO3YMIiHHS OCOOIMBOCTEH, CX0XKOCT1 Ta BIIMIHHOCTEH CYy4aCHUX CBITOBUX KYJIBTYP
1 chpuse CTyIeHTaM IIBHAINIE aJanTyBaTHCS B KYJIbTypHOMY IPOCTOpI Ta
3pO3YMITH KYIbTYpY [7].

Buknagau wmae mnepekoHatucs, mo I 4dac KoxHoro CLIL-3aHsTTSA,
CTyJICHTH OyAyTh 3aiisH] Y PI3HUX BHUJAX AISILHOCTI. BilIMOBiMHO, 1€ CIIpHATHME
OXOTUICHHIO BCIX pIBHIB KOMIETEHTHOCTI, 30Kpe€Ma, MOXJIHMBO 3aCTOCYBATH
HACTYITHUA TIEPEeNIK BUIIB MISUTBHOCTI HA 3aHATTI: TOMIYK, Ta 3HAXOIKCHHS
noTpiOHOT 1HGOpMaIIil; yHOpsSAKYBaHHS, Ta IHTepHpeTanis iHpopMmaiii micus i
3HAXOJ/KEHHS, KOHCTICKTYBaHHS; CKIIQJaHHs, T4 HAMMCAHHS, a TAKOX, MEpeBipKa
MUCBMOBUX  pOOIT; camomepeBipka abo  B3aeMONEpeBipKa, OIIHIOBAHHS,

BiraJyBaHHs 3 KOHTEKCTYy; IUIaHYBaHHsSI; 3alKC pe3yJbTaTiB; PElEH3yBaHHS;
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MMOCTAHOBKA BJIACHUX IIUIEM HABUaHHS; MEPETrJsoBe, MOUIYKOBE, Ta BHUBUYAIOUYE
YUTAHHS TEKCTY; B1101p, Ta BUKOPUCTAHHA JOBIIKOBUX MaTepiajiB; y3arajJbHEHHS,
nepeaava iHdopmallii 3 0IHOTO JKepena B iHie [2].

Buknanau, sikuif HaB4ae 1HO3€MHOI MOBU CTYJEHTIB 3a meroaukor CLIL,
BUKOPHUCTOBYE PI3HI BUIM 3aBIaHb: KJacH]iKaliio CIiB, yucesn abo MpeaMeTIB 3a
rpynamu; HanuCaHHS JMKTAHTIB; 3allOBHEHHS MPOMYCKIB y PEYEHHI; CIBOECiiH;
CTEHJIOBI Mpe3eHTallll; repeadadeHHs 3a 300pa)KeHHSIMU, CIIOBaMH, 3arOJIOBKaMH,
PEUYCHHSIMH, 3BYKOM YM TIPEJIMETaMH; aHKCTYBaHHs; pedepyBaHHS; 3aBEPIICHHS
TEKCTy; TOIIYK CJiB Touo. Mera HaHOi MisJIBHOCTI MOXE TaKOXX BKIIHOYATH
MIOBTOPEHHSI BUBYCHOTO Marepiany, pO3BHTOK KOTHITUBHUX a00 KOMYHIKAaTHBHUX
HABUYOK, IHJMBIAyalli3allil0 HaBYaHHS, PO3BUTOK, Ta BJOCKOHAJEHHS YMIHb
po0OTH y TpymHax, pO3BUTOK I'PaMOTHOCTI, PO3BUTOK TBOPYHMX HABUYOK Ta BMiHb, a
TaKOX, 3a0X0UYEHHS CTYJICHTIB JI0 aBTOHOMI1 y HaB4aHHi, To1o. Lle 3aBxau 1ikaBo
000M y4YacCHHMKaM HaBYaJbHOTO TPOIIECY B YHIBEPCUTETI, SIK BUKJIaJadaM, TakK 1
CTYyJIEHTaM.

BucnoBku. Takum unHoM, MeTtoauka CLIL — 1ie, B mepury 4yepry, HaB4aHHS
3arajbHUM 3HAHHSM, a HE 0araTOMOBHOCTI, 1110 3arajioM 3HW)KY€ HaBaHTaXKEHHS Ha
CTYJICHTIB Ta BIJINOBIHO IOJIETIIYE 3aCBOEHHS 3HAHBL CTyJAeHTamHu. KpiM 1boTO,
metonuka CLIL mo3Bosisie cTyaeHTaM BHKOPHCTOBYIOUM 1HO3EMHY MOBY, OLTBII
e(DEeKTUBHO CIIJIKYBaTUCA MIDK CO0O0I0; IOIIHOJIOE MDKKYJIBTYPHI 3HaHHS, a
TaKOX, YJOCKOHAIIO€ HAaBUYKH CIUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B pPEaIbHUX
YMOBaX; pO3BHBAE MUCIICHHS, 1 BIIIKPUBAE TBOPUYUH Ta MPOodECiiHMI TOTEHITIaN.
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JABAIMO PO KY.IbTYPY MOBH — IEP’KABOTBOPYOI'O
KOJY HAII

Anatoniii TIOMIOBCbKUN
0oxkmop ¢hinonociunux Hayx, npogecop,
npogecop kagedpu yKpaino3Hascmea ma iHO3eMHUX MO8
JIHinponempoecbKk0o20 0epIHcasHo2o yHigepcumemy 6HYmMpIuHIX cnpae

VY cTaTTi BUCBITIIIOETHCS ACPKaBOTBOpYl (QYHKINII YKpaiHChKOi MOBH Ta ii KyJIbTypU B
poxu po30ynoBu 1 00poTHOM 3 BiposloMHUM HamnaaoM P® Ha cyBepeHHy YkpaiHy, 110 IpoOyauB
HaI[IOHAJIbHY CBIIOMICTh YKpaiHCBKOIO Hapoay ¢ axkTHBI3yBaB IMpoOIlecH JIeKOMYHi3allil,
nepycudikanii, mikBigamii YIIL[ MockoBcskoro matpiapxaTy, BUSBHB 3paJHUKIB, XaOapHHKIB,
3aMpo/aHIiB BiJ] HAWUBUIIUX MOCATOBUX OCIO 0 pAIOBUX WieHIB cycninbcTBa. OcobmuBa yBara
MPUBEPTAETHCSI J0 BUXOBHUX TMPOLECIB MOBHOI KYyJIbTYpH SK BaKJIMBOTO YHHHHUKA
Jep>KaBOTBOPYOTO, IHTEICKTYAIBHOTO 1 TYXOBHOTO PO3BUTKY YKPAiHCHKOT HalIii.

KuarouoBi ciioBa: MoBa — KoJ Hallii, KyIbTypa MOBH, CYyp>KHK, JeKIapailis «OpaTcTBa
HapoJiB» 1 3paJHMUIITBO, KOJIAOOPAHTCTBO, HAIllOHATbHA CBIJOMICTh, CTpAaTeris HaBYAIbHHUX
JTUCIMILIIH Y TUTaH1 MOBHOTO ¥ MaTpiOTUYHOTO BUXOBAHHS.

The article highlights the state-building functions of the Ukrainian language and its
culture during the years of development and struggle against the treacherous attack of the
Russian Federation on sovereign Ukraine, which awakened the national consciousness of the
Ukrainian people and intensified the processes of decommunisation, de-Russification, liquidation
of the UOC of the Moscow Patriarchate, revealed traitors, bribe-takers, and traitors from the
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highest officials to ordinary members of society. Particular attention is paid to the educational
processes of language culture as an important factor in the state-building, intellectual and
spiritual development of the Ukrainian nation.

Keywords: language — the code of the nation, language culture, surzhyk, declaration of
"brotherhood of nations” and betrayal, collaboration, national consciousness, strategy of
academic disciplines in terms of language and patriotic education.

I Oenw ide, i Hiu ide,
[ 2on06y cxonuswiu 6 pyxu,
Husyeuwics, womy ue tioe
Anocmon npagou i Hayku?
Tapac Lllesuenxo
[Tonpu te, mo Ykpaina BuOOpoJia mpaBO HA HE3aNEXKHICTh 1 32 30-miTTs ii
ICHyBaHHSI BiIOyJNOCS YMMAaJO0 CYCHNUIBHUX 3MiH, MNUTaHHS JEp>KaBOTBOPYOI
¢GyHKIIT YKpaiHChKOT MOBH 1 11 KyJbTYPH JUIIAETHCS M 10 ILOTO Yacy Ha y3014HIN
Tedii caMOTUIMBY. 3 MOTJISAY 3aKOHO/IaBCTBA BCE BUTIISAAE B CBITII IEMOKPATHYHOT
JTOCKOHAJIOCTI, a MIHCHHWIA CTaH CY4aCHOTO JKUTTS 3aCBiIYYy€ JKUBYUICTH TATYYOTO
nuierdy KoIoH1anbHO1T pycudikalii gk y >KMBOMY, TaK 1 B MMCEMHOMY MOBJICHH1 Ha
pPiBHI TpaMaTUYHUX HOPM YKpaiHChKOi MOBH. binblie Toro, Ha 3MiHY CTOJITHIN
pycudikallii HUH1 B3sJIUCS PETENbHO KYJIbTUBYBATH BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU
K MOBH MDKHAPOAHOTO CIUIKYBaHHS. TO % IIUIKOM 3aKOHOMIPHO MOCTA€ MUTAHHS |
a Yd MOXKHA JIOCKOHAJO OIaHyBaTH 1HO3€MHY MOBY, KOJHU JIOCKOHAJIO He
BOJIOJIIEMO JTITEPATypHOIO HOPMOIO CBO€I PiHOT MOBH, a CYPKHKYEMO Ha BCiX
piBHSIX 3100yTOi TpOMaJsHAMHU PI3HOAEP)KABHOI OCBITH  (paasHCBKOI 1
noctpaasHchkoi). TyT JopedHO mpuranatu JOTEMHY OIIHKY CTaBJIEHHS 0 PITHOT
MOBH KJIacuKiB ykpaiHchkoro Ciosa Tapaca IlleBueka: «/ 6ci mMosu cio’aucokozco
o0y — 6ci snaeme. A ceoei oacmubi... Konucov 6ydem i no-ceoemy anazonumo, K
Himeyv noxadice», Bonogumupa Camilinenka: «Tamv nanu 6ci MO8U 3HAOMb, KPiM
ceoci, Kpim ceoei», 1 mynpy mopaxy KoOzaps: «He Oypime cami cebe,
yuimecs, yuumaiime, i 4yxicomy Hayuaumecs, i c6o2o ne yypainmecoy [1].
MoBa € [aepX)aBOTBOPYMM KOJOM Hallli, SCKpaBUM BUPA3HUKOM ii
IICHTUYHOCTI 1 CBOEPITHUM AUDEPCHINIATOPOM y CHPUHHATTI CGill — uyycuil,

BH3HAYAIOUM HAIlIOHAJIBHY CBIJOMICTH OCOOMCTOCTI ¥ TMATPIOTHYHI MOYYTTSA 10
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cBO€i baThKIBIIMHY, SIKI CKOJMUXHYJIM KO3albKy MaM’sTh 1 3BUTATY yKpaiHCTBa Y
3B’S13KY 3 BIPOJIOMHMM BTOPTHEHHSIM PaIIUCTIB-«acBabagUTENC», Kl CTOMITTIMU
MIJCTYITHO JeKJIapyBaiu Apyx0y 1 6parcTBo HapoaiB... Ock 1 nobparanuck 10 10-
JITHOT BIAHM, MOOUII3YIOUM BC1 CHJIM HAa BHU3BOJICHHS OKYMOBAaHUX TEPUTOPIH.
BiitHa mnpuckopuia mpolecH JAeKoMyHizamii, aepycudikauii, miksimamii YTIL]
MockoBCcbKOTO —maTpiapxary, BuUsBUJIA XaOapHUKIB (nepesanxcHo  CylAOBOL
CUCTeMM — ekceonosa Bepxosnoco cydy Mukona Ilwonka, exceonosa
Koncmumyyitinoeo cyoy Vkpainu Onexcanop Tynuywvkuil, exceonosa Bepxosnoco
cy0y Bcesonoo Kuszes, cyoos Bepxosnoco cydy Cepeiti Cmopodscenko Ta 1H.,
cyiiiB MicbkMX i pailoHHux perioniB Ykpainu — Cepeiti Jlazok, cyoos
J[3eporcuncoxoco pationnozo cyoy m. Xapkosa, I’ anna binuk, cyoos Bposapcbkoeo
Micokpationnozo cyoy m. Kuisa, Onexcandp binux , Anopiu Hosax, Mukona Yayc —
cy00i I'onociiscokoco ma [[ninposcvkozo paiicydie m. Kuiga Ta iH., TIPOKYpPOPH
(excnpoxypop [enepanvnoi  npoxypamypu Vrpainu Onexcandp Mamiwowko,
npokypop-3paonux Cmapoobinbcvkoi OKpysicHoi npoxypamypu Jlyeaucokoi 06..
Baoum Jlamka 1a in.), anBoxkatu (Ilempo bieyn ta iH.), Boeakomu (Eszen Bopucos
M. Odeca), 9UCIICHHUX 3paJHUKIB, KojabopaHTiB 1 mocimak Kpemmus (Anyrosuu,
Aszapos, Jepxau, Meoseouyk, Lllygpuy, Tabaunux, Carvoo, Kusa, Ky3omin ta im
nonioHux). YkpaiHa 3aroBopuia YKpaiHCHKOIO MOBOIO... 3aroBopuja, ajie Yu
IIPECTHKHO TOBOPUTH Y HE3aJCKHIM YKpaiHi MOBOIO KOJIOHI3aTOpa, TOJ00MOpa,
OKymnaHTa, yOWBIll, I'BITIBHHKA, Ipa0bKHUKA, KaTa, SIKUM 1 HUHI JOTPUMYETHCS
KOPCTOKOT MOMITUKHN pociiichkoi immepii, CPCP mono 3HuUIEHHS YKpPaiHCHKOTO
Hapony. BusBnserscs, sk cBimuate 3MI, mpecTw)HO UIsi THUX, YUS CBIIOMICTH
nepedyBae B IOJOHI MOCKOBCBKOI IYTIHCBKOI 17€0JIOTii, XTO MOYKE€ XaMOBHTO
0o0pa3nuTh 3aXMCHUKA, SIKUW TPOXOIUTH peadiniTallito, abo MKOyBaTH 32 MUHYIIAM
paEM KOMYHICTHYHOI iMmmepii 1 BHmepTo peabiTiTOByBaTH ICTOPI0 W KYJIBTYpPY
«PYCBKOTO MHpa» HE TUTBKH B MOOYTi, ajie 1 B ayaUTOPIAX CEpPEeAHIX 1 BUIIUX

HaBYaJIbHUX 3aknaaiB. To )k MaeMO BUKOPYOBYBAaTHU TaKWil MPOIIAPOK SK BIACHE
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YKpaiHCBKUX TEPEBEPTHIB, TaK 1 3aJbOTHUX PEBHUX MPUXWIBHHUKIB «PYCCKOTO
MHUpPay.

Moga ¢opmye iHTENEKTyanbH1 3110HOCTI, KyJbTYpy YJIEHIB CYCHLIbCTBA 1
B1JIJI3EPKAJIIOE 3araJIbHOOCBITHIA pIBeHb HaIlli Ha TJ1 CBITOBOi KyibTypu. Ta, Ha
kaldb, BCl JEpKaBOTBOPYI MPOIECH B HE3AICKHIH VYKpaiHi MO0 NHUTaHHS
MOBHOKPOBHOTO (D)YHKILIOHYBaHHSI YKpaiHCbKOT MOBHU JIMIIAE€THCS BIIKPUTUM 1
BEIbMH  BpPA3JIMBUM  YMHHUKOM  HHHINIHBOTO  CYCIIUIBCTBA  SK Y
3arajibHONOOYyTOBOMY BXKHUTKY, TaK 1 B OCBITHIM CHUCTEM1 HaBYAJIbHUX 3aKiadiB. Y
3acobax macoBoi i1H(opMalii 4yac BiJ 4Yacy 3 SBISIOTHCA TOBIIOMJIEHHS MPO
BIIBEPTUX 1 3aTSATUX MICIEBUX MENIKAHI[IB, MEJaroriB, MPUXWIHHUKIB MOB3y4O1
pycudikailii He TUIBKU y CEpeaHIX, ajiec ¥ y BUIIMX HABYAIBHUX 3akianax. Tak,
Harnpukiasn, omorep i3 JHimpa €nm3aBera Komnuisik 3ammcana Bizieo, B SKOMY B
arpecuBHid (Gopmi Hamarajgacs JIOBECTH CBOIM IIIMHCHUKAM, IO BCl MEIIKAHII
JlHinpa poO3MOBIISIOTH POCIHCHKOI0O MOBOIO. TakoXk BOHA 3asBWJIA, IO BYHWJIA
yKpaiHChKY B IIKOJII 1 3Ha€ ii, aje mepexoauTu Ha Hei He Oyne. | 3BuHYyBaTHia
YKpalTHOMOBHHUX JIIOJIEH Yy TOMy, WI0 II€ CHPUYMHUIO JO BHHUKHEHHS
MOBHOMACIIITAOHOT BIHU:

«€  0osbol*ou, saxi meni kadxcyms: "UYepez maxux, sAK mu, Mmu
cmpasxcoaemo”. B**mo, uepez maxux, ax eu, mu cmpadxcoaemo. Yepe3 maxux
Joodetl, sIKi CMBOpImMs we Oilbuie npodiem. 3Haeme, YOMY Y HAC BIUHA, MOMY WO
mym YmucKaroms pocitucbKOMoHUxX!

AGo ocep y Takux iHdopmamiax: [lammioxkuna yce yKpaiHCbKe —
«IUPEKTOPKY» MEIITONONBCHKOI IIKOJIM CYAWUTHUMYTh 3a JEpKaBHY 3paay —
LBNEWS.TODAY. Iligo3pa y Kkosa0opamiifHiii JisSIBHOCTI  OTOJIOIICHA
«IUPEKTOPII» MENITOMONBChKOT TIKOMHM. Memkanka MemTonoyis TpuidHsIIa
MPOTIO3UIIII0 OKYMAaHTIB Ta JOOPOBUIBHO 3aifHsIa KEPIBHY MOCay. 3paJHHIIS
CIUTaHyBajla Ta OpTaHi3yBajia OCBITHIN MPOIIEC BIAMOBIIHO JO BUMOT POCIHCHKOTO
3aKOHOJABCTBA. 3a 1 BKa3iBKOIO Yy IMIKOJI 3alepedyloTh ICHYBaHHS HaIIUX

KyJbTYPHUX ILIHHOCTEH Ta Tpaauiiii. COTBOPIOIOYH 1ICTOPUYHI (aKTU 3pagHUlls
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MIPOBOKYBaJIa y MIAPOCTAIOYOTr0 TMOKOJIHHS HEHAaBHCTh Ta arpecito 10 YyChOro
yKpaiHcbkoro. [lpamtoBany Ha OKYNaHTIB: JBOM BUYMTEIbKAM OTOJIOCHIIM TMPO
miI03py.

Cnyx6a Oe3nexkd 3a04HO MOBAOMUJIA MPO MiO3py B KomabopauiiHii
JUSTTBHOCTI JIBOM OCBITSHKaM 13 cella Mukuibchke XepCcOHChKO1 oOiacTi. Bonu
BIIPOBAXKYBaJIM POCIICHKY OCBITY I/l 4ac OKyMallii mpaBoOepex:kss XepCOHIIUHU
UA.NEWS 15 6epesns 2023.

binbiie Toro, KynbTypa YCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHS IPAIIBHUKIB BUIIIB
JUIIAEThCS 1€ Ha PIBHI YCMAJKOBAHOTO >XMBYUOTO CYp)KMKa 1 B HAaBUAJbHOMY
IpoLeci aKaJeMIYHUX TpyN (JIEKII1l, ceMiHapH, MPaKTU4H1, Ja00OpaTOpH1 3aHITT), 1
103a HaBYAJIbHOMY 30KpeMa. Bim yacy mporoJionieHHsl CyBEpEeHITETY ¥ JIOHUHI 11e
NUTaHHS MocCTiiHO B moai 3o0py HaykoBuiB (II. I'punenko, K. ['myxosiesa,
JI. Macenko, I. ®apion Ta iH.), nmucbmMeHHuKiB (JI. Kocrenko, A. IlorpioHui,
B. ABopiBcekuii, C. XKanan, I. Po3no0OyTeko), nmisdiB kynaberypu (B. binonoxko,
C. Bakapuyk, C. T'ira), memarorie (O. Konopamenko, JI. Himoif), myxoBHUX
nactupiB (JIrobomup I'y3ap, murpononur Emidaniii, FOpiit YopHomopens Ta iH.),
AK-OT:

«AKwo mu cb0200Hi 6010€EMO He 3a ZIOHICMb JIIOOCLKO20 JCUMMSA, He 3d
npaeo Ha xcummsa 6i0 3auamms 00 RPUPOOHOI cMepmi, AKULO MU He OYOYEMO 8
Ykpaini kynomypy srcumma, ne 6yoyemo oepoicagy incumms, mo 3a w0 He mooi
eotoemo? I yeit camim eice y ceoiil HA36I 0ae 21UOOKY 8i0N0GIOb: MU BOIEMO 3a
swcumms, 3a 2iOHicmdb i 3a nepemozy. Mu eowemo 3a Ykpainy!» — naconocus
I'nasa YI'KL] Ilampiapx Ceamocaas nio uac eucmyny y Kueegi 10 uepsus 2023 p.
Ha Mixcnapoonomy camimi «Ykpaina — Kumma. Tionicmse. Ilepemozay,
NPUCBAYEH020 NUMAHHAM 20JI06HUX npiopumemis YKpainu manudymHvo02o —
3axucmy srcummsi i 2iOHocmi 10ounu, 3axucmy oimetl i cim’in [2].

MiHicTepCTBO OCBITH 1 HayKH YKpaiHu, Ha JKallb, 1 10 IUX TP CTPAKIAE HA
TAMYacOBHX 1 CIa0OYMHHHMX OYIUIBHHKIB, SKI HE BiJ3HAYaJauCsi HayKOBOO

JOOPOYMHHICTIO i CMOKIMHO BIACHIXKYBAJIOCS B CBOiX KaOlHETaX, HE pearylouu Ha
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KPMTHUKY >KYPHAJIICTIB i IPOMajChKOCTI. IXHE peopMyBaHHsS MPHU3BEIO 10 TOTO,
110 3 POKY B PIK CKOPOYY€ETHCA KUIBKICTh TOJMH Yy BHUIIMX HAaBUYAJIbHUX 3aKJIaJax
II0JI0 BUBYEHHS JEP’KaBHOI MOBM Ha KIUTAJT «YKpaiHChKa MOBa MPOQECIiHOTO
CHUIKYBaHHs» (NEpIIM ceMecTp sl MEepIIOKYPCHUKIB, 00, 0auTe, BOHU X L€
ocBoinu B cepenHid mkoimi!?). To x sk Tpeba pO3yMiTH HACTaHOBU BEJTUKOIO
dbpaHIly3pKOTr0 eHuuKIoneaucTa, guiocoda npocpirutens 18 cromirts Bonbrepa
po Te, U0 1HO3EMHY MOBY MOXXHA BUBYMTHU 32 6 POKIB, @ piOHy — eueuamu ece
yscummsa. MIHICTEpCbKI YMHOBHUKM YOMYCh HE BpPaXxOBYIOTh TOTO (pakTopy
PO3YMIHHS 1 3aCBOEHHSI MOBHOTO PO3MAITTS PiJIHOT MOBH Yy HIKUIbHI POKH 1 B
CTYJEHTChKI — 1€ pi3HE BIKOBE CHPUUHATTA IIMPOKOTO CIEKTPY 3aKOHIB
rpaMaTUKH 1 0araTcTBa XyI0XKHIX BUPAKAIbHUX 3aCO0IB YCTAIGHUX JIITEPATYPHUX
HOpM. AJDKe HalllOHaJbHAa CBIIOMICTH 1 CBITOTJISI MiJPOCTAIOUOTO TMOKOJIHHSI
(bopMy€eThCS 3aBASIKM MOB1 — HaWBaXKJIMBIIIOMY (IKCATOPOBI BIKOBUX 3700YTKIB
JIIOJICTBA B YCIX Tally3sX HAYKH, TEXHIKU, KYJIbTYpH 1 T.Il. A Ge3MiJICTaBHE IIOPiUHe
CKOPOYEHHS KUJIBKOCTI TOJIMH Ha ONaHYBAaHHS JEP>KaBHOK MOBOIO, BHJIYYEHHS 3
IporpamMy HaBYaHHS TaKUX KypciB, K «OpaTtopcbke MHUCTELTBO», «ETHOTrpadisn»,
«IcTopis ykpaiHchKOi KynbTypu», «KynabTypa MoBieHHS», «JIunapi 60oporsbu 3a
BOJIIO M HE3AJIEXKHICTh YKpaiHu», «3paJHUKH YKpaiHu» Ta psAy CIEUKYPCIB, 0
OTJUOIIOITE KYJIBTYpPY MOBHU 1 TATPIOTHYHI TOYYTTA 10 baTbKIBIIMHH HE
CHpUSIOTh BUXOBAHHIO BHCOKUX KYJIbTYPHHX MOBHUX HAaBHYOK B YCHOMY i
MUCEMHOMY MOBJICHHI, OCKUIBKH CBOTOJICHHI IEPIIOKYPCHUKH, 3Ba)Kaloud Ha
MacoBe momupeHHs iHdekmiiaoro 3axBopioBanHs (COVID-19) ta Biponomuuii
Harmag P® wna VYkpainy, MawTh JOCHTHh 3HA4YHI MPOTAJIMHU B HAOYTHUX
JTUCTAHI[IMHUM CTIOCOOOM HABUYaHHS 3HAHHIX 3 YKPAiHChKOI MOBH, YKpPaiHCBHKO1
TTEpaTypH, CTUIICTUKHA, KyJIbTYPU MOBIICHHS Ta IHITNX JUCITUTUTIH.

OCHOBH MIITHOTO MiATPYHTS BUCOKOMOPATHHOTO YKPAaTHCHKOTO CYCHiIhCTBA
MyCsATh (OpMyBaTHCS y CBIIOMOCTI MiZPOCTAIOYOTrO IOKOJIHHS Ha 3arajlbHO
BU3HAHMX HAaBYAJIbHO-BUXOBHUX Mporpamax, BUOyIyBaHUX Ha TBOPUMX 3100yTKax

npocBiTuTeniB Ykpainu. HamieTBopumii mnpouec ykpaiHcTBa — 1€ BEJIbMU
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TPUBAJIMHM IPOLEC ITYXOBHOIO M IHTEIEKTYaJlbHOTO CTAaHOBJIEHHS OCOOUCTOCTI B
POJAMHHOMY CEpPEIOBHII, AUTSIYMX, CEPEHIX, BUIIMX HABUAJBHUX 3aKJaJax,
TPYJOBUX KOJEKTUBAX, /1€ OCHOBHHUM KpUTEpiEM TpaHcpopMallii i OMaHyBaHHS
3HaHb MYCHUTh OYTH Jep’kaBHa MoBa. AJjie OJHa pi4 — JAEKIapyBaTU CTaTycC
Jep>KaBHOI MOBH, Jpyra — TrapaHTyBaThU W KOHTPOJIIOBaTH (a HE IMyCKaTu Ha
CaMOIUIMB) ii NMOBHOLIHHE (YHKIIOHYBAaHHSA 1 3aXHUCT BiJl OyAb-SKMX 3a31XaHb
MOCKOBHUTIB Ta JOMOPONIIEHUX IMepeBepTHIB. To X BapTo 3aBXKAU MaM’ sATaTU
HACTAHOBU THX, XTO MPUCBSATUB XKUTTS CBITUM 0O€peraMm MOBU CBOT'O HAPOJY:

«Piona mosa — ye naitocobucmiwa i natienubwa cghepa 06cmo8anHs c8020
«s1», KOJIU BOHO €, CBO€EI ocobucmoi i HayioHanvHoi eionocmi. Ta piu He minvbku 6
yvomy. Piu i 6 06 ’ekmueniil npupooHocmi, HeobXiOHoCmi, 0OYINIbHOCMI PIOHUX MO8
ma MO8HO20 po3Maimms 6 0acamoHAYIOHAILHOMY C8imi, piy 6 00 €KmueHiu
YiHHOCMI iX OJIs1 KAPMUHU C8IMY, Piu Y MOMY, WO 3 YMUPAHHAM YCAKOL, a 0COOIUBO
PO3BUHEHOT HAYIOHATILHOI MOBU, TH00CME0 HA3ABHCOU 8MPAUAE OOHY i3 CMOPIHOK
ceo€i Oyxo6Hoi icmopii, cmae Oioniwum i Hecnpaseonusiwuum» (lean /[3t06a. 1,
c. 147).

«Hewacna, nenpagsousa nmoouna, wjo 000pPOBINbHO U 11€2KO 3PIKAEMbCS
PIOHOT MOBU, waciuea, npageona 100UHA, Wo 8 padocmi i 20pi OYOye Clo80 CBOET
semni. Hewacni, npoknami 6amvko Ui mamu, wo CHI00NHCYIOMb NepesepmHis,
wacaueutl, HenepemMoONCHUL HApoo, WO NOPOOANCYE CBOIX 3aXUCHUKIB | 0OOPOHYIEH
(bopuc Xapuyk: 1, c. 149).

«3Hanms piOHOI MOBU BU3HAYAE OA2AMCMB0, WUPOUIHbL IHMENeKMYAIbHUX I
ecmemuyHux inmepecie ocooucmocmi. Totl, xmo He 3HAE PIOHOI MAMEPUHCLKOT
Mo8u abo yypaemsca ii, cam 3acyoxcye cebe Ha 3auUOeHHicmb Oyuli, cmae
bezbamuenxom» (Bacunv Cyxomnuncokuii: 1, c. 196).

Y TMIMHHOCTI Cy4YacHOTO CBOTOJEHHS TIOKM IO HE Ma€eMO TICHOTO
B3a€MO3B’SI3KY KYJIbTYPHO-MOBHOT'O BIJIMBY Ha IIMPOKHI 3arajl yKpaiHChKOTO
CycmiyibcTBa. SIKI0O B OCBITHIX 3akjiafax Xod 3a KYIUMH HaBYAJIbHUMH

nporpaMaMu MPUILIEIUTIOETHCSI MOBHO-JIITEPaTypHa HOpMa, TO B 3aco0ax MacoBOi
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iHpopMmarlii — TeaedadeHHl, paJloMOBIECHHI, NEPIOJUYHIN NMPECI — MUTAHHS MOBHOI
KyJIbTYpU CKOTWJIOCS JO piBHSI Oalayoro caMmMoOIUIMBY B NPOAYKYBAaHHI
HEIEH3YPIINHH, BYJIbrapu3MiB, 3aCHILIS IHIIOMOBHHUX CJIiB, KaJbKyBaHHS, MOBHUX
nokpy4iB Toio. Yoro Bapra miojieHHa KyiabThBaliss BagumMom Micbkum (elikis,
SKi TIOYMHAIOTHCS 1 3aKIHUYIOTHCSA «PYCHKOSI3UYHUM MAaThOPHM MATIOUYSIMY», IO
BXK€ 3allOJIOHWJIO B CIUIKYBaHHI miApocTarode mokomiHHA?! To X IUIKOM
3aKOHOMIPDHO BHHHKAa€ TNUTaHHA: «A Xxi0a TOTpiOHE TakKe HACTUPJIUBE
HaB’sI3yBaHHsI IHIIOMOBHOTO CIIOBa ¢heliK, KON B YKPATHCHKIN MOBI € IOCTEMEHHO
3pO3yMUIHI CUHOHIMIYHMM PSAJT CIIIB JUIsl BCIX BEPCTB HAIIOI'O HACENEHHS — OpexHs,
gueaoka, eumucesl, 6umieka, Henpagoa, uymxku Ta 1H.». To X y pamio- 1
TEJIEMOBJICHH1 TpeOa TOTPUMYBATUCS MIpHU 1 OEPEIKHOTO CTABJICHHS /10 CBOEI MOBH,
00, SIK KaXyTh TBEPE3OMUCIIAY1 MOJISKH, 110 3aHAATO, TO He 31PaBoO.

BaiiyXicTb 10 KyJbTYypH B YCHOMY W THMCEMHOMY MOBJICHHI CIpHSIE
3aCMIYCHHIO MOBH, TIOPYIICHHIO YCTaJICHMX JICKCHYHUX 1 TpaMaTHYHUX
JiTepaTypHUX HOPM SK y TPUBATHOMY CITUIKYBaHHI, TaKk 1 B 3aco0ax MacoBOi
iHpopMaIrii, siki 3000B’sA3aH1 JEMOHCTPYBATH 3pa3Kh BUCOKOI MOBHOI KYyJbTYpH, a
HE MOMYJSPU3YBAaTU MAaTIOY4si, CJIOBECHY 3€KIBUIMHY THUNY O/iH, KIb080, 4)6dK,
obandenno, xasams, KyJIbTHUBYBATH 3aMICTh BIJIACHMX 3arajbHOBIIOMHUX CIIIB
IHIIIOMOBH1 ~ 3alO3UYEHHSI: KPeamueHo, Kelcu, MaHimopumu, OOHAMUmMU,
Jloeicmuka, meceHodc, Ouckypc Ta 1H. a00, HEXTYIOUM HAasBHUM CEMaHTHYHUM
OaraTcTBOM YyKpaiHChKOi CMHOHIMIKH, Haca/pKyBaTH aKTHBHO TaKl €KCIPECHBHO-
MOBHI OJIMHUIII, SIK Kpymo! BHacmiiok 4oro Taka MmoeHa KpymusHa B 3aco0ax
MacoBoi iH(opmaIllii CKOuyeTbes A0 Aerpajaallii 3HAa4eHHsI CJIoBa W KyJIbTHBYE TaKi
aJNIOT14HI MOKPYYi, AK-0T: «YHisepcanvha nimusa 3a4icka, sxka nacye ecim. buetix
Jlatieni noxazana Kpymui npukiad» 3aM. HO0And 3PA30K 2apHOI, ele2aHmHuoi,
uapieHol 3a4icKy TOMIO.

OTxe, 10 MUTAHHS MOBHO1 KyJbTypr MIiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH MYCHUTh
MOCTIMHO MPUBEPTATH OCOOJIMBY yBary B yCiX OCBITHIX 3aKiajax, 3a0e3Meuyrdn

iX BIAMOBIAHO /IO BIKOBUX KaTEropid (OUTAYMM CaJOK, IIKOJA, TEeXHIKYMH,
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YYMJIMIIA, BULIl HaBYaJbHI 3aKJagd ) IPYHTOBHUMHU HABYAJIbHUMU IMporpamMamu i
MOCIOHMKAMU 3 JOCTATHBOIO KUIBKICTIO TOJIMH JIJISl ONAaHYBaHHS YKPaiHChKOi MOBH,
OpaTOPCHKOr0 MMCTENTBA, JEKIAMYBAaHHS Ta CIELUKYypciB. PeanizoByBatu 110
BOXJIMBY BHUMOTY CY4YacCHOTO CYCIUJIbCTBA MalOTh BHUCOKOEpYAOBaHI (haxiBIll
OCBITHIX 3aKJajiB 1 3ac00IB MacoBOi 1H(opMallli, OUUIIAI0UN CBOI KOJIEKTUBH BiJ
TUX, XTO HE 10a€ MPO KyJIbTYPY PIAHOTO CJIOBA 1 BUCOKHM THTENIEKTYaJbHUN PIBEHb
YKpaiHCTBA, sIKE BEZE KOPCTOKY OOpOTHOY 3 OCKaXEHUIMM PaIlM3MOM 32 BOJIO U
HE3AJIEKHICTh CBOEI BaThbKIBIIMHU.

Cnmcox BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu
1. Mogo pinna, cioBo pinne! Kuis: Becenka, 1989. 282 c.
2. «Skmo mu He OyayemMo B YKpaiHl KyJIbTypy 1 J€piKaBy *UTTS — 3@ IO K TOI1
Boroemo?» — ImaBa VYI'KII. 10.06.2023 URL: https://risu.ua/yakshcho-mi-
nebuduyemo-v-ukrayini-kulturu-i-derzhavu-zhittya--za-shcho-zh-todi-voyuyemo--
glava-ugkc_n140071

DEVELOPMENT OF PERSONAL COMPETENCES AT A SPECIALIZED
UNIVERSITY - A CHANGING PARADIGM OF TRADITIONAL
EDUCATION

Silvija RAKUTIENE,
PhD, Associated Professor at the Department of Languages and Education,
Lithuanian University of Health Sciences
Edita BUTRIME (LUHS)

3MIHIOIOTBHCS ICTOPUYHI Ta COIiaabHI OOCTaBMHH, BiOYBAIOTHCA 3MIHHM B METOJax
BHUKJIQJIaHHS Ta HAaBYAaHHS, 3pOCTAlOTh OYIKYBAaHHS, CIPSMOBaHI Ha MaWOyTHIX NpaIiBHUKIB
MEIMYHOI CIelializaiii, I1e CTBOPIOE IEPEeIyMOBH JUIS IMOCTIHHOTO OHOBJICHHS METOJIUK
HaBYaHHS B MEJHMYHIN OCBiTi. BuHHMKaIOTH HOBI MOTpeOH, SKi paHilie He Oylu HarajabHUMH, 1
HOB1 MOKJIMBOCTI, SIKUX Y Hac paHiiie He Oyio.

Meta cTaTTi: pPO3IASHYTH MOXMIJIHMBOCTI PO3BUTKY OCOOMCTICHMX KOMIIETEHLIH Y
npodineHOoMy BH3 3 Meroro pearyBanHs Ha moTpeOM Cy4acHOTO cycniibcTBa. HaykoBi, a He
PEUTUHTOBO-CTATHCTUYHI JIOCHI/DKCHHS HABYAJIBHOTO IIPOIIECY Ta SKOCTI HAaBYAHHS, MPO SKi
HIeThcs B CTATTI, € HAA3BUYAMHO KOPUCHUMH B KOHTEKCTI aKTUBHOTO TEPErJisy Ta OHOBIECHHS
nporpam, ski Hapasi BiIOyBarOTbcs B MEIMYHOMY YHIBEPCUTETI, OCKUIBKM BOHM MOTJM O JaTu
TEOPETUYHE MIAIPYHTS AJIS MOTOYHUX MPOIIECIB 1 BKa3aTH MOKJIUBI HANPSIMKHU iX MOJANBIIOTO
PO3BUTKY.

KuarouoBi ciioBa: 0COOHCTICHI KOMIIETEHIN], KOHKYPEHTOCHPOMOXKHICTh, MNPOQiIbHE
HaBYaHHS, METUKO-CaHITapH1 TOCIIPKEHHS, COIliali3allis.

Change of the historical and social circumstances, changes in teaching and learning
methods, increasing expectations directed at the health professional create prerequisites for the
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continuous renewal of medical education. This change brings new needs and offers new
opportunities in teaching and learning process. The aim of the article: to review the possibilities
of developing personal competences at a specialized university in order to respond to the needs
of modern society. The article emphasizes the value of scientific research of the study process
and the quality of study programs. These studies could be extremely useful and provide a
theoretical basis for the ongoing process of active revision and updating of study programs
which are currently being carried out at the LUHS university. They could indicate possible
directions for further development as well.

Keywords: personal competences, competitiveness, specialized studies, health sciences
studies, socialying.

Relevance and novelty of the problem. Change of the historical and social
circumstances, changes in teaching and learning methods, increasing expectations
directed at the health professional create prerequisites for the continuous renewal
of medical education. This change brings new needs and offers new opportunities
in teaching and learning process.

The model of traditional education is changing in order to meet global
standards and in search of the most effective means and methods conditioned by
liberal education opportunities, which would form a competitive professional in
the field of health. In this context, the development of personal competences,
which can best be realized in a specialized university through the studies of
humanitarian and social subjects, is particularly relevant.

The aim of the article: to review the possibilities of developing personal
competences at a specialized university in order to respond to the needs of modern
society.

Research methods: analysis of scientific literature and normative documents.

Impact of globalization and standardization on medical education.
Globalization in the field of medicine manifests itself in the abundance of
programs for international students, student exchange programs, and the migration
of doctors. World Federation of Medical Education (WFME) realizing the specifics
of the rapidly expanding European region (the integration of post-Soviet bloc
countries into general processes) and aiming to ensure the quality of medical
education, in 2007 prepared a version of global standards for improving the quality

of medical education for European countries [5].
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These standards emphasize that the mission and goals of the medical
education institution must include such aspects as social responsibility,
development of scientific research, involvement of society, preparation for
continuing medical education. Communication skills, the ability to learn and
develop professional qualifications throughout life are perceived as necessary
competencies to ensure successful medical practice. An educational institution
should promote students' critical thinking and develop problem-solving skills.
Also, the student must be encouraged to take responsibility for his own learning
process and be prepared for life-long independent learning. For educators, this
means the need to choose appropriate teaching and learning methods and
techniques based on modern theories of adult education. The principles, methods
and practices of student assessment must promote learning and cover all areas —
knowledge, skills and values.

The importance of personal competences in the constantly changing
labor market. The issue of developing personal competences is extremely relevant
in view of changes in the labor market and the possible preferences of employers
for health professionals. Since 2005 one of the main requests of European
employers was to strengthen the dialogue between study institutions and business
organizations, so that specialists acquire relevant competences for the labor
market.

Nowadays many organizations have clearly felt that various crises have a
strong impact on their activities, and started using technologies that can help
manage any crisis more effectively. It’s a paradox, that the labor market of the
future relies more and more on technology, but at the same time it is very human-
centred. Particular attention is paid to the retraining and upgrading of the
workforce. The need to be able to work remotely highlighted the importance of not
only the ability to manage information technology, but also emotional intelligence.
Realizing trends in personnel mobility, one must acquire skills that are easily

transferable from one area to another.
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In 2016 the World Economic Forum (WEF) published the document on the
perspective for the labor market. There the list of basic skills related to work was
provided. This list includes not only basic skills, such as creativity, the active
learning ability, the ability to listen and properly express one's thoughts, critical
thinking, but also cross-functional skills: social skills (cooperation, emotional
intelligence, negotiation and persuasion skills, helpfulness, ability to teach others),

problem solving skills, decision making skills, etc. (picture 1) [15]:

m Basic Skills Cross-functional Skills

Cognitive Abilities

» Cognitive Flexibility

» Creativity

» Logical Reasoning

» Problem Sensitivity

» Mathematical Reasoning
» Visualization

Physical Abilities

» Physical Strength

» Manual Dexterity and
Precision

Content Skills

» Active Leaming

» Oral Expression

» Reading
Comprehension

» Written Expression

» ICT Literacy

Process Skills

» Active Listening

» Critical Thinking

» Monitoring Self and
Others

Saocial Skills
» Goordinating with
Others

» Emotional Intelligence

» Negotiation
» Persuasion
» Service Orientation

= Training and Teaching

Others

Systems Skills

» Judgement and
Decision-making
» Systemns Analysis

Complex Problem

Solving Skills

» Complex Problem
Salving

Resource Management

Skills

» Management of
Financial Resources

» Management of
Material Resources

» People Management

» Time Management

Technical Skills

» Equipment Maintenance
and Repair

» Equipment Operation
and Control

» Programming

» Quality Control

» Technology and User
Experience Design

» Troubleshooting

Source: World Economic Forum, based on O*NET Content Model.
Note: Sea Appendix A for further details.

Picture 1. Main skills related to work [15, p. 21].

The development of personal competencies increases a person's
competitiveness, the probability of successful employment and the subsequent
ability to properly perform their duties.

""Socialization" of studies as a prerequisite for developing personal
competences at a specialized university. During the last decades of the 20th
century in Western countries, especially in the USA, the "socialysing"

phenomenon, understood and interpreted as "socialization", appeared in study
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programs representing the exact sciences. There the need to educate a specialist,
who has perfect professional knowledge, and also has good personal and social
preparation for his future job, occurred. According to R. Williams [16], all
institutions of higher education have a social and ethical responsibility to prepare
students who are able to act productively and creatively in a changing world. The
ability to integrate in one’s activities knowledge of various disciplines becomes
more important than direct subject preparation. In modern society the specialists of
exact or natural sciences face more and more professional questions, related to
morals and ethics, awareness of social issues, evaluation of the results of their
activities and moral responsibility for them, successful and effective
communication, awareness and acceptance of cultural differences.

The concept of personal competencies or soft skills includes all skills that
improve a professional’s performance, facilitate effective interaction with others,
and complement the technical requirements needed to obtain and maintain a job.
These skills are often thought of as innate personal traits, but it is recognized that
people of all personality types can learn, develop, and improve constructive
behaviours, thereby acquiring some skills necessary for personal career success.

In the modern perspective of a successful professional career, organizational
and planning skills, the ability to learn, the ability to adapt to new situations, the
ability to work independently, the ability to prepare and execute projects, initiative,
entrepreneurship, the pursuit of quality work, the desire to win, decisiveness and
the ability to take personal risks and responsibility are increasingly emphasized [8].

[. Zubrickien¢ and J. Adomaitien¢ [17], referring to the generalized
classification of general competences presented by A. Jakiibé and A. Juozaitis [8]
(table 1), emphasize that

Instrumental competencies are related to: a person's cognitive abilities to
understand, manage and apply thoughts and ideas; methodological abilities to
manage the environment: organize time, apply learning strategies, make decisions

and solve problems; technological skills, which are related to the use of
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technological tools, computer skills and the ability to process information;
linguistic skills — oral and written communication, second language skills.

Interpersonal competencies are related to the ability to express feelings,
critical, self-critical thinking, social skills, manifested in the ability to work in a
group, be socially responsible and assume ethical obligations.

Systemic competences are complex abilities to combine knowledge,
understanding, perception, interrelationships between whole and part, interactions;
the ability to anticipate changes, improve existing systems and create new ones.

In Lithuanian scientific literature the term "personal competences” (lt.
“asmeninés kompetencijos”) is used as the equivalent of the English term "soft

skills". This choise is meant to highlight the importance of these competences for

the development of a person and for increasing his competitiveness.

Table 1. General competences

Instrumental
competencies

Interpersonal
competencies

Systemic competencies

eability to analyze and
systematize;

eability to organize and
plan;

ebasic general
knowledge;

elearning the basics of
the specialty;

eoral and written
communication in the
native language;

eknowledge of a
second (foreign)
language;

eclementary computer
using abilities/skills;

einformation
processing skills
(ability to find and
analyze information
from different
sources);

ecritical and self-critical
qualities;

egroup work;

einterpersonal skills;

eability to work in an
interdisciplinary group;

eability to communicate
with experts in other
fields;

eability to deal with
diversity and
multiculturalism;

eability to work in an
international
environment;

ecthical obligations.

eability to apply
knowledge in practice;

eabilities to conduct
scientific research;

eability to learn;

eability to adapt to new
situations;

e |eadership/management;

eunderstanding the
cultures and customs of
other countries;

eability to work
independently;

epreparation of projects
and their management;

einitiative and
entrepreneurship;

eattention to quality;

epersistence and desire to
win.
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Instrumental Interpersonal Systemic competencies
competencies competencies

eability to solve
problems;

eability to make
decisions.

Source: A. Jakube, A. Juozaitis, [8, p. 48-49].

The university, as an educational institution, must provide opportunities for
personal and professional development not only to students, but also to teachers.
The most important personal competencies of the teacher are the following:

- good communication skills, ability to express one's thoughts clearly and
precisely;

- ability to motivate the learner;

- desire to learn and teach;

- persistence;

- the ability to adapt to new circumstances quickly and efficiently;

- ability to solve problems effectively;

- good cooperation skills;

- good time management skills [6].

All these skills together form the teacher whose personal competencies
ensure the effectiveness of education and demonstrate the ability of a teacher to
conduct the appropriate process of education.

In the document, announced in 2020 by the Minister of Education, Science
and Sports of the Republic of Lithuania, “Regarding the approval of the guidelines
for improving the competences of high school teachers” [18] besides the group of
teaching/learning competences and the group of research competences, the group
of general competences which includes digital competences, leadership
competences and intercultural competence, is emphasized. The intercultural
competence is manifested as:

- openness and tolerance towards different cultures and personal cultural

characteristics,
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- appropriate and ethical interpretation of various cultures and traditions,
events and documents,

- fluent communication in professional and informal contexts.

Educational studies appearing in foreign literature often emphasize that in
order to teach, it is necessary to constantly update subject knowledge, that means,
to improve the necessary technical competences and educational technics [14].
However, the continuous learning and upgrading of the teacher's qualifications
must be understood integrally, not by prioritizing his subject competence, but by
closely linking it with personal competences.

The importance of digital competence was most highlighted by the sudden
need for the ability to work remotely during the pandemic and the resulting
blended learning model. Blended teaching and learning is a combination of various
different aspects of learning (technologies, activities, events) that creates an
optimal learning program for a specific audience. It combines various electronic
teaching elements with direct (traditional) teacher lectures, consultations [1].

During two last decades distance studies applied in higher education
institutions have significantly improved under the influence of modern information
and communication technologies ([2], [4], [11], [12]). This can make higher
education more attractive, personalised, practical and flexible and that can respond
to the challenges which are facing universities and colleges nowadays. Distance
studies include various learning formats, such as blended learning, flipped
classroom, social and cooperative learning, simulations, game-based learning,
synchronous and asynchronous video lectures, polling software or collaboration
authoring tools ([3], [9], [13]).

The literature highlights not only the advantages of e-learning, but also the
disadvantages. The nowaday world after the COVID-19 pandemic poses new
challenges for the application of technologies in blended teaching and learning.
Hodges et al. [7] claims that in 2020 distance studies deserve the status of a special

event and propose to call it “emergency remote teaching”. According to the
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authors, the teachers had to cope with the highest workload, as it was very
important to ensure the process and content access of both synchronous and
asynchronous studies in a very short time. Much of the research conducted prior to
the pandemic aimed to find better possibilities for addaptation of a digital learning
environment, pedagogy, objectives, content and assessment to the individual needs
of a learners, in order to conduct enjoyable learning experience and to reach best
possible learning outcome.
Discussion

In order to better understand the causal relationship between the personal
competencies of the participants in the educational process and the success of this
process, it is important to conduct both qualitative and quantitative research that
can confirm the impact of the teacher's personal competencies on the development
of the student's personal competencies and determine the relationship between this
interaction and the results achieved by students. Responding to the trends of global
medical education renewal, the Lithuanian University of Health Sciences prepared
strategic development guidelines for 2022-2026, which plan to study the
prerequisites and opportunities for improving the personal competencies of all
participants in the study process. The university has set a strategic goal "to prepare
successful graduates who are ready for global challenges by creating study and
work environment which is both sustainable and attractive. In this environment
teachers who create new value work and develop.” [10]. It is expected that in this
way the quality and value of studies in biomedical sciences will increase and
university become a more attractive place of study both for students from
Lithuania and for international students who have a wide range of options in
Eastern and Western Europe.

LUHS has created a theoretical basis for research and evaluation of the study
process. Since 2008 the researchers from Department of Languages and Education

conduct different researches on the study process. The results of these studies are:
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e The content of learning a professional language was formulated, a model
of teaching a professional language was prepared. Theoretical and empirical
studies of the possibilities of creating an educational environment in the
Department of Languages and Education were carried out. An overall model of the
educational environment for professional language studies and the development of
learning abilities has been prepared and implemented.

¢ A methodology for improving the quality of socialization of biomedical
sciences studies based on the dimension of liberal education has been prepared. A
research instrument was developed and adapted for the expression of the
dimension of liberal education in the aspect of socialization of university studies in
the specialized field of biomedical sciences. The instrument was validated,
research has been conducted using the prepared research instrument. Conclusions
relevant to the successful implementation of the educational process have been
formulated.

The conducted research provides sufficient prerequisites for conducting
further research on the development of personal competencies that promote the
competitiveness of health professionals in the context of hybrid learning. The
novelty of these studies lies in the fact that changes in traditional learning methods
and learning environments will be investigated in the context of global crises, and
the question of personal development promotion will be analysed in a specific
environment of biomedical sciences university, having an overall educational
model of teaching professional language and developing learning abilities adapted
to the specifics of biomedical studies.

Limitations and Future Research

The scientific research of the study process and the quality of study
programs are extremely useful and provide a theoretical basis for the ongoing
process of active revision and updating of study programs which are currently
being carried out at the LUHS university. They could indicate possible directions

for further development, and could be used to make decisions related to the
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organization of university study processes. The conducted research is limited to
one university however, it combines various aspects of modern studies. It is
expected that on the basis of this research the quality of the studies at a specialized
university will be improved. It will help to develop a biomedical science
professional who meets the requirements of modern society. This research can be

useful for research of other specialized university study processes as well.
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TEPMIHHN HA ITO3HAYEHHS ABCTPAKTHUX ITIOHATDH
Y CYBMOBI KPUMIHAJIBHOT'O IPOHECYAJIBHOI'O ITPABA

Harania PYKOJISHCBKA
3a8i0y8ay Kageopu coyianbHO-2YMAHIMAPHUX OUCYUNTIIH MA MOBHOI NI020MO KU
K3BO «Xopmuyvka nayionanvra nasuanvHo-peadinimayiina akademisy 30P,
Kanouoam @QinonocivHux Hayx, OOyeHm

VY craTTi aKkIeHTOBAaHO yBary Ha NUTAHHSAX CEMAHTUYHOI i (OPMaIbHOI CTPYKTYpH
MPaBHUYOI TEPMIHOJIOTii, 30KpeMa CyOMOBH KPHMIHAJIBHOTO IPOIECYaJIbHOTO TMPaBa;
JOCTipKeHo 0a30BI TEPMIHM Yy MeEKax JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOI KaTeropii Ha IO3HaueHHS
abCTpakTHUX TOHATh, MO0 (YHKIIOHYIOTH B OCHOBHOMY 3aKOHOJAaBYOMY TOKYMEHTi, SKHUM
PETYIIOITHCS MPaBOBLAHOCHHU 3a3HAUYEHOT Tally3i MpaBa, — YHMHHOMY KpuminampHOMY
IpolecyalbHOMY KoOJieKCl YKpaiHM. BusiBieHO 1 NmpoaHasi30BaHO pi3HI THUIHM CEMaHTHYHHUX
BiTHOIIIEHb MDK TEPMIHOJOTTYHUMH OJUHUIISIMU: TIEpO-TiMOHIMIYHI, aHTOHIMI4H1, CHHOHIMIYHI,
TaKOK T€HETHYH1 0COOJIMBOCTI TEPMIHIB-CIIIB 1 TEPMiHIB-CIOBOCIIOIYYEHb.

KarouoBi cioBa: cyOMOBa KpHMIHQJIBHOTO MPOLECYaJIbHOTO TpaBa, 0a3oBi TEepPMiHH,
aOCTpakTHI TOHATTS, TMpPaBHUYA TEPMIHOJOTIS, TINEpO-TIMOHIMIs, CHHOHIMIS, aHTOHIMI,
TEPMIHH-CIIOBA, TEPMIHU-CIIOBOCTIONYYCHHS.
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The article focuses on the issues of semantic and formal structure of legal terminology, in
particular, the sub-language of criminal procedure law; the author examines the basic terms
within the lexical and semantic category for abstract concepts which function in the main
legislative document regulating legal relations in this branch of law — the current Criminal
Procedure Code of Ukraine. Different types of semantic relations between terminological units
are identified and analyzed: hyper-hyponymic, antonymic, synonymous, as well as genetic
features of term-words and term-phrases.

Keywords: sublanguage of criminal procedural law, basic terms, abstract concepts, legal
terminology, hyper-hyponymy, synonymy, antonymy, term-words, term-phrases.

JlocnipkeHHsl TPaBHUYOI TEPMIHOJOTIL y PI3HUX IUIOMIMHAX 3aBXK]U
3HAXOJUTHCS Yy TOJI1 yBaru HayKoBIiB. [[boMy cripusitoTh riobaizaliiifHi CBITOBI 1
BHYTPIIIHbOACPKABHI 3pYILIEHHS, $KI BIIOMBAIOTHCS, MEpeayciM, Ha MpPaBOBI
cucteMi Oyap-siKoi KpaiHM, a, OTXKe, MPU3BOAATH O HEOOXITHOCTI MOCTIMHOTO
3aKOHOJJAaBYOTO PETYJIOBAaHHS MPABOBIMHOCUH, Y TOMY YHUCIl 1 KPUMIHAJIBHO-
IIPABOBHX, Ha 10 YYTJIMUBO pearye TepPMiHOJIOTIYHUI amapar 1ie€i cgepu mnpasa.

MoBa mpaBa, sKa CKJIQJa€ThCs 3 IIJI0T HU3KU CYOMOB (MOB IHUBUIHLHOTO
npaBa, KpPUMIHAIBHOTO  MpaBa, MDKHAPOJHOTO  TMpaBa, KPUMIHAIBHOTO
NpolEeCyalbHOTO  TpaBa, AaJAMIHICTPATUBHOIO  IpaBa, TPYAOBOrO  IIpaBa,
KOHCTUTYIIIHHOTO mMpaBa Ta 1H.) 1 OOCIYroBy€ HOPHUCHPYJCHIIIO SK HAyKy 1
cnenudiuny chepy ABUIBHOCTI, € «OAHUM 13 HaWOUIBII  CBOEPITHUX
KOMYHIKQTUBHUX KOJIB, SKI TPaJMUIIIHHO BHKPUCTOBYIOTHCS 1 1HCTYI[IOHATHLHOMY
cepenoBuii» [4, c. 39], ue dopma icHyBaHHS MpaBa K TaKOro, TOMY Ipooyema ii
CTaHy, SKICHOTO PO3BUTKY € OJHIEIO 3 MepIIodeproBux. BoHa peanizyeTbes depes
(haxoBi TEKCTU: HOPMATHBHO-TIPABOBI Ta 1HIII IOPUANYHI aKTH, IOPUIUYHOT HAYKH 1
MPAKTUKH 1 € TIOKa3HUKOM PIBHS PO3BHUTKY IPaBOBOi CHUCTEeMH YKpaiHu, il
MPO30POCTI 1 JIETITUMHOCTI.

MoBy OKpeMHX YyKpalHCBKHX Trajy3ed ImpaBa sK CKIQJOBUX YaCTUH
IOPUANYHOI HAYKHU 3arajioM, mo (GopMyrTh i TEPMIHOJIOTIYHE TOJIe, 1 B TOW ke
Jac CaMOCTIHHHX MIiATay3eH, 10 MalTh CBi MOHSATTEBHH amapar i BiATOBITHO
CBOIO TEPMIHOJIOTIIO, MOCTIKYIOTh 1 JIHTBICTH, 1 FOPUCTU: TEPMIHOJIOTIIO
3akoHoAaBuMX TekcTiB (M. Jlro6uenko, C. Toncra), JEKCUKYy KpUMIHAJIbHO-
npoiecyanbHoro npasa nepiony ['ereManmunau (b. Cteliok), JeKCUKY cydacHUX
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TEKCTIB KPUMIHAJIBHOTO MpolecyanbHoro npasa (H. PykonsHchka), mOHSATTEBUM
amapaT Cy4acHOTO KPHUMIHAJIBHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta MUTAHHS YJOCKOHAJCHHS
Horo tepMmiHonorii (3. TpOCTIOK), JIEKCHKY KpPHUMIHAJIBHOIO IpaBa YKpPaiHCBKOI
moBu (JI. BacunbkoBa), TreHe3y 1 CTPYKTYpHO-CEMaHTHUHY OpraHi3ailito
TepMiHoJorii cimeiHoro mpasa (I'. ¥Yc¢), TepMIHOIOriI0 KOHCTUTYLIMHOIO MpaBa
(I1. JIynbo), nutaHHs (GOpMYBaHHS YKPaiHCHKOT KPUMIHATICTUYHOI TEPMIHOJIOTIT
(JI. ~ T'amonoBa), = 0coOJMBOCTI  TEPMIHOCHUCTEMH  (DIHAHCOBOIO  IpaBa
(O. InunbKiBchKa) Ta 1H.

Memoro Haloi po3BIAKUA € NOCTKEHHs 0a30BUX TEPMIHIB HA MO3HAYCHHS
a0CTpaKTHUX TOHATh Yy CYOMOBI KPUMIHAJIBHOTO TIPOLECYaJbHOrO IpaBa.
JlxxepenbHOO 6a3010 cranu KpuMiHaJIbHUN TIpoliecyallbHUI KOJACKC YKpaiHnu [2]
Ta KOMEHTap J10 HbOTO [5].

[Mominsroun Touky 30py H. ApTukynu, BBakaemo, IO «MOBa IpaBa —
icTOpYHO Cc(HOPMOBaHA CYKYITHICTh CHEIIaIbHUX MOBHHMX 3aCO0IB (JIGKCUYHUX,
¢dbpazeosoriuHnX, rpaMaTUYHUX, CTUTICTUYHHUX), K1 3a0€31eUyI0Th KOMYHIKaTHBHI
noTpedr y MpaBOBOMY JKUTTI cycmiascTBa» [1, ¢. 132].

Tepmin cyomosa npasa BU3HAUYAEMO K CYKYIHICTh YCiX MOBHHMX 3aco0iB,
SIKI BUKOPHUCTOBYIOThCS y TIpodeciiHO OOMEKeHiN mpaBoBiii cdepi KOMyHIKaIii
JUIS IOCSATHEHHSI TIOPO3YMIHHS MK 11 Cy0’€KTaMH 1 MarOTh CBOIO CIelUdiKy, 10
Takoi CyOMOBH BIIHOCHMO 1 KpUMiHaIbHO-TIporiecyalibHy. CyOMOBa KpHUMiHAJIBHO-
IPOIECYaIbHOTO TpaBa — Iie nepeayciM mMoBa KpuMiHaIbHOTO MpPOlECYaIbHOTO
KOJZIEKCY YKpaiH! Ta IHIIMX HOPMATHUBHO-TIPABOBHUX aKTiB, M0 OOCIYTOBYIOThH IO
rajy3pb IpaBa, a TaKOX HAayKoBa 1 HaBYallbHa KPHUMIHAJIBHO-TIPOIIECYaTbHa
miteparypa. BoHa sk MoBa CHemiaJbHOTO MPU3HAYCHHS, KA PEANI3YEThCS depes
MPaBOBUN TEKCT, € YACTUHOIO 3arajbHONITEpAaTypHOI MOBHU, aje Ma€ HHU3KY
cnerupivHUX 0COOIMBOCTEH, BIACTUBUX I MOBH TIpaBa.

CydacHa ykpaiHChbKa TEPMIHOJIOTIS KPUMIHAIFHOTO MPOIIECYaTbHOTO TpaBa
CTAaHOBHTH CHUCTEMY SK Ha JIOTIKO-TIOHATTEBOMY, TaK 1 HA MOBHOMY pIBHSX,

JOCHIJDKEHHSI 11 CEeMaHTUYHOI CTPYKTypH Iiepeadadyae omuc ii  JIEKCHKO-
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ceManTnuHux kateropii (nani — JICK), ockuibku X TEpMIHOJIOT1YHE HATTOBHEHHS €
HOMIHATUBHUM BHPa3HUKOM KaTEropiaJbHO-TIOHATTEBOTO araparty Ii€i ramysi.

J10 JIeKCUKO-CEeMaHTUYHOI KaTeropii Ha MO3HAYEHHS 0A308UX AOCMPAKMHUX
NOHAMb  KPUMIHAIbHO2ZO NPOYECydalbH020 Nnpasa HaJleXaThb TEPMIHH, SKi
OXOTUTIOIOTh IIUPOKE KOJIO MPOIECYaTbHUX SBUII, BIACTHBOCTEH, O3HAK, CTaHIB,
JH, 1110 MalOTh y3araJlbHEHE 3HaUY€HHs, TOOTO Ti, [0 «HA3UBAIOTh aOCTparoBaHUil
MpeaMeT, KU (PakTHIHO HE iCHYe, a € BHUTBOPOM JIIOJCHKOTO MHCIEHHS» [3,
c. 21]. Hanpuxnan, npe3ymnyis HesUHY8amocmi — <IPUHIUI KPUMIHAIHLHOTO
IpoIIeCy, 3TiIHO 3 SKUM ITiI03PIOBaHMM, OOBUHYBAaUCHUH, MiJICYTHUN BBa)KAE€THCS
HEBUHHUM, TIOKM WOTO0 BHHY Y CKOEHHI 3JI04MHY He Oyae JoBeicHa B
nepen0auyeHOMY 3aKOHOM TIOPSJIKY 1 BU3HaHA BUPOKOM Cyy, IO HaOpaB 3aKOHHOT
cum» [8, ¢. 524]; smacanvnicms — OfHa 13 3acaj] KPUMIHAIBHOTO MPOBAKCHHS,
mo nependayae «caMOCTIiiHE OOCTOIOBaHHS CTOPOHOK OOBHMHYBAau€HHS 1
CTOPOHOIO 3aXUCTy iXHIX MPABOBHX IMO3MIlIH, MpaB, CBOOO 1 3aKOHHUX 1HTEPECIB
3acobamu, nependauenumu Komexcom» [2, ¢. 18]. 3a KiIBKICHOIO 03HAKOIO IIs
JICK pmocuth yucenbHa, IO IOB’S3aHO, HAa HAIly AYMKY, 13 3arajJbHOMOBHOIO
TEHJICHIIIEI0 100 TIEpeBa)KaHHsI TAKOTO TUITY CJIIB Y HayKOBOMY Ta O(iIiiHO-
JJTOBOMY TEKCTaXx.

Y wMexax JICK Mk i1 OOWHHUIIMHU HasBHI PI3HI THUIH CEMaHTUYHUX
BIJIHOIIICHB: TINEPO-TIMOHIMIYHI, AaHTOHIMIYHI, CHHOHIMI4YHI. Tak, TepMiH
niocyonicme 31 3HAYCHHSM «CYKYITHICTh IOPHJIMYHHX O3HAK KPUMIHAIHHOTO
MPABOMOPYIICHHS (MicIle HOTO0 BYMHEHHS, 3B SI30K KPUMIHAIIBHUX MTPABOTIOPYIIICHb
MDK c000I0 1 iX CIIBBIZHOIIEHHS 3a TSDKKICTIO Ta 4YacOM BYMHEHHS, HOTO
kBamiikaiiss (BiIHECEHHS MO KOPYMNIIIMHUX 3JI0YMHIB) Y CYKYITHOCTI 3 OJIHIEIO 3
YMOB II0/I0 0COOM OOBHMHYBAYE€HOTO, PO3MIPY MpeaMeTa 3JI0YMHY, 3aBIaHOI HUM
IIKOAW YA 0coOM, MO0 SKOi HOTro BYMHEHO) Ta JESIKHMX O3HaK Camoro
KPUMIHAITBHOTO TPOBA/DKEHHS (MICI 3aKiHYEHHS JOCYAOBOTO PO3CIiTyBaHHS,
MO>KJIMBOCTI 3J[IHCHUATH Cy/IOBE TIPOBAKEHHS y JAHOMY CYli, MICIS TIPOKUBAHHS

00OBHUHYBaY€HOT0, OLUTBIIOCTI MOTEPHLINX 200 CBIJKIB, a TAKOXK 1HCTAHIIII CYy10BOTO
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MPOBAIKEHHS), 3TIHO 3 SIKOO KPUMIHAJIBHUA MpPOLECyaIbHUM 3aKOH BU3HAYaE,
AKUU Cyd Ma€e MNpaBo 1 3000B’s3aHUM 3A1MCHIOBATH IMOJO KOHKPETHOIO
KPUMIHAJIBHOTO MpPaBONOPYIIECHHS KpPUMIHAJIbHE MPOBAJKEHHA MO CYTI Ta
NPOBADKCHHS 3 TMEPeryisily CyAOBOro pimeHHs» [S5, ¢. 32] € rinepoHiMOoM [0
npeomemuna niocyoHicmes (po0osa niOCyOHICMb),  NEPCOHANbHA NIOCYOHICMb,
mepumopianivHa niocyoHicmy, cneyiaibHa niocyoHicmo, NiOCYOHICMb 3d 38 3KOM
npoeaoddicetsb, AlbMEPHAMUBHA NiOCyOHicmb, TEPMIH cmadii KPUMIHALHO2O
npoyecy 31 3HAYEHHSM «CaMOCTIMHI, TOB’s3aHI MK COOOH KPUMIHAJIBHO-
npolecyaTbHIMH HOPMaMH YaCTUHU KPUMIHAIBHOTO MPOIIECY, PO3MEXOBaHi O/THA
BiZl OJMHOI MIiJICYMKOBUM TMPOIECYyalbHUM pIlIEHHSM, $IKi XapaKTepU3YyIOThCS
O0e3nocepeHIMU  3aBIaHHSMH, 10 BUIUIMBAIOTh 13 3araJlbHUX  3aBJaHb
CYyJIOYMHCTBA, KOJIOM OpraHiB 1 0cCi0, yYaCHUKIB Yy MpPOBAKEHHI IO CIHpaBi,
MOPSIZIKOM ~BUKOHAHHS —MPOIECyalbHUX MdiH 1 XapakTepoM KpUMiHAIBHO-
nporecyaibHuX BigHOCHH» [2, ¢. 13] € rinepoHiMOM 10 ocHO8HI cmadii
KPUMIHAIbHO20 NPOBAONCEHHS (00CY008e pOo3Caidysanus (Oi3HAHHA, 00CY008e
cio0cmeo), 8i00aHHs 00 CYOy, CYO08e NPOBAOIICEHHS, aneiayiline NPo8adI’CeHHS,
Kacayitine npo8aodiCeHHs, GUKOHAHHS GUPOKY), GUKIIOYHA CMAOI KPUMIHAILHO2O
npo8aodicenHs (nepeaisid cyo008UX piuleHsb Y NOPAOKY BUKIIOYHO20 NPOBAONCEHHS),
TEPMIH Npasa YYACHUKI8 KPUMIHAILHO20 NPOBAOJCEeHHs 31 3HAUYCHHAM «HOPMU
CUCTEMH TIpaBa, IO PETYIOITh BIIHOCHUHHU, SKI BUHUKAIOTH Yy Tpoleci
PO3CIIiAyBaHHS 3JI0YMHIB, PO3MNIAAY KPUMIHAIBHHX MpoOBamKeHb» [9, c. 234] €
rimepoHIMOM JI0 npasa cei0Ka, npasa 008UHYB8AUEHO20, NpPABA NOMEPNiio2o,
npasa NoHAMUX, NpAéa 3AXUCHUKA, Npasa nido3proearHoco, Npasa npoKypopa,
npasa 008UHy8aua, nNpasa 3AKOHHO2O0 NPEOCMABHUKA NOMEPNiio2o, npasa
3GKOHHO20 NPeOCMA8HUKA HENOBHONIMHLO20 Ni003PI06AH020, NPABA 3AKOHHO20
npeocmasHuKa nioo3proeano2o, NPasa 3aKOHH020 NPedCmMasHUuKa 068UH)8AYUEHO20,
npaea nepexknacava, npasa cneyiaiicma.

VY Mexax po3TIsHYTHUX POJIO-BUIOBUX MAPAIUTM MK TEPMiHAMH BHSIBJICHO

CHHOHIMIYHI (npunyunu cyo008020 NPOBAONCEHHA = NPUHYUNU KDPUMIHANbHO2O
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CYOOUUHCMBA, 3A80AHHI KPUMIHAILHO20 CYOOUUHCMBA, NpeOMemHa niocyOHICmb
= po0oosea niocyoHicmv, Npasa npoxKypopa = npasa ooeunysaya) W aHTOHIMIYHI
(npasa 3axucnuka # npasa npokypopa) 3B’ S3KH.

CrpykrypHo tepminu 1ie€i JICT' penpe3eHTOBaHI T€pMIHAMHU-CIOBAMHU, SIK
MPOCTUMH, TaK 1 CKIATHUMHU (npasocydos, KoaeliaibHicmbv, 00HO0C0008ICmb,
NOKA3aHH5, HeOOMOPKAHHICMb, NPOBAONCEHHSL), SIK1 32 TIOXOJKEHHSAM € MTUTOMUMHU,
a TaKOX BEJIMKOI KUIBKICTIO PI3HUX 3@ KUIBKICHUM CKJIaJloOM Ta CIOCOOOM
TIO€THAHHS TEPMiHAMU-CIIOBOCIIONTYYCHHSIMH (onepamusHno-po3uiykosa
OIsIbHICMD, KPUMIHATbHO-NPOYECYdlbHe NPOBAOHCEHHS, npoyecyanvHa
CAMOCMINIHICMb | He3ANedCHICMb Ci0Y020, CMamyc Clio4o2o, NpoyecyaibHull
KOHMPOJIb, NPA8a NOMEPNiNo20, NPUHYUN KPUMIHAIbHO20 NPOYeCy, NPOYecyalbHUll
NPUMYC,  KPUMIHATILHO-NPOYeCyaibHe  3aKOHOOABCMB0,  IHCMUmym  Clioqux
(po3uLyKo8ux) Oiti, IHCMUMYm 38i1bHEHHS 810 KDUMIHAILHOI 610N0BI0AIbHOCMI MA
NOKAPauHs, HEeOOMOPKAHHICMb 0CO0OU, CMOPOHA O008UHYBAUEHHS, 2inomesd
npasosoi Hopmu) 3 KUIBKICHOIO TIEpeBaro0 OCTaHHIX.

Tepminu-cmoBa Ha TMo3HaYeHHs 0a30BUX aOCTPAKTHUX IOHATH Tally3i
yTBOPEHI 3a JOMOMOTrOK IMEHHMKOBHX a0CTpakTHHX CY(}IKCIB -icTh, -CTB(0), -
HH(s1), -TT(s1), HANPHUKIAI: CYOOUUHCMBO, PO3CIIOVB8AHHS, OUCNOZUMUBHICTND,
kasmms, ab0 IHIKUX 3aco0iB (OCHOBOCKJIAQJaHHS, HYy/IboBa cydikcarris):
npasonopsooK, NPUMycC.

OcobOmmBicTIO cKIageHux TepmiHiB aHamizoBaHoi JICK € Te, mo ix 6a3oBi
CIOBa — II€ TEPEBAXKHO HA3BM 3arajbHOHAYKOBUX (MIKHAYKOBHX) TOHSTH, SK1
HaOyBalOTh O3HAaK 0a30BOT0 KPUMIHAIBHO-TIPOIECYATIbHOTO TEpPMiHA JIUIIE Y
CKJIaJl CIIOBOCTIONy4eHHs. Tak, HampuKIiIam:, JeKCeMa 3axi0 SIK «CYKYIHICTH [IiH,
3aco0iB I JTOCATHEHHSI, 3IHCHEHHS Yoroch» [6, T. 2, ¢. 110] € xoMIoHEHTOM
TAaKUX KPUMIHAIBHO-TIPOLIECYATbHUX TEPMIHIB 3anO0INCHI 3aX00U, NpUMycosi
3axo0u, 3axo0u 3abe3neyenHs Oe3nexu, 3axoo0u GIOUWKOOYBAHHA WKOOU, 3aX00U
peabinimayii w000 008UHYBaAYEHO20, JIEKCeMa HopMa K  «3BHYAWHHM,

Y3aKOHEHUH, 3arajbHONPUUHATHMN, 000B’I3KOBUM MOPSAIOK, CTaH 1 T. 1H; MPABUJIO,
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cTanaaptu» [6, T. 2, c. 891] € KOMIIOHEHTOM TaKUX KPUMIHAIBHO-TIPOLIECYaTbHUX
TEPMIHIB KPUMIHANbHO-NPOYECYAIbHA HOPMA — YHOBHOBANCYIOUA KPUMIHAIbHO-
npoyecyanbHa — HOpMA,  30008’A3y104A  KPUMIHATLHO-NPOYECYalbHd — HOpMA,
3a00POHAIOYA KPUMIHATIbHO-NPOYECYalbHa HOPMA.

Jlo ckiagy TepMiHIB-CJIOBOCIOIYYEHb HA MO3HAYEHHSI a0CTPAKTHUX MOHSTh
KIIII MOXyTh BXOAUTU SIK MHUTOMI (HEOOMOPKAHHICMb JHCUMIAA, OePHCABHE
008UHYBAYEHHS, HENOPYWHICMb NPABA 61ACHOCMI, HE3ANEHCHICMb CNI04020), TaK 1
3alo3WYeHi 3 I1HIHUX MOB (npoyecyanvHi eapanmii, NpUHYunu KpuMiHaibHO20
npoyecy) OIUHUILL.

Cepen tepminiB 11i€i JICK € sixk 6araro3HauHi, Tak 1 OJJHO3HAYH1 OJMHUII 31
3HAYHOI KUTBKICHOIO TPEeBarol OCTaHHIX. Tak, mpumanus nio eapmoio €
«BUKJIIOYHUM 1 HAMOUTBII CYyBOPUM 3aMOO1KHUM 3aX0JI0M, KOTPHI 3aCTOCOBYETHCS
TOJ1, KOJIM € BCl MiJICTAaBM BBa)KaTH, IO 1HIII, MEHII CYBOp1 3amoODKHI 3aX01u
MOXXYTh HE 3a0e3MeUYnTH BHKOHAHHS  MiJO3PIOBAaHUM, OOBHHYBAaYCHHM
npoIiecyalbHUX 000B’SA3KIB 1 HalexkHOI MOBeMiHKM» [5, ¢. 344]; xkpuminanvue
NpoBAOIICeHHS 3d HOBOBUAGIEHUMU obcmasuHamu — «hopMa TEPErsany CyI0BUX
pillieHb, [0 HaOpaJld 3aKOHHOI CHJIM, 3aBJIaHHSIMH SIKOTO € MepeBipKa 3aKOHHOCTI,
BMOTHBOBAHOCTI, OOTPYHTOBAHOCTI Ta CIIPaBEIJUBOCTI CYIOBHUX pIillleHb, IO
HaOpanu 3aKOHHOI CHWJIM; BHSIBICHHS Ta BHUIIPABJICHHS CYAOBHX TOMMIIOK Ta
MOPYIIIEHb 3aKOHY; 3a0e3MeUeHHs 3aXUCTy IMPaB 1 3aKOHHUX 1HTEPECiB YYACHUKIB
KPUMIHAIBHOTO TPOBAKEHHS, HEAOMYIICHHS HE3aKOHHOTO 1 HEOOIPYHTOBAHOTO
OOBHMHYBAYCHHs, 3aCy/DKCHHS Ta OOMEXeHHS ix mpaB i cBobom» [5, c. 686];
MAEMHUYST HApaou cy00ié — OJIUH 13 HAMBAXIMBIIIUX MPOIECYabHUX 3aCO0IB, 110
3a0e3mnedye yXBaJeHHS 3aKOHHOTO, OOTPYHTOBAHOTO 1 CIPaBEAJIMBOTO BUPOKY
BIJIMOBITHO /10 BHYTPIITHBOTO MEPEKOHAHHS CYHAJIB 1 B TOYHIN BIAMOBIAHOCTI 13
3akoHOM [5, ¢. 604]; nmpeomem oOoxaszysannss — KOO OOCTaBHH, SKI HAJICKUTH
BCTAaHOBUTH Yy OyIb-KOMY KpUMIHAIBHOMY mpoBajpkeHHi [5, c. 207];
OUCNO3UMUBHICMb — SIK 3aca/la KPUMIHAIBHOTO MPOBAKEHHS € KIIPABOM Cy0’ €KTIB

KPUMIHAIBHOTO TIPOBA/KCHHS CaMOCTIMHO a00 3a J0MOMOIOI 3aXHCHHKIB,
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MPEICTaBHUKIB 00MpPATH 3acO0M pealizallii CBOIX MaTepialbHUX 1 MPOLECYaTbHUX
IpaB, BUKOPHCTOBYBATH 3a BJIACHUM pO3CYIOM (OpMHU 3axHUCTy, mHependadeHi
3aKOHOM, peaji30ByBaTH CBOI Cy0’€KTHBHI MIpaBa Ta 3aKOHHI IHTEPECH B MEXKax 1 B
croci0, mepeadayeHi 3akoHOM» [5, ¢. 72]; amuicmis — 1) aKT HAHBHUILOTO OpPraHy
JepKaBHOI BJagu, IO Tepeadadyae MMOBHE a00 YAaCTKOBE 3BIJIBHEHHS BIJ
MOKapaHHSA, a TAaKOX ITOM SIKIICHHS IIOKapaHHS IOJ0 THX YH IHIIUX TPYIl
3aCYPKEHHX; 2) 3aKPUTTSI KPUMIHAJILHOTO MTPOBAKEHHS HA Oyb-AK1i HOro cTaail;
3) nepen. moMuayBaHHs, TpoleHHs [7, ¢. 68]. BusBieHo, 1m0 OJHO3HAYHUMH €
nepeayciM CKJaJeH1 OJuHUII, 0 1 (IKCYI0Th (axoBi JKepera.

TakuM uyuMHOM, y pe3ynbTaTi aHamily TEPMIHIB Ha MO3HAYEHHs 0a30BUX
aOCTpaKTHHX TIOHATh CYOMOBH CY4YaCHOTO YKpPaiHCBKOTO KPUMiHaJIbHO-
NPOIECYAIbHOTO TpaBa, sSIKi BHOKPEMUIH 1O OKPEMOI JICKCUKO-CEMAaHTHYHO1
KaTeropii, BUSBJIICHO, III0 BOHW HEOJHOPIAHI 32 CBOIM CEMAaHTHYHUM HAITOBHCHHSIM,
TIOXOJ/KEHHSIM 1 CTPYKTYPOIO, ITPOTE TMEPEeBaKaroTh OJHO3HAYHI BJaCHE YKPaiHCHKI
CKJIQJICH1 OJIMHHUII. Y MeKaxX KaTeropii MaroTh Pi3H1 BUIU CUCTEMHHUX 3B’ A3KIB M1XK
iX KOMIIOHEHTaMU: TiMepO-TIMOHIMIYHI, CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI, 110 € BUSIBOM
CHUCTEMHOCT1 yci€i CYKymHOCTI 0a30BHX TepMiHIB cdepu (YHKIIIOHYBaHHSI
CYy4acCHOTO YKPaiHCHKOT'O KPHMIHAJIBHO-TIPOIECyaabHOro mpaBa. [lepcnextuBamu
JOCIIJDKCHHsT BOa4aeMo JeTajdbHUN aHaul3 CTPYKTYypH 1 TapagurMaTHYHUX
3B’SI3KIB Y MEXKax IHIIUX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX KaTEropii TEpMiHIB CyOMOBHU
3a3HauYeHOI raixys3i Impasa.
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MOBHI ACHEKTH IOPUINYHOI TEPMIHOJIOI'TI
Y CYYACHOMY 3AKOHOJIABCTBI

Haraais CEPT'TEHKO
BUKIA0AY KApeOpu MIdCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL ma coyianbHO-2YMaAHIMAapHUX
oucyunnin BHII3 «/[ninposcvKkuti eymanimapruii yHieepcumemy

Y craTTi AOCHIHKEHO MOBHI acCHEKTH OPUAWYHOI TEPMIHOJIOT y Cy4aCHOMY
3aKOHOJABCTBl. BH3Haue€HO TOHATTA IOPUIAMYHUX TEPMIHIB, IX PpUCH Ta OCOOIMBOCTI
(GYHKIIOHYBaHHS. YCTaHOBJICHO, II0 IOPUJIMYHI TEPMIHM MalOTh OyTUM YITKMUMH, CTHCIUMH,
JIOTIYHO MPABUIBHUMH, OJJTHO3HAUHUMH, @ TAKOXK OXOIUTIOBATH HAWTOJIOBHIIII XapaKTEPUCTUKHU
npeaMmeTa abo sBUIIa. BuaineHo MOBHI mpoOJeMu, IMOB’s3aHi 13 3aCTOCYBaHHSM OPUIUIHOL
TEPMIHOJIOTIi B TEKCTaX HOPMATHBHO-NPABOBUX aKTiB. OCHOBHMMH TpoOiIeMaMu IOPUIUIHOL
TEPMIHOJIOTIi € IOPUINYHUN TEepeKIIaj] 3aKOHOJAABUYMX TEPMIHIB; HEBIIMOBITHICTh FOPHIMYHUX
TEpMiHIB HOpMaM YKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH; BIJICYTHICTh YHi1()IKOBAaHOCTI TEPMIHIB, IIIO
HasBHE TPH TEPEKIaal 3aKOHOJABYMX aKTiB; HEBMOTHBOBAHICTh BHUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHHX
TEpMIiHIB TIpH TEpeKaji; O0araTo3Ha4yHICTb TEPMIHIB Ta iX HEOJHO3HAYHE 3aCTOCYBAaHHS Y
3aKOHO/IaBCTBI. BHUsIBJIEHO 0COOIMBOCTI 3HAYCHHS IOPUIUYHOT TEPMIHOJIOTI Y (DYHKIIIOHYBaHHI
rpasa.

KuarouoBi ciaoBa: ropuanyHa TEpMIHOJIOTIS, 3aKOHOJABUMN TEpMiH, HOPMATUBHO-
MIPaBOBUI1 aKT, IHIIOMOBHUHN TEPMiH, FOPUIUIHUNA MIEPEKIIa]], 3aKOHOIaBCTBO Y KpaiHu.

The article examines linguistic aspects of legal terminology in modern legislation. The
concept of legal terms, their features and peculiarities of functioning are defined. It is established
that legal terms should be clear, concise, logically correct, unambiguous, and also cover the most
important characteristics of the subject or phenomenon. Linguistic problems associated with the
use legal terminology in the texts of normative legal acts are highlighted. The main problems of
legal terminology are the legal translation of statutory terms; inconsistency of legal terms with
the norms of the Ukrainian literary language; lack of uniformity of terms, which is present in the
translation of legislative acts; unmotivated use of foreign terms during translation; ambiguity of
terms and their ambiguous application in legislation. The peculiarities of the meaning of legal
terminology in the functioning of law have been revealed.

Keywords: legal terminology, legislative term, legal act, foreign language term, legal
translation, legislation of Ukraine.
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P03BUTOK CydacHOTO HaIliOHATBHOTO 3aKOHOJABCTBA TICHO OB’ S3aHUMN
nepil 3a Bce 31 3MiHaAMH, 10 BAOYBalOThCS B HAIIOMY CycHiibcTBi. B ymMoBax
BOEHHOTO CTaHy Halla JepkaBa INpHUiMAae HU3KY HOBUX TIPAaBOBUX AaKTiB.
3aKoHOJaBYa CUCTEMa aKTHUBHO PO3BHUBAETHCS, BIANOBIAAIOYM HA BUKIIMKHU pealliid
KUTTS. BaxinBe 3HaUeHHS Mae€ BHIOPSAKYBAaHHS IOPUJIMYHOI TEPMIHONOrIL. A
BUPOOJIEHHS CTAJIO1 CUCTEMHU IOPUAMYHUX MOHATH 1 TEPMIHIB MYCUTh CTaTH OJHHUM
13 IPIOPUTETHUX HANPAMIB IPaBOBUX pedopM.

[luTaHHs JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTIT He
OTPUMAJI0O HAJIKHOTO BHUCBITICHHS Ta KOMIUIEKCHOTO pO3IIISAYy B HayKOBUX
TOCTIDKEHHSIX YKPAalHCHKUX YUYEHUX, TOMY METOI0 I[i€l CTaTTi € BUSBICHHS Ta
aHaJi3 OCHOBHMX MOBHHUX aCHEKTIB Cy4acHOT FOPUAUYHOT TEPMIHOJIOT].

Opuanyna TtepmiHoONOris TPUBAIMK 4Yac MPUBEPTAE yBary 1 IOPUCTIB, 1
MHTBICTIB. HayKoBIIl ChOroJHI MNPOAOBXKYIOTh AaKTUBHO JOCIIIKYBAaTH Pi3HI
aCTeKTH IOpUANYHOI TepMiHoiorii. Ha mymKy rOpuCTiB, MOBa — IIe TEpII 3a BCE
crocid Matepianizaiii 1yMKH 1 Bojl 3akoHojaBisa. Came y cdepi 3aKkoHOTaBCTBA
BiJl TIPaBUJIBHOCTI (POpMYJIIOBaHb Ta BHUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIT 3aJIeKUTh
YUHHICTh NpaBoBUX HOpM. CTymiHb pO3pOOKM Ta YHOPSAAKYBaHHS HOPUAMYHOT
TEPMIHOJIOTIi — Ba)KJIUB1 TTOKa3HUKHU PO3BUTKY JICPKABH, CYCITUIHCTBA, HAIIII.

[Tpo6remMamMu MOBHHUX OCOOJMBOCTEH 3aKOHOJABCTBA MOCTIMHO 3aiMarOThCs
Oarato BUeHHMX 1 gochigHukiB, 30kpema: FO. O. Tuxomupos, A. C. Iliromnkis,
K. K. ITanbko, O. A. Ymrakos, JI. B. UyxBuues Ta iHIIIi.

[. OrieHko, po3MIpKOBYIOUM Haja MpoOIeMamMu YKPAiHCHKOI IOPUAMIHOL
TEPMIiHOJIOT1, 3ayBaxkuB: «TepMmiHOJIOTISI HE TMOCTa€ BiApasy, a 3BUYANHO
BUTBOPIOETHCA CaMUM HApOJOM YIIPOJOBX BIKIB JYXOBHOTO MXHUTTS, MOTpeOye
TpaauIid s cBoro ycrajneHHs». IlpaBosmaBui I'. [ome, I'. Kingepman,
B. I'eneman BBaXkaroTh, 1110 MPU CTBOPEHHI CUCTEMHU 3aKOHOJABCTBA JJISl TOYHOCTI
Ta TIOBHOTH MPABOBOTO PEryIIOBaHHS TpeOa BUKOPHCTOBYBATH CIIELiajibHYy MOBY,
sIKa HE MOJKE 1 HE MIOBUHHA OYTH 3pO3yMIiJIO0 JTIOISIM O€3 BIAIOBIIHOI CIIeIiaabHO1

IOpUJIMYHOI MIArOTOBKU. IcHye 1 mpotunexHa aymka: BueHi [I. I Cryuka,
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A. B. Jlynauapcekuii Ta 0Oararo IHIIMX BBa)kajau, IO 3aCTOCYBaHHS B TEKCTI
3aKOHIB TUIBKU IOPUJIMYHUX MOHATH, 110 HE € 3pO3yMUIMMHU JIJISl MIPOCTUX JIOACH,
HeOaxaHo, 00 3aKOH Mae OyTHM HAmMCaHUU caMe JITEPATypHOI MOBOIO, MOBOIO
KOHKPETHOT'O CyCIUIbCTBA.

Tepmin xapakTepu3yeTbesi K CIOBO a00 CIIOBOCIIONIYYEHHS, SIKE BHPAXKae
crieliagbHe MOHATTS. ['0JIOBHMMHU O3HAKaMM TE€pPMiHA € KOHKpeTHa cdepa Horo
3aCTOCYBaHHSI 1 TOYHE CITIBBIIHOIIICHHS CJOBa Ta 00’€KTa AIMCHOCTI, IO HUM
Bi10OpaxaeThCsl.

[lin  ropuAMYHUM  TEPMIHOM  HAyKOBIl  pPO3yMilOTH  CJIOBO  abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI, 1[0 TIO3HAUA€ CIeliajbHe MOHATTS MpaBoBOi chepu Ta Mae
BU3HAUEHHS B IOPUJIMYHIA JiTepaTypi (3aKOHOJABYl aKTH, TEPMIHOJOT1YHI
CJIOBHHMKH, HAyKoOBI mpaii Toimo). CucreMa HOPMAaTUBHUX IOPUANMYHHUX TEPMIHIB
YTBOPIOE TEPMIHOJIOTIFO 3aKOHOJIABCTBA. 3HAYHY POJIb Y PO3BUTKY FOPHIAIHOTO
TEPMIHY BIJIIrPAa€ MOHSATTS, SIKE MOKE BIIPI3HATUCA Bl HhOro. TepMmiH gomomarae
nepeaaTH MPaBoBY 1HGOPMAIlIO Ta PO3PIZHATH IOPUAWYHI TOHATTA. Ilepm Hixk
chopMyIIFOBaTH BU3HAYCHHS TEPMiHIB, HEOOX1THO SKOMOTA TJIMOIIE 1 JIeTalbHIIIIe
BUBUYUTH HASIBHI MOHATTSA Ha TEOPETUYHOMY 1 MPAKTUYHOMY PIBHSIX.

HOpuananmii TepMiH 32 MOXO/KEHHAM MOXe OyTH MUTOMUM HaIlliOHAJTbHUM
(BimmoBimau, Jep:aBa, 3aKOH, 3allOBIT, 3JI0YMH, CYJ, ypsja) abo 3amo3uueHHM,
Hampukiana, apizo (itan.), OoWkoT (aHri.), Bekcenb (HIM.), eBTaHasis (Tpeir.),
eMOycMmeH (mBen.), ropuctpyaeHilis (Jiat.). Ha ocHOBI moegHaHHs HAIIOHATBHUX
Ta 3al03MYCHUX TEPMIHIB YTBOPEHO 3HAYHY KUIBKICTh HOPUAMYHUX TEPMIHIB
(EKCnepTHUIT BUCHOBOK, IMYHITET CBiJKa, KpHUMIHAJBbHO-BUKOHABYE TIPABO).
OcoOnuBuii BHJ 3alO3WYE€Hh — IHTEPHALIOHATBHUN TEPMIiH JIATUHCHKOTO 1
IPEIbKOro TOXO/DKEHHS (aaBoOKaT, ajniOi, 1HaBrypairis, KOHCTHUTYIiS, TOJITHKA,
focTullisg). BmacHe, # came CJI0OBO TEpPMIHOJIOTIS CKIAMAEThCS 3 JIATUHCHKOTO

eJIeMeHTa terminus — Mexa, Ta TPEIbKOoro logos — BUCHHSI.
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Haii6inpil momupeHi OpUAMYHI TEPMIHM Ta YCTajJ€Hl CIOBOCIOJIYYEHHS
4acTO BXKMBAIOTh 0€3 MepeKiiany 1 mepeaaroTh 3a I0MOMOTOoI0 TpaHcopmariii: je-
¢axTo, ne-rope, IepcoHa HOH rpaTa TOIIO.

3a CTPYKTYpOIO IOPUAMYHHUNA TEpMiH MoOke OyTu mpoctuM (ciioBo) abo
CKJIJHUM (CJIOBOCIIOIYYEHHS), IO XapakTepHO 1 [JIs YKpaiHCBKOi, 1 s
aHrmiicbkoi MoB. TepMiHM-CIIOBA 3a JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOIO  HAJIEKHICTIO
NOAUISAIOTh HA  IMEHHMKHM, THPUKMETHUKH, J€CIOBa Ta  MPUCIIBHUKH.
TepMiHONOrIYHI  CNOJAYyYE€HHS MOXYTh OyTH  1BO-, TpU-, YOTHPHU- 1
0araTOKOMIOHCHTHUMH (TIpaBa  JIIOJWHU, TPUTATHCHHS JO0 KPUMIHAIBHOT
B1JIMOBIIAIBHOCTI).

Cepen 0OpUIUYHOT TEPMIHOJIOTIT Aefani OUIBIIOTO MOIMMPEHHS HAOyBalOTh
ckopoueHi dopmu — abpesiarypu (€Bpomnapiament, Iatepmnon, HATO, OBCE,
Min’rocT, [{I'BK).

BpaxoByroun BHIIE€3a3HAUCHI MOBHI JIOCTI/DKCHHS, MOXXKHa CKa3aTH Ipo
IHTEHCUBHUN PO3BHUTOK IOPUIWYHOT TEPMIHOJIOTI] MPOTATOM OCTaHHIX JIECITHIIITS.
Ile moB’s3aHO 3 TIIOOAMI3alli€l0 CBITOBOTO PO3BUTKY, a TAaKOXK 31 CTAHOBJICHHSM 1
BUJIUIEHHSIM OKpEeMOi MOBO3HABUOi Trajay3i — HOPHANYHOI JIHTBICTUKH, J€ 1
30Cepe/KEHI BCl HAyKOBI PO3POOKM aKTyaJbHHX MPOOJIEeM  IOPUIUYHOT
TEPMIHOJIOT1].

3aK0oHO/aBY1 BUBHAYCHHS MAIOTh OyTH OJHO3HAYHUMHM, YITKUMH, CTUCIUMH,
JIOTIYHO  MPAaBWIBHUMH, TOYHHMH Ta  OXOIUIFOBAaTH  HAWOUIbII  ICTOTHI
XapaKTepUCTUKH TIpeaMera abo sBuia. J[ns Mmo3HaveHHs MOHATH CIiJ YHUKATH
OMOHIMIB, MapoHIMIB. SIKIIO HasBHI CHHOHIMH, TO MOTPIOHO BXXHMBATH TE€ CJIOBO,
AK€ HAWIOBHIIIE BiIOMBA€ CYTHICTh KOHKPETHOTO SBHUIA, MEBHOI MPaBOBOI
Kareropii. Ajle y HayKOBid JiTepaTypl Ta YMHHUX 3aKOHAX YacTO TPAIUISIOTHCS
CUHOHIMIYHI TEpPMIHHW: BUHATKOBA MiJCYIHICTh, BUKIIOYHA MMJCYAHICTh; TEPMiH,
CTPOK; BOTHEMaJIbHAa 30pOsi, BOTHECTPiIbHA 30posi Tomio. Jy)ke MOmUpEeHuMHU €
MAapOHIMH: CTpPaxyBaJbHUK (FOpHIWYHA 0c00a, sKa yKiajma 31 CTpaxOBUKAMH

JIOTOBIp CTpaxyBaHHs), CTPaXxOBHUK (OpuauyHa oco0a, CTBOpEHA AJisl 31HCHEHHS
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CTpPaxoBOi MAISJIBLHOCTI), CTpaxyBau (fOpuauyHa oco0a, sika 3A1MCHIOE CTpaxoBi
omepauii 1 6epe y4acTb y JI3UHTOBIN JISIIBHOCTI).

Tepminn MaroTh OyTH HOpocTUMU 1 3po3yMmimuMu. Hes3Baxarouum Ha
CKJIQJHICTh IOPUANYHOI TEPMIHOJIOT1i, 3aKOHOJABLIEB] NOTPIOHO MPArHyTH J10 TOTO,
100 cJjoBa 1 BUpa3u 3aKOHY JaBaJld MPABUIbHE YSABJIEHHS MPO 3MICT HOro HOPM.
ToMy HeOOXiIHO BiAJaBaTH IepeBary THUM TEpMiHAM, SIKI B)XXE€ BH3HaHI M
arpoOoBaHi Ha mpakTtuii. Tak, 3a CJIOBaMHU BIJOMOTO HIMEIBKOTO MPaBO3HABII
P. don lepinra «uyum mpocTimia KOHCTPYKIIiS, TUM BOHAa OUIbII JOCKOHAaja,
npo3opa 1 IPUPOIHAY.

JlIo TOMHJIOK Yy pO3yMiHHI HOPMATHBHUX IIPUIUCIB 3aKOHOJABYUX
JOKYMEHTIB TIPU3BOAATh KOHCTPYKIIii, IO MICTATh TaBTOJIOTit0. Hampukian,
3a0e3neyeHHs] O€3MEeKH JIFOJWHU, BIIIKOIYyBaHHS INKOJU B pa3y YIIKOJKCHHS
Tomfo. HeoOXiTHO TakoX 3a3HAYMTH, IO IOPUIAWYHA TEPMIHOJIOTIS MOBUHHA OyTH
yCTaJCHOI0, 3MICT HE TMOBHHEH 3MIHIOBATHCS 3 MPUUHATTSIM KOXXHOTO HOBOTO
3aKOHOIPOEKTY, TaKOX He Tpeba MOomycKaTh OaraTro3HayHOTO YHMTAHHS W
po3yminHs. [Ipore BuIe3rajgaHa BUMOra 30BCIM HE O3HAYa€ BIACYTHOCTI 3MiH Y
TepMiHOCHCTEeMi. 3BHYAWHO, PO3BUTOK CYCHUIBHUX BIIHOCHUH  BHUKIIUKAE
HEOOXITHICTh BXKWUBAHHS HOBUX CIIIB.

TexcT HOPMATHBHOTO aKTy HE MOBUHEH JIOMYCKATH BXKMBAHHS 1HO3EMHHX
CJIB 1 TEpMIHIB IIPH HASBHOCTI TAKMX CAMHUX CJiB 1 TEPMiHIB B YKpaiHCHKI MOBI 3a
YMOBH, SKIIO BOHU € TMPUPOAHUMHU JJII Cy4dacHOI YKpaiHChKOi TEpMIiHOJIOTII.
Heo0xigHo TakoX MOBHICTIO BUIYYUTH BKUBAHHS PYCU3MIB, 110, HA KaJb, IOCUTh
94acTO TPAIUISIIOTECA B MOBI YKPaiHCHKOTO 3aKOHOJABCTBA. Bimomuil yKpaiHCHKHIA
moBo3HaBenb C. KapaBancekuit y po6oti «Ilomyk ykpaiHChKOro cioBa, abo
OopoTrb0a 3a HamioHaNbHE <«SI»» TOMae BETWKUNA TEpeNiK MIEMPUKMETHUKIB-
pyCHU3MIB, IO MICTSITh HOPMATHBHO-TIPABOBI aKTH YKpaiHW, 1 HOPMATHBHI
yKpaiHChKi BiamoBimHukH. Hampukianm, Omokyroumii — 1o OJIOKYye, 3TaTHUM
OokyBaTH, OJOKYBaJIbHHM, JUIsi OJIOKYBaHHS, IOMIHYIOUHNA — IO JOMIHYE,

HaWOLIbII MOMIMPEHUH, 31aTHUI TOMIHYBAaTH, MTaH1BHUM.
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Han3uuailHO BaXXJIMBOIO BHUMOTOI0 € TaKOX €IHICTh IOPUAUMYHOL
TEPMIHOJIOT11, 1110 MOJISITa€ Yy TOMY, 110 TPAaBOBOMY MOHSTTIO IOBUHEH BIANOBIIATH
TON camMuil TepMIH Y HOPMAaTHUBHUX aKTaxX, a Pi3H1 MOHATTS, BIIMNOBIAHO, HE CJIiJ
MOo3HAaYaTH OJHUM TepMiHOM. [lopylieHHs Ii€l BUMOTM MOKHa MOOQUYUTH TpU
NOpiBHAHHI TeKCTiB L{uBUIRHOTO Ta I"'0CIO1apCHKOT0 KOJAEKCIB.

3MICT IOPUANYHOTO BU3HAYCHHS MOJSITa€ B TOMY, 100 PO3KPUTH 3HAUYCHHS
MOHSATTS, 3a3HAYEHOr0 B TEPMiHI, TAKOXK CIPUSATH MPABAUBOMY BiIOOpPa’KEHHIO
PaBOBOi IHCHOCTI, BIAOKPEMHUTH OJMH TEPMIH BiJl IHIIOTO.

Y cyyacHOMYy 3aKOHOJIaBCTBI MOKHa BHOKPEMHUTH TMIE€BHI MpoOJIeMH,
MOB's13aH1 13 3aCTOCYBaHHSM IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTIi B TEKCTaX HOPMATHBHO-
NPABOBUX AaKTIB: BIJCYTHICTh YITKOCTI Y BHUKOPHUCTAaHHI IOPUAMYHUX TEPMIHIB y
3aKOHaX Ta CTaryTax; HeMOCHIJOBHICTh Yy BHUKOPUCTAHHI TEPMIHOJOTI]
3aKOHOJABIISIMHM, HETOYHI BHM3HAYCHHS TEPMIiHIB, 3MIITyBaHHS  IOHSTH;
BUKOPUCTaHHS TEPMIHIB, 110 HE BIAMOBIJAIOTH HOPMaM CYYacHOI JITepaTypHOI
MOBH; TPOOJIEMH FOPUANYHOTO TMEpPeKsIaay 3aKOHOJABUUX TEPMIiHIB; BIICYTHICTH
yH1()1IKOBAaHOCT1 TEPMIHIB, 110 BXKUBAIOTHCS B OPUTIHAI Ta MEPeKiIaai; BIACYTHICTh
YITKOTO PO3MEXYBaHHS 3HAYE€Hb TEPMIHIB BITUU3HSIHOI Ta €BPONEHCHKOI MPABOBUX
CUCTEM.

[TpaBUIBHICTE TIEPEKIIATY OPUIANIHOT TEPMIHOJIOT1T HAJA3BUYAMHO BaXKIIUBE.
barato TepmiHiB, sIKi TPAIUISIOTHCA B MPABOBUX akTax €Bpomeiickkoro Corosy, He
MarTh BIANOBIIHUKIB B YKPAaiHCBKIA MOBI, TOMY TepekagadaM JIOBOJIUTHCS
BUTpavaTu 0araTo 3yCWib, 00 3aMpONOHYBATH SKICHHUM 1 MPaBUILHUN TIEPEKIIaa
HEBIIOMUX  TOHATh  yKpaiHCbKOrO  MoBoio.  [IpoGmema  rapmonizamii
TEPMIHOJIOTIYHOTO CKJIaAy YKpaiHChKOT'O 3aKOHOJABCTBA 13 3aKOHOJABUYMMU
aktamu €Bporneiicekoro Coro3y BUKIMKaHAa B YKpaiHi TakoX IEBHUMH
MM03aMOBHUMH (paKTOpaMH: BIJICYTHICTIO CHCTEMHHUX TIAXOJIB JO TBOPCHHS
IOPUANYHOI TEPMIHOJOTIi, HEJOCTATHICTIO Yy PO3POOJICHHI BIACHUX YKPATHCHKHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CTaHAapTiB. ToMy mpoOJIeMu IOPUANYHOTO TepeKiamy Tpeda

BUPIIIYBATH MPAKTHUYHO: 3ajJydyaTH 10 Mpolecy 1 IOPHUCTIB, 1 MOBO3HABIIIB.
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[lepeknanayi-niHrBICTH MalTh PO3YMITH cHelU(IuHI OCOOIMBOCTI IOPUIUYHOT
TEPMIHOJIOT11, a MPAaBO3HABIIl — HE ITHOPYBAaTH MOBHI ITpaBUJa.

HeoOxinHo 3a3HaunTH, WO YKpaiHChKE 3aKOHOAABCTBO IEPEHACHYCHE
T€pMIHaMH 1HIIIOMOBHOTO MOXOPKEHHS. BUIBIIICTh 13 HUX MOKHA JIETKO 3aMIHUTHU
MMUTOMUMH YKPAaTHCBKHUMH TEPMiHAMHU: «MEpP» — «TrojJioBa MicTay; «baprep» —
«TOBapHUU OOMIHY.

1106 Aope4yHO 1 MpaBUIBHO BXKMBATHU IHIIOMOBHI TEPMIHM B IOPUIUYHUX
JOKYMEHTaX, HEOOXiTHO TOTPUMYBATHCh HACTYITHUX MPABUI:

1) Ko~ iHINIOMOBHUH ~ TepMiH  Ma€  yKpaiHChKUW  BIIMOBIIHUK,
BUKOPHUCTOBYBATH HOTO HE Tpeba. Taki 3a103ndeHHs TyKe YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh
6e3 morpeOu B MOBI 3aKOHOAABYMX JOKYMEHTIB 1 MOXYThb OYTH 3aMiHEHI
YKpPaTHCBKUMH  BIANOBIAHUKAMH: JIIMITYBaTH — OOMEXYBaTH; IACHTUYHUA —
OJIHAKOBU, 1e0aTh — 0OTOBOPEHHS,

2) IHIIIOMOBHI TEPMIHHM HEOOXITHO BXKMBATH MPABUILHO 1 TOYHO, BiIMOBIIHO
710 THX 3Ha4Y€Hb, 5K 3a(iKCOBaHI y TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKAX;

3)He Tpeba BXKMBATH B OIHOMY TEKCTI Ha TO3HAYCHHS OJHOTO TMOHSTTS
3aMo3UYeHUN TEPMIH Ta MOro ykpaiHCHKUW BiAMOBITHUK. 3aKOHO/IABEIlb MYCHUTh
HaJaTH TepeBary oJHOMY 3 JIBOX CIIB 1 TIOCIIIJOBHO BUKOPHUCTOBYBATH HOTO B YCIX
3aKOHOJJaBYMX aKTaX.

AKTyaqbHUM  THUTaHHSAM  TPaBHUYOI  JISUIBHOCTI €  BUKOPUCTAHHS
HEOHO3HAYHOT IOPUANIHOT TEPMIHOJIOT1] B TEKCTaX HOPMATHBHO-TIPABOBHUX aKTiB.
[Tpu BUpa)keHHI MEBHOTO MOHATTS HEOOXITHO IMOCIIIOBHO BXXKMBATH OJAWH TEPMIH,
a MpY BUPAXKEHHI PI3HUX MOHATh — BUKOPUCTOBYBATH, BIJIIMIOBITHO, Pi3HI TEPMIHHU.
[TpuitHATI 3aKOHU MarOTh OYyTH TEPMIHOJOTIYHO CYMICHUMH, MICTUTH O€370TaHHI
BU3HAYCHHS, OyTH YHI()IKOBAaHMMH Ta yHIBEPCAIBHO 3aCTOCOBYBATHUCS Yy PI3HUX
chepax 3aKOHOMABCTBA. bynb-sike HETOYHE BHUKOPHUCTAHHA TEpMiHA MOXKE
MPU3BECTH JI0 HEMPABWILHOTO TIIYMAau€HHS BIAMOBITHIX HOPM IpaBa.

OTxe, MOpUIWYHA TEPMIHOJOTIA CY4acHOTO 3aKOHOJABCTBA TOTpeOye

MOCTIMHOI yBaru MpaBO3HABIIB 1 MOBO3HaBIIB. Yepe3 aganTaiiio yKpaiHCHKOTO
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3aKOHOJABCTBA J0 €BPOIEHCHKOr0 MpaBa HEOOXigHA YHI(iKalis, cucTeMaTh3alisl
Ta  BIOOPSAKYBaHHSA  IOPUAMYHOI  TEPMIHOJIOrIi, IO  BHKOPUCTOBYETHCS
BUIE3a3HAYEHUMH  MpPAaBOBUMHM  cucTeMamu.  HeoOXigHO  BpaxoByBaTH
BIIMOBIAHICTh HE Juie (OpMH TEPMiHIB, a ¥ 3MICTYy IOPUIUYHUX MOHSTH.
Po3poOka mpaBui Ta BIANOBIAHMX NPHUHIMIIB IIOJ0 YHOPMYBaHHS FOPHUIUYHOT
TEPMIHOJIOT1i CHOPUSATUME IMpOIeCy IHTerpauii YKpaiHChKOTO 3aKOHOJABCTBA O
€BPOIENCHKOT MPaBOBOi cucTeMu. TiIbKU 32 YMOB TICHOI CHIBIIpal{i MOBO3HABLIIB,
Kl MalTh JaTd MOBHY OLIHKY TepMiHaM, BH3HAYUTH IX HOPMATHBHICTb YU
BIIXWJICHHSA BIJI HOPMATHMBHUX YKpailHChKOi MOBHM, a TaKOX IOPHUCTIB, SKi
PO3yMIIOTh TOHKOIII BXXMBAaHHS MEBHUX TEPMIHIB Y IPAKTUYHIN AISUIBHOCTI, JIOTIKY
iX YTBOpPEHHS, MOKHA BHOPMYBATH IOPUANYHY TEPMiHONOr0. JIOLUTBHO BXXUBATH
3aX0/IM 3 METOI0 CTBOPEHHS CHPUATIMBUX YMOB g (pOopMyBaHHS ycCTajaeHOT
CUCTEMHU IOPUJMYHUX TEPMIHIB, 3a0€3MeYUTH TMOTpeOr B YKPAiHOMOBHUX
JOBITHUKAX, TIYMAYHUX CJIOBHUKAX 3 FOPUCIIPYICHIIII.
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CYYACHI BUK/IUKU TA YUHHUKHU 3EPEKEHHSA
HAIIOHAJIBHOI ITEHTUYHOCTI YKPAIHIIIB

Ipuna CKOBPOHCBKA
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, ooyenm, npogecop Kagheopu iHO3eMHUX MO8
ma Kyabmypu ¢axoeo2o moeénenns JIbgiscbko2o 0epocasHo2o yHigepcumemy
BHYMPIWHIX CNPAB

CyuacHiCTh CTBOpIOE OOCTaBMHHM, SIKI YacTO € BUKJIMKAMH HE JIUIIE 3 TO3UIII YyMOB
NPOKMBAHHS Ha TEPHUTOPii THX YW IHIIMX KpaiH, aje i CTaloTh BXKe MpoOiieMaMH CyTO
eK3MCTEHUIMHUMHU U1 iX HapoAIB Ta HalllOHaNbHOCTeH. Bke Mmaibke nBa poku VYkpaiHa 1
YKpaiHIll € IUTOM Ui CBITY Yy O0poThO1 mpoTu Oe3’KanbHOIo, 3BUPOJHUIOTO, 3a’KE€PIIMBOTO
Bopora — pocii. Mera 1nporo arpecopa He 3MIHWJIACs: 3arapOaTv 3eMJil 1 3JIaMaTH YKpaiHIIB,
3HUIIUTH Haml reHodona. ToMy TakuMu BaXKJIMBUMU € TPOLECH, IO BIIOYBAaIOTHCS SK Y
JepxaBi, Tak 1 mo3a il Mexkamu. CTpiMKiI 3MIHM B 1CTOpPil PO3BUTKY Hallli CIIOCTEPIraloThCs B
e€THOKYJBTYPHIN mamiTpi Oe3nmocepeHhO0 B KpaiHi, IO MEBHUM YWHOM BIUIMBAaE Ha 1 Ha
CYCHUIbHO-TIOJNITUYHI TpPOIECH IMo03a il MeXaMM, TaM, J€ YyKpaiHIl CTaHOBJATh 3HAYHUUN
MpPOLIApOK cepel KOPIHHOTO HaceleHHs. BumyineHa emirpamis MUIBHOHIB YKpaiHIIIB depes
BiliHY SIKICHO TIOMOBHWJIAa HacelleHHs KpaiH cBiTy. Bwuixanma mnpanesnatHa, kBamidikoBaHa
YyacTHHA, MaJeHbKl JITH Ta iX marepi. He mopuBaroum 3B’S3KIB 3 €THIYHOIO BaThKIBIIKMHOIO,
HacamImepe] yepe3 3acobu MacoBoi iH(opmallii, ykpaiHili MalOTh 3MOTYy BIJUyBaTH MOCTIMHMIA
3B’SI30K 13 PIIHOIO KPATHOO.

KurouoBi cioBa: Ykpaina, ykpaiHili, HallioHaJdbHA IICHTHYHICTh, €THIYHA CB1JIOMICTb,
eMirparirisi, IMMIrpaHTH, peca, 3ac00M MacoBoi iH(popMarii.

Today's circumstances often pose challenges not only in terms of living conditions in
certain countries, but also become purely existential problems for their peoples and nationalities.
For almost two years now, Ukraine and Ukrainians have been a shield for the world in the fight
against a ruthless, degenerate, greedy enemy — Russia. The goal of this aggressor has not
changed: to seize land and break Ukrainians, to destroy our gene pool. That is why the processes
taking place both inside and outside the country are so important. Rapid changes in the history of
the nation's development are observed in the ethno-cultural palette in the country itself, which in
a certain way affects socio-political processes outside of it, where Ukrainians constitute a
significant layer among the indigenous population. The forced emigration of millions of
Ukrainians due to the war has qualitatively replenished the population of countries around the
world. The able-bodied, skilled part of the population, young children and their mothers left. By
maintaining ties with their ethnic homeland, primarily through the media, Ukrainians are able to
feel a constant connection to their country.

Keywords: Ukraine, Ukrainians, national identity, ethnic consciousness, emigration,
immigrants, press, mass media.

Meta crarti. Ockinbku edexTuBHICTh BIumBYy 3MI Ha cBimomicTh Ta
CaMOCBIIOMICTb, SIK CTBEPKYE PSJ TOCHTITHUKIB, 3 OISy HAa CydacHi 0OCTaBUHU
CTAaHOBUTH OCOOJMBHI 00’ €KT 3aIliKaBJICHHS, TO 3 IIEF0 METOI0 BKpall HEOOX1THUM

€ BUBYCHHS 3aC001B AJOCATHCHHS ObOI'0 BILUIMBY, 30KpEMa MOBHHX. Jluiie Ttakum
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YUHOM MOXXHA BIITBOPUTH PIBEHb €(EKTUBHOCTI B3a€MOJil 3ac00IB MacoBOi
KOMYHIKAIIiil 3 €eTHIYHOIO CBIIOMICTIO YUTAYiB.

Cran pocaigxenHsi. «ETHIUHMI peHecaHc y Hamiil paepxasi, — 5K
CTBEpKyBaja HanpuKiHIl XX cToMITT MoBo3HaBuis O.I'puiieHko, — no-mepiue,
3HAYHO MIJHSB IIKaJTy 3allIKaBIEHOCTI YKPaiHCTBOM Yy CBiTl; MO-ApYyre, MOLIUPUB
KOJIO JIOCTYITHOI 3apyOi>KHOI HaYKOBOT JIITEpATypu W apXiBHHUX JIKEpes, MO-TPETE,
3p0OMB MOXJIMBUM aKTHBHE IHUCKYTYBaHHs MpoOJeM yKpaiHChbKOi Alacmopu Ta ii
3B’S3KIB 3 YKpaiHOIO Ha YHCIEHHHMX 310paHHSAX HAyKOBLIB, TPOMAJChKUX 1
NOJIITUYHUX AISYIB aiacriopu ta Ykpainu» [1, c. 10]. MoBHa cBIZOMICTh Ta MOBHE
BUCJIOBJIIOBAHHS, TPOIIECH, IO TMOB’S3aHI 3 iX MOPOKEHHSM, CTall TaKOX
00’KTOM BHBYEHHS Yy MCUXOJIHTBICTUIl. HallOuIbll peanbHUil MOTIIAl HA MOBY Ta
criocoOu 3MiHHM TIEpEKOHAHB 3a JIOTIOMOTOIO MCHUXOIIHTBICTYHOTO MPOTPaMyBaHHS
Hanexuts P. Jlinrcy. BiH BHBYMB 1 cHCTEeMaTU3yBaB JIOCBiJl BYCHUX-
ncuxoninreictiB H. Xomcwkoro, [[. I'piamepa, M. Epikcona, [Ix. JlaGopme i
BUOYIyBaB BJIACHY TEOpil0, sika 0a3yeThCs Ha pe3ysibTarax JAOCHIIHKEHHs TOro,
AKUM YMHOM yMUI€ BHUKOPUCTAaHHS MOBH Ta MOBJCHHS JIa€ MOXIIUBICTh
3MIACHIOBATH BIUIMB Ha 1HIIMX JItoJIed. MoBa € OAHUM 13 KIFOYOBUX KOMIIOHEHTIB,
3 AKX MM OyJyeMO Hallli BHYTPIIIHI Mojeni cBiTy. BoHa 3maTHa 31iiicHIOBATH
BEJIMYE3HUH BIUIMB Ha T€, SIK MU CIIPUAMAEMO pealIbHICTh 1 pearyemo Ha Hei. Came
TOMY Halll BOPOTO MparHe Hacamrmepe] 3HUIIWTU Hamy MoBY. Sk mucana Jlina
Koctenko: «Hartii BMuparoTh He Bia iHpapkTy. CrioyaTky iM BinOupae MoBy» [2].

Bukiiaa ocHoBHoro marepiaay. Cy4yacHa JiHTBICTUKA y CBOIM TMHAMII Ta
PO3BUTKY OINUPAETHCA HA TBEPIKEHHS MPO Te, 110 MI3HAHHS MOBHU Oepe MoYaToK
BiJl Mi3HAHHS ii HOCIS, PEaIbHOTO 1 JIHCHOTO KOPUCTyBada. TaKwil MO HA IO
mpo0ieMy B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI TIOB’S3y€EMO HacaMmIepes 3 1M M
O. IloTeOHi [3]. Bin 3a3HauaB, 1110 3HAHHS JIFOJICH MPO CBIT HE € TOTOKHUMH, 1 IIC
BiTOOpaXka€ThCs HA TOMY 3MICTI, SKHH BOHHM BKJIQJalOTh Yy cioBa. B
CTHONIHTBICTUYHUX TMpalsX HAyKOBISI 3HAYHY YBary IMPUAUIEHO BHBYEHHIO

o0pa3iB, skl BiIOOpakaroTh JIMCHICTh Yy A3€pKalli €THIYHUX MPIOPUTETIB, L0 €
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0co0uBOI0 (hopMOIO 30epiraHHs 3HaHb JIOJIMHHU MPO HABKOJUIIHIA CBIT 1 MPO
camy cebe.

Pimna mMoBa Mae HAWTICHIIIMK 1 IMIOJACHHUN 3B’A30K 13 HAIIUM J>KATTIM, 3
KUTTSAM CycnuibcTBa 1 Hallli, — 3a3HauyaB IlI. Bamm. PanToBi 3miHM, Taki, siKi
CIIOCTEPIraEMO y TOJITHI, TPaBi 1 HaBITh MOpaJi, HEBIAOMI JJii MOBHU. 3BiJICH
BUILJIUBAE, 110 MOBA MPEKPACHO MOKE BIIOOpaKaTH KOJCKTUBHE MHUCJCHHS, SKE 3
IUTMHOM 4acy 3a3HaJI0 TITUOOKUX 3MIH.

[cTropuuni MaTepianu nepecesieHHsl Ta eMirpaiii yKpaiHIliB A0 IHIIMX KpaiH
CBIIYaTh, II0 HA MEpPUIOMY eTami MocTtaja npoljieMa OBOJOJIHHA 1HO3EMHOIO
MOBOIO, Ha JpyroMy — TmpoOjemMa 30€peKCHHS Ta IOBHOKPOBHOTO
(GYHKITIOHYBaHHS YKPATHCHKOI MOBH Y UY’)KOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

OnHuM 13 HaOUIBII CKIAAHMUX €TAIllB B OBOJIOIHHI 1HO3EMHUM MOBJIEHHAM
€ Te, 0 00’ €KTUBHUM 3MICT JyMKH M030aBJICHUM OJTHO3HAYHOTO 3B’3KY 3 MOBHOIO
¢bopMor0 BUCIIOBY. SIKIIIO TOTOXHUM 3MICT y PIHIA MOBI MO3HAYAETHCA OJTHUMHU, a
B 1HO3EMHI MOBI1 — IHITUMH 3HaKaMHM, a00 III€ TIpIIe — CTOCYEThCS PI3HUX MOBHHUX
KaTeropiii, TO MOBHi 3pa3Ku OJHi€] MOBM HEMUHYYE BCTYNAIOTh y MPOTHUPIYYS 1
KOHKYPEHIIi0 3 HAHOBO 3aCBOIOBAHUMHU 3pa3KaMu 1HO3E€MHOI MOBH.

[IpaBuibHE OpiEHTYBAaHHS Ha 3aCBOEHHS Ta PO3YMIHHS MOBU NOYMHAETHCA 3
PO3YMIHHS TIPOIECY BIMOOpPKEHHS TOIO0 YHM 1HIIONO sBHUINA 00’ €KTUBHOT
peanpHOCTI. JKOHE CIIOBO OJIHIET MOBH HE IMOBIIOMJISIE MPO MPEIMET T€ K Came,
IO 1 CIIOBO, SIKE MO3HAYAE T€ K caMme y IHIIINA MOBI. 3MiCcT (OPMAIBHUX CTPYKTYD
MOBH, i1 BIacHe MOBHE 3HaueHHs [. ['anbmepiH Ha3WBa€ «MOBHOIO CBiIOMICTIOY.
[ToHATTS «MOBHA CBIAOMICTB», Ha BIAMIHY BIiJ IHIIUX CIIB 1 BiJ IHIIUX BHJIIB
CYCIIUTBHOT CBIIOMOCTI, MIAKPECIIOE 1 Ty HaWBaXJIMBIITY OOCTAaBUHY, IO BOHO €
3MICTOBHM YTBOPEHHSIM, BIIOOPKEHHSIM HE JIUIIE pedyeil caMux mo coli, a TaKux
CYCIIUTBHUX YSIBIIEHb TMPO pedi, ki 000B’A3KOBI MpU OYAb-IKOMY MOBICHHEBOMY

[MOBIJIOMJICHHI [{IEF0 MOBOIO.
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[lo3amMoBHUI 3MICT 1 (OpMalibHI CTPYKTYpU MOBH TICHO TNOB’S3aHl 3
MOBHOIO CBIJOMICTIO 1 3 OCOOJUBCTAMM ii BioOpakeHHS. MOBHa CBIIOMICTb
Hapoay pOpMYy€ETbCSI CTUXIMHO AJI1 HOCIS MOBH.

MixX MOBHOIO OCOOHMCTICTIO 1 HAI[IOHAJBHUM XapaKTepOM ICHYE TTTMOMHHUMN
3B’s130K. TicHe moegHaHHS MOBHU M €THOCY, MOBHU i HalllOHaJbHOT MEHTAJIBHOCTI €
0COOJIMBO BKJIMBUMHU Y IUIaH1 BIAOOpaKEHHS HAI[IOHAIHLHOTO CaMOYCBITOMJICHHS
KOXXHOTO Hapony. ['ipkuil JocBiA, KU OTPUMYIOTH YKpaiHIl B 4acl BIMHH
NoKa3zye, 1[0 YCBIIOMJEHHS cebe $K TNpelCcTaBHUKA YKPAiHChKOT €THIYHO1
CHUILHOTH BUHUKAE 1HOJI1 JIMIIE Y BUIMAJIKY BTpAaTH €THIYHOI baTpkiBiinHu. OqHaK
BOHO CIIPUSIE MIPUPOJTHHOMY MOPOKEHHIO HECTPUMHOTO Oa)KaHHS 30€pertTu pigHy
MOBY Ta KYyJIbTypy y YYy>KOMOBHOMY cepenouili. OCh 4YOMYy HaJI3BHYAWHO
BXJIMBO MIATPUMYBATH, 100 B MOJAIBIIOMY 30€perTd MPECTHXK BOJIOJIHHS 1
BUBYCHHS YKPAalHChKOI MOBH B 3apyODKHUX KpaiHaxX. BakiuBy MO3UTUBHY
¢GyHKIII0O Yy pO3B’si3aHHI 3a3HA4€HOI MPOOJIEMH BIAITParOTh YKpaiHChKI 3aco0u
MacoBoi iH(opmMmarii Ta giacriopHa mpeca (3okpema mpeca CIIA 1 Kanaam), a
TaKOX Ta OaraToyucesbHa TPOMaja, sKa y IMMIrpalii TBOPUTh €IUHY YKPaiHCHKY
CIUIBHOTY.

IIpeca — ocobmuBa (opMa MOBHOTO CIUIKYBaHHS, sIKa I0JIa€ HOBUHHU Y
dbopmi, BIACTUBIN JHIIE MOBI Ta3eT 1 KypHajiB. BMIHHS yBa)XHO CTaBHTHCH IO
CJIOBa, YChOTO 0araToro CHEKTPy MOBHHX 3aco0iB, BPaXOBYIOYH COIIIbHUN
¢dbakTOp, MOMUT Ta IHTEPECH YUTAYiB — € HAWBAKJIMBIIIUMU CKJIQJOBUMHU YCIIXY
nyominucra. s Toro, mo0 BAOCKOHAIIOBATH Ta3eTHY MPAKTHKY, HEOOXITHUIMA
KOMIUIGKCHUM TiAXix a0 i BuBYeHHA. Lle crae MOXIMBHM JHINE 3 JOIOMOIOIO
COIIOJIIHTBICTUYHOTO AaHANI3y Ta3eTh — KOMIUIEKCHOTO BHBYEHHS MOBHHUX
0CcOOJMBOCTEH Pi3HMUX 1i TUITIB Ha OCHOBI JIIHTBICTHKH, COIIOJIOTII Ta MCUXOJIOT1I.
HeoOxigHO Tako)X BpaxoBYyBaTW CTHIYHHWU (aKTOp W IHTEpNpETyBaTH Ta3eTHHM
Marepian Tak, o0 BiH OyB aJ€KBaTHO CIIPUHHATHN. AJKe Mipy iHHOPMATHBHOCTI

TEKCTY 3yMOBIIOIOTh HOTO 1HTEpHAIIOHATBHI XapaKTEPUCTHUKA Ta BIACTUBOCTI, K1
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COpUAIOTH  a00  MEPEIIKOUKAIOTh  aJIeKBAaTHOMY  PO3YMIHHIO  Ta3eTHOTO
MOB1JIOMJICHHS.

MoBa ykpaiHIliB, $Ki MPOXHUBAIOTH 3a KOPJOHOM, MICTUTh YUMAaIUN
BIICOTOK OJIMHUIIb, SIKI 3 SBWJIKMCS SK HACHIJOK 3B’A3KY YKpaiHChKOI MOBH 3
OTOYEHHSM Yy IIUX KpaiHax. Tomy iCHye po301KHICTh MK YKPaiHChKOIO MOBOIO SIK
JEp>KaBHOI0O MOBOIO YKpaiHU 1 ii, CKaXXIMO, aMEPUKAHCHKMM YU KaHAJCbKUM
BapiantoM. IIpotre d¢yHAaMEHTaNbHUN JEKCUYHMM CKJIaJl 000X BaplaHTIB
3aJUIIAEThCS HE3MIHHUM, IO CTAaHOBHTH OCHOBY B3a€MOPO3YMIHHS YKpaiHIIiB
VYkpainu i eTHIYHUX YKpaiHI[IB y KpaiHax CBITY HE JIMILE Y BIIbHOMY CIIUIKYBaHHI,
ane # Ha pIBHI MOBM ra3eT 1 KypHajiB, 3aco0iB mMacoBoi iH(popmarli. «MoBa Ha
MIMagbTaxX Ta3eT, peaji3ylodyW Te, [0 XapakTepHE ISl MOBH SK CHCTEMH B
oMy, — 3a3Hadae O.CepOeHcbka, — HAWOUIBIIIO MIPOK BU3HAYA€E COIIAIbHY
NPaKTUKy HAPONIY 1 WOTO OKPEMHUX TpYIl, MOXKIWBO, HaiOUIbIIe BU3HAYAE PIBCHb
IYXOBHOI KYJIBTYpU CYCIJIBCTBA, Ty MOpaJIbHY atMocdepy, sKa CBIIYUTH PO
HOro >KUTTENISUIBHI CUJIM, 3AaTHICTh A0 caMO30epexeHHsS, aKyMYJIOE B CBOiX
3HaKax Moro reHeTu4YHy cuiay» [4, c. 16].

Bognouac mepen ykpaiHCBKMMH CIUIBHOTAaMH B I1HIIMX KpaiHax MocCTae
rocrtpo mpoOremMa BHAAHHS BIACHUX TIPECOBUX BuJaHb. lLle 3ymoBIieHO:
1) motpe6oro iHGOpPMYBaTH HACEIEHHS MHUX KpaiH Mmpo Mol i mpoOjaeMu B
yKpaiHCBhKIM CIUIBHOTI Ta B YKpaiHi; 2) moTrpeboro iHGOpMYyBaTH ETHIYHHUX
YKpaiHIliB JlaciiopH, SKi HE BOJIOAIIOTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO. TyT 3HAUyIIUMHU
CTalOTh JIIACTIOPHI JBOMOBHI MEPIOJWYHI BHJIaHHA, 110 MAIOTh 332 METY IUICKATH 1
MOIUPIOBATH YKPAiHCBKY ICTOPiIO 1 KyJabTypy. «JlJis iIeHOrO TpoMajsiHuHA HE
BHCTA4Ya€ YMTAHHS TUIHKU aHTJIOMOBHOI ITPECH, BIH YUTA€E i ykpaiHChKy. Homy? bo
TaM HE JIMIIIe HOBUHKHM 3 IIUPOKOTO CBITY, aje ¥ Aymia yKpaiHChKa, MOTJS] Ha
CIpaBy YyKpaiHCHKH, Ta CJIOBO PigHOT MOBHM, TaM BIYHHI MOHYMEHT imeaiB
YKpaiHCBKOTO HApoay. XTO 3 MOJOIUX 3pPIKAEThCS YWUTATH CBIA YacOMuC...,

3acypKye ceOe Ha 3peueHHs HapoIHUX igeanis...» [5, ¢. 101].
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Hailinepuie 3aBnaHHs, sike CTaBUTh nepen co0Ol0 Impeca YKpaiHu Ta
nmiacriopu, ckaximo, CIHIA 1 Kanagu, — 1e BUKOHYBaTH «Micit0 OyauTens
mozickkoro B moauHi». IIpodecop M. Jlock TpakTye cydacHy myGmiMCTHKY SIK
«cloBecHy cdepy MOJCIIOBaHHS CBIIOMOCTI, JAWHAMI3MY JIIOJCBKOTO IyXY,
MOJIITUYHE ¥ MOpaIbHO-(PLIOCOPCHKE OCBOEHHS ICTOPIi Ta aKTyalbHOI CYCHIIBHOT
MPaKTUKH, BCEOXOMHHH 3acid (opmMyBaHHS OCOOUCTOCTI, IUIOUIMHY BUSBY
IHTEpEeCiB Ta BapTOCTEW JIOACH, COLIaIbBHUX TPYyN Ta Hallli, BUAB iX KyJbTYpPHOI
1IEHTHYHOCTI» [6, ¢. 466].

Konm 3aBmanHsSM aBTOpa JiTEpaTypHOrO YH MyONIIHCTUIHOTO AMCKYPCY €
BepOasibHE BIATBOPEHHS 4YYXKOi KYJIbTYpHU, y TEKCTI BapTO 3aJUIIUTH Ti
HaI[IOHAJIbHO-CIIEIM(D1UHI €JIEMEHTH, SIKI JOMOMOXKYTh IMepefaTH KOJOPUT JaHO1
HaIli Tak, MO0 PEIUIIEHT MIr 3pO3YMITH CYTh Ta 3MICT TEKCTY B YCid TOBHOTI.
KoxHOMy Hapos0Bi1 BJIACTHBI HEMOBTOPHI acolialii oOpa3HOro MHUCIEHHS, fAKI
3aKpIMUIIOIOTECS B MOBHIM CHCTEMi 1 CTaHOBJIATH ii HalllOHAJbHY CHEHUQIKY.
ETniuna cBigomicTh 0a3yeThbcs TepeayciM Ha pigHid MOBI. 3a TBEpIKEHHSIM
€. Bepewarina, y napi mosa-kyismypa caMe KyJIbTypa € BU3HA4YaJbHOIO JIAHKOIO.
[Ipu 3MiHI KyJIbTypH 3MIHIOETHCS 1 MOBa, ajie He HaBmaku. IIporecu amanrarii
IMMITpaHTIB 'y 4Yy>KOMOBHOMY CEpPEIIOBHII TICHO TIOB’si3aHI 3 TOHATTAM
OUTIHTBI3MY, SKUH sIBJIsi€ COOOIO0 TCHUXIYHI MEXaHI3MHU (3HAHHS, BMIHHS, HABUKH),
0 JIO3BOJISE JIFOJWHI BIATBOPIOBATH 1 TOPOIKYBaTH MOBHI BHCJIOBH, SKi
HOCJ1I0BHO HAJIEXKATh J]O IBOX MOBHUX CUCTEM.

BigmoBa Bix pigHOT MOBH 1 Iepexij MOBHICTIO Ha IHITY MOBY € HaCIIIKOM
MOBHO1 aCHMUIAILI, IO MPU3BOJUTH JI0 BTPATH YCBIJOMIICHHS CBO€EI €THIYHOT
MpPUHAIEKHOCTI. SIK 3amoODKHUK 3acid y I[bOMY BHCTYNAalOTh pPI3HOMAHITHI
3aX0J, SIK1 MIPOBOASTHCS 3 METOIO 30€peKEHHS MOBHU 1 TPAIULINHOI KyJIbTypH, a
TaKOXK TIEPIOIMYHI BHIAHHS PITHOIO MOBOIO, pajiionepeaayi, JisJIbHICTh KON Ta
LEPKBH TOIIO.

Cnin 3a3HauMTH, 00 YyKpaiHCbKa MOBa B CEPENOBUINl YKPaiHCHKUX

IMMITpaHTIB y 3apyODKHHUX KpaiHaX BUKOHYE, HAa HAIll OIS, TaKi (PYHKITII:
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1. € OCHOBHOIO O03HAaKOK BHUPAKEHHS YKpaiHUSIMH CBO€i E€THIYHOI
MIPUHAJIEKHOCTI.

2. € BaxIMBUM 3aco00M KOMYHIKalli MDK YKpaiHIsIMM YKpaiHu 1
3apyODKHHUX KpaiH.

3. IcTOTHO JOMOBHIOE CYyTO HOMIHATUBHMM CKJIaJ 1HO3EMHHUX MOB, 30Kpema
aHTJIACHKOI, BIIACHE YKPATHCHKUMH PEaisIMU 3 1X €THOKYJIBbHUMH OCOOJIMBOCTAMH.

«He3Baxkatoun Ha Te, — 3a3Hadae lO. JKiykTeHko, — 10 NEpeBakHa
OUTBIIICTh KAHAJChKUX YKPAiHIIB HACTUIHKM BUIBHO BOJIOJII€ aHTIIHCHKOIO MOBOIO,
IO MOXXE HEI BHCIOBUTH OYAb-SIKYy IYMKY, BKHBaHHA B IX aHIJIIHCBKOMY
MOBJICHHI YKPaiHi3MiB HE 3MEHIY€eThCsl. OYeBUIHO, MPUIMHOIO TYT € HE T€, 110 He
BUCTAYa€ AHTIINCHKUX HOMIHATUBHHMX 3ac00iB, YA BOHM HE BMIIOTH IX JIOpaTH.
binbiiicTe yKpaiHi3MiB — 11€ MO3HAYEHHS TUX peajiid, siKi BiIoOpa)kaloTh BaKJIMBI
€THIYHI O3HAKU YKPATHCHKOI ETHIYHOI Tpynmu — IiX KYJIbTYpHY W ICTOPUYHY
cnaammHy. | ToMy HaBiTh SIKIO SIKMH KaHAEIh YKPATHCHKOTO TIOXODKCHHS BXKE
I[TKOM TIEPEWIOB HA AHMIINCHKY MOBY 1 BTPaTUB CBOIO €THIUHY, SIK aKTUBHHM
Croci0 CIUIKYBaHHsI, CaMOCBIJOMICTh BJIACHOI €THIYHOCTI 1€ JOBroO ICHye» [7,
c.164].

OTXe, BHKIMKH Cy4acHOTO CBITY MJIS YKpPAiHIIB ChOTOJIHI CTOCYIOTHCS
3arajioM ycCiX acIeKTiB JKHTTS, a IpoOjieMa MOBH € HApDKHOI 1 CTaHOBHTH
BUKJIIOYHO €K3MCTEHIIMHY IIHHICTB, IO MPEKpPacHO YCBigomuroe Bopor. Ham He
MOXKHa OOpOTHICS JIMINIE 3a TEPUTOPii, BIAKIATAI0YM MOBHE MHTAHHS Ha TOTIM.
KpoB’10 ykpaiHIliB MUIIETHCS ICTOPiS ChOT'OJIHI, 1 MUIIETHCS BOHA HE HA Marepi, a
Ha YKpaiHCBKId 3eMJIi, TOMY, KOO MOBOIO TUCATUMEMO ii Ha Mmamepi, — € BXKe s
CIOpaBXHIX yKpaiHIiB mnuTaHHsIM putopuynuM. Illogo dyHKIioHyBaHHS
JiacTioOpHO1 YKpaTHCHKOI TIpecH Ta 3aco0iB MacoBOi KOMYHIKAIlli y 1HIIUX KpaiHax
CBITy, TO BOHH € HEBIJ'€EMHOIO CKJIQJJOBOIO ICHYBaHHS YKpPAHIIIB 32 KOPJOHOM 1
rapaHTyIOTh:

1. AxtuBHe ¢GOpMyBaHHS TPOMAACHKOI JYMKH YKPAiHCHKOi €THIYHOI

CIUIBHOTH 032 MEXXaMu Y KpaiHu.
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2. ®opMyBaHHS €THIYHOT CAMOCBIJIOMOCTI YKpaiHIlIB J1aCIIOPH.

3. 30epekeHHsl €THIYHOI IIEHTUYHOCT] YKpaiHIIiB 32 KOPIOHOM.

4. TlepenaBanns iH(popMallii 0 €THIYHOI BaThKIBIIMHM YKpaiHIIB Mpo iX
KUTTS B Alaciopl Ta IHPOPMYBAHHS IMMITPAHTIB MPO KUTTS B YKpaiHI.

[ndopmartiline moJsie, SIKE CTBOPIOETHCS CyYaCHHUMHU 3aco0amMu MacoBOi
iH(dopMallii, 30KkpeMa MPecoro, HaJATO OaraTOMaHITHE 3a 3MICTOM TMOBIJOMJICHB,
dopMamu 1 fKICTIO iX MoAaHHA. MM MOBHUHHI YCBIIOMJIIOBaTH 3HAYyILIICTh
€THOKYJIbTYPHHUX, TMOJITUYHUX, COI[IAJIbHUX YCTaHOBOK 1 CIOCO0IB, 3aco0iB,
npuiiomiB, IJIeH, MOTUBIB YMOB iX mepenaBaHHs. Tomy Oynb-sika iH(opMalliiiHa
JISUTBHICTh, L0 3ayilae 1HTEepecH W MoTpeOu Tiei YW 1HIIOI JIOJUHU alo
CYCIJIbCTBA B IIUIOMY, — HE3QJIEKHO BIJl TOT0, CTOCYEThCS BOHA MpoOIieM
MOJIITUKH, KYJIbTYpH, €THIYHOCTI YM COI[IAIbHUX MpoOJeM, — CIpsSMOBaHa He
TUIbKA Ha 1HGOPMYBaHHS CBO€l aynuTopii, aje ¥ Ha (opMmyBaHHS ab0 3MiHY
MO3UI[IH, TOYOK 30PY, HIHHICHUX OPI€EHTYBaHb.
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IN THE BEGINNING WAS THE WORD? LANGUAGE AND NATIONAL
CONSCIOUSNESS. UKRAINIAN CASE
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VY cratTi HaeTbes mpo GOpMyBaHHS HAIlIOHAIBHOT CBIIOMOCTI Ta POJIb PI3HUX YNHHHKIB B
poMy TIporieci. Po3rmsaaeTscst posib MOBU B MOPIBHSHHI 3 JI€I0 IHIIUX (aKTOPIB: €THIYHOTO,
MOJIITHYHOTO Ta PENIriiHOTO Ha TIOCTaHHS MOJIEPHOI yKpaiHCHKOT HAIII.
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The article deals with the formation of national consciousness and the role of various
factors in this process. The role of language is considered in comparison with the influence of
other factors: ethnic, political and religious on the emergence of the modern Ukrainian nation.

Keywords: language, nation, state, national consciousness, religion.

The modern world is a world of nations, a world of states. The United
Nations is one of the key world organizations, which was established in 1945.
These united nations create states. The concepts of the nation and the concept of
the state have a complex history and are not identical, but in the modern world at
least the emphasis is placed on their convergence: that the state is, first of all, a
nation that has united into one organism. And in general, the policy (explicit or
implicit) of most countries (if not all) is aimed at the formation of one nation
within the framework of one state, even if these nations will include "sub-nations".
As an example, Spain's attempt to integrate Basque and Catalan identities. Or an
attempt to form a Belgian nationality on the basis of Walloon and Flemish, which
Is not very successful in the end. Nation formation is inseparable from other
psychological processes related to self-awareness. A person always thinks of
himself in a collective and through a collective, we are aware of ourselves in a
group and in opposition to this group and other groups. Therefore, it is quite
natural to attribute national consciousness to variants of group identity.

Any collective identity is basically based on biological factors, but complex
forms of identity, such as national or religious, require a rather complex system of

concepts, the formation of which has become possible thanks to language.
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Therefore, it would not be an exaggeration to say that language is a key factor in
the process of human self-awareness. And all our activities are somehow related to
language: thinking, remembering, communication. Even full blown functioning of
those types of activity, such as emotions or sensations are impossible without the
help of the language.

1. In modern Western historiography, the concept of "nationalism™ often
carries negative connotations. Nationalism is often associated with radical
ideologies and intolerance to the various kinds of minorities. And even in a more
liberal dimension, many left-oriented intellectuals consider nationalism as a right-
wing ideology, since it strives for a certain national unification of society. In that
manner, nation is construed as an ideological construct, in addition with the
xenophobic overtones. As an example, we can quote the statement of the Scottish
researcher Tom Nairn that "nationalism" is the pathology of modern
developmental history... [1, p. 5]. But on the contrary, | wanted to note that there
are different types of nationalism and national consciousness appears to be a rather
natural phenomenon, the formation of which is connected with the action of
several factors: political, religious and ethno-cultural. Their separation into distinct
groups has a methodological sense, since in reality the actions of these factors are
often intertwined.

Benedict Anderson, in his well-known work "Imagined Communities”,
writes that the phenomenon of nationalism should be regarded as relative to such
concepts as ‘kinship’ and ‘religion’, and not in the same plane with phenomena
such as ‘fascism’ or ‘liberalism’ [1, p. 5]. And despite the fact that the author
himself does not clarify this distinction, the comparison of nations with religious
groups seems to me to be very productive.

Fascism and liberalism are probably more appropriate to consider as certain
socio-economic systems that are dependent on nationalism in the sense that the
emergence of both become possible only in systems that are already national.

Fascism arises where there are already ideas about national unity and as ideology
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wants to heightened this latter and contrast it with “others”, using harsh socio-
economic methods. Fascism is difficult to imagine in a democratic society, because
the level of unity this ideology wants to achieve requires authoritarian actions. And
accordingly, in fascist systems, a large role, primarily in the economy and
iIdeology, is assigned to the state. Liberalism as a phenomenon is, purely
theoretically possible in systems that are not built on the national principle.
Because liberalism, in principle, is aimed at maximal economic freedom and
minimal influence of the state. But in practice, most likely, liberalism is possible
where there national systems and states have already existed. Since the state is one
of the fundamental conditions in human history, we treat society as relatively
developed, when it has passed the stages of state formation. And on the other hand,
even those communities that engage in free economic competition still create
nation-states. And the United States of America is probably an example of that.
Therefore, returning to Benedict Andersen's comparison, it should be noted
that both religious and tribal/national identity have much in common. The
productivity of such a comparison is confirmed by the fact that origin can very
often be of secondary importance in the self-imagination of the religious groups
but the "symbol of faith” comes first. Moreover, the latter does not mean a ready-
made verbal formula, but a certain class of actions and rituals that characterize this
particular religious community. And as a nation, a religious group, in my opinion,
Is very often associated with a certain event that can be defined as paradigmatic,
which lays at the basis of the self-awareness of this group, in fact it produces it.
For example, let's take Judaism, for which the symbol of the chosenness of the
Jewish people acquires primary importance, which is represented by the covenant
that God made with the forefather Abraham, and then confirmed it by freeing the
descendants of Abraham, lIsaac and Jacob from Egyptian captivity, and
"confirmed" it with Moses on Mount Sinai. Thus, the exodus from Egypt and the
signing of the covenant at Sinai are key events in the self-image of the Jews as a

single community and, what is important in our comparative context, as a single
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people. Moreover, the actualization of this event is so important for the existence
of the group that at every Passover meal (Seder) in the family circle, the children
must ask questions, and by answering the father actualizes those distant events,
makes the children and the whole family to be part of it (Why are we gathered
here? Therefore that you became a people in Egypt, but were turned into a slave,
and the Lord freed you from slavery).

That is, if national consciousness is an important and organic element of the
societies development, then of course it does not arise immediately, and the above-
mentioned factors play an important role in its formation (religious, linguistic and
ethno-cultural). And the Early Modern era is important for the formation of
modern nations, at least in Europe and the Americas. And its importance lies in the
fact that the foundations of the modern political and ethno-national map of Europe
were laid in this period, although its roots, of course, go back to the era of the early
Middle Ages, and even Antiquity (in some cases). Language development was a
key factor in this process. If we look at the language map of Europe, many modern
tongues in their base were already formed in the period of the 16th and 17th
centuries. By the way, the same can be said about the Ukrainian language [2,
p. 19].

The religious confrontation that intensified in Europe at the beginning of the
16th century with the emergence of the Reformation and subsequent religious
conflicts were another key factors. They influence the formation of early modern
national identities, in turn, by intertwining with ethno-cultural factors. In some
cases, religious contradictions formed the basis of national divisions. So you can
take the example of Belgium and the Netherlands. Belgium is divided into French-
speaking Wallonia in the south and Dutch-speaking Flanders in the north. It was
the religious differences, during the Dutch revolution of the second half of the 16th
century, that contributed to the fact that Flanders did not join the Netherlands, and
subsequently influenced the formation of actually two different states and different

nationalities. And although the French-speaking Walloons dominated the country,

178



after the establishment of independent Belgium in 1830, but the Flemish did not
feel themself as Dutch, although they communicated (and continue to
communicate) in fairly close dialects, which are now simply defined as the Dutch
language. But on the other hand, religious differences may not stand in the way of
the formation of national communities. So, if we take Germany, then the formation
of the German nation and the German state was not hindered by the fact that the
German principalities which were united under the scepter of Protestant Prussia,
were of different religious denominations, as Bavaria, which, for example, was
Catholic.

Religious confrontation became possible, not least because of the invention
of the printing press in 1439. The spread of religious and polemical literature on an
unprecedented scale contributed to the formation of literary languages and an
increasing departure from Latin. The need to make religious literature accessible to
a relatively mass reader influenced the translation and writing of religious texts in a
language understandable for this reader. And thus the process of forming modern
literary languages was initiated. The Bible was the book that began to be printed
most often. And the first Bible translations into various European languages appear
at the same time which, thanks to the possibilities of printing, began actively
spread throughout Europe. And they often become reference points for the
formation of literary languages. Thus, Martin Luther's translation of the New
Testament from Greek appeared in 1522. The complete translation of the Old and
New Testaments was published in 1534 and played a key role in the formation of
the modern literary German language on the basis of East Middle German dialects
[3; 2,17-18]. In England, it was William Tyndale's translation that became the
model for subsequent translations, culminating in the so-called "King James
Bible", a translation prepared by 54 scholars at the request of King James in 1611,
and which lays the foundations of modern literary English.

2. It is interesting to look at Ukraine from this point of view. The Early

Modern age with its religious confrontation becomes one of the factors that leads
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to the awakening of proto-national consciousness. At that time, the main mass of
Ukrainian lands belonged to two states: the Grand Duchy of Lithuania and the
Crown of Poland, which were united under one jurisdiction of the Crown after the
signing of the Union of Lublin in 1569. Using terminology of the time, Ukrainian
and Belarusian lands were called Rus’ or Ruthenian. This very name and political
tradition has its roots in the Old Rus’ period. The history of this term itself is
interesting. Initially, the center of the later "Rus’ land", i.e. the principalities of
Kyiv, Chernihiv and Pereyaslav was called Rus’ itself. However, the term itself,
despite some attempts at Slavic etymology (related to the river Ros or the adjective
"rusyi" — blond or auburn), most likely has a Scandinavian origin. And the
Scandinavian immigrants who settled in the middle of the Dnipro and formed a
political organization with the center in Kyiv and began to spread their influence
on the surrounding Slavic and non-Slavic lands, was called Rus. The Rus
themselves, being vikings, spoke one of the Scandinavian dialects, which, in turn,
is recorded by the Byzantine emperor Constantine Porphyrogenitus in his treatise
De Administrando Imperio ("On the Governance of the Empire™), written in the
middle of the 10th century. He divides Slavs and Rus and gives a list of names
Dnipro rapids in Slavic and Rus (Scandinavian) languages [4, p. 18-21]. And by
the way, the term itself in the Greek language looked like "Ros" ‘Pwg, from which
the Greek name of the territory "Rosia" ‘Pwoia, that is, Rus’, comes from.

It is difficult to call the early period of the history of The Ancient Rus’ a
state one in the full sense of the word, rather we can talk about the Varangian
bands, which, settling in places like Kyiv, imposed tribute on the local Slavic tribes
and took under their control the trade with Byzantium, which was conducted along
the Dnipro. In modern studies, these early Varangian formations are often called
“trading corporations”, although in general, this tradition is not new (Klyuchevsky
can be mentioned) [5; 6]. These Varangian corporations began to acquire state
forms in the second half of the 10th century, and the adoption of Christianity by

Prince Volodymyr from Byzantium in 988 and his marriage to the Byzantine
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princess Anna was an important moment in this process. That is, Ancient Rus’
entered the religious orbit of Eastern Christianity through contacts with the Eastern
Roman Empire. The opinion that the Rus’ian state, having flourished during the
time of Volodymyr and his son Yaroslav as the big and centralized organism, then
disintegrated into a number of separate principalities and underwent
decentralization as a result of the process of feudal fragmentation, often circulated
in traditional historiography. Although modern scholars increasingly emphasize
that no centralization in the 10-11 centuries can be talked about at all. And the
spread of princely power further into during the pre-Mongol period indicates not
the fragmentation of the once centralized state, but rather the development of state
structures and lands [6]. Because as early as the 11th century, the way from
Vladimir-on-Klyazma to Kyiv ran through Novgorod in the north, which speaks of
the non-fully-inclusion of many territories in to Rus’ian State. Therefore, during
the 12th and 13th centuries, dynastic princely power spread over all East Slavic
territories, as did the term "Rus’", which already in the 13th century began to cover
all these lands.

But what is important in this context is that this ancient Rus’ian state was
neither mono-ethnic nor centralized and included, in addition to the princely
dynasty of the Volodymyrovychs and part of the prince retinue, who were of
Varangian origin (and who, it seems, are becoming Slavicized during this period),
as well as a diverse conglomerate of Slavic and other tribes. Therefore, the political
power associated with the dynasty of the descendants of Prince Volodymyr and
religion, since all these lands entered the orbit of Eastern Christianity and were
under the control of the Metropolitans of Kyiv, was the unifying element for all
these territories. So, we can talk about dynastic and church unity, but as far as
language and ethnicity are concerned, everything is much more complicated here.
We can say little about the ethnic features of the various tribal clans that lived in
these areas, except that some of them were of Slavic origin, and others were not,

since the territory of ancient Rus’ also included various Finno-Ugric and Turkic
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peoples. And we learn about various Slavic tribes, such as Dulebes or Volhynians
from various sources (including foreign ones, for example, the Arab traveler al-
Masudi) [7, p. 16]. That already calls into question the concept of a single Old
Rus’ian Slavic people.

3. The language situation. Were the ancient Rus’ian territories united by a
common language? Yes, and no. It is important to bear in mind that during the first
half of 20th century the dominant position in Slavistics was that of the Russian
linguist Aleksey Shakhmatov, not least due to his authority. It is stated that there
was East Slavic linguistic unity, which in the post-Mongol period disintegrated and
gave rise to the formation of three East Slavic languages: Ukrainian, Belarusian
and Russian. The first blow to this paradigm came out from under the pen of the
Ukrainian linguist Stepan Smal-Stotsky, but well-known Ukrainian scholar George
Shevelov did a well-founded criticism of this theory [2; 8]. Currently, some
linguists continue to adhere to the Shakhmatovs’ view, although, as the Russian
scholar Vadym Krysko expressed, this tree-like model of language development
(which goes back to August Schleicher) is increasingly becoming out of fashion [9,
p. 85]. Therefore, many scholars are skeptical of the idea of common West Slavic
and East Slavic linguistic units, but on the contrary, they talk about dialect
continuums, which included certain common features for West Slavic and East
Slavic dialects, but also included some differences.

So it is quite logical to assume that there was no Proto-Eastern Slavic or
common Old Rus’ian language, but there were eastern dialects of Proto-Slavic
with some common features and differences. Thus, sometime after 600, the Proto-
Slavic linguistic unity began to disintegrate, which was connected with the great
migration of Slavic tribes. However, even after the baptism of VVolodymyr at the
beginning of the 11th century, all Slavic dialects in general were still poorly
differentiated and sufficiently mutually intelligible [10,6]. But the formation of
various proto-dialects, which will form the basis of future Slavic languages,

gradually begins from this period. So, according to George Shevelov, the

182



Ukrainian language takes its origins from these proto-dialects. This does not mean,
in turn, that the Ukrainian language was already formed in the 11th century, but it
indicates that on the territory of modern Ukraine were formed few dialects that had
certain common features and that would later form the Ukrainian language, but this
process will be quite stretched in time. In the words of George Shevelov: the East
Slavic dialects of the southwestern regions took shape in two groups, already in the
late preliterate period and conventionally named here GP (Galician-Podilsky) and
KP (Kyiv-Polissian), which in their development differed from the linguistic units
to the north and northeast of them. The innovations of these two regions formed
the basis of the later Ukrainian language, and the innovations in the PS (Polotsk-
Smolensk) and MP (Moscow-Ryazan) regions, which were not accepted by proto-
Ukrainian dialects, contributed to a clearer contrast between the first two language
regions and the last two [2, p. 15-16].

Therefore, the territories of Ancient Rus’ were not unified in terms of
language, but had different dialectal features, and the Novgorod-Pskov dialects are
the best examined in this aspect, because thanks to the local climate, a large
number of birch bark manuscripts have reached us, which clearly show the
characteristic dialectal differences of this region. Despite the fact that the annals
that were compiled on these territories linguistically were almost without
difference from Old Rus’ian texts of other regions [9]. Unfortunately, we cannot
say much about the speech features of the Ukrainian lands in more detail, since
very few birch bark manuscripts from this region have reached us. But
nevertheless, on the basis of the reconstruction of the sources available to us, the
scholars single out features that are characteristic of Ukrainian dialects. Thus, there
IS no sense to talk about some kind of linguistic unity of the East Slavic regions,
but linguistic unity still existed on another level — as a book one.

Since the Old Rus’ian period can be characterized by the presence of several
languages in those areas: on the one hand, different local dialects, on the other —

the book language, which was used to write chronicles and other non-church Old
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Rus’ian texts, which was sufficiently unified and used from Kyiv to Novgorod and,
as the majority scholars believe, was formed on the basis of Kyiv oral speech,
which is not surprising, since Kyiv was a political and spiritual center. But this
literary language had a very high influence of Church Slavonic elements. Since the
Church Slavonic language was actively used in the liturgical sphere and mainly
religious texts were written in it, so the largest body of literature was produced in
that language. As is known, this language was developed by Cyril and Methodius
in the 860s on the basis of Bulgarian-Macedonian dialects, and was used as an
official language in the Orthodox Slavic world, which included, by the way, not
only Slavs: it was used among the Serbs, Bulgarians and Macedonians, on the
ancient Rus’ian lands, but also among the Orthodox Romanians and Moldovans.
The Church Slavonic usually had local features on the territory of Rus’ (as George
Shevelov writes, it was "not so much programmatic or intentional as due to lack of
training and education, although later some of them were legalized" [2, p. 16-17]),
but in general it was similar to Church Slavonic languages from other areas.

So, there was an interesting linguistic situation in the lands of Ancient Rus’.
On the one hand, there was a literary Old Rus’ian language, which was formed on
the basis of Kyiv dialects and with significant admixtures of the Church Slavonic
language, and which had a supra-regional character and was generally
characteristic for the whole Ancient Rus'. We also have the Church Slavonic
language — the language of liturgy and high culture (which meant the church-
religious sphere at that time), which was widespread throughout the Orthodox
Slavic world (as well as among Romanians and Moldovans) and had some of its
own features in Rus’, which was associated with a lack of education and the impact
of the living language of the scribes. And on the other hand, we have colloquial
dialects that had a number of common features, but differed depending on the
region. And they lay at the foundation of the Ukrainian, Belarusian and Russian
languages. The formation of the first two languages, especially in the lexical

sphere, was also significantly influenced by Polish and, through Polish, by Western
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European languages (such as Czech, German, Latin). While the Church Slavonic
language had a much stronger impact on the emergence of the Russian language.

4. After the Mongol-Tatar invasion, the lands of Ancient Rus' became
subject to various political influences and contacts. In the northeastern territories, a
conglomerate of principalities emerged, including the Principality of Moscow,
which sought to establish its lineage from Vladimir-Suzdal and engaged in
struggles with other principalities for the Khan's yarliq (edict on power) and
political dominance in the region, particularly with the powerful Tver. There was
the boyar Novgorod Republic, which could have fully developed into a separate
political, national, and linguistic entity if it had not been captured and politically
suppressed first by Moscow Prince Ivan Il in 1471, and then ultimately defeated
by lvan IV the Terrible. Thus, the territory of the former Ancient Kyivan-Rus’
state, after the Mongol invasion, was politically divided, and the political center
shifted towards the western lands — the Galicia-Volhynia Principality, as well as
the northeastern territories. Ukrainian lands increasingly lost contact with the
northeastern regions, and political activity was conducted towards their western
neighbors — Polish, Hungarian, and Lithuanian powers. This was reflected in
dynastic alliances and political conglomerates. Later, the incorporation of
Ukrainian territories into the Polish Crown and the Grand Duchy of Lithuania
created a political tradition distinct from the northeastern principalities. The unity
of all former lands of Ancient Rus' was maintained to some extent only at the
religious level, as they all fell under the sphere of the Kyiv Metropolitan, who,
however, left the bloodless Kyiv after 1300 and settled in the northeast, initially in
Vladimir-on-the-Klyazma, and then in Moscow, which was formally confirmed by
the Patriarch of Constantinople in 1354 [11, p. 102-103]. Galician-Volhynian
princes, being dissatisfied with this situation, seek the creation of a separate
metropolis. And, as known, Prince Yuri | Lvovych, the grandson of Danylo of
Halych, is the first to achieve the formation of the Halych Metropolis in 1303, and
Nifont became the first Metropolitan of Halych [11, p. 103]. But after his death in
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1305 and the death of the Metropolitan of Kyiv, Maxim, in the same year, a
difficult struggle begins for the consecration of a separate Metropolitan of Halych
with the subordination of the Volodymyr (Volhynia), Kholm, Peremyshl, Lutsk,
and Turov dioceses to him on the part of the Galician princes, and later the Polish
kings, and for the continuation of the existence of the unified Kyiv Metropolis with
its center in Moscow — from the Moscow princes, and also for the creation of a
separate metropolis for Lithuania and Ukrainian lands that were under the
jurisdiction of the Grand Duchy of Lithuania [11, p. 105; 12]. During the turbulent
14th century, as noted by Ivan Vlasovsky, the Galician Metropolis was being
restored and abolished intermittently. The debate surrounding this issue actively
introduced the term "Little Russia” into Greek-language literature, as there was a
question of creating a separate Metropolis for Little Russia. As it is known, the
meaning attributed to this term was analogous to the Greek usage of the concepts
of "Little Greece" and "Great Greece," where “little” referred to the original
Greece, from which migrations began to other territories, namely “Great Greece”.
Therefore, the question of a separate metropolitan see introduces the term "Little
Russia" into use in Greek-speaking chancelleries, with the meaning of the original
Rus’, in contrast to other territories where the Rus' authority spread.

Therefore, throughout the 14th and early 15th centuries, there was a struggle
to establish separate metropolises for Ukrainian and Belarusian lands, which was
met with varying degrees of success. For instance, in the council held in
Navahrudak in 1415, Gregory Tsamblak was elected as the Metropolitan of Kyiv
and All Rus’. However, his death in 1419 led to the restoration of a unified
metropolis under Photius [11, p. 115]. The final split of the unified metropolis
occurred after the signing the Union of the Eastern Church with Rome in 1439 in
Florence, which was supported by Isidore, the Metropolitan of Kyiv, who was of
Greek origin. But the signing of the church Union by Isidore was not recognized in
Moscow [11, p. 116]. In 1448, without the consent of Constantinople, Jonah was

appointed as the Metropolitan in Moscow, marking the beginning of the
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autocephaly of the Moscow Church. However, Jonah, who passed away in 1461,
was the last Moscow Metropolitan to bear the title “of Kyiv and All Rus” and
attempted to bring Ukrainian and Belarusian dioceses under his authority. His
successor, Theodosius, however, is referred to as the Metropolitan "of Moscow and
All Rus’" [11, p. 117]. Later, the Moscow Church, having reconciled with the
Patriarchs of Constantinople, forcibly received the recognition of the Patriarchate
from the weakened Greek Church in 1589. Isidore and his successors continue to
be called Metropolitans of Kyiv and All Rus’, but their jurisdiction does not
include the northeastern lands. But the metropolitans of Kyiv continue to sit not in
Kyiv, which was close to the threat of Tatar attacks, but in the calmer Navahrudak
in Belarus. The Kyiv Orthodox Metropolis formally ceased to exist with the
signing of the Union of Berestia in 1596, which included it under the jurisdiction
of the Roman popes. Its formal restoration took place in 1620, and it was legally
recognized by the Polish king Wiladystaw IV in 1633, with the election of
Metropolitan Peter Mohyla to the chair. Starting with the consecration of Boretsky,
the metropolitan table has been located in Kyiv itself, which is currently
undergoing a process of cultural revival, becoming an important religious and
educational center, especially during the Metropolitanate of Mohyla (1633-1647).
The Kyiv Metropolitanate was transferred from the jurisdiction of the
Metropolitans of Constantinople to the power of the Metropolitans of Moscow
only in 1686.

5. So, as we can see, after the Mongol-Tatar invasion, the religious unity of
the ancient Rus’ian lands eventually ceased to exist. The various Orthodox
metropolises are emerging, contacts between which are becoming rarer. A separate
Orthodox tradition is being formed. Although, of course, the church language
continues to be Church Slavonic, which, as already mentioned, was also common
to the Balkan Slavs, Romanians and Moldovans. But despite the commonality,
Ukraine is forming its own edition of the Church Slavonic language, separate from

the Moscow one [8].
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Thus, in the circle of Euthymius, the last patriarch of Tarnovo (1370-1393
pp.), intensified the tendency to purify the Church Slavonic language from the use
of any local elements in writing. As George Shevelyov notes: Due to the lack of
ability — and desire — to reproduce the original Church Slavonic language, the new
fashion rather fostered, at least according to some signs, the artificiality of writing
as such (and decorative style), distancing it from everyday vocabulary [8, p. 498-
499]*. This tendency, after the defeat of Bulgaria, had its strongest position in
Serbia partly under the influence of Euthymius' follower Constantine of Constanta
(especially in the writing room of the Resava monastery, 1418-1439 pp.). As
Shevelov notes:

It cannot be said that colloquial features were entirely eradicated, but after
the introduction of this fashion, they appeared rather unintentionally, due to the
negligence or insufficient training of a scribe or printer — since the inception of
printing (in Krakow, 1491) [8, p. 499].

This fashion was gradually, especially thanks to Bulgarian fugitives
Tsamblaks, introduced and spread in Ukrainian and Belarusian territories and
gained popularity there at the end of the 15th — beginning of the 16th centuries [8,
p. 498].

This applies to the language of church texts and liturgy. But parallel to it
develops the so-called clerical language since this period differs from the previous
one in the appearance of a large number of secular documents, which were drawn
up in various chancelleries, as George Shevelov writes — from royal to village ones
[8, 500]. Although, as the mentioned author notes, these monuments were not
completely free from Bulgarian innovations (Euthymius spelling), which were not
applied consistently and in principle, with the exception of some documents
compiled by church authorities or written in monasteries, no tradition or model of

the Church Slavonic language is preserved in them. “Each king (or claimant to the

* This book was initially published in English, and later, an authorized translation into Ukrainian was made.
Unfortunately, the English original is inaccessible to me, so | am quoting in my own English translation from
Ukrainian.
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throne) had his own office, and when he moved from place to place, his secretaries,
at least some of them, followed him. Since the Polish kings, according to the law,
had to communicate with their subjects in the Grand Duchy of Lithuania in the so-
called "Ruthenian” language, they also kept with them Ukrainian or Belarusian
scribes™ [8, p. 500].

But Ukrainian scribes worked not only at the Polish and Lithuanian
chancelleries, but also at the Moldovan one, from where many documents have
reached us. And from the middle of the 16th century lustrations were added to this
type of document, that is, "descriptions of audits of castles with all the people and
property belonging to them." They covered large territories and reflected many
local linguistic features. But again, as the same George Shevelov points out: “They
were carried out by employees from the central offices, and the recorders willingly
and diligently — as much as possible — inevitably adapted to the requirements and
customary expressions of the government language” [8, p. 501]. And it was
precisely this chancellery language that was then called Ruthenian, in contrast to
Church Slavonic, which was simply called Slavic. But this chancellery Ruthenian,
like any chancellery language, according to Shevelov's definition: was saturated
with ready-made formulas in phraseology, vocabulary, and even with some
variants of spelling; it [...] was not the product of any one person or even one
chancellery, but represents the result of the work of several scribe generations who
partly imitated their predecessors and partly refreshed the tradition. The language
of each of them was rooted in their native dialect, but in their collective work, they
combined it with the achievements of previous chancellery practice. This language
was both fixed in some respects and open to variation in others. In particular, it
oscillated between Ukrainian and Belarusian features [8, p. 501-502].

The so-called “simple language” (“prosta mova”) or “simple Ruthenian
language” (“prosty ruskij jazyk™) emerged on the basis of this chancellery
language, after the beginning of the Reformation and religious polemics. And it

was used not only to write clerical documents, but also to translate the Bible (for
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example, the The Peresopnytsia Gospel, 1561) and to write polemical literature. In
general, religious controversy prompts interesting changes: on the one hand,
religious works are written and translated for the “mass reader"” in a language that
Is understandable to him, hence the very term — “simple” — that is, it is meant not
just simplified, but also general, universally understandable [13], and on the other
hand, the revitalization of religious life leads to renewed interest in the Church
Slavonic language, in which church literature is actively being printed (for
example, the so-called Ostrog Bible — the first complete translation of the Bible
into Church Slavonic). Thus, Ukrainian society in that period once again existed
not simply in a situation of diglossia, as George Shevelov [8, p. 722] writes, but
triglossia, where, along with Church Slavonic and “simple”, there is a colloquial
Ukrainian language in different dialect variants. This period, in the linguistic
terms, is characterized by the crystallization of certain Ukrainian features, when
the “old division of dialects into Kyiv-Polissian and South-Western dialects” loses
its validity and can testify, according to Shevelov, “to national-linguistic unity”.
And the formation of the South-Eastern dialect, which absorbed speakers and
language features of both “primordial dialect zones”, became a symbol of it [8,
p. 716-717].

However, this language situation in the period after the Union of Lublin in
1569 is also marked by a significant influx of the Polish language. Initially,
Ukrainian nobility protested against this, as can be seen, for example, in the
resolution of the Kyiv dietine (sejmik) in 1571 to King Stephen Béathory, stating
that "sejm letters, universals, constitutions, and every matter near the oath and
under his royal mercy privilege, issued at the end of the union™ should be written in
the Ruthenian letters and language [13, p. 253]. But later generations of educated
social classes were already well-versed in Polish, which is reflected in the
reduction of documentary material written in the Ruthenian language. As noted by
Michael Moser, "at the beginning of the 17th century, almost all representatives of

the nobility were already signing charters in Polish, and about 20 years later (that
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IS, one generation later), their example was followed by the higher clergy, both
Orthodox and Uniate." At the same time, "the Polish language increasingly
displaced Ruthenian in the administrative field. Until 1696, only traditional
Ruthenian formulas were preserved, while the texts themselves were mostly
written in Polish" [14, p. 109].

However, it is worth noting that during this period Ukraine did have its own
literary language, which was referred to as the aforementioned “prosta” (“simple”).
It did not become a fully refined language of high culture, as Church Slavonic
began to revive (which will be discussed below), but it played a significant societal
role. It was used to write polemical treatises, chronicles, historical and literary
works, letters, and official documents. Although it competed with Church Slavonic
and Polish in all these spheres, except perhaps in official documents. And it
continued to be widely used until the beginning of the 18th century. Its further
usage was encouraged by the establishment of the Cossack state, where it
practically became the language of government. Meanwhile, on the Right Bank,
which remained under Polish rule, the "simple language” fell out of use completely
after the dissolution of the Cossack regiments in the late 17th century. However,
on the Left Bank, it continued to be widely used until the 1710-20s. It essentially
became the language of the Hetmanate administration and remained so until the
time of Pylyp Orlyk [14].

The religious controversy led to the revival of Church Slavonic language,
which began in Kovel around the 1570s with the arrival of Prince Andrey Kurbsky,
who fled from Moscow. It also emerged in a circle that formed in Ostroh and was
supported by the powerful Ostroh princes. In Lviv, the movement gained
momentum through the Uspensky Brotherhood, and of course, in Kyiv, where a
brotherhood school was established in 1615 and later transformed into an academy
in 1632. It was during this time that the first grammars of Church Slavonic

language were composed.
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It is worth emphasizing an interesting aspect that the religious polemic has
brought to light: on one hand, the growing awareness of one's own Ruthenian
identity, closely intertwined with the Orthodox faith and its important attribute —
Church Slavonic language [15, p. 81]. On the other hand, there was a revival of
Church Slavonic language, which again served as the language of the church and
religious texts. This, in turn, competes with the “prosta mova”, which is
increasingly being replaced by Polish in everyday writings, a language well
mastered by the Ukrainian nobility and religious elite already in the 17th century.
They continued to write in this language even after the formation of the Hetmanate
and the rupture with the Polish-Lithuanian Commonwealth in the mid-17th
century.

And this process of religious polemic had interesting consequences by
arousing a sense of national identity. It led to two versions of it: one could be
termed religious, and the other secular. The first, as a result, became part of the
creation of the imperial Moscow project, while the second played a role in
production of the Cossack-Ukrainian project, which ultimately was absorbed by
the victorious imperial one at the end of the 18th century.

Unlike Catholic Europe, where Latin served as the liturgical language,
standing far enough from the majority of European languages, even Romance ones,
and being unintelligible to most of the population, in the Orthodox Slavic world,
the liturgical language was Church Slavonic. In its early stages it was not as distant
from the vernacular as Latin was in the West. Consequently, there was not such a
significant language opposition as in the West, and translations into the living
language did not emerge for a long time in Orthodox lands. When these
translations eventually began to appear, the Orthodox faithful, stirred by religious
polemics and defending Orthodoxy, turned to and revitalized the Church Slavonic
language. Church authorities began constructing Orthodox Rus’ identity through it.

The awareness of delineating a new identity among Orthodox writers is also

evident in the term they use in reference to the Church Slavonic language:
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increasingly, they begin to call it not just Slavic (slavenska) but Slavo-Rusian
(slavenorosska). This emphasizes that this language is the language of Orthodox
Rus’, to which Moscow was not strongly attached in the beginning but the
situation had begun to change from the mid-17th century.

6. As already mentioned, diverse political and cultural traditions were
forming in Ukrainian and northeastern territories after the Mongol-Tatar invasion.
Despite this, religious tradition and dynastic heritage remained common. However,
this did not prevent the Ruthenians — both nobility and Cossacks — from engaging
in warfare against their fellow believers in alliance with Catholics and Protestants.
We should not exclude that some writers felt a certain "atypicality” of such a
situation. Thus, Serhii Plokhy provides an example of a Polish-language poem
about the death of Prince Bahdan Ahinski, which was “a Ruthenian aristocrat who
traced his origins back to St. Volodymyr, was active in the Vilnius Orthodox
Brotherhood, and signed a protestation in defense of the rights of the Orthodox
Church in 1608 [16, p. 228]. He “was elected the captain (rotmistrz) during the
campaign against Muscovy” at the beginning of 17th century, where, as Plokhy
writes, “he fully demonstrated his devotion to the Commonwealth as his
fatherland®:

Velikie Luki, Kropivna and the Dnipro,

Full of boyar blood and corpses of musketeers, must attest

That no one could appease him by being of the same faith;

They could not ward off the gifts of Mars rendered by his hand.
He considered foes of the Fatherland enemies of God,

He venerated the cross, revered the faith and the threshold of the
Lord’s Church;

> Wielkie Luki, Kropiwna i Dniepr $wiadczy¢ musza
Napehione bojarska krwia, strzelecka tusza;
Ani mu si¢ wymodlit jedno$cia swej wiary,
Nie wéciagnely Marsowej jego reki dary.
Nieprzyjaciot Ojczyzny mial za Boze wrogi,
Czcit chrzest, wiare szanowat, Cerkwie Panskiej progi;
Nie o wiar¢ — o miarg, Ojczyzny granice,
Radby ziemie¢ Moskiewska wywrdcit na nice.
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Not for the faith but for space, for the sake of the Fatherland’s borders,
He would gladly have turned the Muscovite lands inside out.

As seen, the author of the poem suggests that the commonality of faith did
not deter the prince from the noble cause of serving his homeland. Sergii Plokhy,
in analyzing the poem, raises the question: “Was the reconciliation of the two
loyalties more a problem for the Orthodox cleric who wrote these verses than for
Ahinski himself?” And responding to it, asserts that “the verses accurately
reflected the thinking of the prince, who, as we learn from this source, was known
to his contemporaries as a “Ruthenian” (Rusnak) and regarded himself as one of
the leaders of the Orthodox Rus’”. And therefore the prince separated political and
religious identity [16, p. 228-229]. In my opinion, this poem does not indicate a
possible conflict of the prince's identities, as it was quite common from the early
Middle Ages for Christians of all denominations to engage in armed conflicts for
the redistribution of territories and the struggle for power and thrones. Rather, the
poem articulates the views of the scribe himself, who, by mentioning the shared
faith, wants to emphasize the virtues of the prince rather than juxtapose a conflict
of his identities.

In the aforementioned example, one can observe the role that the concept of
"fatherland™ begins to play for the inhabitants of the Polish-Lithuanian
Commonwealth. Both Polish and Ruthenian languages, under Western influence,
actively started developing a conceptual framework for expressing those views.
There is begin to emerge an idea of common Commonwealth identity and local
ones, in our case — Ruthenian which meant Ukrainian-Belarusian. But this
development didn’t occur in Muscovy, where identity was anchored in dynastic
and religious factors, and where a conceptual framework for this purpose was not
ready. Thus, under Western influences, the term "narod" is formed in both Polish
and Ruthenian languages to denote and translate the Latin "natio"”, meaning a
nation. In the Russian language, as noted by Plokhy, this term simply denoted "just

a group of people”. And if the result of the Time of Troubles at the beginning of
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the 17th century for Muscovy was the separation of the figure of the tsar from the
state, these events did not lead to the formation of the Muscovites' perception of
themselves as a nation. The Muscovite identity of that time remained tied to
religious affiliation, especially after the Time of Troubles [16, p. 244-250].
Moreover, during this period, and especially after the events of the Time of
Troubles, Ukrainian and Belarusian Orthodoxy was not perceived as uniform with
Muscovian. Orthodox refugees from the Polish-Lithuanian Commonwealth were
compelled to be baptized again. Even on Moscow icons depicting the Last
Judgment, ‘“the "Lithuanians", by which Rus’ was mentioned, emerge most
frequently”, surpassed only by the Jews, as the nation awaiting God’s punishment"
[16, p. 235-236].

Therefore, as we see, Ukrainian and Belarusian tradition was distinguished
from the Muscovite one by a developed political and religious understanding of
their community, shaped under Western influences, while Muscovite identity was
rooted in dynastic-religious tradition. Moreover, if Orthodox Ruthenians
occasionally sought assistance from Muscovites, appealing to a shared Orthodox
tradition, Muscovites were very hostile towards Ukrainian and Belarusian
Orthodoxy, considering it heretical. Therefore, when discussing the Treaty of
Pereyaslav in 1654 between the Hetmanate and Muscovy, Serhii Plokhy notes:

If there was a reunion in Pereiaslav, it was an Orthodox one, declared in numerous
religious services, speeches, and pronouncements but not yet implemented. In fact,
it was not even a reunion (that did not happen in institutional, liturgical, and other
terms until the last decade of the seventeenth century and the first decades of the
eighteenth) but an avowal of reconciliation. After the tumultuous struggle against
the Union in the Kyiv metropolitanate and the shock of the Time of Troubles in
Muscovy, the two sides had agreed to reestablish relations. The churchmen thereby
provided the political elites with the common language required to begin a
dialogue between the two nations, which by now were very different. In Europe,

even after the end of the Thirty Years® War, religion continued to provide
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legitimization for political alliances, breaches of peace, and declarations of war.
Muscovy and the Cossack Hetmanate were no exception to that rule [16, p. 246].

7. The stirred up Orthodox Christianity begins to revive in Ukraine and
Belarus, but after the implementation of the Union of Brest in 1596, it finds itself
in a semi-legal position in the Polish-Lithuanian Commonwealth, feeling pressure
from the authorities. However, it finds supporters among the new social stratum —
the Cossacks, who, from the late 16th to the early 17th century, increasingly
transform into its defenders. The climax of this can be seen in the consecration of
Job Boretsky to the Kyiv Metropolitan see with the armed participation of the
Cossacks in 1620.

The Cossacks played a tremendous role in the formation of the Ukrainian
nation. It can be said that Cossackdom lies at the foundation of the Ukrainian
national myth, and events related to Cossack history are paradigmatic for the
shaping of the Ukrainian nation. Many historians, such as Vyacheslav Lypynsky,
who wrote in 1911, emphasized the significant role of Cossackdom in the uprising
of the Ukrainian nation, stating:

If today we, as a distinct nation, exist, and if, as a Ukrainian nation, we
develop our individuality and strengthen it with each passing day, we owe this to
the great revolution of 1648. From it emerged the Left Bank Hetmanate, which,
even under Russian rule, preserved the idea of a free Ukraine until our times. The
entire further, over a century-long, struggle for the liberation of the Ukrainian
people in "Polish" Ukraine was concluded with the destruction of Polish statehood
in our lands. From the spiritual legacy inherited from the Cossack uprisings,
Shevchenko arose, and with him, the entire contemporary revival movement and
the entire modern Ukraine [17, p. 3].

Cossackdom is a steppe phenomenon found in the territory of the steppe
frontier from the Bug River to the Urals. However, the Ukrainian variant emerges
first among all these Cossack communities and, unlike them, never loses its

connection with the mainland. It consistently attracts various layers of the local
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population [18]. In other words, it forms not in distant lands with limited access by
imperial authority, as is the case with Russian Cossacks, but rather quite close to
the main settlements and always remains in contact with them. Initially, according
to Mykhailo Hrushevsky's words, Cossackdom began as a borderland activity,
often involving higher social strata [19].

It is known that at the beginning, Cossack expeditions were often led by
elders (starosta) from border towns, such as Ostap Dashkevych, Bohdan
Ruzhynsky, and Dmytro "Baida" Vyshnevetsky. Therefore, Ukrainian
Cossackdom, even at its grassroots, always felt like a part of Ukrainian society and
an important social player within it. This became particularly evident when
Cossacks began to transform into a defined social stratum with the influx of the
nobility, urging the formation of the idea of a distinct social status as military and
knightly people [20].

However, in the politically dominant state of the Polish-Lithuanian
Commonwealth, the nobility was the ruling class, and the state itself was
envisioned as a noble republic, where the political nation — szlachta — had the right
to appoint the king and influence external and internal policies. Yet, a
characteristic feature of the Ukrainian lands that became part of the Crown of
Poland after the Union of Lublin in 1569 was the presence of a significant princely
layer, which had long been eliminated in Poland but retained a special aura in Rus’
[21]. Initially, the role of defenders of Orthodoxy and representatives of the
Ruthenian people-nation was attributed to the princes. However, after the
integration of Ukrainian lands into the Crown of Poland, more and more princely
families converted to Catholicism. The last Orthodox representative of powerful
princely families was Yarema Vyshnevetsky who converted in 1634. At that time,
Ukrainian society and the Orthodox Church lost such influential advocates but
found new ones in the form of the Cossacks. While the upper echelon of the
nobility switched to Catholicism and quickly assimilated into the Polish cultural

sphere, the main body of the nobility, as studies by Henryk Litwin show, remained
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faithful to Orthodoxy on the eve of the Khmelnytsky Uprising. He indicates that
about 90% of the families he studied remained at least partially Orthodox until
1648 [22, p. 128].

8. The role of Cossacks in shaping Ukrainian national identity is so
significant because a movement with distinct social characteristics, aimed at
securing their rights and freedoms, evolves into a national one. Although depiction
of the Khmelnytsky Uprising as a Ukrainian national revolution in its own terms,
as presented by scholars such as Smoliy and Stepankov [23], may seem
anachronistic, it is hard not to agree that the Khmelnytsky Uprising had clearly
expressed both social and national-religious components. After the start of the
rebellion and its initial successes in 1649, Bohdan Khmelnytsky declared to Polish
envoys: “And if at first I fought because of the damage and injustice done to me,
now I shall also fight for our Orthodox faith”(quote from [16, p. 237]) and that his
goal was to liberate the whole Rus’ nation (narod we$ ruski) from Polish
captivity” (quote from [16, p. 237]). Thus, the social conflict between the Cossacks
and the state grew into a major national revolution. In this context, Frank Sysyn's
characterization of the Khmelnytsky Uprising is apt:

The amalgam of national, religious, and social factors makes each
component difficult to delineate, but, in seventeenth-century terms, the war
certainly took on national dimensions [24, p. 150].

The role of Ukrainian elites in supporting the Khmelnytsky uprising was
interesting. According to Vyacheslav Lypynsky's estimates, there were about 6-7
thousand nobles within the Cossack army in the first two years of the Cossack
revolution [17]. Various Cossack agreements, including the Pereyaslav Treaty,
consistently included clauses regarding the protection and confirmation of noble
rights and possessions. This predominantly involved the middle Orthodox
Ukrainian nobility. However, once the nobility integrated into the Cossack
leadership, they no longer acted as independent players. Contemporary research

indicates that the primary factor motivating the nobility to support the Cossacks
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was not so much religious or confessional, i.e., adherence to the Greek rite, but
rather the factor of political self-identification. During this period, the nobility not
only realized themselves as an ethno-religiously related group but also as a
political collective, "a people with exclusive rights to political self-realization
within their own territory" [25].

In general, the Khmelnytsky uprising draws all social classes, from the
nobility to the peasantry. This aspect highlights the genuinely mass character of the
movement, unlike most early modern wars and conflicts that were limited to
specific estates, be it the peasantry (as seen in the peasant wars in the German
lands or Hungary at the beginning of the 16th century) or the involvement of
professional armies, which were then constructed from mercenaries and the
societal elite.

So, Ruthenian lands within the Polish-Lithuanian Commonwealth did not
have any political distinctiveness before the time of Khmelnytsky; the country was
formally called the "Commonwealth of Two Nations", referring to the Polish and
Lithuanian one. Although the Grand Duchy of Lithuania was referred to as the
"Grand Duchy of Lithuania, Rus’, Samogitia, and others”, and Ruthenian had the
status of a state language, it quickly lost this status. This can be seen, for example,
in the translation of the Lithuanian Statute into Polish and the increasing use of
Polish in chancelleries. Rus’ did not have the status of a separate component, and
the Ruthenian lands themselves were divided into Ukrainian lands, which were
part of the Polish Crown and predated the Union of Lublin (Galicia and Podilia),
and those that joined afterward — Kyiv region, Volhynia, and Bratslav region.
Another part of Rus’ was part of the Grand Duchy of Lithuania. In Galicia, the
Ruthenian language, which was initially used in chancelleries, increasingly became
the exception after 1434. However, in the lands annexed to the Crown after the
Union, it gained autonomous status as the official language, and parliamentary
constitutions and royal decrees had to be duplicated and written in it. But, as

already noted, it was increasingly replaced by Polish in the first half of the 17th
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century. Thus, the Ruthenian lands had clearly defined features, but their status did
not equal that of the Polish lands. As a result of the social struggle of the Cossacks
for their rights and religious polemics, Rus’ increasingly realized its distinctiveness
and unity. Since we still have rather local identities during the period of the Union
of Lublin, such as the gentry of Kyiv or the Volhynians, who naturally insisted on
their rights within these lands, but which had a common Ruthenian origin.

Let's focus on the ethnic factor itself, which influenced the formation of
national identity. A hostile tone towards the Poles stands out, who were commonly
referred to as "lyach’s", when we are reading documents from the time of
Khmelnytsky. Both Poles and Jews were persecuted and mercilessly beaten during
the uprising. This hostility cannot be described solely in social terms, suggesting
that Poles were the gentry-lords and Ukrainians were Cossacks and peasants, with
the conflict primarily being social, as Ukrainians fought against the dominance of
Polish rule. Such a simplified interpretation was characteristic, especially of Soviet
historiography. However, there is a certain validity to it, and this needs to be
examined in more detail.

Cossackdom formed in sparsely populated lands of southern Kyiv and
Bratslav regions. The local Ukrainian gentry held lands primarily in VVolhynia and
northern Kyiv region. Southern Kyiv region officially had the status of a royal
land, which means lands not belonging to the gentry but in ownership of a king,
which were leased to Cossacks, peasants, and townspeople under various
conditions. The practice of "sloboda" farming was widespread there when land was
granted for 20-30 years in "slobody," free peasant ownership, as these areas were
always at risk of Tatar attacks. However, at the beginning of the 17th century,
these lands increasingly began to be granted by the king into the ownership of
magnates. Thus, many former "slobody" and Cossack territories ended up in the
hands of wealthy Polish or polonized nobility. For instance, these vast latifundia
belonged to the Potocki family, in the southern Kyiv region and almost the entire

left bank of Dnipro was owned by Yarema Vyshnevetsky. The emergence of large
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Polish landownership in areas traditionally perceived by Cossacks as their territory
led to the exacerbation of the social situation. This resulted in events when
authorities more and more tried to burden Cossacks with various duties, their rights
and freedoms were often ignored, and when greater exploitation of the peasantry
was introduced by landlords. The period from the late 16th to the early 17th
century is referred to as the second wave of serfdom when, due to the lively grain
trade aimed at western markets, Polish landowners increased serfdom and peasant
obligations. Since most of these new land latifundia were in the hands of Polish or
polonized nobility, represented locally by stewards, often Jews, such a policy leads
to the maximum exacerbation of national sentiments when "Lyach" (Pole) and
"zhid" (Jew) are widely perceived as oppressors and exploiters. The smoldering
hostility was further fueled by religious divisions since the "ours" are
predominantly Orthodox, and the "others" are Catholics and Jews. As we can see,
social, ethnic, and religious factors overlap with each other. As succinctly noted by
Frank Sysyn:

Whether we choose to call this sentiment national, tribal, or xenophobic, it is
clear that anti-Polish feeling, strengthened by its combination with anti-Catholic
and anti-landlord-magnate views, pervaded the revolt [24, p. 150].

As Sysyn writes, there were many "others™ in Ukraine territory: Poles, Jews,
Armenians, and Tatars. And Ukrainians were a highly mobile people. The
population of Kyiv and Bratslav regions converged from all corners of Ukraine,
mixing among themselves, which, by the way, is well demonstrated by the
emergence of the Southeastern dialect, incorporating features of all Ukrainian
dialects. So, converging from all parts of Ukraine, the Rusyns easily grasped their
similarity, which was accentuated by contrasting with the superior "others" [24,
p. 151]. The uprising clearly drew a line — one could no longer be "natione
Polonus, gente Ruthenus" after it, as Sysyn quoting Stanistaw Orzechowski writes
[24, p. 152]. Now, one could either be Polish (though of Ruthenian origin) or a

Rusyn. Since the existence of Rusyn identity as a third identity within the Polish-
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Lithuanian Commonwealth became impossible, the Cossack state claimed it,
exclusively within the boundaries of purely Ukrainian lands (including the
southern part of Belarus, which was also drawn into the Cossack revolution, where
Cossack regiments were formed). Although the Cossack state did not cover the
entire Ukraine and could not maintain itself on the traditional Cossack lands of the
Right Bank, it perceived itself within much broader boundaries than the Dnipro
region, namely within the framework of virtually the entire Ukraine. This is well
evident from the statements of both Khmelnytsky himself and later hetmans. In
1649, Khmelnytsky declared to Polish envoys that he expected the support of the
peasantry as far as Lublin and Krakow [16, p. 237]. Or let's take Hetman
Doroshenko, when in his correspondence with the Ottoman Empire, in the
preliminary text of the agreement on submission to the Ottoman Sultan composed
in 1668, in Article 9, it was stated:

And behold, the Ruthenian nation has now divided into various countries
and populations, but maintaining a single faith with the Greeks, not only in their
own lands but also in other territories and along the borders. Namely, from the
same country of Peremyshl, Sambir, and from the city of Kyiv and further, even
twelve miles from another country, namely from Neman and from the fourth
country from Sevsk and Putyvl, all are Cossacks, we hope that these, in a short
time [...] will agree with us [...] and [...] will free themselves from those who hold
them in bondage and under the yoke [...] under the dominion of the Poles and
Moscow, while being compelled by their own tsars through persuasion or, more
importantly, by money [26, p. 64].

Through this statement, it is evident how Rus' and the Cossacks begin to be
identified.

And the Khmelnytsky uprising also drew a clear line between the Ukrainian
and Belarusian nations. The groundwork for this existed even before, stemming
from both linguistic differences — the distinctiveness of Belarusian dialects (formed

on the basis of the Polotsk-Smolensk variety) from Ukrainian — and political
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factors, such as the unification of Ukrainian lands within the framework of the
Polish Crown. Socially, the activity of the Cossacks, primarily associated with
Ukrainian territories (and sometimes with southern Belarusian lands, where, for
instance, Nalyvaiko's uprising in the 1590s spread), contributed to this
demarcation. Although this differentiation might not have seemed critical initially,
as the Cossack state failed to encompass the regions of Volhynia, Podilia, and
Galicia, eventually covered by the Brest Union as Belarusian lands too. But it
turned out that the ideological influence of the Cossacks, covering all Ukrainian
lands of the Polish Crown, laid a strong foundation for the future national
awakening in the entire Ukraine during the 19th century.

9. Ukrainian Romanticism turns to the relatively fresh images of the
Cossacks, which awakens historical interest in it. In this context, the first
collections of folk ballads were published in the early 19th century, with a
significant portion dedicated to the Cossacks. The publication of folk ballads and
the first Ukrainian works eventually stirred the interest of the Western Ukrainian
intelligentsia, which, in turn, recognized linguistic commonality with Greater
Ukraine. For instance, in "Rusalka Dnistrovaia," published in 1837, a portion of
the ballads was also dedicated to the Cossacks, a phenomenon that was foreign to
Galicia. Thus, Western Ukraine discovers the political idea of the unity of
Ukrainian territories, under the influence of Greater Ukraine. Since in the past, the
Cossacks were a distinctly Ukrainian political phenomenon, Western Ukraine
began to associate itself with the lands of Greater Ukraine. And it began make
sense of themself through the lens of the Cossacks, and not only in a populist
sense, as predominantly done in the Greater Ukraine, but also in a state-building
sense, as Vyacheslav Lypynsky and Stepan Tomashivsky began to articulate.
Historical scholarship, particularly the creation of the Ukrainian grand narrative by
Mykhailo Hrushevsky, played a significant role in this process.

The Cossack myth strongly integrates into the fabric of Ukrainian self-

perception, whether in the West or the East, precisely due to its universality. It
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suits both populist views — portraying the Ukrainian Cossack-peasant masses
awakening against social and state oppression — and state-building perspectives,
depicting the Cossack aristocracy (starshyna) creating a distinctly Ukrainian
Cossack state. Although the size of this state only covered the Dnipro region, it
ideologically aspired to encompass and include all Ukrainian territories. The role
that the Cossack myth plays in Western Ukraine can be illustrated by a quote from
a children's magazine in Polish occupied Galicia in 1924: "Swords, gunpowder,
and pistols — fools can have them, — but reason, this gift of fate — only true
Cossacks possess..." (quote from [27]). In this way, the political component within
the historical worldview shapes the notion of national unity for Galicia and Greater
Ukraine. While theoretically the linguistic side might have allowed the
development of two literary Ukrainian languages within Ukraine, communication
among intellectuals and mutual influences did not permit this process to happen.
Attempts to create a separate literary language, including Western Ukrainian
Lemko dialects, can be seen in the example of constructing the Rusyn language.
However, in this case, the presence of several grammars and traditions (such as
Serbian and Slovak) hindered unification. Creating a literary language does not
necessarily mean establishing a successful national project. In the case of Rusyn, it
lacks political legitimacy — a defining event that would lay the foundation for a
social-political organization and provide a strong basis for a national myth, similar
to the Cossack uprisings and the formation of the Cossack state in Ukrainian
history. The weak analogue in the case of Rusyn can be seen in the formation of
the Lemko-Rusyn Republic during the post-World War | revolution. However, it
could be opposed that not every nation is based on such element of political
legitimization. There are ethno-cultural nations such as Slovak or Slovenian. But in
these cases the presence of these nations within one political entity — the Austrian
Empire under a single jurisdiction and the relatively early national awakening of
the intelligentsia in the 19th century, was an important element, in addition to the

existence of a certain ethno-linguistic community. In the case of Rusyn, there is a
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semblance of a shared jurisdiction under the Austrian/Austro-Hungarian Empire,
but the lands were distributed across different structures within the empire
(Kingdom of Galicia and Lodomeria under Polish influence, Hungarian Crown and
corresponding influences, Serbian influences in Vojvodina) and were mostly
agrarian and culturally backward. The national movement arrived there relatively
late and formed the idea of Rusyn unity after other national movements attempted
to incorporate these lands and their population.

In summary, it is worth noting that a nation is an imagined community, in
the words of Benedict Anderson. There are nations where ethnicity and language
play a significant role in formation, and others where political tradition performs
this function, as in North or South America. But even in the former case, where
linguistic and ethnic commonality plays a crucial role in constructing national
identity, once it is already constructed, it transcends linguistic and ethnic
boundaries. This means that any formed nation is primarily political. Ukrainian
national identity was shaped based on the Ukrainian ethno-linguistic foundation,
and thus, Ukrainian culture was formed, drawing on Ukrainian ethnographic
material. However, when this culture emerged and gained vitality through
continuous nourishment from this material, it became a phenomenon that
transcended the bounds of ethnography, evolving into a national-political one. This
process can be schematically illustrated using terms from a somewhat vulgarized
Marxism. It means that initially, there is a base that, as it develops, forms a
superstructure. However, reaching a certain limit, the superstructure becomes
relatively independent and, in turn, begins to influence and shape the base itself. In
other words, Ukrainian culture has long become supraethnical, just like the
Ukrainian nation, absorbing various ethnic groups, including Jews or Russians, in
terms of origin.

Thus to be Ukrainian means to belong to Ukrainian culture and identify
oneself as Ukrainian, even without speaking the Ukrainian language. Some

parallels to this can be drawn from literature: currently, the boundaries between
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prose and poetry are very blurred — this applies to both rhythm and rhyme, but the
division itself is maintained because these spheres were very clearly demarcated in
their time. And so, a modern blank verse, three pages long in A4 format, can be
considered poetry precisely because, at one time, poetry had clear genre
characteristics. Being Ukrainian, regardless of language, became possible due to
the existence of the Ukrainian language and culture, which gave rise to the
Ukrainian Cossack state. This, in turn, laid a strong political foundation for the
formation of the Ukrainian nation. In this aspect, | want to emphasize again the
parallels between national and religious consciousness. For example, when the
Apostle Paul said that those who believe and accept the sacrifice of Christ become
descendants of Abraham, and Jews are such by blood, Christians become so
symbolic through Christ. Religious and national consciousness operate in a similar
way: there are historical myths, institutions associated with the implementation of
religion (church, bishops, rabbis, etc.) or nation (schools, literature, state), and
there are rituals that symbolically constantly maintain awareness of belonging to
the community (national and religious holidays). But of course, we are talking
about the similarity in the identification of individuals through membership in a
social group with its traditions, narrative, and institutions. However, similarity, in
turn, does not imply identity.

Thus, it can be said that national consciousness is as much a natural element
of human societies as religious identity. National consciousness is not directly
determined by the action of specific ethnic, linguistic, or cultural-political factors,
but once established for various reasons, it becomes an inseparable part of human
existence.
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10 IMTAHHSA 3BEPEXXEHHA ABTEHTUYHOCTI B
ETHOKYJBTYPHOMY INPOCTOPI

Iaanna XMEJIb-TYHAW
Kanouoam 0i0102IYHUX HAYK, O0YeHm, 00yeHm Kagheopu MidCKY1bmypHOL
KOMYHIKayii ma coyianbHOo-2YyMAHIMAapHUX OUCYUNILIH
BHII3 «/{ninposcbkuii cymManimapHutl yHigepcumemy,
unen Hayionanvhoi cninku maiicmpie HapoOHo2o mucmeymea Yxpainu

VY cTaTTi BIACHIAKOBYIOTHCS MPOIECH 3MIH Ta (POPMYBAHHSI €THIYHUX O3HAK Y JIOJCHKOMY
CYCITUIBCTBI Ta Ha TJl ICTOPWUYHOTO CTAaHOBJICHHS JEPKABHOCTI B Oaratbox KpaiHax. Taki
3aKOHOMIPHOCTI HE OMHUHYJIM JB1 ICTOPUYHO TOB’S13aH1 B Yaci 1 MPOCTOPI JAepkKaBH, K YKpaiHa
ta JlutBa. TpuBanuii yac, 6;m3pko 400 pokiB, BOHM MM IIUIbHI KOHTAKTH Ta B3a€EMOJIIIO B
PI3HHX HampsMax: MOJITUYHOMY, TOCIOJAPCHKOMY, €KOHOMIYHOMY, KYJIBTYPHOMY Ta IHIIHX.
Hapoan wammx kpaiH o0’emHyBana cminbHa TepuTopis Big bantuku mo YopHoro wmops,
ICTOpHYHI TMOIi HA MOJISAX BU3BUILHOT OOpOTHOM, (JOpMYBaHHS JCP)KABHOCTI, 3aIIO3MYCHHS a00
PO3IIUPEHHSI CXOKUX PHUC Yy TMOOYTOBOMY MKHTTi, TPAJHMIIAX, €JIEMEHTaX HOII, peMecen Ta
HapoJHOTO MwucTenTBa. lle omHe 3 mepmux IOCHKeHb, MO0 TIPYHTYIOTHCS Ha BUBYCHHI
JITEPATYPHUX JDKEPEI, My3eHHHX apTe(aKkTiB, CIUIKYBaHHI 3 TOCTITHUKAMU Ta (axiBIISIMH.

[MuTanHs 30epeKCHHS ETHIYHOT ABTEHTHYHOCTI 3AJIMINAETHCS Ty)KE HaraIbHUM (aKkToOpoOM
CydacHHUX TJIOOami3alidiHUX TMPOIECiB 1 MOoTpedye IPYHTOBHOTO BHBUEHHS HOTO Ba)KITMBUX
COLlIAIbHUX OCOOJNMBOCTEH, M0 (OPMYIOTH B3aEMOIIOBAry, TBOPYY CIIIBIPAIID Ta BHUCOKY
IYXOBHY KYJIBTYpPY MDKHAIlIOHAJBbHUX CTOCYHKIB, sIKa MPOTUCTOSTHME PO30paTy, BOPOXKHEUI Ta
arpecMBHUM HaMipaM MDK MPEICTaBHUKAaMU PI3HUX HAI[IOHATBHOCTEW HAIIOT TIAHETH.

KurouoBi ciioBa: eTHOKYNbTYpa, MIKKYJIBTYPHI 3B SI3KH, €THIYHA aBTEHTUYHICTb.

The article traces the processes of change and the formation of ethnic features in human
society and against the background of the historical formation of statehood in many countries.
Such regularities did not change two states historically connected in time and space, such as
Ukraine and Lithuania. For a long time, about 400 years, they had intense contacts and
interaction in various directions: political, economic and cultural. People of these two countries
were united by a common territory from the Baltic to the Black Sea, historical events in the
fields of the liberation struggle, the formation of statehood, the borrowing or expansion of
similar features in everyday life, traditions, elements of clothing, crafts and folk art. This is one
of the earliest studies based on the study of literary sources, museum artifacts, communication
with researchers and specialists.
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The issue of preserving ethnic authenticity remains a very urgent factor in modern
globalization processes and requires a thorough study of its important social features, which
form mutual respect, creative cooperation and a high spiritual culture of international relations,
which will resist discord, enmity and aggressive intentions between representatives of different
nationalities of our planet.

Key words: ethnoculture, intercultural relations, ethnic authenticity.

VY 3aranbHOKYJIbTYPHOMY, JIOJCHKOMY, HAYKOBOMY Ta IHIIUX PO3YMIHHSIX
CYTHOCTI JIOJMHU, BOXKJIMBUMU OyJIM Ta 3aJIUIIAIOTHCS €Kl MPOBIJIHI O3HAKU Ta
XapaKTePUCTHUKH JIIOJWHU, SIK TO MOBA, CIOCIO JKUTTS, TOCIIOJApIOBAHHS, OJIAT,
TOIIIO.

B eBotomiifHOMY Ta iCTOPUYHOMY PO3BHUTKY JIOJUHU — JIFOJWHH PO3YMHOT,
NEPIIOKD,  HAWTOJOBIHIIIOW  O3HAKOK  NPHPOAHM  JIIOJWHU €  TOTY)XHA
ncuxodizionoriyda (GyHKISE MOBJICGHHS SK OJHUH 13 CHoco0iB TiepeaBaHHs
iHpopoMarii. OaHI€E 31 CKIAJOBUX MCUXIKK Ta MCUXO(1310JI0T1] JIOAUHN MAEMO
NICUXOJIIHTBICTUKY — CIIPOMOJKHICTh CIIPHMaTH, BUBYATH, CITUIKYBATHCS MOBaMH
THIITUX €THOCIB.

Jlromn MaroTh CXO0X1 pPHUCH, 3M10HOCTi, MOXJIMBOCTI, ajié BOJHOYAC iX
IHAUBINYaTI3yIOTh, pOOJIATh «YHIKQJbHUMHU» iXHI CIIOKOHBIYHI, 3HHUKII YH
T€HETUYHO 3aKpIIUIeH1 0COOIMBOCTI a00 €THIUHI XapakTepucTuku (o3Hakn). Lle nae
MOKJIMBICTh, TIPWHANMHI, TIOKH IO CIUIKYBaTHCS, MI3HABATH MOBY, KYJIbTYpY,
3BWYAl, TpaauIlii, peMecia pi3HUX HapoiB Hamioi [[maneTn 10 THX mip, TOKK BOHU
HE 3HUKJIM. JSIKIO B3HUKHYTH Il E€THIYHI OCOOJMBOCTI-O3HAKH, JIFOJCTBO
NIEPETBOPUTHCS HA «HACEIICHHS IJIAHETH 3eMIISD).

Ane He TUIBKM MOBJIEHHS, KOJIGKTUBHA TIpals, TOIO € O3HAKOI
MPUHAICKHOCT] JIOACH 70 TEeBHUX ETHOKYJIbTYpHUX Tpyn Ha 3emiul. Y
MpeACTaBIeHId poOOTI OYyJIO IIKaBUM 3HAWTH, JOCIIIUTH, OIMKMCATH ACAKI 3 TaAKHUX
O3HAaK Ha MPUKJIA/1 IBOX ICTOPUYHO CIIOPITHEHUX JEPIKaB.

VYkpaina 1 JluTtBa € nmaBHIMH W HaAIMHUMH TApTHEpaMU HE TUIBKH B
€KOHOMIYHOMY, TIOJIITUYHOMY, HAYKOBOMY Ta KYJIbTYPHOMY CITIBPOOITHUIITBI — iX

00’eqHy€ CIIbHA ICTOPIS 1 JaBHI KyJbTYpHI MpOIecu. bibie Toro, B cy4acHuX
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YMOBaxX MaeEMO CHPHUSATINBI MOKIMBOCTI JIJIsl pO3pOOJIEHHS Ta peaizalli CHUIbHUX
MIPOEKTIB, 1110 MAIOTh BXKJIMBE HAI[IOHATLHO-KYJIBTYPHE 3HAUCHHS JJIsI 000X KpaiH.

TBopuuil NOTEHLIaJl JUTOBUIB, $AKI CTalM CKJIAJ0OBUM €JIEMEHTOM
HapOJIOHACEJICHHS. YKpaiHu, MPOCTEKYEThCA HA PI3HUX eTanax ICTOPUYHOIrO
po3BUTKY BiJl Benukoro Kusi3ziBcTa JIMTOBCHKOrO i 10 HAILIOTO Yacy.

[Ipy BUBYEHHI CXOXKOCTI MOBJIEHHSI Ta 3MICTYy MOHATH Yy JMTOBCBHKIM Ta

YKpaiHChKi MOBaxX — BU3HaueHo 01u3bKko 200 ciiiB, IK-OT:

JInTOBCHKI Bumoga YKpaiHCbKi
Galva I"anBa I"onoBa
Agrastas Arpacrac Arpyc
Usai Vecaii Byca
Virve Bipge BIPbOBKA, MOTY3Ka
Basas bacac bocuii
Barzda bap3aa Bbopona
Gruodis I'pyogic I'pyneHb
Lapkritis Jlankpitic Jlucromnan
Sienas [lenac Cino
Meisas Metimac Mimok
Perkunas IlepkyHac [Mepyn
Burokas Bypoxkac Bypsik
Bulvés bynsBec Oynb0a, KapToILIs
Kilimas Kinimac Kunum
Cabanas Yabanac Yaban
Kapas Kanac KaIuiie, MOTuja
Greblys I'pebiic ['pabii
Nuometas Hyomerac HamiTka

Jpyroro moTyXKHOI0 03HaKOK OKpPIM MOBH B aBTEHTHYHOCTI €THOCIB OyB, €
Ta TOBWHEH 3anuImuTucsa — ojasr. lle Taki HermepeOOpHI O3HAKW HAIllOHAJTBHHUX
XapaKTePUCTUK, sIKi TOMITHI TIPH CIUIKYBaHHI IEPIIUMH.

Opsr sk 1 MoBa B 000X KpaiHaX MaloTh TEPUTOPIATbHI OCOOTUBOCTI Y
BUTJISI/II JIIaJIeKTiB, KPOIO, OPHAMEHTHUKH Ta KoJopucTuku. B JIMTBI 3a Takumwu
OHAKaMU BUJUISIOTh 5 TEPHUTOpIAIBbHUX YTBOPEeHb. B VYkpaiHi Takux €THIYHUX

perioniB — 15.

210



Homa abGo oasr mMae cBOi TpaauiliiHi CKJIAI0B1 €JIEMEHTH, OCOOJIHUBOCTI
BUTOTOBJICHHS, TEXHIKA BJSTaHHA Ta HOCIHHS. KoMmuiekTallis €JIeMEHTIB CTPOIO
K1HOK B JIUTBI Ta YKpaiHi AyxKe CXOXKI.

Tpanuiiiinuii )xiHOUMNA onar 000X KpaiH, CKJIaJaBCs 13 COPOYKH, CITITHMIII,
daptyxa, mida (kepceTku, ropcHKa), mosica, ToOJIOBHOT0 yOOpy, B3yTTs Ta MPUKpac.

OnHi€0 3 OCHOBHUX YAaCTUH TPAAUIIIHHOIO KIHOUOTO CTPOIO B YKpaiHi Oyna
JIOBra TOJIOTHSHA copouka, a B JIuTBi KopoTka copouka (marskiniai). Jms
BEPXHbOI YACTUHU SIKOi 3aCTOCOBYBAJIOCS OUIbII TOHKE, 1HOA1 KpaMHE IOJIOTHO,
JUTISL HYDKHBOT — OUThIN TpyOe, ToMoTKaHe. Y apyrii monoBuHi XIX cT. B CXIaHIN 1
MiBJICHHO-CXIJTHIHA 1 B OKPEMHUX MICIEBOCTSIX IIEHTPAIBHOT 1 3aX1{HOT YacTUH JIuTBU
NOIIMPHUIIACS BUIIIMBKA COPOYOK XPECTOM YEPBOHUMU i, Pijillie, YOPHUMH HUTKAMHU.
VY copoukax 0coOJMBO MpPUKpAIIAIKUCS JOBI1 PyKaBU, MAaHXETH 1 KOMIp, TaK SK iX
BUAHO 3-mia Jida. HalnmommpeHimuMm OpHaMeHTOM OyB TeoMeTpUYHUi abo
CTUJII30BaHUN POCIUHHMN MaJIOHOK [5, ¢. 8-50].

[ToBepx COpPOUKM K YKpaiHKH, TaK 1 JUTOBKH HASATAIM CIITHUII (Sijonas) 3
JUISTHO1, BOBHSIHOT 200 HAMIBBOBHAHOI TKaHWHU. JIMTOBKM MOTJIM HOCTH [Bi-TpHU
CHigHUI — ofHy moBepx iHmIoi. Illumm iX mMUpPOKUMHU 1 JOBrUMHU, HaAropi OIS
nosica 30Mpanu B CKJIAJIKH 4d 300pKU. 3a0apBJICHHS 1 OpHAMEHT CHIAHUIL OyiH
PI3HOMAHITHUMH: TIONIEpEeYHO ab0 MPOJOJIBHOCMYTracTe, B KIITHHKY PI3HHX
IIPOTIOPITIH, OJTHOKOJIIPHI 200 00pOOJICHI TKAHUMH F€OMETPUIHUMU 1 POCTMHHUMH
OpHAMEHTaMU. Y CHIIHULSX, SK 1 B YCbOMY TPATUIIHHOMY JUTOBCHKOMY
KIHOUOMY KOCTIOMI, MEPEBaXal0Th MOETHAHHS YEPBOHOTO 1 3€JIEHOTO, YOPHOTO,
O1TOTO 1 CHHBOTO KOJBOPIB. [HKOMM 3aCTOCOBYBYIOTH YKOBTI, IMOMapaH4eBi i
¢iomeTOBI TOHH.

OO0O0B’SI3KOBOI0 MPUHAIEKHICTIO JINTOBCHKOTO TPATUIIIHHOTO SK KIHOYOTO,
TaK 1 AIBOYOTO KOcTioma OyB dapTyx (prijuoste), TKaHH 13 JUITHOI, BOBHSHO1T a00
0aBOBHSHOI TIPsiKi, a00 MOMUTUH 13 KpaMHOI1 Matepii. JINTOBChKI hapTyxu mayxke

PI3HOMaHITHI 32 CBOIMH y30piB 1 iX BUKOHaHHSM [4, ¢. 5-42].
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OmaTHO0 1 CBATKOBOIO YaCTHMHOIO TPAAMUIIHOTO JUTOBCHKOI'O KIHOYOTO
KocTiomMa Oyia Oe3pykaBka — id (liemene). Y Oynni 6e3pyKkaBKu HOCUIIUCS PiJIIIE.
Munan iX 13 AOMOTKAHOIO 3 MUIKMM Yy30pOM BOBHSHOTO a0O0 HaIlIBBOBHSHOIO
Marepiany, 3aMOKHI CEJISIHKM — 13 IIOBKY, Hapyl 1 CaTUHY, Kl OUIbII IIMPOKO
ctasii 3actocoByBaTucs B XIX cT. V pi3Hux eTHorpadiuHux odnactsax JIuTeu
0e3pyKaBKU BIAPI3HAIOTHCS JACSIKUMU JACTAISIMU Kporo. TpaauuiiftHui >KiHOUUH, fK 1
YOJIOBIUMH, KOCTIOM JIOTIOBHIOBABCs TosicoM (juosta) [7, ¢. 37, 44].

TpanuiiiiHuM roJIoOBHUM yOOpPOM 3aMDKHIX KIHOK OyB yOip 1110 32 GopMOr0
HarajayBaB JIOBIM pYyIIHUK — HaMmiTKa (huometas), IMUPOKO MOMIUPEHUHA Y
OaJITINCHKUX, CJIOB’SHCBKMX Ta IHIIUX HaponiB. Y mnepmiid nonoBuHi XIX cr.
BEJIbMU TIOMYJISIPHUMU CTalM XycTkH 1 ouinku (Kykas), a 3 mouatky XX CT. XyCTKH
13 CUTIIIO, IIOBKY, BOBHH 1 JIOMOTKaHI1 MOJOTHSHI BUTICHUJIM BC1 FOJIOBHI YOOpH 1
JIOHMHI TOOYTYIOTh Y JIUTOBCHKOMY CEJIl.

dopma 1 eTaini yKpaiHChbKOTo *IHOYOTO OJSTY JIy’Ke pi3HOMaHiTHI. Ha Take
PI3HOMAHITTA BIUIMHYJIM 1 perioHajdbHI o0coOiIMBOCTI, 1 ©Oarati Tpaauiii
YKPaTHCHKOTO TOBCAKACHHOTO Ta CBATKOBOrO >KUTTA. CBOEPITHICTH >KIHOYOTO
CTpPOIO BUSIBIIAETHCA 1 B KPOT CKIIAJOBUX €JIIEMEHTIB OJISTY, 1 B 3arajJbHOMY BUTJISII
BOpaHHS, 1 B CKJaJl YacTHH KOCTIOMa. Bil3HayaeTbCs TaKOX PI3HOMAHITHICTH
KOJILOPOBHX IO€THAHD, ICKOPATUBHUX 0OPOOOK Ta MPHUKpAC.

Pi3HUIISI KOCTIOMIB IO perioHaX MOSCHIOETHCA OJU3BKUM CHUTKYBaHHSIM 13
CyCIHIMH HapoJilaMH, TOMY B MIBHIYHO-3aX1THUX 00JIACTSIX KIHOYMH YKpaTHCHKUH
KOCTIOM MAa€ CXOXI PHUCH 3 TOJIbChKMM HAIllOHATBHUM omasroM, s Ilomimis
XapaKTepHI JEsKi eJIEeMEHTH Ta OPHAMEHTH, [0 HAraayloTh MOJIJaBCbKI MOTHBH.
Moskna ckazatu, mo [lomicci Ta Cepenne [Ipumgninpo’st 30eperiu Oinbiie CBid
ICTOpHYHHMIN eTHIYHUHA CTWJIb, IIed OJAT 1 NPUHHATO BBaXATH TPATUIIHHO
YKpalHCBKUM.

OCHOBOIO YKPaiHCHKOTO KIHOYOT'O OJIATY € COpOYKa 31 JUISHOI a0o IHIIO1
HaTypaJIbHOI TKAHWHH, 03/100JIeHa BUIIMBKOIO, TOMY ii Ha3MBaIOTh BUILIMBAHKOIO

yn kouwyns. Lle moBra copouka (IoAUIbHA), siIka Ha OUIBIIINA YAaCTUHI TEPUTOPIl
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VYkpainu munacs muticHoro. Ha 3akapnaTTi cOpoUKy MM 3 JBOX YAaCTUH: HUXKHS
yacTMHa OyJia 3 OUIBII LIUIBHOI 1 MPaKTUYHOIO TKAHWHU, a BEPXHS YaCTHHA 3
TOHKOI.

[To kporo BiJIpi3HsIACS YOTUPU OCHOBHI THIM JKIHOYMX COPOYOK YKpaiHOK:
1) TyHukomnoniOHa; 2) TYHHKOIOIiIOHA 3 yCTaBKaMu; 3) 3 MOJIMKAMU, MPUITUTHMH
no OocHOBIi; 4) OurbII Mi3HI, KiHIM XIX — mouatky XX cT. Ha KokeTii. Copouku
0arato mnpukpalmancs OUIO aXypHOI IIajar ad0 TKAaHUMHU Bi3epyHKaMu 3
YepBOHHUX, CHHIX a00 OLTMX HUTOK copouku [1, €. 252].

XKiHoul BUIIMBAHKM 3axXiIHUX PAriOHIB IIWJIKCS 3 KOMIPOM, 3a3BUYail
BIIKJIAHUM. Y CXIHIM YacTUH1 YKpaiHU IIUIOTH OUTBI JaBHIM BapiaHT BUIIUTUX
COpOYOK — 6€3 KoMmipa.

BummBka — ocCHOBHA TpHUKpaca yKpaiHChKOi copodku. Hero mpukpamaroTs,
3a TpaguIli€lo, KOMIp, pykKaBa 1 HIDKHIM Kpad (monin) copouku. HaiiGinbiie
BUIIIMBKH Ha pyKaBaX: y BepXHIN iX yacTuHI a00 B HWXKHIN. [HOA1 po3mMBaeThes 1
BECh pyKaB BuInuBKa [1, €. 158, 173, 186]. [ToBepX BUIIKMTOI COPOUYKH HAIATAIN HE
MEHIII TapHi XXWIETH (KOPCEeTKH) a00 TETUIl JKyIaHH.

ITo Tomy, sk HOCHMJIa MOJIOJIa KIHKA CTpid, MOXHaA OyJ0 0auyuTH, 3aMDKHS
BOHA 4yW Hi. He3aMikHi AiBUaTa HOCHUIIM COPOUYKH 3 OAPBHCTO BUIITUTUM I10JI0JIOM
MOBEPX BTN CIIIHULIIO, MIANEPE3YIOYUCh TKAHUM TMOSICOM — Kpaiikoro. Sk
MOBCSAKACHHUN OJIAT BUKOPUCTOBYBABCS IMTPOCTHM THII CITITHUIII — 3amacKy. I pioKo
NPUKpAIIaTd BUIIMBKOIO ab0 SKUMOCH I1HIIMM JEKOpPOM. 3amacky IIUiId 3
HEJIOpOTOi BOBHSHOI TKAHWHU DPI3HUX BIATIHKIB CHHBOTO, YEPBOHOTO, 3€JIEHOTO
KOJBOpIB. 3amacka siBisijga coOOK0 IIMAaTOK TKAaHWHH, JO BEPXHIX KYTIB SKOTO
MPUIIUBAIA TacbMH a00 TOHKI TMOSCKH, 100 3aKpIIUTIOBATH 3amacKy Ha Tauii.
OnHOYacHO HAAATAIM JBI 3aIIaCKH PI3HOTO KOJILOPY: OJIHA 3331y, 1HIIA criepeay. Y
TaKii CIiTHUII OyJI0 3pyYHO PyXaTHCS ¥ YNPaBISTUCS TTO TOCTIOIAPCTBY.

VY CBATKOBI JHI YyKpaiHKM HaASTald IUIaXTy, SK YacTHHA OIIATHOTO
KocTioMa. JJis TiaxTh BUKOPWUCTOBYBAIHM BOBHSIHY KapTaTy TKaHWUHY JOBXXHHOIO

JI0 4YOTUPHOX METpiB. Bech oJAr ykpaiHOK IIMBCS M 037100/10BaBCS BpyuHY. 3a
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Kpacol OJiAry MOKHa OyJI0 CYIUTU HE TUIbKU MpO 0araTCTBO POAMHH, aje ¥ mpo
MaiCTEpHICTh 1 MPAlbOBUTICTh TOCIOJWHI YA MOJOAOI JIBUYMHU — MaOyTHBOI
HapedeHoi. ToMy HajJ CBOIM OJSroM 1 OASTOM CBO€i CIM’1 JKIHKM MpalfoBaiu
Maifke BECh 4ac, BUIbHUM B1J] TOCMOJAPCHKUX TYPOOT.

XycTka Oyna HaWmomyJsipHIIIMM TOJOBHUM YOOpOM B ykpaiHok. Yacto
KIHKM BUKOPHUCTOBYBAJIM KHOAQIKy — HIUIbHUNA OOpydY, Ha SKWUNA HaKpy4dyyBajaocs
BOJIOCCS, TaK SIK YKpaiHChKI 3aMDKHI IHKM HE MOBHHHI OyJW 3aIljIiTaTd KOCH.
[ToBepx Takoi 3adiCKM HAAATaBCS OYINOK, SKUW WIUIBHO O0OJIATaB TOJIOBY 1
yTpuMyBaB BoJioccsi. O4inok 0O0OB’SI3KOBO HOCHUJIM BCl 3aMIDXKHI YKpaiHKH,
3HIMAOYM TUIBKHM Ha Hid a00 11 MUTTA BoJioccsi. [loBepx ouinka Hajgsiraiau rapHy
pisHOOapBHY XycTKy. Ii KiHIi 3a3Buuail 3aB’s3yBajucs Haj 4oJOM. YKpaiHCBKi
KIHKM JTIOOUJIM HaasITaTH B CBSATA SICKpaBl KOJBOPOBI XYCTKH, SIKI UYYJOBO
NOETHYBAIKCS 3 0arato BUIIUTHM OJSITOM.

OKpiM CXOKOCTI CKJIaJIOBUX €JIEMEHTIB OJSTY SIK JIMTOBOK, TaK 1 yKpaiHOK,
CTpOi JKIHOK JIOMOBHIOBAJIUCH IIKABUM 1 Ay’K€ KOPUCHUM €JIeMEHTOM. B ykpaiHok
BiH HA3MBaBCA raMaH, KUIIEHs, KUIIIEHbKa 1HKOJIM KapMaH a0o JIaTyHKa.

VY tpanumiitHomy ons3i censiHok JliBoOGepexHoi Ykpainu (IlonraBmuHw,
Cnob6osxaHImuAN) ToYaTKy XX CTOJITTS BOHU SIBJISIIA COO0I0 TOPOMHKY Y BUTJISIII
KUIIEH1, SIKY TIPUB’ I3yBaJU 10 TMOSCY.

Taki >k TOSICHI KMIIEHI Oyl 1 3IMINWIACS €JEMEHTaMHU TPaduIliiHOTO
omAry iHoK y JIuTsi 1 HasuBaroTecst delmonai — menmon [7, ¢ 117, 119, 130; 3,
c. 197, 215].

CnoBa «kapMaH», «ramMaH» 1 «KauiuTa» B YKpaiHi MaloTh TIOPKCHKE
MOXO/KeHHsI. TepMiH «IaayHKa» TOXOIUTh BiJl CEPEIHHLOBEPXHbOHIMEIIHKOTO
«laden»; BIH MOTpamMB 10 YKpaiHCHKOI MOBH Ye€pe3 MOJbChbKE MOCEPEIHUIITBO
(monsceke tadowal mepeknmamaeThecs SK «BAHTAKUTH, HAOWBATH; 3apsKaTH.
JlamyHKM HOCWJIM TEepeBaXHO Ha mosci. Taka yacTuHa ofsry Oysia mpuTamMaHHa

JIMIIE KIHOYMM cTposiM [2, ¢. 91, 112].
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YoJ0BIKM BHUKOPUCTOBYBAJIM IIMPOKI TKaHI MOACH, KyIW 3aKIaJalu
Op1OHUYKH.

Kumeni X VIII cTomitTs, siki HOCWIM 3aMO>KH1 KIHKH, IEPO MPUKPAIITATUCS
BUIIMBKOIO; 1X, BOYECBUIb, HOCHUJIHM JIO MapagHUX CYKOHb. MEHII 3aMOXKHi JKiHKH
BUTOTOBISTM TakKi KapMaHU 3 TPOCTOro TMoJoTHA abo 3 KIANTHKIB JOPOTOi
TKaHUHH.

VY cuIbChKOMY YyKpaiHCBKOMY BOpaHHI modaTtky XX CTOJITTS BaplaHT
HOCIHHSI TakOTO «KapMaHy» IOBEPX CTETHOBOTO OJSTY Ml TPUXOBATUCS Tif
JOBTUMU TIOJIAMHA KEPCETKH, TOMY Tak Maino ¢ororpadiii, 1e MoxHa Oyno Ou ix
noOavnTH.

VY cydacHOMY XHTTi Taki 3py4Hi €JIeMEHTH MO>KHAa HOCUTH 1 SIK JIOTOBHCHHSI
710 CTIHUIII B €THIYHOMY CTHJI, 1 TPOCTO Pa3oM 13 MOJHHUM OJIATOM. AKTyaJIbHICTb
TaKOTO aKCeCyapy MOSCHIOETHCS 1 YUCTO MPAKTUIHO — BiH 3pYyYHUH IJIT HOCIHHS
CYJaCHHX TaJ[)KETiB, 0€3 SKUX MU BXXE HE ySIBISIEMO CBOE KHUTTH.

OTrxe, HaIm CBIT pPI3HOMAHITHUM, pastoue Oaratwii, ocoOnuBUM abo
B3aeMo30arayeHuii Ha ICTOPUYHOMY NUISAXY J0JIcTBa Ha 3emuti. Ha npomy musixy
€BOJIIOIIOHYE JIIOJIMHA Ta 3MIHIOE, MPHUCTOCOBYE JIUIsI CBOiX MOTped crocoou
CIUIKYBaHHS, XUTTEBUM MPOCTIP, POJAWHHI CTOCYHKH. B OCTaHHI IECATHIITTS
yepe3 EKOHOMIYHY Mirpaiii€ pi3HOOApBHIMIMMU CTald NUTIOOHU. 3a JIOAHHOIO
ciayroTh nueidom ii ymogoOaHHs, €THOKYJIBTYPHI Ta TacTpOHOMIYHI Tpaauiii. B
IIbOMY IIBUJIKOTUIMHHOMY Yaci Ta yMOBaX Ba)KKO 30epertu 0e3 3MiH aBTCHTHYHY
CYTHICTh KO’KHOTO €THOCY.

Bapto mpomoBxxyBaTu TOIIYKH, BHBYCHHS, BIATBOPEHHS Ta IepeaBaHHS

€JIEMEHTIB €THOKYJIBTYPHOTO MTPOCTOPY MaOyTHIM MOKOJIIHHIM 3€MJIi.
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JIMTOBCHKI TpaAUILIiiHI )KIHOY1 CTPOT

216



VYKpaiHChKi HalllIOHATbH1 KOCTIOMH

XKinoui ctpoi ykpainok (ITontaBmmna, Cao0OoxaHIIMHA)

BUKOHaHHA aBTopa: ['anuun Xwmens-JlyHaii

[TosicH1 KUIIeH1 B YKPaiHCBKOMY O/1s131
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[losicH1 kapMaHU yKpaiHChKI

[TosicHi nuTOBCHKI KapMmanu —aeamonu (delmonai) [7, ¢. 117, 119, 130]
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OCOBJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS METOJOJIOTITi CLIL Y
BUKJIAJAHHI AHTJIIMCHKOI MOBH ITPO®ECIMHOI' O
CIIPSIMYBAHHSA

Ipuna XOJI0/Q
KaHouoam neoazocidHux HayxK, 00yeHm, 00yeHm Kageopu MidicKyIbmypHOT
KOMYHIKayii ma coyianbHOo-2YyMAHImMapHux OUCYUNIin
BHII3 «/{ninposcbkuil cymManimapuutl yHigepcumemy»

CrarTa npucBsYeHA Cy4aCHUM TEHJICHIIISIM Yy BHBYCHI 1HO3EMHHX MOB Yy IpodeciitHomy
KOHTEKCTI B yMOBax rjio0amizaimii Ta IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY MDKHApOJHOI CHIBIIpaIli.
3a3Haya€eThCA, MO B CY4aCHOMY CBITi (axiBI[l BCE YacTillleé CTUKAIOTHCS 3 HEOOXITHICTIO
CIUIKYBaHHS Ta CIIBIIpaIli B aHTJIOMOBHUX CEPEIIOBHINAX, JI¢ BiIOyBaeThCcsa OOMIH imesMH Ta
peaizallisi MpO€EKTIB.

CraTTs miIKpecoe, M0 aHrJIChKa MOBa BXKE JaBHO IEPETBOPWIIACS HAa KIFOUOBUMA
IHCTpYMEHT Ui PO3YyMIHHS CY4aCHOTO CBITY Ta BHUCOKO BKJIHMBOIO Y cepax MIKHAPOJIHOTO
Oi3Hecy, akaJeMiYHUX JOCHIIKEHb Ta TEXHOJOTIYHOTO CHikyBaHHs. EdexkTuBHE BOIOIIHHA
AHTJIICHKOIO CTAa€ MPIOPUTETOM i TPO(eciOHaNIB PI3HUX Trany3eu.

OcoOnuBy yBary aBTopka 3acepemia Ha Metonuii CLIL (Content and Language
Integrated Learning), ska mnoeaHye BuUBUEHHS MOBU Ta (axoBux mnpeameriB. lLleit minxin
BBQ)KAETHCS BAKIUBUM IHCTPYMEHTOM JJIsl MATOTOBKH (DaxiBI[iB, 3JATHUX HE JUIIE €(hEeKTUBHO
BUKOPHUCTOBYBATH aHIJIIMCBKY MOBY Yy BIINOBIIHIM ramysi, ane i 31ificHioBaTH mpodeciiiny
TisUTBHICTD Ha MDKHAPOJIHOMY PIBHI.

VY crarTi po3rNsgaroThCS OCHOBHI KOMIIOHEHTHM METOJMKH, a TaK0XK OCOOIMBOCTI Ti
BUKOPHUCTAHHS Yy 3aKJIa/IaX BUIIOT OCBITH Ta MO BYCHUX-METOUCTIB MO0 il iIMIIeMeHTaIii
B yHiBepcuterax. Crarrsa BuUcBiTIIOE, sk CLIL moxe OyTu e(peKTHBHHUM IHCTPYMEHTOM MJIs
BHUKJIAJJAaHHS aHTIIMCHKOT MOBH Ha CHELIAThHOCTSX, /I BUBUEHHS MOBH TOB'sI3aHE 3 KOHKPETHOIO
podeciiHOI0 TEMATHKO. ABTOP CTaTTi MTOCHIIHKYE TYMKHA BUEHUX-METOJUCTIB, HAMAralunch
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BU3HAYMTH BUKIMKK imiuiemeHTanii CLIL B yHIBEpCHTETCHKMX MporpaMax Ha HEMOBHHX
HanpsMKax.

KirouoBi ciioBa: nmpeaMeTHO-MOBHE IHTETpOBAaHE HABUAHHS, aHTJIIIICbKa MOBa SIK MOBA
BUKJIQJIaHHSI, aHTJIIFicbka MOBa POQeciifHOro CIpsAMYBaHHS, METOAMKA BUKJIAIAaHHS aHTIIIHCHKOT
MOBH SIK IHO3€MHO1, 3aKJIaJl BULIIOi OCBITH, MDKHAPO/IHA CIIIBIIPALls, KyIbTYpa.

The article is devoted to the current trends in learning foreign languages in a professional
context in the context of globalisation and intensive development of international cooperation. It
is noted that in today's world, professionals are increasingly faced with the need to communicate
and collaborate in English-speaking environments where ideas are exchanged and projects are
implemented.

The article emphasises that English has long been a key tool for understanding the
modern world and is highly important in the areas of international business, academic research
and technological communication. Effective English proficiency is becoming a priority for
professionals in various fields.

The author focuses on the CLIL (Content and Language Integrated Learning)
methodology, which combines language and professional subjects. This approach is considered
to be an important tool for training specialists who are able not only to use English effectively in
their professional fields, but also to carry out professional activities at the international level.

The article examines the main components of the methodology, as well as the
peculiarities of its use in higher education institutions and the views of methodologists on its
implementation at universities. The article highlights how CLIL can be an effective tool for
teaching English in specialities where language learning is related to specific professional topics.
The author of the article explores the opinions of methodologists in an attempt to identify the
challenges of implementing CLIL in university curricula in non-linguistic areas.

Keywords: Content and Language Integrated Learning, English Medium Instruction,
English for Specific Purpose, methods of teaching English as a foreign language, higher
education institution, international cooperation, culture.

B ymoBax rmoGamizarfii Ta CTpIMKOrO pPO3BUTKY MIKHApPOIHOI CIIBMpAIli,
BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB B ITPO(ECIMHOMY KOHTEKCT1 CTa€ KJIFOYOBOIO CKJIaJ0BOIO
YCHIITHOT Kap’€pW Ta B3aEMOPO3YMIHHS B MDKHApPOJHOMY CIIBTOBAPUCTBRI.
CygacHi ¢axiBIi BCe 4YacTillle CTHKAIOTHCA 3 HEOOXIIHICTIO CHUIKYBaHHS Ta
CHIBIIpaIll B aHTJIOMOBHUX CEpPEOBHUINIAX, /¢ KePIBHUKH, BUCHI Ta (haxiBIll pI3HUX
rajy3eid OOMIHIOIOTBCS 1€sIMU, PO3POOIISIIOTH Ta peai3yloTh MPOEKTH.

AKTyanbHICTh BUBYEHHS aHTIINACHKOI MOBU MpPOQEeCiiHOTO CHpsSMyBaHHS
MIIKPECIIOEThCSA THM, IO aHTIIHChKa MOBa BXKE JaBHO TepecTana OyTH JIMIIE
3aco000M KOMYHIKaIlli 1 cTaja KJIIYeM 0 PO3YMIHHS Cy4acHOTO CBITY Ta WMOro
noTpe6. 30KkpeMa, B YMOBax CTPIMKOTO PO3BUTKY MDKHApOJHOTO Oi3Hecy,
aKaJICMIYHUX JIOCIIKEHb Ta TEXHOJOTTYHOTO CILIKYBaHHS, €()EKTHBHE BOJIOAIHHS

AHTIIICHKOI0 MOBOIO CTA€ MPIOPUTETOM ISl TPO(ECIOHANIB PI3HUX rany3eu.
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Meronmonoris CLIL (Content and Language Integrated Learning), mio
MOEJIHYE BUBUYECHHS MOBH Ta NMPOQeCiiHOT TEMATUKH, Y IbOMY KOHTEKCT1 BUCTYIIAE
BAKJIMBUM IHCTPYMEHTOM, CHOPSIMOBAaHMM Ha MIArOTOBKY (haxiBLIB, 3AaTHUX HE
auiie e(pEeKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH AHIIIMCBKY MOBY y CBOiM Taiy3i, ane W
3M1ACHIOBATH PO(deciiiHy MIAIbHICTh HA MI)KHAPOJIHOMY PIBHI.

Pi3H1 acnekTH MpeaMEeTHO-MOBHOI'O 1HTErPOBAHOTO HABYAHHS BUCBITIIEHI Y
JOCHIDKEHHSIX TakuX yKpaiHChbkux BueHuX, sk C. boptauk, IO. PynHik,
A. KoBanbuyk, JI. MoBuan, O. IlaBnoBa, JI. MonactuproBa Tta iHmi. Cepen
MDKHApOJHUX  JIOCHIHUKIB THTAaHHA BUKOPHCTaHHS  MPEIMETHO-MOBHOTO
IHTErPOBAaHOTO HAaBUYAHHS Y 3aKJIaJlax BHUIIOT OCBITH aKTUBHO BUBYaIOTh: Kpucrian
Hanron-Ilydep posrnsnae acnexktu putopuku B mexax CLIL, Jlapio JI. banerac
BHU3HAYa€ METOAM Ta TepeBaru imiei mertoauku, J[xericon Kenoc 3ocepemxye cBoi
JIOCJIIJDKEHHSI Ha Tiporieci OUTIHrBayibHOT OcBiTH 3 BuKopuctanusm CLIL, Kapmens
Kynan nocmimxkye BB CLIL Ha crynenriB, /lo Koitn BuBYae moTHBaIliiiHi
aCIEeKTH CTYJEHTIB MiJl Yac BIPOBAKEHHS 11€1 METOJUKH Y HABYAIBHHM MpoIIec.
Hesin Jlacarabactep mpuaLise yBary poJii BUKJIajada MiJ 4Yac BUKOPUCTAHHS
TEXHOJIOTIH Ha 3aHATTAX, a JleBim Mapmn BU3Haya€e TPAEKTOPIIO PO3BUTKY
Mmetoauku CLIL.

Mertoro Hamoi pO3BIIKK € OKPECIUTH OCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAHHS
meroxnosorii CLIL y BuknaganHi aHTIIIMCEKOT MOBHM HAa HEMOBHUX CITCIIATbHOCTIX
y 3aKjajax BHUIOI OCBITH Ta COKYCyBaTH yBary Ha JyMKaX BUCHHX-METOJHCTIB
I0JI0 IMIUIEMEHTAIIi1 3a3HaY€HOT0 METOIY B YHIBEPCUTETAX.

[lepmr 3a Bce 3BepHEMO yBary Ha po30DKHOCTI B TEpMiHaX, SIKi B)KUBAIOTHCS
sk BimnoBimauku Content and Language Integrated Learning, ockiipku Hemae
OJTHOCTAHOCT1 Y HayKOBIiH Ta muIaKkTH4HIK mitepaTypi. Bnepme tepmin CLIL GyB
3anponionoBanuii JleBimom Mapiiem, TOCHITHUKOM y Tary3i 6araToMOBHOI OCBITH
1994 pori. 3romomM ydyeHUH TIIyMadyuTh MPEIMETHO-MOBHE IHTETPOBAaHE HaBYAHHS
SK HaBYAJIBHUM ITJIXIiJ, J€ OCBITHIH mporec (GOKYyCyeThCsS Ha JBOX acleKTax

OJTHOYACHO. Y IIbOMY KOHTEKCTI JOJAaTKOBA MOBA, sIKa, 3a3BU4Yail, HE € PITHOIO JJIA
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THUX, XTO HABYAETHCS, BUKOPUCTOBYETHCS SK IHCTPYMEHT IJIsi BUKIAQIAHHS Ta
BUBYEHHSI KOHKpETHOrO npenmeTy. [lin yac HaBYaHHS MOXKJIMBUI ABIMHUI aKIICHT,
KOJM yBara 3ocepe/pkeHa abo Ha 3MICTI MpeAaMeTy, ado Ha pPO3BUTKY MOBHHUX
HABUYOK. Y TIpoIleCci HaBUaHHS Ba)KJIMBO BPaxOBYBaTH OOM/BA acTeKTH [7].

VYkpaiHcekuii  gocmimHuk i€l Metoguku JI. MoBuan po3mudpoBye
aopesiatypy CLIL sik KOHTEKCTHO-MOBHE IHTerpoBaHe HaBuaHHs. A. KoBanpuyk
BUKOPHCTOBYE TIOHATTS «3MICTOBO-MOBHE IHTETPOBAaHE HABYAHHS» OCIIHKYIOUU
BUKOpUCTaHHS 1i€i mertoguku y IIBemii. MiKHApOAHO BUKOPHCTOBYBAHMIA
aopesiatypauii Tepmin CLIL Bu3Havae pi3HOMaHITHI KOHIUEMIII HaBYaHHS, SK1
00’ €HYIOTh BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ta MpeAMETHUN Marepian. Y 3araibHId
¢ynkuii, Tepmin CLIL o0’egnye pi3Hi ¢opmu HaBuaHHA, (OKYCYHOUHMCHh Ha
€BPOINEHCHKUX Ta HaIlOHAIBHUX MiAXodax. BoHu yci copsiMmoBaHi Ha
BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT MOBHU JUIsl TiepefaBaHHS Ta OOpOOJICHHS Marepiany 3
PI3HHUX IpeaMEeTiB. 30KpeMa, BapiaHT IBOMOBHOTO (IIPEAMETHOT0) HaBYaHHS Ha0yB
0co0uBo1 monysapHocti B Himeuuuni [8].

3aHATTS, B SAKUX BHUKOPUCTOBYeThcs wmetomoinoriss CLIL, BkirodaroTh
HACTYITHI KOMITOHEHTH

1) 3micm (content) — 3m00yTTsS 3HaHb, (OpPMyBaHHS HABHYOK Ta BMIiHb Y
KOHKpeTHIN mpenmeTHid obnacti. ¥ Meromauni CLIL oCHOBHOI0 yBarowo € cam
KOHTEHT, TOOTO KOHKPETHHI MPEeIMET, KUl CIY>KUTh OPIEHTUPOM JIJIsi BUBUCHHS
MOBHU. Bukmamadi, ski cnemiagi3yroTbcsl B MEBHINM Taily3i, MOBHHHI MaTH TJIHOOKI
3HaHHS  aKaJeMIYHOI JIGKCHKM Ta TEPMIHOJNOTIi, $Ky 1IXHI CTYyJEHTHU
BUKOPUCTOBYBATUMYTh JIJISI B3AEMO/IIT 1] Yac 3aHATb.

2. Cninkysanns (communication) — TPaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS 1HO3EMHOT
MOBH Yy HaBUYaJIBHOMY MpPOIIECi, B MPOIECi SKOTO CTYJAEHTH HAOyBalOTh JOCBINY
BUKOPHCTAHHS 1HO3€MHOI MOBH. 3 METOI €()EeKTHBHOTO OBOJIOJIHHS MOBOIO,
BUKJIaJIa4l MArOTh CHOPUATH CTYACHTaM Yy 3aCBOEHHI OCHOBHUX TPaMaTHYHUX
KOHCTPYKI[i, a TakOXX HEOOXITHMX TEPMIHIB Yy BIANOBIIHUX TMPEIMETHUX

o0JracTsx.
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3) [Ilismanmns (cognition) — PpPO3BUTOK KOTHITUBHHX Ta PO3YMOBHX
3n10HOCTeH, 10 GOPMYIOTh 3arajibHE PO3YMIHHS.

4) Kynemypa (culture) — BU3HAHHS ICHYBaHHSI IHITUX KYJIBTYp Ta PO3YMIHHS
cebe sIK YaCTUHH KYJbTYpPH.

Meronuka CLIL BrnnmBae Ha pO3BUTOK KJIIOYOBUX KOMIETEHIINH CTYACHTIB
PI3HUX HANpsIMIB TaKUX, K. MEJIMYHI, TEXHIYHI, TYMaHITapHI Ta 1HIIL, Y 3aKiaaax
Bumoi ocsitu. Il yHikanpHiCTH monsrae B TOMy, IO BHBYEHHS MOBHM CTac He
IPOCTO OKPEMOI0 HABYAIBHOIO METOI, a e()EeKTHMBHUM IHCTPYMEHTOM JIJIs
OCBOEHHSI KOHKpPETHOTO mpeamera. OCHOBHUUM akKIEHT MPH I[bOMY pPOOUTHCS Ha
PO3YMiHHI Ta BHUKOPHCTaHHI CICIIalbHUX TEKCTIB Ta BaXJIMBOI MPEAMETHOI
TEPMIHOJIOT1i, SIK1 CTalOTh HEB1 €éMHOIO YacTUHOW MeToauku CLIL.

s Meroauka mepenbayae IHTErpalil0 MOBH y Mporpamy HaBYaHHS, IO
CTHMYJTIOE CTYJICHTIB IO PO3BUTKY SIK MOBJICHHEBUX, TaK 1 MPEIMETHUX HABUYOK.
3acBO€HHA HEOOXITHOT TEPMIHOJOTII Ta PO3YMIHHS CHEHU(PIKH TEKCTIB CTa€
KJIIOYOBUM €JIEMEHTOM YCHIITHOTO BUBYEHHS 32 MeToukoro CLIL.

3a3HayMMO, 110 BUKOPUCTaHHS MOBHM B KOHTEKCTI BHUBYEHOTO MaTepiany
BUMara€ He JIMIIEe PO3YMIHHSA, a ¥ aKTUBHOrO 3aJy4ye€HHs CTYJEHTIB Y MOBHE
cepenoBuiie. Lle miaBuUIye iXHIO MOTHBAIIII0O BUKOPUCTOBYBATH MOBY B JUCKYCISIX
Ta 0OTOBOPEHHSAX TEMAaTUYHOTO MaTrepiany, 10, B CBOIO YEPry, CIPHUSIE TIIHOMIOMY
PO3YMIHHIO 1 OCMHUCJICHHIO BUBYCHOTO.

Huni meronuka CLIL ycmimiHO BUKOPHCTOBYETHCS SIK B YHIBEPCHTETaX
oinpmocTti kpain 3axigHoi €Bponu (Himeuuwna, ®@pannmis, benbris, Oinnsamis,
[IBemis, Yexis, Ecronis, Ilonema, JlaTsig, Itams, Typeuunna), Tak i A3ii (Ianii,
Cinramypi, Mamaii3ii, Kurai, fmonii ta immmx). Peamizamis texnomorii CLIL B
pI3HHX KpaiHaxX 3HAYHO BIAPI3HAETHCA B 3aJEKHOCTI Bim oOpanoi momemi. Ha
croroaui nmomupeno Tpu moaeni CLIL:

1. soft, language-led (m’sika), sika opieHTOBaHAa Ha JIIHTBICTHYHI aCIEKTH

CHEIIaTbHOTO HABYAJIBHOTO MaTepiany;

223



2. hard, subject-led (>xopcTka), mpu sKiii Maike MOJIOBHHA HaBYAIbHOI
porpamMu 3 Npo(UIbHUX AUCLMIUIIH BUKIAAAETHCS 1HO3EMHOK MOBOIO;

3. partial immersion (4acTkoBe 3aHypEeHHSI), SIKE BUKOPUCTOBYETHCS JUIS
OKpEMHX MOIYIIB Yy MeXaxX CHEelIaJbHOCTEH, 1[0 BUKIAJAIOTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO [5].

BukopucrtaHHg aHrIiMCbKOI MOBH SIK OCHOBHOT MoOBM HaBuaHHA (English
Medium Instruction) y BuIIiii OCBITI BU3HAYAETHCS SIK BUKJIAJAHHS aKaJeMIYHUX
IpeMETIB aHTJIMCHKOI0O MOBOKO B KpaiHax, Je il OUIbIIOCTI HaceJeHHS
aHTJIIiICbKa HE € pPigTHOI MOBOIO. [IpyM MBbOMY MOKpalIeHHS KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETCHTHOCTI CTYJEHTIB MOXxe OyTu iMIutinuTHOW Metoro [4, €. 330]. Merta
nporpam EMI nonsirae B 3a0e3nedeHHl CTyACHTIB MPOQECIHHUMU 3HAHHSMU Ta
BIOCKOHAJIEHHAM BOJIOJIHHS aHIJIIMCHKOI MOBOIO JIS IIOJAJIBIIOI IVIOOAJIBHOIL
IHTerpalii.

Boptauk C. BBaxae, mo meroauka EMI € pe3ynbratom po3BUTKY IHTerparlii
BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBU Ta (axoBoi auciuiuiind. [loctynmoBuii mepexin Bin
BUBYCHHS aHIJIiChKko1 MoBH mpodeciitnoro crnpsmyBanus (ESP — English for
Specific Purpose) 1o npeanMerHo-MoBHe iHTerpoBane HaByaHHs (CLIL), a motim
70 aHrIiiceKoi MoBH sk MoBa Bukiamanus (EMI — English Medium Instruction).
Sx1o mopiBHIOBATH 111 ABI MEeTOAMKH, TO MeTouka ESP dhokycyeTbes, ronoBHUM
YUHOM, Ha BUBUEHHI 1HO3eMHOI MOBH, Toa1 sk MeToanka CLIL mae am0OiBajieHTHUI
XapaKTep, OCKUIBKH CIIPSMOBaHA K Ha mpodeciiiHe crpsMyBaHHA, TaK 1 HA caMy
iHO3eMHY MOBY. Y BIIMIHY Bia 1ux miaxoniB, Mmeroanka EMI He moB’s3aHa 3
BHKJIaJIaHHSM 1HO36MHOI MOBH SIK OKpeMoi aucuminiinu [1, ¢. 98].

Ockinekn metonmka English Medium Instruction (EMI) oOMexyeTbes
VHIBEPCUTETCHKUMH TIPOTPAMaMH, SKi BUKJIQJAIOTHCS BHKIIOYHO AaHTIIHCHKOIO
MOBOIO, BOHa Ma€ OUIBII TJIOOABHUI XapakTep MOPIBHAHO 3 MPEIMETHO-MOBHUM
iHTerpoBanuM HaBuaHHsM CLIL, 1m0 BUKOPHUCTOBYETHCS TMEPEBAKHO B KpaiHax
€Bponu. Kpim Toro, 3 oOpieHTalli€l0 Ha IHTEPHAIIOHATIZAIIIO YHIBEPCUTETY Ta

MPUBEPTAaHHS CTYAEHTIB 13-32 KOPAOHY (3Bepxy-BHU3), EMI Moxe abcomoTHO
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BUKJIIOYAaTH BUBYEHHs MOBH. HaBnaku, y Bunanky CLIL, po3poOaenoro B €Bpori,
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl PI3HUX MOB (HE TUIBKM aHIJIIICHKOI), OCKUIBKH BiJl CAaMOT0
MOYaTKy 1€ OyB perioHajIbHUN Mpoliec (3HU3Y-Bropy), COpsIMOBaHHUI Ha BUBYCHHS
moBu [4, ¢. 330].

[Ipore Buenunii M. Xailep NpuXuiabHUN TyMIl, 110 MPEAMETHO-IHTETPOBAHE
HaBYaHHS MOXXE MPHU3BECTH 10 3HWKEHHS PIBHS NPEIMETHOI KOMIETEHTHOCTI abo
HEIMTOBHOTO PO3YMIHHS NIPEIMETY CTyAeHTaMH. Lle Moke OyTH BUKIMKAHO TUM, IO
BUKJIaJa4i 3a3/1aJIeTi/1b CIPOIIYOTh 3MICT HABYAIBHOT porpami [ 6].

Buena O. Xo/1akoBCchbka BHUCJIOBIIOE aIbTEPHATUBHY JAYMKY, BBOKAIOUH, IO
BUBYCHHSI MOBHU CTa€ OUIBII CIIPSIMOBAaHUM HAa KOHKPETH1 KOMYHIKaTUBHI 3aBJIaHHS.
Ile 3abe3neuye CTyAeHTaM MOIIMBICTh Kpallle MI3HATH Ta PO3YMITU KYJIbTYPY
MOBH, sIKa BHMBYA€THCSA, 110, B CBOI Yepry, IMPHU3BOJIUTH JIO PO3BUTKY
COITIOKYJIBTYpHOI KommeTeHIlii. Yepe3 Beaukuii oOcar MOBHOTO Marepiaiy, IIo
NPOXOJUTh Yepe3 CTYACHTA, BiIOYBAETHCSA IOBHOIIIHHE 3aHYPEHHS B IMPHUPOIHE
MOBHE cepenoBuilie. Pobora Haj pi3HUMH TeMaMU J03BOJISI€ BUBUUTH CIeU(iIUH]
TEPMIHM Ta MOBHI1 KOHCTPYKIIii, IO CIPHUSAE MOMOBHEHHIO CIOBHHUKOBOTO 3aracy
CTYJIEHTa TEPMIHOJIOTIEI0 MPEAMETY 1 TOTye WOro 0 MOJANBIIOr0 HaBYaHHS Ta
BUKOPHUCTAHHS OTPUMAHMX 3HAHb 1 BMiHb. BUBUEHHS 1HO3eMHOI MOBH 1 MOBHOT'O
npeIMeTa OHOYACHO CIYXHUTh JOJATKOBUM IHCTPYMEHTOM JJisi JOCSTHEHHS
OCBITHIX IIJICH 1 Ma€ MO3UTUBHI aCIEKTH SIK JJ11 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH, TaK 1
JUIS omlaHyBaHHS (paxoBoro mpeamery [3].

3rigHo 3 nymkor BueHoro I'. Dosmipmepa, JIHTBICTUYHI TPYMHOII, SIKi
3YCTpIYalOThCA B YYACHUKIB TIiJ] Yac TPEIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOIO
HABYaHHS, YaCTO CHPUSIOTH aKTUBI3aIlii TBOPUOi pO3YMOBOI JISUIBHOCTI CTY/ICHTIB
(3aBasIKM po3poOITi AeTanel CUTyallii Ta BUSBIEHHIO cymnepeuHocTeit). Lle, B cBorO
4epry, MOXKe CIpPUATH OLTBII TIMOOKIM ceMaHTHYHIM 0OpoOIll CIIB 1 TIUOIIOMY
PO3YMIHHIO KOHIIEHI[ilf HABYAIBHOTO TUTaHY CTyAeHTaMH [9].

Ha nymxy A. BoHHe, CTy/IeHTH MOXXYTh BUTpa4daTH €HEPril0 Ha BHUPIIICHHS

KOHIIENTYyaJIbHUX TpoOJieM, NEepPexoJsud Ha IHILY MOBY, ajie € HE 3aBXKIU
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MPU3BOJIUTH JI0 BUPIIIEHHS MOBHHUX TPYIHOIIIB. Te, 10 MOXke OyTH MEPEIIKoa0t0
JUISL CTYJI€HTa, HACIpaBlll MOXE CTaTH CHJIBHUM TMOTEHI[IaJOM, OCOOJHMBO [IJIsi
3aCBOEHHSI KOHKPETHUX MOHSATH Yy MpeaMeTax. BaxxinBo BiI3HAYUTH, IO CTYJEHTH,
Kl OepyTh ydacTb y NpPEIMETHO-MOBHOMY IHTEIPOBAHOMY HAaBYaHHI, MOXYTb
ONMMHUTHUCS y HEBUTIHOMY TIOJIO)KEHHI Ha ICIUTax 13 pI3HUX MPEIMETIB, 3a
BUHATKOM IHTETPYIOUMX, TAKUX K 1HO3€MHA MOBa 1 piJlHa MOBa 1 JiiTeparypa [9].

BuineszaznaueHuii  Marepial  YMOXJIMBIIOE  HACTYIIHI  BHUCHOBKH  —
BukopuctanHs metoaosorii CLIL BignmoBinae ¢yHKIIIOHAIBHOMY Ta JIGKCUYHOMY
MiAX0Jax JI0 HaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBHU B YHIBEPCUTETI 1 HaJla€ MOXKIIHMBICTb
JOCSTTH OUTBINOI €(pEeKTUBHOCTI Yy mpoilieci ii ocBoeHHs. [le gocsraeThest nuisixom
CTBOPCHHSI HABYAJIBHOTO CEPEJOBUINA, SKE IMITYE MOBJICHHEBUNM KOHTEKCT 1
cupusie MiABUIICHHIO BHYTPIIIHBOI MOTHBALli CTYAEHTIB. BaxiIMBO BII3HAYUTH,
10 3aHYPEHHS CTYJICHTIB y MOBHE CEpEJOBHINE MiJ Yac BUBYCHHS MpodeciitHol
TEPMIHOJIOT1i MO3UTHBHO BIUIMBAE HA IXHIO MOTHBAIIIIO Ta PO3YMIHHS MTPEIMETHOTO
Marepiany.

Orxe, Bukopuctanus Mmetomosiorii CLIL y BuKIamaHHI aHTJIHCHKOI MOBH
npo(deciifHOro ChpsAMYyBaHHS € BHUCOKO €(DEKTUBHUM MIIXOJIOM, SIKUH CIpHsE
SKICHOMY IIJITOTOBIIl CTYACHTIB JUJI1 BHUKIWKIB Cy4acHOTo MpodeciiiHoro
cepenoBuiia. IlepcnekTUBH MOMANBIINX JOCHIKEHh BOAYaEMO Yy BHUBYEHHI
MOXJIMBOCTEeH imIuiemeHTarii TexHosiorii CLIL y BUIIMX HEMOBHHUX 3aKjajax
VYkpaiHu.
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KOHIEIIT «ITAJIAHULISA» B ETHOT'PA®IYHUX I ®POJIBKJIOPHUX
MATEPIAJIAX, HAIPYKOBAHUX HAITPUKIHIII
XIX — HA ITOY. XX CT.

Anacracia ITAITOIIHIKOBA
Haykoea cnispooimuuys myseto «Jlimepamypne Ilpuoninpos’sy»
K3K «/[ninponemposcvkuii HQYiOHANbHUIU ICMOPUYHUL MY3€ell
im. /. I. Asopnuywvxozon J{OP

Y crarTi aHami3yeThCsl KOHICNT «MAISHUI» B JPYKOBAHUX €THOrpadiyHHX,
donpkopanx Marepianax KiH. XIX — mod. XX cT.; 31MCHIOETbCS TOPIBHSAHHS 3HAYCHHS 3
THITUMU OOPOITHIHUMH BUPOOAMH B €THOKYJIBTYPHIN IUTOIIHMHI.

Ku1ro4oBi ciioBa: eTHOMHIBICTHKA, KOHIETIT, HAISTHUI, (OJIBKIOP, MPUKa3Ka, MICHS

The article analyzes the concept of «palyanitsa» in printed ethnographic and folklore
materials of the late 19th and early 20th centuries; the value is compared with other flour
products in the ethno-cultural context.

Keywords: ethnolinguistics, concept, palyanitsa, folklore, proverb, song.

Y MOBHI KapTHHI CBITY CY4acHOTO YKpaiHII B yMOBaX pPOCIHCHKO-
YKpaiHCHKOI BIHH CJIOBO «IAJISTHULIS MOCUTO CBO€ ocobmmBe Mictie. «IlamsHuts
CTaJia CJIOBOM-TIapOJIeM, SIKUH BU3HAYAE IPUHAICIKHICT IO €THOCILUTHHOTH.

BBaxaeMo, 10 MOXXHA TOBOPUTH TMPO KOHLENT «IAISHUIS», SKUI

BXKUBAETHCA HE JIMIIE B PO3MOBHUX MPAKTUKAX, & K B COLIAIbBHOMY, KYJIbTYPHOMY,
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ictoppyHOMY KOHTeKcTi. Taki koHuentu aociinnuku 1.b. Huranok, K.C. Yeborap
BU3HAYAIOTh SIK KynbTyposoriuni [20]. Iligmagae mOHSATTA «HadsHULS» 1 T
Bu3HaueHHss B.B. XKailiBopoHka «xonyenmu icmopuxo-kKynemypuoi ceioomocmi
Hapooy», SKi IOCIIJTHUK BBa)Xa€ MOBHHUMH OJIMHUISIMH 3 E€THOKYJBTYPHHM
3MICTOM, IO MOB’S3aHI 3 HAPOAHUMH 3BHYASMH, TPAJULISIMHU, MEpeKazaMu —
KAGUWAMU, WO NIOMPUMYIOMb ICMOPUYHY CHAOKOGICHb, MUM CAMUM 3SMIYHIOIOUU
JI00CbKy emuocninonomy» [7].

JIjist aHami3y KOHLENTY «HaJITHULISH HaMH Oysio 00paHo (OJIBKIOPHI TEKCTH,
K1 caMi MO co0l € KOHIENTyaJIbHUM 30CEpe/KEHHSIM 1HhopMaIlii «i3 pizHumu
NPUXOBAHUMU CUMBONIUHUMU 3HAYEHHAMU, Yepe3 AKI GUABIAIOMbCA COYIAIbHULL Ma
sepbanvrull Koou Kyiemypu emrnocy» [9, c. 11].

Mertoro 1i€i poOOTH € aHalli3 KOHIENTY «IaJSHHIS» 1 BUBEJACHHS HOTO
3HAYCHHS B KOHTEKCTI IIPUKA30K, MICEHb Ta IHIINX 3Pa3KiB (OIBKIOPY, PELENTIB 3
eTHOrpaIYHUX PO3BIIOK, SKi Oynu HaapykoBani Hamp. XIX — Ha mod. XX cT.;
NOPIBHSHHS 3HAYEHHS IBOTO KOHLEMNTY 31 3HAYEHHAM KOHIENTY «XJi0» Ta
THIITMH.

[Ipo mansHUIKO K 03HAKY JOCTATKy, OararcTpa, MIacTs TOBOPATH MPUKA3KH
Ta TpHCTiB’s. Po3risHeMo Taki TeKCTH 31 30ipHHMKA «YKpaiHChKI TPHKa3KH,
npuciiB’s 1 Take iHime» (1861): Iaranuys — sx nyx, sk 0yx, sk muiee wacms [17,
c. 244); He ona Ipuys nananuys [17, c. 92]; I'apna mazana nananuys, a ue
oumuna [17, c. 177]; be33ybomy nananuys, noku ne sacmune [17, c. 244]; Is 6u
nananuyi, ma 3y0ie wopmma [17, c. 244]; He cnyckaiica, I puyro, Ha nanranuyro (y
3HAauYeHHI1 OYiKYBaHHsI, piBHO3HAUHE [loku 6abycsa cneue Knuwii, a y 0ioycs He byoe
oywi) [13, c¢. 17]. baunmo, mo HaISTHUIL MOXKE BHUCTYMaTH O€3MOCEepPeaHBO SK
CUMBOJI YOTOCh TapHOr0, SIK MOTHBAIlisi, a00 MOXE€ TOBOPUTH MPO BTPaUCHI
MO>KJIUBOCTI.

Oco0OnuBOCTI 3HaUEHHS MAJSHUII MOKHA TIPOCTEKUTH B 1X CITIBCTaBJICHHI Ta

MPOTUCTABIICHH] 3 IHIIUMH OOPOITHIHUMHU BUPOOAMH.
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Ianssuuug i KHALI

Muxonau Mapkesuu (1804-1860), ykpaiHChKUH iCTOpHK, eTHOrpad,
(b ONBKIOPUCT, Y CBOIHM KHU31 «OObIYau, MOBEPbsI, KyXHSI U HATUTKU MaJIOPOCCUSIH
(1860 p., Buinuia apykom micias cmepti M. MapkeBuua) HaBOJIUTH PEIENTH
MaJIsSTHULI, BKa3yIOUH, 110 1€ Te came, 0 ¥ KHuI, ane riacke [12, ¢. 138].

Mumpogpan /Quxapie (1854-1899) y cBoiii cTarti «MagopyccKkoe CIIOBO
nansHuisl U rpedeckoe pelanosy (1899) mumie, mo kHUII — 1e 0coOJHBa
NaJSHULS, Ky BUTOTOBJISUTM B OOPSIIOBUX IIJISAX, sIKa BiApi3HsuIack Gopmoro [4, c.
32]. IIpo oaHakoBICTH TICTa AJI MAJSHUII 1 KHUIIA Y UEH K€ pIK MUIIYTh Y
HepeTiKy pelenTiB, HAAPYKOBaHUX Y «ITHOrpaduueckom obo3penue» (1899) [3,
c. 277].

Ta B ykpaiHCbKkOMY (OJBKIOPI 3YCTPIYA€EMO TPOTHUCTABJICHHS «KHUII —
NaJSTHUIS» 10 3HAYEeHHIO. Tak, ICHye npukaska: Hexat knuwi, abu ne naniHuys
[17, c. 54]. V it npuka3sii NaJssHUI MOJAE€ThCS K MOCh Kpallle 32 KHHUIII, a caMa
IPUIIOBi/IKA XapaKTepU3ye BEPEeMIUBICTh, KOJIU OOMPAIOTh MIOCH ripie [2, c. 67];
piBHO3HAYHe TIpuKa3ill Xou cipute, abu inwe [13, c. 20].

[MpoTtucraBnenus 3Haxoaumo y 3anucaHux Ilaerom Yyouncekum (1839—
1884) BeciIbHUX MICHAX:

Tenep napsounu,

Ak camu xominu:

3 KHUWa — naissHuyio,

3 018KU — MOJIOOUYIO.

€ BapiaHT I1i€1 TICHI, Ji¢ TPUCYTHS 3rajiKa Mpo KOpiK:

3pobunu-sc mu Odino,

Aodic nam yono eapino:

3 Kopotca — nanaHuyro,

3 dieku — mon00uyio.
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B 060x BapianTax MoBa iijie Mpo MO3UTUBHY TpaHCHOPMAIIiI0 B MAJISHUIIIO;
CHUMBOJIIYHO, XO4 1 *apTIBJIMBO, OMHUCYETHCS 3MiHA POJI KiHKU, 1i PO3KBIT [16,
c. 45].

31 CXOKMM CHMBOJIIHUM 3HAY€HHSM MaJSHUII ICHYE TaKOX YKpaiHCbKa
NnpuKaska: 3 0obpoco micma — cMayHa NAlAHUYs, 3 2apHOI Oi8UUHU — 2apHa
monoouys [18, c. 178].

Hanssauug i xJ1i0

Hananuys xni6osi cecmpuys [17, c. 244] — Tak Kaxe 1€ OJHA MPHUKA3Ka.
BusHaueHHs TEpMIHY «MaJISTHULSA» Y CIOBHUKAX TAaKOXX HAWYacTIIIE MOJAETHCS 3
BUKOPUCTAHHSIM TIOHATTS «XJ110». 3BEpHEMOCS /O CJIOBHHMKA, SKUM BHUMIIOB
JIpyKOM B aHajizoBaHomy nepiofi (1909):

IMansinuns — poap ximida u3b MIIEHUYHOU MYKH [5, ¢. 176].

Ta mompu Te, 10 11e PI3HOBUJ XJ110a, PO3YMIEMO: CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS B
HUX pi3dHe: Kpawe cyxuii xai6 3 6000w, Hidc naranuys 3 6idorw. Pi3Hi U
0COOJIMBOCTI MPUTOTYBAaHHA Ta OOpsiioBe Npu3HaueHHsA. Hampukian, 3anucaHuit
Ha YepHIriBIIMHI peuent nausHuili: «7Ticmo, ax i Ha Xnib, mitbku pioute
3amiuyroms, Moarooue micmo poonams. (...) Ak nanaHuyi euma2aroms, mo OOHY
PO3NamMyIomb I pO3KIA0AOMb HA GIKHI, HA CMOAL [ KAXCymb: Xau Mepmei napy
xeamaroms. K ecmb cmemaua, 0aKk noMmasice CMemaHow 36epxy ado COJNOOKUM
sepukomy [21, c. 143].

VY peuenitax yacTo Wae MoBa MPO 3Ma3yBaHHS MAJSHULI YUMOCH COJIOAKUM,
10 1 HAJla€ 3HAYEHHS «ITOKPAIICHOTO BapiaHTy XJ1i0ay.

[MansHUnA K TOCTUHENH PIrypye Yy HApOAHIA KasIli, 3aMUCaHiil y HAIIOMY
crerioBomy perioHi. Iean Manxcypa (1851-1893) y cBoemy 30ipHUKY «CKa3KH,
nocioBuibl u 1. 1m» (1890) HaBoauth kazky «beub», 3amucaHy B
OnexcaHapiBCHKOMY TIOBITI, J€ TEX MOBa i€ PO Pi3HI BUPOOH 3 OOPOIITHA Ta PO
KyJIiHapHI HABUYKHU X BUTOTOBIICHHS. «A, uon06iue, iM NAIaHU4Ky cneuy» — Kaxe
TOCTIOANHS YOJOBIKOBI, KM 30UPAETbCA y TOCTI JO TECTS, OJHAK TICTO HE

BHXOJIUTh, TOJI BOHA BHUPIIIyE NEKTH XJI0 1 J0Ja€ IIe >XUTHBOIO OOpOIITHA.
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baunMo HaTSAK Ha Te, 10 NAJSHUI MEHIIa 332 PO3MIPOM, HIXK XJI10, 1 BIAPI3HIETHCS
O0opomHOM. TakoX HE BUXOAUTH HIYOIO 3 XJIIOOM, TO BOHA NpHUIIMae pPIIICHHS
poOutu 6enp, me gonaroun 6opomHa [11, c. 98]. V cnoBuuky bopuca I'piHuenka
HABEJICHO HACTYIHE BHW3HAUEHHS (3 MOCHJAHHSAM Ha Ka3Ky, 3alHicaHy [BaHOM
Mamnxyporo):

Beus, 111, M. Pox Gonbiioro xieba. bes im crieuy [15, c. 54].

Konu 3 Ticra He Buiiluia mansHUIA, XJ110, TOCIIOAWHS 3HOBY MEpepoosise
TICTO, TaK IO BUXOJWUTH TOBHA JIibKa, a OCIlb BUINCYCHUN TAaKWUH BEIMKUH, IO
JOBOJIUTHCS OJBIPKU BUPUBATH, a0U B XaTy 3aHecTd. baunmo, 1o Geup 1 cripaBil y
Ka3Ill € BEJTUKUM BHPOOOM 3 OoporrHa. OJHa NEepIIoueproBoro ML Oyla came
NaJSTHUIA, sIKa Majla MPOJEMOHCTPYBAaTH, IO JKIHKA rapHa TOCIIOAWHS, i CTaTH
TOCTHUHIIEM JUISl PiITHUX.

Iansauusg i koposaii

Bixe Oy1o 3rajano npo NaSTHUIIO B TEKCT1 BECUTBHUX TICEHB, 00 MaISTHUIISA
y BECUIBHOMY OOpsI/Il 3/1aBaHa BBAXKA€ThCSI CHMBOJIOM J0OpOoOyTy, YecHOI mparll i
MirHoro o0y [19, c. 453].

VY noBroMmy BecUIbHOMY MpOLIECi, 3aHOTOBAHOMY €THOTpadaMu, 3rajayeThCs
HEe TUIBKW TIPO KOpOBai, a i mpo nansguuii. Tak, Mukonaii MapkeBu4 BKa3ye, 110
KOJIM CHH TpoxXa€ B 0aTbka 03BOTY Ha OAPYKEHHS, TOM Jae oMy MajasHUIO abo
OyxaHeIlb Ta IPOMOBIISIE «HIOU-HO NONPOCU 8 CIAPOCMU K020 3HAEW, MA CMYNAi,
Kyou mo6i 6200Ho» [12, c. 97]. 3ByunTh MaJSHUI 1 IPU 1€ OJHIA PO3MOBI, IO
CTOCYETBCS IPYKOK, KOJIU OAThKO KIIMYE CHHA Y CyOOTy Ta Kiaje HoMy 3a Ma3yxy
nansHuIo: «I1iou, cunxy, nonpocu y opyscku Cmenana i I puyvkay, a 3 IpyKKaMu
BXKE€ JOMOBIISIETHCS, MO0 Ti OTOBOPHIIM 31 CBaTaMH «CKiIbKU mpeba 3a KOHA, 3d
micmo, 3a Keumky epouteli, woob 3uanu 3 yum umu 3aempa 0o ceamisy [12]. Sk
0aurMO, MAISTHUIISI BUCTYITA€ CBOEPITHOIO TUTATOXO 3a IMMOCIYTH CTAPOCT, IPYKOiB.

[Tumre mipo 1ie etHorpadka, gonbkinopuctka Ienazes Jlumeunosa (1833—

1904), ne 3ragye mpo MAJSTHUITIO 1 ITiJT 9ac 3MOBHH, 1 SK MOJAPYHKH BiJl MOJIOJOTO
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st my3uk (1900 p.) [10, c. 80]. Ileit 3Buuait mapyBaTH MY3UKaM MaJsSHUIIO
MIATBEPXKYE, 3anucaHa Ha TepHONIbIIHUHI (HONBKIOPHA MICHS:

A my3uyi nananuyi, 1 my3uyi caua,

A mysuka wvopma 3’ina, i ne 6yoe epana [10].

VY 30ipHuUKY miceHb «Jlupuyeckue MalopyCcCKUe NECHU, MPEUMYIIECTBEHHO
cBageOubiey (1880 p.) erHorpada Xpucangpa Hwyprcuncokozo (1852-1923)
MAJISTHULIS 3TaJIyEThCSl B OMKUC] IPUTOTYBAHHS BECUILHOTO KOPOBAIO: «Oepym Kopoic,
NOCLINAIOM €20 08COM, C8epXy Kladym KONeUKy uiu Ooabuie HA 3MOm KOPIHC
HAaKIaowbl8aom 00Hy Ha opyayio «7 nansinuysy [22].

[Ipo BHUKOpHUCTaHHS TAJISHHII B OOpsAHaX pI3ABIHOTO ITUKJIYy ITHIIE
MuTtpodan J{ukapi. Bin Bkazye Ha MOMUHaJIbHE 3HAYEHHS 1 MAJSHUIl, 1 KHUIIA,
SKUMHU HaKPUBAIOTh KYTIO, JIMIIAIOYM 11 Ha MOKYTI B Pi3ABAHY Hi4. Takox onucye
3BHYAll HOCUTH XpEIIeHOMY OaThbKOBI HamepenoaHi Pi3nBa KyTro, MUPDKKHU 1 JBI
najsHuI [2, c. 32].

BukopucranHs nanasHuill B pi3ABSHIA 0OPSAI0BOCTI MiATBEPIKYIOTh TEKCTU
KooK, [lopsia 3 moGakaHHSIM rapHOTO Bpokato GirypyBaB 1 BUPIO 13 MIIEHUIT —
HaJSTHULIS.

IBanoM Mamxypoto y boroayxiBcbkoMy IMOBiTi OyJia 3amMcana KOJsiaKa, Ky
mizHiIe HaapyKyBanu B « ETHorpadiunuii 36ipauxy» (1914):

llapye ['ocnoow 06a nanu sxcuma,

Jlea nanu sxcuma, mpemitl nuieHuyi,

Tpemiu nwenuyi na naraHuyi,

Yemeepmuii npoca, Koaia0Kka 008ud,

A n’amuu sieca, konaoka ycsa [6, c. 168].

Bapiariii boro TeKCTy 3yCcTpidaroThCs B Pi3HUX pErioHax, 1e 3aiKCOBaHO Y
BKa3aHOMY BHIIE 30IPHUKY; BCIOJU MPOCTEXKYETbCS NPSIMUNA 3B’SI30K MIXK
MIIICHUTICIO Ta TASTHUIICIO:

Tpu cmoeu epeyku Ha NUPOICEUKU,

A mpu nwenuyi na nananuyi [6, c. 108].
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Ao0o:

Copox nuwenuyi Ha nanaHuyi,

Mipouky epeuxu na eéapenuuxu [6, c. 148].

3ragka Mpo MNAJISHUII0 B TEKCTaX KOJSAOK 13 MOOaXaHHSIM JOCTaTKy
rocrnojapeBl, 3HOBY BKa3ye Ha ii CUMBOJIYHE 3HauY€HHA — OararcTtBo, Oakane. B
IHIIIOMY PI3HOBU1 KOJSAOK, JTOCUTh MOIIMPEHUX 1 BIAOMHX Yy CYy4YaCHOMY CBITI,
NAJISTHULS 3ralye€ThCs SIK BUHArOpoaa JIJIsl KOJISITHUKIB:

Kons0, xonso, konsonuys,

Jlobpa 3 medom nananuys,

A 6e3 medy He maxa —

Haitime, 0s0bky, n’amaxa [14, c. 10].

OkpiM TOro, MmO NaISHUIL BKOTPE BHCTyNae sK OaxaHe, 3HOBY
HAaroJolyeThCA Ha TOMY, 110 11 TOKpallyBaad MEIOM.

Hogi icTopii — 1ie mo3adyTi cTapi, Halll npabaTbKu HE JIUIIE 3rayBajid PO
NAJSTHUITIO SIK CUMBOJI, @ ¥ TaKOX >KapTyBaJM 3 TOTO, IO POCISTHU, HE PO3YMIIOTh
IILOTO CJIOBA Ta HE MOXYTh Horo BUMOBUTH. Y 30ipHUKY «Becenuii omopimauy,
BropsigkoBanoMy Bopucom I'pinyenxom (1863-1910), HaapykoBaHa HACTYITHA
iCTOpis-aHEKIOT:

HE MO€

3azybue uonosix mopby, a 6 Hiti O6yra cokupa, Kosbaca ma NANAHUYSA, A
MOCKanb iwos i3 3a0y ma i snauwos. Hazooeanse moeo vonosixa, a moti i numa:

- A wo, mu He HaxX00u8 MmopourHKu?

Kaxkoi?

A 6 Hitl coxupa, kosbaca ma NAITHUY.

E, nem! A nawen mewox, a 6 Hem manop, Kakoe-mo KpyyeHoe M'sco oa

nipoe.

E, ce ne moe!

Ta u posivunucsy 1, c. 51-52].
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Amnaniz erHorpadiuaux i ¢onpkiopHux myoOmikamii kiHog XIX — Ha mou.
XX cT., 1€ NpUCYTHI 3rajiku MNpO «MAJSHULIIO», JOBOAUThH, WO LW BUPIO 13
OopoiiHa OyB HE JMILIE Yy palloHl YKpaiHIiB, a i B iXHId MOBHIN KapTHHI CBITY,
CUMBOJII3YIOUM JOCTATOK, 3aMOXKHICTh, MPOLBITAHHS, MO3UTUBHUN pe3yJbTaT
JISUTbHOCTI; TAJSTHULIS Oyia MAHOIIEHHSM 10 PeaJIbHUX JIFOAEH Ta MICTUYHHUX CHUII.
TakoX MNPOCTEKYETHCA PI3HULA y CHOPUUHATTI MDK HAISHUIECIO Ta I1HIIAMHU
BUpoOaMHu 3 OOPOIITHA, 11 BUOKPEMIIEHHS SIK YOTOCh OUTbII I[IHHOTO.

MoBHa OJIMHHULA «HAIAHUI» 00’€IHye OOPSAOBICTb, TPAAMIIl Ta TEKCTH,
10 B KOTPE MIAKPECIIOE TOULIBHICTh BUOKPEMIICHHS KOHIENTY «MaJISHULS», KU
¢dikcye CBOEpIAHICTh YKpaiHChbKOi KynbTypu. llle no Bimomoi cuenn Mukonu
Kynima y «Muna Ma3zaitni» ykpaiHCbKUN Hapoj BUKOPHUCTOBYBAB II€ CIOBO IS
penpe3eHTalli BJIACHOT 1AEHTHUYHOCTI, MPO IO CBIAYUTH 3anucanuii bopucom
I'pinuenko anexaor. Ha MailiOyTHe 3amiaHOBaHO TMOPIBHSHHA BHCBITJICHHS
KOHIENTY «MajsHulsy y myomikamiax kiHug XIX — Ha mou. XX cr. 3 Horo
penpe3eHTalle0 Ha CTOpIHKaX ApyKOBaHUX BUJaHb XXI CTOMITTS.
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JIHTBICTUYHI IHCTPYMEHTH JIJII CTBOPEHHSI
MCUXOJIOTTYHOI AJTATITAIIIL

Oxkcana HIOCTAK
00KmMOp hinonociunux Hayxk, 0oyeHm, npogecop Kagpeopu MidicKy1bmypHoi
KOMYHiKayii ma coyianbHo-cymanimapuux oucyuniin BHII3 «/[ninposcovkuii
2YMAHIMapHuLl yHigepcumemy,
Aix Marseille Univ, LERMA, Aix-en-Provence, France

[lcuxosioriuna ajmanrailiss CTAaHOBUTH CKJIAJHUN CHCTEMHHM TIPOIEC, 3MICTOBHOIO
CTOPOHOIO SIKOTO € aKTHBHE (OPMYBaHHS CIOCOOIB 1 CTpaTerii OBOJIOJIHHS CHUTYaIll€l0 MpHU
PI3HUX PIBHAX PETYJIALii 0COOMCTICHOT MOBEIIHKY HASIBHUX COIIaJIbHUX YMOBaX, abU JOCSTHYTU
pIBHOBaru Mixk cy0’€KTOM 1 COLlIaIbHUM CEpeOBUILEM. baraTorpanHICTh 1 CKIaAHICTh KaTeropii
«amanTamis» BHU3HAYA€ThCS PIBHUMHU KOHUENTYAIbHUMM MIIXOJaMU Y  JOCHIIKEHHSX
TICUXOJIOT'B.

Haii6inpin npuifHITHUM € BUOKPEMJIEHHS IBOX OCHOBHUX KPHUTEpIiB aJanTOBaHOCTI:
30BHINIHIA, CIOU BITHOCUTHCA TMPHUCTOCOBAHICTH, BIAMOBIMHICTH BUMOTAM CEpEIOBHINA Ta
BHYTPIIIHIM, 40 LBOTO BIAHOCATH 3arajibHe IICUXOJIOTIYHE OJaronosy4yus, cy0’€KTHUBHY
3aJI0BOJIEHICTh CBOEIO MO3ULIIEI0, KOM(OPT, COLlIAIbHE CAaMOTIOYYTTSI.

AxTyanizaiisi 0cCOOMCTOCTI 3a JAOMOMOTOI0 JIHTBICTUYHUX KOHCTPYKIIIH 3yMOBIIIOETHCS
MOTHBAI[IHHOIO CIIPSMOBAHHICTIO, SIKA CTAHOBUTH PYIIIHHY CHUJIy MpPOLECY Y CHUCTEMI MOTHBIB
po3BUTKY. Ilig TepMiHOM «MOTHBAIliSl PO3BUTKY» PO3YMIETHCS CAMOCTIMHHMM BHUJ aKTHBHOCTI
IHAWBIIA, COPSIMOBAHUN Ha IHTEPIOPHU3AII0 CYCIUIBHIUX BUMOT J0 OCOOMCTOCTI, HA OCHOBIYOTO
PO3BUBAIOTHCS COIIATBHO-TICUXOJIOTIYHI SIKOCT1 JTIOJIUHHU.

KurouoBi cioBa: r1cuxoJsioriyHa —ajamnTarlis, MOTHBAIlil PO3BUTKY, JIHTBICTHYHI
KOHCTPYKIIii, KOHIIENTYaIbH1 MiX0/I1, TEOPis 0COOUCTOCTI.

Psychological adaptation is a complex systemic process, the content side of which is the
active formation of methods and strategies for mastering the situation at different levels of
regulation of personal behavior in existing social conditions, in order to achieve a balance
between the subject and the social environment. The multifacetedness and complexity of the
"adaptation” category is determined by various conceptual approaches in the research of
psychologists.

It is most acceptable to single out two main criteria of adaptability: external, this includes
adaptability, compliance with the requirements of the environment, and internal, which includes
general psychological well-being, subjective satisfaction with one's position, comfort, and social
well-being.

The actualization of the personality with the help of linguistic constructions is determined
by motivational orientation, which is the driving force of the process in the system of
development motives. The term "motivation for development" refers to an independent type of
activity of an individual, aimed at the internalization of social requirements for the individual, on
the basis of which the socio-psychological qualities of a person develop.

Keywords: psychological adaptation, developmental motivation, linguistic constructions,
conceptual approaches, personality theory.

[Tpobnema ncuxosoriyHoi aganTaiii Hadyna 0cOOIUBOrO 3HAYEHHS Y MEP10]]
Tpancopmaiiii  iHGoOpMaTUBHOrO cycnuibcTBa. ColllabHO-€KOHOMIUHI — Ta
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MOJIITUYHI 3MIHH, 110 BiIOYBalOThCS y CYCHUIBCTBI, BUKIMKAIOTH TPYIHOLIl Y
MpoIieci MCUXOJIOTTIYHOT afanTallii uepe3 MiHJIUBICTh 1H(QOpPMaLIITHOTO cepeoBUIIa
Ta COIIAILHO-TICUXOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEN MpalliBHUKIB opraHizaiii. [Ilpobiema
ajanTailii € OAHIEI0 3 HAWAKTYaJbHIIIUX Y Cy4acHI collanbHINA NCUXOOTII.

Tepmin «apmanrtamis» Bix naar. adapto — «IIPUCTOCOBYIO» 3 SBHUBCS Y
HaykoBoMy 00iry y apyriid nonsoBuHi XVIII ct. Bnepie ioro BxkuB X. Aybept
JUISL TIO3HAYEHHS MiJBUIICHHS YW 3HUKEHHS YyTJIMBOCTI MIPU 3MiHAX OCBITJICHHS
TaK 3BaHa CBITJIOBa ajanTailisg. [lami TepMmiH 3acTOCOBYBaBCs 1100 MO3HAYUTHU
3/IaTHICTb KUBUX OpPraHi3MiB 3MiHIOBAaTH (Pi3MYHY Ta (HYHKIIIOHAJIBHY OpraHi3allilo,
dbopMy TIOBEQIHKM Yy TBapuH BIAMNOBIAHO JO OCOOJHMBOCTEH OTOYYHOHOIO
CepeIOBHUIIIA.

Tepmin BHU3HAuYa€TbCSI BEIUKOK PI3HOMAHITHICTIO 3HauY€Hb, MPOTE Y
BU3HAUCHHAX «aaanTamii» H. M. MeapbHUKOBa BUOKpEMUIa HACTYITHI:

1. IIpomec aganraiii mependavae B3a€MO/III0 IBOX a00 O1IbIe 00’ €KTIB.

2. Bzaemogis MK 00’€KTaMU pPO3TOPTAETHCA 32 OCOOJMBUX YMOB:
000B’SI3KOBUMU € AUCOaIaHC Ta HEY3TO/KEHICTb.

3. TonoBHa Meta 11i€l B3aeMOAii TMoJsATae y TEBHIM KOOpAWHAINT MIXK
CHUCTEMaMHU, XapaKTep 1 CTYITHb I1i€T KOOpAUHAIlll BapitOE€ThCS.

4, JlocarHEHHS 1ILOTO Tiepeadavae 3MIiHN y CHCTEMax, SKi B3a€EMOAIIOTh MK
coboro [5, c. 14].

Ha nymky C. 1. Posym, «Y camomy 3arajipHOMY BHUIJISZI afamnTalis — Iie
MpoIieC B3a€MOJIi IBOX 3MIHHUX — MOTPeO XKMBOTO OpraHi3aMy 1 0coOIMBOCTEH
CepeOBHIINA, M0 HOro oTo4yye. 3MiHa YMOB CEPEIOBHIIA IHIIIIOE 3MIHY BUMOT J0
KUBUX OpPraHi3MmiB. 3MiHAa OpraHi3MiB y BIAMOBib HAa «BUMOTH» CEpEIOBHUIIA
MPU3BOAUTH IO 3MIHH 3MICTY 1 MPEAMETIB MOTPeO: ...y 3B SA3KY 3 UM aJamlTaIlis €
3aBXKIW 1HAMBIIYaIbHOIO 1 BITHOCHOIO, a TpOIleC ajanTaiii € HeckinaeHHuM» [ 10,
c. 19].

PosyminHa TepmiHa «amamTamis» € JQyxe O0araToriaHOBUM Yy PI3HHX

HAayKOBUX JUCHHUILUIIHAX, TOMY TaKUM PI3HOMAHITHHUM € 1 3aCTOCYBaHHSI JTaHOTO
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MOHATTS Y TCUXOJIHTBICTUYHINA Hayll. baraTorpaHHICTh MOHATTS BU3HAYAETHCS
PI3HMMH KOHIICNTYaJJbHUMH ITIXOJaMH Ta HampsMaMu y JOCHIDKEHHAX. Y
NUTaHHI ajanTamii 1HAWBIOA y KOXKHIA KOHKPETHIM CHUTyalli 3aCTOCOBYIOTHCS
(dboHETHYH1 OKa310HATI3MH, SIK1 € MJIACTOM JIIHTBICTUYHUX OJIMHMIIL KOXKHOI MOBH.
InenTtudikaii AeHOoTaTa, ABTOPCHKI 1HHOBAIIIITHI YTBOPEHHSI 3a3BU4Yail 30arauyoTh
MOBY 1 CIIYTYIOTh aJalTallIiHUM MPOLIECAM.

@DOHETUYHI OKa3l0HAII3MU € KOMYHIKAI[iIHHUM 1HCTPYMEHTOM, SIKUU
J0TIOMarae Kpaiie po3KpUTH aJanTaliiHi MOTEHI[1ali MOBH Ta BUSBUTH PECYpPCHI
npouecu KoMyHikaiii. Oka3zioHad13MU pO3IIISIIAI0TH K «IIOETUYHY I'PY 3BYKOM», B
OCHOBI SIKOi JIC)KUTh 3BYKOBUH MOBTOP 1 loro koMOiHaIii ado CKJ1aaH1 JjIsi BAMOBH
donetnyni crnonyku [3, C. 186]. JlocHiPKeHHIO OKa3i0HAJi3MIB MPHUCBAYCHI
pob6otu bpainko, I'pymiko, XXypasnboBa, Kauyposcwskoro, Konrinosa, KopHieHko.
VY cBoMO Yepry, ajganrairisi po3risIa€ThCS K TUHAMIYHIN Tpolec ado K pe3ynbTaT
NPUCTOCYBAaHHS OCOOMCTOCTI JIO YMOB ICHYBaHHS. Ajamnraiiisi € HEeoOX1IHOIO
YMOBOIO CTAHOBJICHHS 1HJIMBiJA, MIKPOIMKJIOM Yy PO3BHUTKY OCOOHMCTOCTI, y XOJ1
4Oro 3aCBOIOETHCS CYKYIHICTb HOPM, SKi JIIOTh y KOHKPETHOMY CYCIUIBCTBI,
OBOJIOZIBAIOTHCSI ~ MPUHAOMHU 1  3ac00M  MDKOCOOHCTICHOTO  CITUIKYBaHHS.
CnemudiyHuM MeXaHI3MOM  ajanTalii € BIUIMB TPYAOBOi JISUIBHOCTI Ha
HaWOIMKYe coIllabHe CEpeJOBHINE, a TaKOoX aKTHBHA 3MiHAa pe3yJIbTaTiB
ajanraiiii y BiIlOBIIHOCTI 0 coiaabHuX yMOB OyTTs [1; 7].

JIOCHITHUKY PO3MIAAAI0Th METy, TOB’s3aHy 13 MPOBIIHOK MOTPEeOOIO SK
CHUCTEMOYTBOPIOIOUHH (HAKTOp, SIKWM OpraHi3ye IMpoIec COIialbHO-TICUXOJIOTTYHOT
ajmarrari.

3axiJHi aBTOPH BU3HAYAIOTH AJIAINTAII0 IK HEOOXITHY YMOBY €(EeKTHBHOI'O
(GyHKITIOHYBaHHS OCOOMCTOCTI, IO 3IIACHIOETHCS Yepe3 JOCATHEHHS IEeBHOTO
piBHSA piBHOBarm MiK cepenoBuiieM i cy0’extom. Teopis 0coOHCTOCTI «sIK OU
CHEIIaI3yEThCS HA TOMY a00 IHIIIOMY 3 aCHEKTIB CYTHOCTI JIIOJUHU, TinepTpodye,
a0COMIOTU3YE Ty YM 1HIIY CTOPOHY 1i JKUTTEIISUTBHOCTI, MPEACTABISIIOUU 11 Y

BifpuBi Bix iHmmMX acrektiBy [13; 14, ¢. 62]. Bimomi Teopii 0coOUCTOCTI IarOTh

238



3MOTY BHUSBHTH OCHOBHI CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH OCOOHMCTOCTi, M0 €
CTPYKTYPHHMH €JICMEHTaMH CHCTEMHU aJamlTarlii, BOHM MOXYTb PO3TJISIATUCS SK
CaMOCTIMHMI YMHHUK aanTaliiiHOTO MPOIIECY.

3apyOikHa TICMXOJIOTIYHA IIKOJA BHOKPEMJIIOE HACTYIHI HAnmpsMu
JTOCJIIJIPKEHHSI aianTalrii:

- Ilcuxoanamitnynuii, npencraBuuku E. Epikcon, 3. ®peiin, A. Dpeiin.
Konm anmanraris po3risaeTbCs SK CTaH TOMEOCTa3sy MDK CEpEIOBHUINEM Ta
OCOOUCTICTIO. Y TICMXOaHaji3l OTOTOXHIOIOTh 3MICT KaTeropil «amamTariis»
(adaptation) Ta «mpuctocyBanus» (adjustment) [11];

- bixeBiopansuuii, mpeactaBHUK J[>k. YOTCcOH. AmanTaliis po3riisiiacTbCs y
mHUpoKoMy po3yMiHHi. Le mpoiiec 3a10BosiIeHHs TOTPeO 1HAMBIA 1O BIAHOUIEHHIO
70 BHMOT CEpEJIOBHINA, 1I¢ MPUBOJHWTH 1O IMOBEIIHKOBHX 3MiH OCOOMCTOCTI. €
NPOIECYATbHHUM, KOJIM aJaNTaIlis po3TiIsaIacThCs K MPOIEC, Ta Pe3yJbTaTHBHHM,
KOJIM aJIanTallis po3riIsaIaeThes K cTaH. [IpeacTaBHUKH 0iXeBIOPAIBHOTO TaK CaMo
AK 1 ICUX0aHATITHYHOTO OTOTOKHIOIOTH MOHSTTA aJlanTallii Ta IPUCTOCYBaHHS;

- Inrepakmionictcbkuit, mnpencraBuuk JI.  dummine. e amanTaris
PO3TJIAIAEThCS SIK CTaH, KOJU OCOOHMCTICTH 3aJJ0BOJIbHSAE€ MiHIMaldbHI BUMOTH Ta
OUIKyBaHHsSI CYCIIUIBCTBA, BaXJIWBa COIllaJibHA CIPSMOBAHICTh  aJaITarlii.
[ToBenmiHKa OCOOMCTOCTI XapaKTEPHU3YETHCS 3ATHICTIO YCIIIMIHOTO TMPUWHATTS
pillieHb, IHIMIATUBHICTIO Ta YITKMM Oa4eHHSM BJIIACHOTO MalOyTHBOTO, sSKE Hece
1I€f0 OCOOMCTICHOI  aKTHBHOCTI, TaKa CoOIlajJlbHa aKTHUBHICTh HOCHTH
MEPETBOPIOBANBHUI XapakTep. Y IHTEPaKIiOHICTCBKOMY HampsiMi BigOyBaeThbCs
pO3MEXYBaHHS TIOHATh  «IPUCTOCYBAaHHS» Ta  «auamTtamis». AjanTarito
IHTEPAKI[IOHICTH PO3MIISIIAIOTH SIK OPTaHi30BaHMMA CIOCIO MOAOJIAHHS TPOOIEMHUX
CUTyallid, M0 BBaXalThcsad TuUOBHMH. Ha nymky ®imminca, aganTartis
bopMy€eEThCS 32 JOMOMOTOI0 TOCTIIOBHUX MPUCTOCYBaHb. A TPHCTOCYBAaHHS Y
CBOIO 4Yepry € JIHIIe KOMIIOHEHTOM ajanTailii, 10 BHSBISIETBCS B YMOBaxX

3ITKHEHHS 13 KOHKPETHOO mpobiemoro [12];
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- KornituBuuii, npencrasuuk XK. [Tiaxe. [ onucy aganTanii ocoOucTocTi
OyJ10 3aMpONOHOBAHO CIEIiabHI TEPMIHU, TaKl SIK: aCUMUIALIS — il 13 HOBUM Ha
OCHOBI1 BX€ C()OPMOBAHMX HABHYOK 1 YMIHb, a TaKOX aKOMOJallis, MparHeHH
3MIHUTH HaBUYKHU Ta BMIHHS y PE3yJbTaTl 3MIH Ta YMOB. AKOMO/Iallisl BITHOBIIIOE
pIBHOBary B TOBEIIHIIl Ta TCHUXIIl, YCyBa€ HEBIAMOBIIHOCTI MIX BMIHHSMH,
HaBUYKaMH Ta yMOBaMH BUKOHaHHS. Lli mporiecu BitOyBarOThCS OTHOYACHO, Y HAX
nosiirae 3mict agantamii. K. Iliaxke nepexkoHaHWil, 110 BKpaid Ba)KJIMBO abu
ACUMIJIALLIS Ta aKOMOJAIIIS 3HAXOAMIIUCS Y MOCTiHHIN piBHOBa31 [8];

- I'ymanictuunuii, npencraBuuk A. Macnoy, K. Pomxepc. Ananraris
PO3TIIAIA€ThCSA K CTaH ONTHMAJIBHOCTI, BOHA ITIKPECIIOE MPOIECyaIbHI Ta
pe3yabTyroui acriektu [4, 9].

Ananraiiisi € IpolecoM pearyBaHHS Ha 3MiHH, SIK1 BIAOYBAIOTBhCS Y JKHUTTI
0COOUCTOCTI. AJIanTaIlito CIiJl po3rIsAaTH IK KOMYHIKATUBHHUU TIPOIIEC, JI€ JIFOIU
NPUCTOCOBYIOTHCS OJHE JIO OJHOTO, BHIIPAIbOBYIOTH HOBI CITOCOOM B3a€EMOJIIi i3
PI3HOMaHITHUMH CTPYKTYpPHUMHU €JIeMEHTaMu OTOUYYIOUOro cepenoBuina. Mera
ajanTaiii moysira€ y ToMmy, o0 IHTErpyBaTH OCOOHUCTICTh Yy Bke ChHOpPMOBaHY
CUCTEMY COIIaJIbHUX BIAHOCHUH, I TMepeadadae MPOAYKYBaHHS CTEPEOTHIIIB
MOBEIHKH, 1110 MePeat0Th I[IHHOCTI Ta HOPMHU, BU3HAYAIOTh TTOBEIIHKOBI peaKilii y
KOHKPETHIN Tpymi, a TaKOX 3aKpIIUTIOIOTh PO3BUTOK HABHYOK M1XKOCOOMCTICHOTO
CIUIKYBaHHS.

VY mpangx I.O. banna mouarts aganTaiiii po3riasgaeTbCs Yy BiAMOBITHOCTI
3TITHO JI0 YHIBEPCAIBHOTO XapaKTepy TEHCHIlT BCTAHOBIEHHS PIBHOBArd MOMiX
PI3HUMH KOMITOHCHTaMH CHUCTeMH. J[OCIITHMK 3aCTOCOBYE KaTETOPIIO ajarTarii
JUTSL aHAJTI3y MPOIIECy PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta ii MCUXOJOTIYHUX MeXaHi3MiB. Ha
HOTO TyMKY TEHJIEHIIiS JO PIBHOBArHM MPOCIIIKOBYETHCS HA YCIX PIBHAX PO3BUTKY
Matepii Ta oXOoruIoe yci popmu pyxy. Anmanrairisi € IpoIecom, Mo CIpSIMOBaHUN
SK Ha 30€peXEHHS Ta BIITBOPEHHS 3a3/aJIeTilb BCTAHOBICHOTO TOPSIKY, TaK 1 Ha

BUX1JI 32 paMKH BX€ ICHYI0UYOT IICUXOJIOTTIHOT cuTyartii [ 7].
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Ha nymky B. B. Mockanenko, afganTaiis € oJHi€l0 3 QyHKIIINA comianizamii
0coOUCTOCTI. Y I[bOMY BUMNAJKY aJanTallisl € 3aCBOEHHSAM IHJUBIIOM CYCHUIbHUX
HOPM Ta COIIIAJIbHUX IIHHOCTEH, CUMBOJIIB, 3HAYEHb, CHPUNHATTA COIlATbHUX
CTEpEOTHUIIB, CTaHAAPTU3ALII0 MOBH, JKECTIB, IO XapaKTEPU3YIOTh I1HIAMBI/IIB
KOHKpPETHOTO cycniibcTBa. 3a TBepmkeHHAM [[. E. OpOan-JlemOpuk couianbHa
ajanTaiiss € BUIOM B3aeMOli 0OcoOM 13 COLIYMOM, Yy TpoLeci ajanTtamii
B1I0YBA€THCS Y3rOKEHHS CIOJIIBAHb Ta BUMOT 13 OOKY 000X CTOPIH.

Taxi naykosii, sk I. A. Kpacunsnukos ta B. B. KOHCTaHTIHOB KOHCTaTyIOTh
0a30B1 BapiaHTH COIIAJILHOI ajanTarlii, TyJu MOKJIaJeHO BIIMIHHOCTI 32 03HAKOIO
BITHOCHH cy0’ekTa i 00’ekta ananranii. Ha ixHI0O qyMKy mpoliec MCHXOJOTTYHOT
ajanTaiii 3a3BUYail CYMpPOBOKYETHCA BHYTPIIIHHOOCOOUCTICHUM KOH(QIIIKTOM,
[IO0JIAHHS SIKOTO BU3HAYAECTHCS MOTEHIIAJIOM OCOOMCTOCTI 10 ajanTariii.

CorianbHO-TICUXOJIOTIYHA aJanTalisl € CKJIAJHUM TPOLECOM, Y SKOMY
BiI0OyBa€eThbCsl mepeOyi0Ba IIHHICHO-CMHUCIIOBUX TMOKa3HUKIB, 110, Y CBOIO UEpry,
BKa3y€e Ha PO3BUTOK OCOOMCTOCTI 1 popMyBaHHS JJIs HEl ONTHUMAJIBLHOTO CIIOCO0Y
KUTTS Y 3aJIaHUX COIIAIBHUX YMOBaX.

A. A. HamuamksH moCTyl0o€ Taki OCHOBHI MEXaHI3MHM aJanTarlii: 3aXucHI
aalTUBHI KOMIUIEKCH, SIK OEIHAHHS 3aXMCHUX MEXaH13MIB;, HE3aXHMCHI aJIallTUBHI
KOMIIJIEKCH, SIKi 3aCTOCOBYIOTBCS IIiJ] Yac BUPIIICHHS MPOOJIEMHUX CHUTYaIlild, Je
BiicyTHs ¢pycTpalris; 3MilIaHI aJanTHBHI KOMILUIEKCH, IO TMOEAHYIOTh y €001
3aXMCHI Ta HE3aXWUCHI aJanTUBHI KOMIUIeKcH. DOpMyBaHHS MEXaHI3MIB ajarrarii
BimOyBaeThCcs TiJg dYac coIliaiizaiii, KOJW OCOOHMCTICTh 3yCTpI4aeThcs 13
CUTyallisiIMH, SKI CTaHOBIATH mpoOsemy. Taki amanTuBHI  KOMILIEKCH
AKTYyaTi3yIOTBCA y CXOXHUX CHUTYaIlisiX Ta 3aKPIIUIIOITBCS Y CTPYKTYPl MCUXIKU
OCOOHUCTOCTI, CTAalOYM TaKMM YHWHOM MIJACTPYKTYpOIO0 Xapaktepy. (OCHOBHUM
dakTopoM, IO BIUIMBAE HA QJANTAIil0 OCOOMCTOCTI BapTO PO3TISHYTH «S —
KOHIIEMIIIO» Ta 11 miACTpyKTypH «S — 00pa3m», siKi € KOMIUIEKCHUMH MOTHBaMH Ta
perymsitopamu noBeminku: «lIlcuxika ITIOAWHA B 0CO01 IMEHTPAIbHUX yTBOPEHH ii

«SI» cTeXKUTH 3a THUM, SIK QYHKIIOHYIOTh aJIallTUBHI MEXaH13MHU, IOPIBHIOE PEATbHY
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MOBE/IIHKY 3 MOMEpPEeAHIM IJIaHOM, 3 mepediroM ajamnraiiii, Mo nepeadayaBcs» [/,
c. 235]. ¥V Toii ke yac, cuia NparMaTUYHOro epeKkTy BUKOPUCTAHHS OKa310HAII3MY
y MOBJEHHI JIOJUHHU, IO BUKOPHUCTOBYE «S — KOHUENLII0» € MPONOPLIAHOIO
CTYIICHIO TIPOSBY B HBOMY CKCIIPECHBHHMX BIIACTUBOCTEH, a caMe¢ HOBHM3HU 1
HE3BUYHOCTI CIIPUIHATTS.

I'. Aunpeena, I'. bamn, [. A. KpacuiabHUKOB BHOKPEMIIIOIOTH TICUXOJIOTTUHI
KOHCTPYKTH, BBa)KalOUM iX YMOBOIO 1 OJHOYACHO pE3yJbTaTOM IMepediry
COIIAIbHO-TICUXOJIOT1YHOT ajmanTaiii 13 mo3uiii cy0’ekra. Croau HalexaTb
CIIPSIMOBAHICTh 0COOUCTOCTI, «SI» — KOHIIEMIliE OCOOUCTOCTI, I[IHHICHI OpI€HTAIIIT;
colfiayibHa MoTpeda y MO3UTUBHOMY CTaBJICHHI 1 CaMOCTaBJIE€HHI, 1HIUBiIYyaabHI
0COOJIMBOCTI, $IKI BHU3HAYAIOTh TaKl PECypcH, SK. IUIACTUYHICTh Ta THYYKICTh
MOBEJIIHKH, 3/IaTHICTh aJIeKBATHO OI[IHIOBATH CUTYaIlito PpycTpallii, CXUJIbHICTh 10
JIOMIHYBaHHsI; aJanTalliifHi BJaCTUBOCTI IHTEIEKTY; BOJIbOBI SKOCTI OCOOMCTOCTI Ta
0COOJIMBOCTI eMoIIiitHO1T chepu. AcoriaTuBHUM cTaH «S» — KOHIIENIii 0COOUCTOCTI
BU3HAYAETHCA CTHMYJIOM THMYAaCOBOI'O «IIEPENIAIITOBYBAHHSA» BHYTPIIIHHOTO
CJIOBHHKA. ACOIIIaTUBHO-CEMAaHTHYHA CITKAa BIUIMBATHUME Ha J00Ip JEKCHUYHHUX 1
CEMaHTUYHHX 3aCO0I1B.

CorianbHO-TICUXO0JIOTIYHA aJanTallisi 0COOMCTOCTI PI3HUTHCS BiJ IHIIHUX
BUJIIB aJanTaiii HasABHICTIO OCOOMCTICHOI OIlIHKH COIiaJIbHOTO CEpeJIOBHINA
Cy0’€KTOM Ta CBIJOMOIO PETYIAIIEI0 MM MpoIecoM. AmamnTarlis 0COOHCTOCTI
OyIyeThCS Ha B3aEMOJIIT CTOPiH, TOMY KpPHUTEpIi aIanToBaHOCTI-Ae3a1alTOBAHOCTI
MarOTh OIIIHIOBAaTH IIporec JBOOIYHO: sIK 3 OOKYy cepefoBHINa, TaKk 1 3 OOKYy
IHauBiga. BaximBe He muIlle BHKMBAHHA OCOOHCTOCTI 1 3HAXOMUKEHHS HEIO
BJIACHOTO MICIIS Y COINIAJIBHIN CTPYKTYPI, ajie 1 3arajJbHuil piBeHb NICUXOJIOTTIHOTO
3I0pPOB’S IHIMUX YJIEHIB COIiyMY, iX 3/IaTHICTb PO3BHUBATHCS Yy BIAMOBIMHOCTI 3i
BJIACHUMHU JKUTTEBUMHU TIOTCHIIIAJIAMA TOYYTTS CyO €KTHBHOI CaMOIIOBary.
AcorriaTuBHI peaxkIlii, Io MoB’sA3aHi 13 AKICHUMH XapaKTepUCTUKaMHU ab0 OMHUCOM
BJIACTUBOCTEH 30BHINIHIX KPHUTEPIiB CTUMYITy OKa3ioHami3aMmy. Jlo Takux BapTo

BIIHECTH CJIOBA: HE3BMYANHO, BECEIO, OPHUTIHAIBHO, CyYacHO, IPUKOJIBHO,
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NaTploTUYHUM, [100pe, 3a4apoBye, ICHUXIYHI TMOPYLIEHHS, OOXEBULISA, JXKax,
3aITyTaHo, MoraHo, 6e33mictoBHO. C. Po3yM BHOKpeMIIIOE Takl OCHOBHI KpUTEpii
aJIafTOBAHOCTI: 30BHIIIHIN Ta BHYTpimHii [10].

Buknanene Buie aa€e MOXKIMBICTh Yy3arajdbHUTH TIPOIECH COIIaIbHO-
MICUXOJIOTTYHOT ajamnTallii Ta caMoakTyalli3aiii 0COOMCTOCTI K B3a€MOIIOB’sI3aHl 1
OCKUIbKA BHCOKHMHM pIBEHb CAMOAKTyalli3allli CHpHs€ COLIaJbHO-TICUXOJOTTYHIN
ajanTamii Ta pPO3IJISJAETbCS SAK 1i MOKAa3HUK 3a JONOMOrol (POHETHUYHHUX
OKa310HATI3MIB.

TepMiH «MOTHBAIliS» BUKOPUCTOBYIOTh SIK XapaKTEPUCTHUKY BHYTPIITHBOTO
JUKEpesia SIKOTOCh BHUAY MISUIBHOCTI, fIKa CHIPSAMOBaHA HAa PO3BUTOK I1HAMBIIOM
camoro cebe. MoTuBallisi pO3BUTKY MOJIATAE Y PO3OIKHOCTI MK YSABICHHAMH IPO
iJIcaJIbHAI CTaH peuel, 110 BUTIKA€E i3 BU3HAHOI CUCTEMU I[IHHOCTCH Ta 3HAHHSIMU
PO pealbHUH CTaH Yy NPOTAMHI MDK pealbHHM «SI» Ta ¥Oro imeaabHOIO
poekIlier0. MoTuBarlisi CKJIaaeThbesl 13 YCiX BUIB CIIOHYKaHb, TAKUX K MOTPeOH,
MOTHBH, MOTHUBAIlIfHI yYCTAaHOBKH. YC€ 1€ BHKJIMKAE aKTUBHICTh OCOOUCTOCTI.
Konu mocniikytoTh MOTHUBAIllT PO3BUTKY, TO MOYMHAIOTH 13 3’SICYBaHHS MPUYUH,
SIK1 CTIOHYKaQJIHM AISTIbHICTE OCOOMCTOCTI, Jalll M€ aHali3 CUTYyallliHUX YMHHUKIB,
SIK1 00YMOBITIOIOTH ITIO JTISUTBHICTH a00 OJIOKYIOTH ii.

TeopeTnuHi TMOJOXKEHHS, IO y3arajdbHIOIOTH MpoOJieMy ajanTallii uepes
(dboHETHYHI OKa310HATI3MH JIO3BOJISIIOTH 3pOOUTH BHCHOBOK, IO aJamnTalis €
IIJTICHAM CHUCTEMHHUM IIPOIIECOM, IO XapaKTepU3ye B3aEMOJII0 OCOOHMCTOCTI 13
MIPUPOIHUM Ta COIiaibHUM cepeoBuineM. Crpobda BUOKPEMUTH Pi3HI BUIH 1 PiBHI
ajanTailii € IEBHOIO MIPOIO MITYYHOIO 1 pajlie 31CHIOETHCS 13 METOI0 HAYKOBOTO
aHajizy Ta ommcy sBuima. Ilpomec amamnraiii BH3HAYAETHCS TICHXOJIOTTYHUMH
BJIACTUBOCTSIMU CYO’€KTa, PIBHEM OCOOHMCTICHOTO PO3BHUTKY Ta 3aJICKUTh BiJ
JIOCKOHAJIOCTI MEXaHI3MIB PETYJIAIii JISJIBHOCTI Ta TMMOBEIIHKU. Y CE BUIIE 3rajaHe
J03BOJIIE HAM JIIATH BUCHOBKY TMPO Te, IO MOKAa3HUKAMHU COIIaTbHO-
MICUXOJIOTIYHOT aJanTOBAHOCTI 3a BHYTPIMIHIMH KPUTEPISIMU CIIJ] PO3TIIANATH

caMOaKTyali3alilo, CaMOCTaBJICHHsS, Ta MOTHUBALlfHy OOYMOBJIEHICTh «SI-
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MY3EHHE 3AHATTS «IK KO3AKH Y PO3BLIKY XOIUJIW»:
3AXIJI HA CTHUKY ICTOPII, APXEOJIOI'Il TA
ITATPIOTUYHOI'O BUXOBAHHA

Anna OPYEHKO
Haykoea cnispobimuuys 8iooiny apxeonolii K3K «/[ninponemposcoxuii
Hayionanvuull icmopudnut myseu im. /[. 1. Aeopruyvrozoy JJOP

CraTTsa npucBsiUe€HA aHai3y MY3EHHOTO 3aHATTA «SIK KO3aKku y po3BiIKYy xoauiau. A0o
XTO Taki IUIACTYHM» 3 TOYKHM 30pYy BiAMOBIIHOCTI MOTro Cy4acHOMY pO3YyMIHHIO MY3€HHOT
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MEeIaroriki Ta BUMOT MaTPIOTMYHOTO BUXOBAaHHS YUYHIBCHKOT Mool Po3rismaerbcs Takox
¢dopma mojgaHHg icropuyHOi iH(OpMamii BIAMOBIAHO A0 BiKy ayauTopii. B marepianmi Takox
HaBE/ICHO MPUKIAIN IHTEPAKTUBHUX GOPM POOOTH Mif Yac 3aHATTS. Takoxk po3MOBITAETHCS TPO
MYy3eiiHi IpeAMEeTH, KOTPUMHU IPOLUTIOCTPOBAHO BUKJIQJACHUH ITi]] Yac 3aHATTS MaTepial.

Kpim 1poro, mpoaHasizoBaHO Cy4acHE YSBJICHHS NP0 MY3CHHY MeNaroriky sk Taky, a
TaKOX il BHECOK B OCYYaCHEHHS KOMYHIKaTMBHOI CTpaTerii My3eWHUX 3akiaiiB YKpaiHu i
3okpema JIHIM im. JI.I. SIBopuuipkoro. HaBeaeHo KOpOTKHMI MeEpeiik pi3HOMaHITHUX (GopM
pobotu B 11boMy HampsMKy. OCHOBHY yBary HpHUIUICHO TUM MY3€HHHM 3aHSTTSAM Ta IHIIAM
dbopmamM poOOTH, KOTPI 3’ IBUITHCS ITi]] 9aC TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS POCii 10 YKpaiHU.

KarwouoBi ciioBa: myseiiHa meparorika, iHTEpaKTUBHE My3€WHE 3aHSTTS, BiIBiqyBadi,
K03alTBO, [lmact, macTyHu, po3Binka, eKCIioHaT

The article is devoted to the analysis of the museum lesson "How the Cossacks used to
scout. Or Who are the plastuns?" from the point of view of its compliance with the modern
understanding of museum pedagogy and the requirements of patriotic education of
schoolchildren. The form of presenting historical information according to the age of the
audience is also considered. The material also provides examples of interactive forms of work
during the lesson. It also talks about museum objects that illustrate the material presented during
the class.

In addition, the modern idea of museum pedagogy as such was analyzed, as well as its
contribution to the modernization of the communication strategy of museum institutions of
Ukraine, and in particular D.I. Yavornytskyi National Museum of Ukraine. A short list of
various forms of work in this direction is given. The main attention is paid to those museum
classes and other forms of work that appeared during the full-scale russian invasion of Ukraine.

Keywords: museum pedagogy, interactive museum classes, visitors, Cossacks, Plast,
plastuns, exploration, exhibit

My3seiiHa megarorika — OKpeMa HampsIMOK PO3BUTKY MY3eilHOi cdepu B
VYkpaini ta cBiti. Pi3HOMaHITHI ii €leMEHTH, SK B KOMIUIEKCi, TaK 1 OKpEMO,
AKTUBHO BIIPOBA/KYIOTHCA B CHCTEMY MY3€HHOT pOOOTH IIOHAWMMEHINE 3 KIHIIA
1990-x, a B mimicHy cuctemy movyanu popmysarucs 3 mouyarky 2000-x. Buknukano
710 JKUTTS 1€ THM, IO CTAIIOHAPHI €KCIO3MIIii, KOTp1 B OUIBIIOCTI BUMAAKIB OyIu
ctBopeHi Ourpme 20-30, a yacro i1 40-50, pokiB TOMy, HE BIONOBiIAIN Hi
OUIKYBaHHSIM OCHOBHOI KaTeropii BiIBiAyBadiB — HIKUIbHOT MOJIOAI, HI 3amHUTam
rpoMajiChKOCTI. Tak, A0 OCBITHROI 1 BHUXOBHOI (PYHKIIH MYy3€iB IoAanach IIie
poO3BakaibHa 1 TYT BOHU 3MYIIIEHI KOHKYPYBATH 3 IHITMMU 3aKJIaJlaMU KyJIbTypHU Ta
703BULIS. ButbmiicTh My3eHUX YCTaHOB MPAarHyTh 0 TOTO, MO0 mepecTatu OyTH
3aKPUTUMHU aKaJEMIYHUMU IHCTUTYTaMH, TOKJIMKAaHUMH JIMIIE 30epiratv 1 BUBYATH
aprepakTd MUHYIUX €mox. Termep BOHM HaMararoThCs TO3HUI[IOHYBATH ce0e sK
BIIKpUTUN 1 myOniyHUN mOpocTip AJds  Mi3HAHHS, HATXHEHHA 1 4acTo

nepe3aBaHTaXeHHs [2, ¢. 16]. A 11e 3HaYuTh, 110 KOMYHIKaTUBHA (DYHKIIISI MY3€I0
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Ha0yBae 0COOJIMBOI Barv y B3a€EMHHX 3B’ SI3KaX CYCIUIbCTBA 1 My3€MHOI CIIUIBHOTH.
JUIs yCcHinrHOro BUKOHAHHS 1i€i, TOOTO KOMYHIKaTHBHOI, (PYHKIIli, My3€HHUKH
IIYKalOTh HOBI CHOCOOM B3aeMOJIi BiaBimyBaua 3 ekcrnoHaToMm. [Ipote, abu 15
B3aeMO/IIs1 BiaOynacs, HeoOX1AHO, 00 MOTEHUINHUNA BiABIAYBa4 CTaB MOCTIMHUM
rocrTeM My3eMHHMX 3aiiB. [l KOXHOI BIKOBOi, COI[IAJIbHOI Ta IHIIUX Tpynl
BiIBIAYBaYiB IIi cmocoOu pi3HI. Tak, i MKUTBHOT ayauTopii Haikparie
MIIXOIUTh BECh CHEKTP METOMAIB, KOTpl TmepeadadarThCa MY3€HHOIO
Nearorikoro — IHTEPaKTUBHI €KCKYpCli, pI3HOMaHITHI KBECTH, TEMaTHU4H1 My3€elHI
3aHATTS 1 Take 1HIe. 3arajioM, 10 MY3€HHO1 MeJaroriki MOKHa BIIHECTH BCl
dbopmMu poOOTH, KOTp1 IHTErPYIOTh IHHOBAIlIMHI TEAArOriyHi TEXHOJOTIl IS
BKJIIOYCHHSI MY3CWHHUIITBA Y TPOIEC TBOPYOTO PO3BUTKY Ta BHXOBAHHS
ocobuctocti [3, c. 77]. I 3amponoHoBaHuil BHIlle MEpENTIK MOXKIUBUX (POpMaTiB
MY3€HHUX 3aXO/IB € JAJEKO HE BUYEPIHUM. TuUM Oulblle, M0 KOXKHA 3yCTpid i3
TOCTSIMU MY3E€HHUX CTiH MO BKIIFOUATH €JIEMEHTH JCKUIBKOX (popMm poboTu, aie
J0pociia ayJauTopis TakoX copuiimMae ¢opMy MOJAaHHS y BUIISIAT MYy3eHHUX
IHTEPAKTUBHUX 3aHATh.

Bapro 3a3naumnTH, 110 My3eiiHa nejarorika mikaBa i HaOupae IMoIuUTYy IIe 1 B
IpaIiBHUKIB OCBITH, a HE JuIe My3eiHoi chepu. [IpuanHoro ToMy € Toi ¢akT, mo
BiJIBITyBaHHS MYy3€i0 (0COOJMBO, ICTOPUYHOTO UM 3 €KCIIOHATaMH, OB’ I3aHUMH 3
PIIHUM Kpaem), cripusie popMyBaHHIO MMOYYTTS MPUUYETHOCTI 10 MHUHYJIOTO, ITOBAaru
no Hboro. LliHHI 3 TOukM 30py 1H(MOPMATHBHOCTI, €MOIIMHOTO HaBaHTaKCHHS
€KCIIOHATU JJal0Th MOXJIUBICTh «IOTOPKHYTHUCS» 10 MHUHYJIOrO, IO TOTO, MPO IO
MPOYUTAIH B MIAPYYHUKY YU TIOUYIH 3 PO3MOBiAl BuuTens. [legaroru 3a3HauaoTh,
0 €MOIlIHI Bpa)XEHHS MicIs MOOAYEHOr0 B MY3€sX CIHPHUSIOTh BUKOHAHHIO
OCBITHIX Ta BUXOBHHUX 3aBnaHsb [4, ¢. 71-73].

BinmoBinHO, B My3eiHy Menaroriky BKIIOUYEHI SK MIHIMyM TPU y9aCHHKA —
My3eHHUN CIIBPOOITHUK/IIS, TENaror, KOTPU OPTraHi30BY€E BiABIAYBaHHS MY3€HO
(1HKONIM ITF0 OMIII0 BUKOHYIOTH TYPUCTHYHI OMNEPATOPH, MPOTE BKIIOUYCHICTH

MpaliBHUKIB Ta MpalliBHUIIb OCBITHBOI cepu Takoxk OOOB’A3KOBa), a TaKOK,
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BJacHE, caMi BiABiAyBaul (yuyHI 4yu Oyab $Ka 1HIIA OpraHi3oBaHa TIpyna
BiJIBIlyBayiB).

KpiMm 1poro, mnoBHOMacmTaOHE BTOPTHEHHS PpOCIMChKOi  (enepanmii
MOCTAaBWJIO My3€i Tepea I1HIIMMU BHUKIUKAMU — MPOJOBKYBaTH pobOTy 0e3
MOCTIMHUX E€KCIO3UIlI, B YMOBaX OOMEXKEHOTO JOCTYIY /10 €KCIIOHATIB, & 4acTo
HaBITh B YMOBaX (PI3MYHO1 BIACYTHOCTI OyAiBesnb My3ero. | Bce e 3a yMOBHU, KOJIH
MONMUT Ha MY3eWHHUM MPOAYKT Yy CYCHILILCTBA HE T€ IO HE 3MeHIIuBCs. Bin
3HAYHOIO MIPOIO0 HABITH 30UTBIIMBCA. AJKEe My3ei cTalii TakuM co0l OCTpiBIEM
CIIOKOI0, CTaOUIbHOCTI, MICTKOM JI0 PO3YMIHHSI CYy4acHOi pPOCIMCHKO-YKpaiHCHKOi
BIMHHU.

He 3Bakaroum Ha 3HAYHWK CIEKTp IHCTPYMEHTIB MY3E€HHOI IeAarorikwu,
OCHOBHHUM JIMIIAEThCS My3eiiHe 3aHATTA. lle He HoBa (opma poOOTH, KOTpa
JI03BOJISIE TIOEJTHATH COIIOKYJIBTYPHY, MPOCBITHUIIBKY, BUXOBHY Ta PO3BaXKaJIbHY
GyHKIIT My3€r0, a TaKoX IPOJEMOHCTPYBAaTH Ty YAaCTHHY KOJCKII, KOTpa He
JOCTYIIHA JO0 OTJISMIB y TOCTIMHIA ekcrosumi. KpiM 1boro, Ha BiIMIHY BIJ
KJIACUYHO1 €KCKypcii, My3eiiHe 3aHATTS MOKe OyTH 1 B NEepPEBaKHIM OLIBIIOCTI €
IHTEpaKTUBHUM. TOOTO Mij Yac 3aHATTS MOXKJIMBA HE TUIBKA PO3MOBHA B3a€EMO/IIA 3
BiJIBiIyBa4aMu, ajie 1 ixX, TOOTO BiJIBiAYyBadiB, B3a€EMOJII 3 MpPEAMETaMH, 5K
ABTCHTHYHHMMH, TaK 1 3 iX KOMISIMH. 3 OISOy Ha Te, IO BiABIAyBadl My3eHHUX
3aHATH MEPEBAXKHO CHUIATH (3a CTONAMH, Ha JaBKaxX YW HaBiTh Ha mydax abo x
IIPOCTO Ha MIAJI031 B €KCIIO3UINIMHUX 3aJlaX), MOJKHA TaKOXK JIONMOBHIOBATH 3YCTPId
pOOOTOI0 3 TEKCTAMU — MIPOYUTYBATH KOIIii CTAPUX JTOKYMEHTIB, CTBOPIOBATH CBOI.
TakoX MOKHAa MaJIIOBATH, IMHUCATH YU JIOHATU 3 TJIMHA B 3aJIEXKHOCTI BiJ METH 1
TeMu 3aHATTS. Lukn myseitnux 3aHaTh «IcTopis dyepe3 mpenmMer», po3poOiaeHui
k.1.H. c.H.c JJHIM Biraniem ConositoBum, nepeadadae HaBiTh poOOTYy 3 METAJIOM,
KpeMeHeM 1 KicTkoro. CralioHapHe 4HM TEPEeBaXHO CTaIllOHAPHE 3HAXOKCHHS
BiJIBilyBauiB, 4aCTO B OKPEMOMY BiJl OCHOBHOI €KCITO3HUIIi1, TPUMIIIEHHI JT03BOJISE

TaKOX JOTIOBHIOBATH iH(OpPMAIliI0 MyIbTUMEIINHOIO mpe3eHTairiero. Lle mo3Bossie
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3aIATH MPAKTUYHO BCl OpraHU 4YyTTIB, MojaTH Ouiplie iHGopmarlii, HDK B XOA1
TpaJAMILINHOI €KCKYpCii, @ TAKOXK 3al[IKABUTH LIUPILLY ayJUTOPIIO.

VY HUHIIHIX yMOBaX My3€HHI 3aHATTS TaKOX CTalOTh THUMYaCOBOIO
aJbTEPHATUBOIO TIOCTIMHUM €KCIIO3MI[ISIM 1 HaBITh BUCTAaBKaM. AJIKE JTO3BOJISIIOTH
MPOBOJIUTH TPAAUIIHHY MYy3€iiHy poOOTy 3 MomyJspu3aiii KOJEKIii, OCBITHIO
poboTy, a TakoXX 3a0e3mnedyBaTH JIOCTYI TPOMAJICBKOCTI 10 MYy3eMHUX 310paHb
(x04 1 B 3HAUHO OOMEXKEHOMY BUTJISII1).

My3eliH1 3aHATTS TaKOX MOXYTh OyTH OpraHi3oBaH1 y CHIBIpali 3 IHIIUMHU
oprasi3aiissMi 4u Ha iX 3aMOBJICHHS. ICHY€e Tako)k IpakTUKa OpraHi30BYBaTH TakKi
3aHATTS 3 MUTIIMH YM MalCcTpaMu, KOJM MY3CHHHH CITIBPOOITHUK MPOBOJUTH
EKCKYPCit0 eKCIIO3UIlI€I0, 2 MaliCTEp MOTIM — IHTEPAKTUBHY YaCTHHY 3aHSTTS.

3arajoM My3eiHE 3aHATTS HE MOXHA PO3TIIAJATH SK albTePHATUBY
HaBYAJIBHOMY Mporiecy. HUM He MO)XKHa 3aMiHMTH TEMaTUYHI YPOKH 31 IIKLIbHOT
nporpamu i, TuM OUIbIIIe — 3 TIpOrpaMu 3akjajiB BUIOi ocBiTH. [IpoTe, 3aBasku
BIJIBITYBAaHHIO TaKUX 3aHATh MOKHA OTPUMATH JOAATKOBI a00 X albTepHATHBHI
3HaHHA. Pa3oM 13 TUM, BOHHM CHPHUSIOTH PI3HOOIUHIM 00i13HAHOCTI TrocTeH, iXx
YMIHHIO crpuiiMatu 1HGOpMAIlI0 3 PI3HUX JDKEpen 1, sSK pe3yJbTar, CKiIajaTh
CBOIO BJIACHY KapTUHY CBITY.

Mys3eitHe 3aHATTSA, AK 1 1HI ¢GopMu poOOTH, TPUTAMaHHI HAIPSMKY
My3€HHOI MeIaroriki, He € OpIEHTOBAHUMH BUKITIOYHO Ha IIKUIbHY YU YYHIBCHKY
Mosionb. IlpoTte, Tak 4M iHaKIIE, a OCHOBHY KaTeropilo BiJBiAyBadiB CTAHOBJISATH
BCce X nitTh. My3eliHa ycTaHOBa, KOTPY MPEACTABISE€ aBTOpKa IyOmikarii, mae
JOCUTh OaraTuil JOCBin B3aeMojii 3 BinBigyBadamu Big 6 mo 18 pokis. [ITHIM ne
OJTHOPA30BO TMPOBOJIWB PI3HOMaHITHI KOH(MEpeHIlii, Kpyriai CToiH, My3eliHi
dbectuBani, npucesideni mii Temi. Jlna npuknagy MokHa 3ragatu Kpyrmmii ctin
«Myseii 1 gituy, 10 npoxoauB y Mexax Jpyroro Bceykpaincbkoro myseiHOTO
decTuBao, OpPraHi3OBAaHOTO HAmMUM My3eeM. Yacto My3elHi1 3aHATTA
MepepoCcTaroTh B TeMaTU4HI UKW, Tak, nuiie 3a octanHii yac B JIHIM 3’siBuBcs

uukn «lcropiss depe3 mpeaMer» aBTopcTBa K.1.H., c.H.c. Bitamis ConosiioBa,
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€THOrpapIYHUI LMKJI, KOTPUH BKJIIOYAE 3aHATTSA 3 IHTEPAKTUBHOIO CKJIAJOBOIO,
MPUCBSIYCH] MUCAHKaM, JsJIbKaM-MOTaHKaM, BUILUBIN, BUOINIII 1 Take 1HIIE, KOTPI
MPOBOMSITECA SIK CHIBPOOITHUKAMHU 1CTOpUYHOrO My3seto, ¢urii JlitepaTyphe
[lonHinpoB’s, Tak 1 3 3aJy4YEHHAM 3anpolieHuX MaicTpiB. L{ukioM 3aHATh MOXKHA
TAaKOXX BBa)KaTU 3aHATTS, IPUCBAYCHI HAWJAaBHINIOMY IMEpPiOay B 1CTOPIi JIO/CTRA.
Taki nUMKIM MOKJIMKaHI CTUMYJIOBATH CUCTEMATHYHE BIABIAYyBaHHS MY3€iB, alie
KOXXHE MYy3€HHE 3aHATTS YU IHTEPaKTUBHA €KCKYpCisi € MPOAYKTOM YHIKAJIbHHUM 1
3aCIyrOBY€E HA OKPEMUU OTJISII.

My3seiiHe 3aHATTS «SIK KO3aKM y PO3BIAKY XOIWiIu. AOO X XTO Taki
IJTACTYHUY IUIKOM MOYKE€ BBAXKATUCS KJIACUYHUM 3aHSATTSIM, KOTPE BIAMOBIIA€ BCIM
KPUTEPIisiM, ONTMCAHUM BHIIIC.

MoxnuBicth mosiBu Takoro 3aHatrta came B K3K «/lHimponeTpoBchbkuit
HaI[lOHAJIbHUIA icTopuyHui my3eit iM. J[. 1. SBopuuubkoro» JIOP 3abesneunnu
HACTYMHI ()aKTOPHU: BAXIIMBICTh KO3aI[bKOI 00U 115 icTopii YKpaiHu B IIJIOMY Ta
JIHIponeTpoBChKOI 00JacTi 3arajoM; HAsSBHICTh BEIMKOI 301pKH KO3albKHUX
aptedakTiB y 30ipmi BKa3zaHOTO My3€r0; mapTHepcbki ctocyHku JIHIM 3
HarrionanbHO cKayTChKOIO OpraHizaiiero Ykpainu [Lnacr.

3ansaTTsa noOyaoBaHe 3a nmpuHIUNOM «lIuTanHs — BinmoBias», a Takox Ha
napanessx i3 CydacHUM YKpaiHChbKUM CKayTChKUM pyxoMm Ilmacr.

[Tepmni 1Ba mUTaHHS, Ha SIKI BiABIyBaul OTPUMYIOTh BIIMOBIAL 11€: XTO TakKi
[Tnactynu? ta 3BiAKKM MU TIpO HUX 3HaeMO? J[71s1 Ha3BM YKpPaiHCHKOTO CKayTCHKOTO
pPyXy OJMH 13 MOro 3acCHOBHUKIB B YkpaiHi, [letpo ®panko 3ampornoHyBaB came
[Tnact. Ilpomy mepemyBamu icTopuyHi po3Bigku Ha KyOaHi, cepex MicieBux
Ko3albkux ocepeakiB [6, c. 49-52]. Cranom Ha kiHenp XIX — mouatok XX
CTOJITTS TaM MOXKHa Oyno 3i0patm Oarato iHoOpMaIlii K MOA0 YKPaiHCHKOI
eTHorpadii, Tak i ictopii. PecmoHmeHTH CTBEpIKyBaJM, IO IUIACTYHH a00 X
IJIa3YHU € TAKMMU K JTaBHIMH, 5K 1 caMe K03alTBO. A OKpeMi HaroJonryBaju, IIo,

BJIACHE, 3 ITUX KO3aKiB-PO3BIJHUKIB 1 I0YAI0Cs 3alOPi3bKe KO3AITBO.
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Otrxe, no mxepen iHGopMmalii Mpo KO3albKy PO3BIIKY MH BIIHOCHUMO
ICTOpUYHI TOKYMEHTH, eTHOrpadiuHi Ta ictopuyHi po3Binku XIX cT., Qoapkiop
(ko3a1lbKi TyMHU Ta IMICHI1), a TAKOXX apXEOJIOTIYH1 JKEpea.

VY Xonl 3aHATTA BIABIAYBadl 3HAMOMISTHCA 3 TMOHATTAMU PO3BIAKK 1
KOHTPPO3BIJIKH, JO30PHO-PO3’i3/IHOI CUCTEMH, a TAKOX 13 PSAOM CIIB 31 BXKUTKY
XVII-XIX crt. I ne BignoBiap Ha nutaHHsa «AK» — sk Oyna moOyqoBaHa cucrema
PO3BIIKH, SIK BOHA JisIa 1 K BigOyBanachk nepeaada 3i0panoi indopmarrii [5, ¢. 3].
JInst BIAMOBIZI Ha 11l MUTAHHS BUKOPHUCTOBYEMO TakOX My3eiH1 mpenmertu. [ns
MOSICHEHHSI TIPO JI030PHO-PO3’i3JHY CHUCTEMY BHKOPHUCTAHO XYAOXHi ITOJOTHA,
KOTpi 10O TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS eKCIIOHyBanucs B 3aii Ne2, mpucBsdeHi
KO3alTBY. B IIbOMYy MyHKTI Tak0oX rapHO BiIOYyBa€ThCS aKTyali3allis ICTOPUYHOT
CHaAIIMHU Yy BUTISAI Kypra”iB. BapTo 3a3HauuTH, I10 PI3HOYACOBUX HACHUIIIB B
obnacti Outeie 15000 1 Ha psial 3 HUX (IKCYIOTHCS 3HAXIAKMA KO3AIbKHUX YaciB.
3aBAsiKM TOJIIOHUM BIJCHJIKAM MU JIa€EMO 3MOTY BIIBIAyBauaM Kpamie 3pO3yMiTu
3HAUEHHS IMX IaM ATOK JJisi pO3yMIHHS JaBHBOTO MUHYJOro kpato. KpiMm mporo,
Ha TaKOMY TMPOCTOMY TPUKIAAl JETrKO TMOSICHIOBaTH, YOMY KypraHd 4YacTo
HA3MBAIOTHCS 3 BIJICUJIKOIO caMe J0 KO3albKUX YaciB, HABITh HE 3Ba)KalOUM Ha Te,
110 MOXOBaHHs i HUMU 3aikcHioBanucs B III tuc. mo n.e. — XIV cT. H.€., TOOTO
o Havimente 3a 200 pokiB 10 popMyBaHHS KO3aIITBa.

TyT Takox BapTO 3a3HAYUTH, IO ICTOPUYHI TOKYMEHTH 1, TUM OUIBIIIE, TyMH
Ta IICHI, JOHECIH JIO0 Hac HaATO Mayio iMmeH. IIpoTe, mepeBa)kHa OUIBIIICTH
BiJIBiAyBadiB 3HAIOTH PO bormana XMeapHUIIBKOTO, a TAaKOX 4yJIM Mpo Makcuma
KpuBonoca. OcraHHiii JOBrUii Yac OYOIIOBAB PO3BIAKY Te€TbMaHa. A TMOTIM
nepenas ii Takomy co61 JlaBpiny Kamycri. [IpunaiiMHi, Tak cBiguaTh iCTOpHUYHI
mkepena. Ha mpoMy MOMEHTI MOXHA HE JMIIE MOTOBOPUTH MPO I1CTOPUYHI
MEepPCOHalii, a 1 Mpo Ko3aIbKi mpizBuchka. KoTpi MOCTYmoBO cTaBaiu mpi3BUIIIAMH.
Sxmo roBoputu mipo napasneni, To B HCOY «Ilnact» Takox € Tpaguiis 6patu cooi
TICEBJI0 1 32 THM K€ MPHUHITUIIOM, 32 KOTPUM KO3aITBO 00HMpano coli Mpi3BUCHKA

JUTSL PEECTPIB 1 1714 1IeHTU(IKaIIi B TOBAPUCTBI.
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['oBOpsiuM mpo po3BiJKY Ha BEJIMKI BIJICTaHI, aKLEHTYEMO yBary Ha TOMY,
Halle ysBJIEHHS MpO KHUTTSI 1 MOOYyT KO3aKIB YacTKOBO BHUKpuBIEHE. Tak,
PO3MOBITAEMO, IO KO3aKU-PO3BITHUKA MOTIH MPUEAHYBATUCS JO0 UYyMallbKHX
BaJIOK 1 MaHJpyBaTH Bij 0azapio a0 6a3apro. B rocreil BUHMKaE JIOT1YHE MUTAHHS,
0 BOHU MOTJM HA TUX CXiTHUX 1 €BPONEHCHKUX PHHKAX MPOAaBaTH. AJKe
KO3aK — 1€ BUKJIIOYHO BOiH. | TyT BapToO 3a3HAa4uTH, OUIBIIICTH 13 HUX MaJld TaK
3BaHl 3UMIBHUKHA 1 POJMHM, KyIW MOBEpTAIMCA Ha 3uMy. BiamosigHo, mamm 1
Ha/IJTUIIIOK 3€pHA, KOTPHUI MOTJIM CIIPOJYBaTH Ha PUHKAX, MOTJIM TaKOXX TOPTyBaTH
XyTpaMH, aJiKe IIJIKOM MOTJIM HaOWTH 3BIPUHM B Jiicax 1 1o ctenax. [l gactuny
PO3MOBI/1 rapHO UTIOCTPYE yyMalbkuii Bi3 31 30ipku . 1. SIBopHULIBKOTO.

3po3yMilio, 110 0O1MTH yBarow Take SBUIIE, SK XapaKTEPHUIITBO, TAaKOXK HE
MoXBO. Pa3oM i3 BiABigyBauamMu 3raayeMo BCE€, IIO0 BOHHM 3HAIOTH IPO
XapaKTePHUKIB 1 3’ICOBYEMO, SIK IIi BMIHHS MOTJIM BUKOPUCTOBYBATH PO3BIIHUKHU.
Takoxx HamaraeMocsi TOSACHUTH ix JyioriuHo. llepre, mo 3aBXau MPUXOAWTH HA
IYMKy, 1€ 3JaTHICTb XapaKTepHUKIB CTaBaTH HEBUAMMHUMU. PairioHanapHe
NOSICHEHHSI IbOMY OJ[HE — MacKyBaHHsA! SIK Ha MICIIEBOCTI, TaKk 1 cepe]l BOPOTiB.
Tyt HEoOXiH1 OyM 3HAHHS MPUPOJN — POCIUHHOTO 1 TBAPUHHOTO CBITIB, BOJM Ta
BITPY, @ TaKOX 3HAHHS MOB, KyJIbTYPH IOTEHIIHHUX Ta ABHHUX Boporis [1, C. 4-5].
SIkuro 3HOBY Mpo Mapaneni, TO CKayTH TaKOoX BYAaThCS METOJIaM MAacKyBaHHS, a
KUTTS B IPUPOIi Oye YCHIITHUM JIMIIE TOA1, KOJIU 3HATH PO HEl SKIIO HE BCE, TO
Oararo.

SIk mpuKIaj, TUI0O BUXOBAHHS 3rajJlyeMO HE JIMIIE TONak, a i repib — TOOTO
BIIPABJISiHHA B 1311 Ha KoHsX. KpiM 1bOro, rOBOPUMO MPO BMIHHA IIJIaBaTH,
BUTPUBAJICTH 1 TaKe IHIIIE.

EdexTuBHICTh 3aCBOEHHS HaaHOi iH(pOpMaIii ydacHUKaMH 3aHSATh HAMPSMY
3aJIeKUTH BiJ] X BKIFOUEHOCTI B mporiec. ToMy Ha OUTBIIOCTI My3€HHHUX 3aHSATH, B
TOMY YMCJIl B Ha BKa3aHOMY BHILE, BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK KOJEKTUBHI METOIU
poOoTH, sIK 1 IHAUBIAyalbHI. J[0 mepmux MoKHa BiIHECTH POOOTY B KOMaHIi 3

po3mubPOBKH TEKCTY, HATMCAHHS KOTPOT'O CTHIII30BaHE 1T KO3AIbKUN CKOPOTIHC
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abo K IHIWMMH crnocoO0amMu MWHUGPOBKU — O€3 mNpoOUIB MDK ciloBamMu, 0e€3
rOJIOCHHMX, 31 3MIHEHUM MOPSAJIKOM CJIB Y pedeHHl. SIK UIFOCTpalii BUKOPUCTaHI
3pa3Ku JOKYMEHTIB YaciB KO3alTBa 31 301pKH My3€l0. A TaKOX Ti, KOTP1 BUKJIaJACH1
y BUIbHHMM JocTym. B 3ameHoCTi Big 0013HAHOCT1 1 BIKY TPYIU BUKOPUCTOBYEMO
aTKoX abo BimoMuit «JIMcT TypenpkoMy cynaTaHy» abo X KO3albKy AyMy, AJs
npukiany, ¢parment 3 «Jymu mnpo koszaka ['onory». Jlo 1HAMBIZYadbHUX
IHTEPAKTUBHUX METOJIB MU BIZHOCHMO 3aBJAaHHS 3 HAlMCAHHS BJIACHOTO TEKCTY
«HEBUJUMHUM» UYOPHHJIOM. 3aMiCTh CaMoOro 4YOpHMJIA ab0 BUKOPHUCTOBYEMO
MOJIOKO, ab0 * JIMMOHHUHM CIK, KOTpHH, J0 TOro X, camoMy Tpeba A00yTu 3
JMMOHA.

Takum dYWHOM, 3alpONOHOBaHE MY3€HHE 3aHITTA CHpUSE HE JUIIe
iHTerpamii HaIlOHANBHOI, KYJBTYpPHOI Ta ICTOPHYHOI CHAIIIUHU Y KYIbTYpy
YKpaiHCBKOTO CYCIUTBCTBA, ajie i JOTIoMara€ 3MIiHUTH CHPUUHATTS My3€l, SIK
3aMKHEHO1 IHCTUTYIIi Ha BiIKpUTY 1 akryanbHy. [logiOHa momada matepiaiiB
JI03BOJISIE€ CITIB CTAaBUTH MaTepilajabHI MPEeAMETH Ta ICTOPUYHI MOIIi, a BIACHUIKHA J0
KyJIbTYPH Ta BI3yaJIbHUX 00pa3iB 1HIIUX HAPOJIB JO3BOJISE CIPUUMATH YKPATHCHKY
MUHYBIIMHY B KOHTEKCTI 31 CBITOBOIO ICTOPIEIO.
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